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[NEPEJIIK YMOBHUX CKOPOYEHb
CYM — CnoBHUK yKpaiHCbKOI MOBH
BTCCVYM — Benukuii TIyMauHU# CJIOBHUK CY4aCHOI YKPaiHChKOI MOBH
OED - Oxford English Dictionary (Oxcdopacbkuii CIIOBHUK aHTTIHCHKOT MOBH)
JICII — nekcuko-ceMaHTUYHE MOJIe
IIT — indopmariiitHe TOBITOMIICHHS
aHTJI. — aHTJTChKA
TpeIl. — TperbKa
JaT. — JaTUHChKa
HaIp. — HAIIPHUKJIA
YKp. — YKpalHCBKa
N —noun (iMEeHHUK)
v —verb (mieciioBo)

adj — adjective (mpuKMeTHHK)



BCTYII

Hucepraiiisi mpuUCBAYEHA BUBYCHHIO JIEKCMKO-CEMaHTHUYHOIO MOJS (Hami —
JICII) xpusa [ crisis B ykpalHChKiil Ta aHIIIIHCHKIA MOBax y rpado-MaTpuuHOMY Ta
CTATUCTUYHOMY acmekTax. ¥ poOoTi 3iHCHEHO rpado-MaTpuyHE MOJETIOBAHHS
JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO OJIst kpu3sa | Crisis B yKpaiHChKil Ta aHIUIIMCHKIN MOBax, a
TaKOX KUTbKICHO-CTaTUCTUYHE BUMIPIOBAHHS YaCTOTH BXXMBAHHS HOTO OJWHUIIH B
yKpaiHO- Ta aHTJIOMOBHHX TEKCTaX 1H()OpMaliiHUX MOBITOMIICHb.

KorHiTuBHa  30pi€EHTOBAHICTH  CyYacHOi ~ CEMaHTUKU  3yMOBJICHA
HEOOXIJTHICTIO CUCTEMAaTHU3allll PI3HUX (PparMeHTIB 3HAHb MPO HABKOJMILIHIA CBIT
Ta MOSICHEHHS MEXaHI3MIB iXHbOTO BIJIOOPaKEHHS Y CBIJOMOCTI JIFOJMHHU — HOCIS
KOHKpeTHO1 MoBH (A. BexoOunpka, B. Jlem’sakos, C. Jleaucosa, A. Kopoasosa, O.
KyopsxkoBa, B. Altenberg, B. Kortman, A. Lehrer, C. Maienborn, C. Mairal,
M. Murphy, J. Saeed, A. Stefanowitsch, S. Storjohann, M. Stubbs Tta in). Taxwuii
BEKTOP CEMAHTHKHA CTaB pe3yJbTaTOM TpPHBAIMX JUCKYCid HAaBKOJIO I[HOTO
dbeHomeHa, SKi TOUMIIMCA MDK MPEACTABHUKAMU CHIPYKMYPALi3ZMY. €6PONEUCHKO20
(W. Croft, D. Cruse, E. Coseriu, O. Duchacek, G. Leech, J. Lyons, F. Palmer) i
amepuxancvkozo (J. Louw, J. McCawley, E. Nida). Cdeporo ocrannboro Oyia,
Hacamiepen, mpancgopmayitina cemanmuxa (N. Chomsky, R. Carnap, B. Russel),
0 CHOpHUsUIa BUHUKHEHHIO popmanvroi (J. Allwood, 1. Heim, W. Laduslaw,
W. Quine, R.Montagne) ta 3romom i koenimusnoi cemanmuxu (V. Evans,
C. Fillmore, K. Fischer, R. Jackendoff, G. Lakoff, E. Rosch).

I popmanbHa, 1 KOTHITUBHA CEMAHTUKA MOYAJIA PO3POOISTH TI METOIUKH,
SKI B OCHOB1 CBOii OyJM mMOB’sA3aHl 3 MPOOJIEMOI MOJICTIOBAHHS JIIHCHOCTI
MOBHHMMHU 3ac00amMH, IO MOTPeOyBaJ0 3allydeHHS 3J00yTKIB TOYHUX HayK,
30KpeMa METOJIB MaTeMaTUKH, JIOTIKH, CTaTUCTUKU TOIO. Y pe3yiabTaTi LHX
MONIYKiB chpopMyBaucsi HOBI chepu JIHTBICTUKHU: MPUKIATHA 1 MaTeMaThyHa
JIHTBICTAKA, OJHUM 13 OO0’€KTIB BHBYCHHSA SKHX CTaJI0 TOHATTI JEeKCUKO-

ceMammuyno2o nos. 30KpemMa B YKpaiHi TPUKIAIHI JTOCTIDKEHHS TEX
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3ne0uibmoro crocyrTbest chepu cemantuku (H. Japuyk, €. Kapminosceka,
H. Knumenko, B. JleBunpkuii, ®. Hikitina, M. Ilemak, M. ®abiau Ta in.).

OcK11bKH cydacHa no6a riio6amizamii XapaKTepU3y€eThCs
TpaHcopMarifHUMK MpoliecaMu y BCiX cdepax KUTTA JIOJWHH, Ha T SKHX
0COOJIMBO BITUYTHUM € (PEHOMEH KpH3H, TO HAYKOBA CIUIbHOTA MPUBEPHYJA CBOIO
yBary A0 uoro ocmmuciacHHs: ekoHomictu (Brown L.R.), comiomoru (D. Layder),
noitoorn (M. I'opmaa, A. Boin, S. Rowe), ¢inocodii (J. Rediger), exosorn
(B. Johansen, T. Fotopolous) tomio, siki MarTh CIUIIBHY TO3WINID Yy PO3yMiHHI
KpU3H SK TIepioAy Pi3KUX 3MiH, CTaHy HEBU3HAUYE€HOCTI, 3aroctpeHHs (M. ['opnau).
OcCTaHHIM 4acoM 1 JIHTBICTH AOJYYUIIUCS IO aHAJI3y LbOrO SIBUINA, OOpaBILN TaKl
acmeKkTh 1 Woro  ocMmucieHHs:  coyioninesicmuunuti - (T. Ilpokodnesa,
T. lllmenesa),  koenimusnuti (3. Autonenko, K. Pycnak, T Sponpka),
komyHikamueno-@ynkyionaronu  (H. U'ya3p,  H. Kammmmn, K. Kopotuy,
H. Oneitauk, M. CanbTeBcbka), cmpykmypro-cemanmuynuti (1. bamkoBa) 1
pO3pOOMBIIM  BIANOBIAHI ~ MeToauuHi mnpouenypu. Ilpore, ycBIIOMIICHHS
CKJIQJHOCTI TpoO0jeM, TMOB’SA3aHUX 13 MIOOANBHUMHU KpPH3aMU Yy CBITi, MOTpeOye
PO3pOOKHM HOBOT METOJIOIOTIUHOIT 0a3u JijIsl 1X BUBYCHHS BJacCHE Y JIHTBICTHII, sSKa
OyJie cripssMOBaHa Ha MPECTaBICHHS OUIBIT 00’ €KTUBHUX PE3YJIbTATIB.

[Ipunyckaemo, 1Mo TPUKIAAHUN aCMEKT JOCHIJKEHHS MOHATTA “Kpu3u’ y
JUHTBICTHII, 30KpeMa dYepe3 (opMmaiizoBaHe MHOT0 MNPEICTABICHHS y BUIJISII
CTPYKTYpU/MOJICN1 JIGKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOJsi B YKPAiHCHKIM Ta aHTIINCHKIN
MOBax Ta CTAaTUCTUYHOTO BHUMIPIOBAHHS YaCTOTH BXKMBAHHS MHOT0 OAMHUIL Y
TeKCTax 1H(OpPMAIIMHUX T[OBIIOMJIEHb, CHPUATHUME (OPMYBAHHIO OUIBII
00’€KTUBHUX YSIBICHb HOCIiB YKPAiHCHKOT Ta aHTJIMCHKOT MOB TIPO ITI0 TJIOOAIbHY
npobiemy.

AKTYaJIbHICTh TEMU JUCEPTAILlil 3yMOBJICHA 1i CIPSMYBaHHSIM Ha BUBUYEHHS
pi3HUX Mojenell 00’€IHaHHS MOBHHUX OJIMHMIIb, 3-TIOMDK SKHX HAHOUIBII
MOMYJISIPHAM  3QJTUIIAE€THCSA JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE TIOJIe, IO OCTaHHIM YacoM
CTAaHOBUTh HAYKOBUH IHTEpPEC HE JIMIIE 3 TMO3MIIN TpaguliiHOT CTPYKTYpPHOT

CCMAaHTHMKH, a u 3 YpaxyBaHHAM JOCATHCHb MaTeMaTU4HOlI Ta HpI/IKJ'IaI[HOI
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JIHTBICTUKH. 3aCTOCYBaHHS (POpMasi3oBaHOT METOJIUKH 13 3aJTy4EHHSIM TEOPETUKO-
MHOXHHHOTO, Tpado-MaTPUIHOTO Ta CTATUCTHYHOTO MiAXOMIB JI0 aHAJi3y MOBHHX
OJIMHUIIb Ha TIO3HAYEHHsS SBUIIA Kpusad € HEOOXIIHUM JJisi PO3KPUTTSA
JIHTBOMEHTAJIPHUX MEXaHI3MIB CTPYKTYpPYBaHHS JTIMCHOCTI HOCISIMH YKPaiHCBKOI
Ta aHMIHCHKOI MOB, HIO BIAOOpaXKeH! SIK Yy 3aKOHOMIPHOCTSX BHYTPIIIHBOI 1
30BHIIIHBOI CTPYKTYpU JIEKCUKO-CEMAHTHMYHUX TIOJIIB, TaK 1 Yy BUSBIEHHI
cnerudigHux XapaKTePUCTHK, aKTyaTi30BaHUX rIIo0ami3aIiiHiMH,
COLIIOKYJIbTYPHHUMH ¥ HAIllOHATBHO-1CTOPUYHUMHU BiIMIHHOCTSMH.

3B’S130K po00OTH 3 HAYKOBUMHM MPOrpaMaMu, miianamm, reMamu. /{uceprartiro
BUKOHAHO BIJMOBIAHO /10 HAayKOBOi TeMu Kadeapu Nepekiiany, NpUKIagHOI Ta
3arajgbHOi  JIHrBICTUKKM  KipoBOrpajchKoro  JIep>KaBHOTO  MEAaroriyHOro
yHiBepcuTeTy 1MeHl B. BunHuuenka “MoOBHI KapTUHU CBITY B  acHeKTI
JIHTBOKYJIbTOPOJIOTIi Ta KOMITAPATUBICTUKK (TeMy JAHMCepTallli 3aTBEepKEHO
BUeHOIO pajioto KipoBorpajackkoro [Iep)kKaBHOTO TMEAAroTiYHOTO YHIBEPCUTETY
iMeni  B. Bunnuuenka, nporokon Ne4  Big 30 qucromaga 2010 p.;
nepe3aTBepHKEHO Ha 3aciaHH1 Creliaii30BaHoi BUCHOT panu
HITY imeni MLII. [IparomanoBa J1. 26.053.26, MPOTOKOJI Ne 2 BIJ
29 yepsus 2016 p.).

Merow nucepramii € rpado-MaTpuyHe  KOHCTPYIOBAaHHS  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TOJNS Kpu3a [ CriSiS B yKpaiHChKiM Ta aHIIKWCHKIA MOBax i
CTAaTUCTUYHE BUMIPIOBAHHA YacTOTH BXKUBAaHHA WOTO OJUHUIL Y TEKCTax
1H(OpMaIIHHUX TTOB1OMIICHb.

JIoCSITHEHHSI TIOCTABIICHOT METH TIepe10ayac BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb.

— chopMyTIOBaTH  TEOPETUYHI 3acagd  BHUBYEHHS  Tpado-MaTPUIHOTO
MOJICITIOBAHHS JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIIOJISI Ta CTATUCTUYHOTO BHUMIiPIOBAaHHS
YaCTOTH BXKUBAHHS HOTO OJUHUIH y TEKCTaX;

— PO3pOOUTH METOMONOTIYHY 0a3zy (opMami3oBaHOTO aHai3y JIEKCUKO-

CEMaHTUYHOTO TOJIst kpu3a [ CrisiS B yKpalHChKIiH Ta aHIIIIHChKIA MOBax;
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—moOylyBaT  MaTpulll  MIKPOIOJIB  JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO  TIOJIS
kpuza | CrisiS B yKkpaiHCBKiii Ta aHTJIHCHKIA MOBaX Ha OCHOBi (hOpMalli30BaHOTO
aHaJi3y JEKCeM —CKJIQTHUKIB MOJIS;

— CKOHCTpYIOBaTH Tpadu  MIKpOMOJIB  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO  IOJIS
kpuza [ CrisiS mis Bizyaumizarii Oe3mocepellHiX Ta OIOCEPEIKOBAHUX BiJIHOIICHD
MDK OJUHUISIMU TI0JIS1 Ta IPEICTABICHHS HOTO CEMAHTUYHUX LIEHTPIB Y KOXKHIH 13
MOB;

— PO3KpUTH XapakTep (YHKIIOHYBAHHS OIMHHIL JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO
nojsi kpusa/ CrisiS B B ykpaiHO- Ta aHIJIOMOBHHMX TeKCTaxX iH(pOpMaIliifHUX
IMOB1IOMJICHD,

— BUMIPATA YacTOTy BXKUBAaHHS OJIUHUIIb JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJIS
kpu3za | CrisiS B ykpalHO- Ta aHTJIOMOBHHX TeKCTaX iH(OpPMAI[IHHUX MTOBIIOMIICHb.

06 ’exmom aHami3y € OJUHUII JIKCHKO-CEMaHTHYHOTO TI0JIs kpu3a | Crisis B
YKpaTHCBKIN Ta aHTJIINCHKIM MOBax, a TaKOX JIEKCEMH 13 CEMaHTHUKOI “Kpu3a’ B
YKpaiHO- Ta aHTJIOMOBHHUX TEPI0IUIHUX BHUIAHHSIX.

IIpeomemom nocnipkeHHs € mo0y10Ba MaTpHllb, TpadiB MIKPOIIOJIB JIEKCHUKO-
CEMAHTHYHOTO TOJsS Kpusa [ CrisSiS Ta CTaTUCTUYHE BMMIPIOBAHHSA YacTOTH IXHBOTO
¢dbyHKioHyBaHHS B TekcTax (mporpama WordSmith Tools).

dakTUYHMA MaTepiaja aucepTarlii CTaHOBIATh 956 JIEKCUYHUX OJMHUIL HA
no3HaueHHs1 Kpusu (447 — B ykpaiHchKiii MoBi, 509 — B aHTmiHCHKIif), BigiOpaHuX
HUIIXOM CYILUIBHOI BUOIPKHU 3 TIyMauyHHUX CJIOBHUKIB YKPaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOI
MOB. PeecTp TeKcCTiB, Ha SKOMY BHBYAJIUCS OCOOIHMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
ONUHMITL JocHipkeHHs, oxommoe 2000 indopmarniiaux nosigomieHs (1547
JTUCKYPCUBHUX ()parMeHTiB B YKpaiHChbKOMY Matepiaii, 1250 — B aHrmiiicbkoMYy),
OTPUMAHUX 13 IHTEPHET-apXiBiB MEPIOAUYHHUX EJIEKTPOHHUX BHUIAHb YKpaiHU Ta
Benuko6puranii ynpoaosxk 2008-2016 pokis.

JlxepesbHOW 0a3010 aucepranii €. CIOBHUK yKpaiHChKOi MOBU: B 20-Tu
tomax: T.5 (ron. pexn. B. PycaniBcekmii, 2010); Benukuii TayMayHHE CIOBHHUK
cydacHoi ykpaincbkoi moBu (ron. pea. B. Bycem, 2009); CinoBHHK yKpaiHCBKOT

moBu: B 11-t Tomax (3a pex. I. Bimomiza, 1970-1980) [Enexkrponnuii pecypcl;



11

Oxford English Dictionary Online [Enexrponnuii pecypc]. — Pexxum gocrymy:
www.oed.com; Oxford English Dictionary (eds. John Simpson, Edmund Weiner,
2009) [Enexrponnnii pecypce]: Oxford University Press, 2009. — 1 enekTpoH. OIIT.
nuck (CD-ROM, v. 4.0); 12 cm. — Cuctemni Bumoru: Windows 95, 98, 200, XP. —
Oxford English Dictionary. Ilepionu4Hi ApyKkoBaHi eJIeKTpOHHI BUAaHHS: “‘/IeHb”,
“Ykpaina monoaa”, “JIzepkaino Tk, “The Guardian”, “The Independent”.
Merogu pocaimxenns. Cepeg METOAIB 1 MNPHUHOMIB JOCHIDKEHHS —
CMpPYKmMypHUti. Memoo 3 WNOro METOIUKAMU: KOMHOHEHMHO20 aHanizy — s
BUSBIICHHS CEMHOI OpraHi3aimii MOBHHUX OJWHHIb JICKCHKO-CEMaHTUYHHX IIOJIiB
kpusza | CrisiS; oucmpubymuenoeo awanizy — JUIi BU3BHAYCHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO
OTOYCHHS SIJCPHUX JIGKCeM Kpu3a, CriSiS y mporeci iX (yHKI[IOHYBaHHS B
1H(OpMaIIHHUX MOBIIOMJICHHSX; NPULIOM ONO3UYill — JJISI PO3KPUTTS CUCTEMHUX
BITHOIIIEHh MDK JIEKCHYHHUMH OJMHUIIMU B TIOJI; npoyedypa CmyniH4acmoi
i0enmudikayii — 111 BU3HAYCHHS 1€papXii OJIMHUIL JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTOJIS;
MemoouKa hopmanizo8anHo2o ananizy iekcuynoi cemanmuxy (Ha OCHOBI TOJIOKEHD
MaTeMaTUYHUX TEOpid MHOXKMH Ta rpadiB) — g NoOyIOBU MaTpuilb 1 rpadis
MIKPOIIOJIiB JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TOJNIB Kkpu3za [ CrisiS; cmamucmuunuii ananiz
(mporpama WordSmith Tools 2013) — nans BUMIpIOBaHHS 4YacTOTH BXKHBAHHS
OJUHHUIb JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX OB Kpusa [ CrisSiS; 3icmasno-munono2iunuil
memoo — Juis oOpanHs tertium comparationis, 3icraBHoi iHTepmpeTalii MOBHOTO
MaTepiany Ta BUABJICHHS CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX XapaKTEPUCTUK OJUHULb JIEKCUKO-
CEMaHTHYHUX TMOJIB Kpusa | CriSiS; npoyedypa KinibKiCHUX NIOPAXyHKi6 — JUIs
3a0e3nedeHHs] 00 €KTUBHOCTI 3700yTUX HAyKOBUX PE3YyJIbTAaTIB Ta 31CTaBICHHS
KIJIbKICHUX TTapaMeTPiB OJUHHIIb JTEKCHKO-CEMaHTUYHUX IMOJIIB kpu3a | Crisis.
HaykoBa HOBHM3HA o/lep:KaHUX Pe3yJbTATiB MOJIATA€ B TOMY, IO Y POOOTI
snepute 30iicneno Tpado-marpuune wmogaemoBanus JICIT  xpusza [ crisis B
YKpalHCBKIM Ta aHTTNCHKIA MOBax, IO MOJSATa€ B TMOETanHii crpaTudikarii
JIEKCUYHOTO Ta CEMHOTr0 CKJIaAy OJWHHIh TOJIS Ha MIIMHOXWHU (BIAMOBIAHO J0
CTYNEHSI TOJICEMIYHOCTI JIEKCEM 1 (DYHKIIOHAIBHOCTI CEeM) Yy MAaTpHIX

MIKpPOMOJIB Ta YHAOYHEHHI CHCTEMHHUX BIJHOIIEHb MDK CKJIaJHUKAMH TOJIS
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cxemaMu rpadiB; use1eno NeB’ATh MIKPOIIOJIB, CiM 3 SIKMX € CHIJIBHUMU B 000X
MOBax (exonomiuna Kpusa — €CONOMIC Crisis, nonimuuna xpusa — political crisis,
exonoeiuna kpusza — ecological crisis, necmaua — deficiency, 6ionicms — poverty,
mpyonowi — difficulties, xpuza ioenmuunocmi — identity crisis), 1Ba — BiAMIHHUMHU
(YKp. 3n1am, 3aeocmpenns; aHri. turning point, insecurity / suspense); susnaueno
CIIBHI MiKpomoJist y HaBkogdosaepHii 3oH1 JICIT kpusa / crisis (nonimuuna xpusa
— political crisis, exonoeiuna xpusza — ecological crisis) Ta mepudepii (xkpusa

ioenmuynocmi — identity crisis); ycmanoeneno CriibHI 3HAYCHHS SJICPHHUX JIEKCEM

kpuza [ CrisisS (ykp. “3MiHa”, “mepeJOMHHI MOMEHT XBOpoOM” — aHri. “change”,
“the point in the progress of a disease”) ta BimMminHi (YKp. “31mam”, “Hectaya”,
“exoHOMIYHa Kpu3a”; aHriI. “decisive stage”, “turning point”, “difficulty”,
“suspense”,  “insecurity”);  cxowcmpyiosano 18  Martpunp  MIKpOIOJIIB
JICII xpusza [ crisis, mo mo-pi3HOMY BiJoOpa)aroTh JICKCHYHHN Ta CEMHHMA CKJIA
MoJIsl y KOXKHIM 13 MOB: B aHIINCHKIA MOBI IMJAMHOXXHHU HaiOaraTo3HaYHIIINX
omuauIs (ykp. 40, anri. 90) ta MoHoceMiuHux (Ykp. 82, aHri. 124) KiJIbKICHO
NepeBaXaroTh BIAMOBIJIHI MIIMHOXUHHU B YKPAaTHCHKIM MOBI, MIIMHOXHHH JIEKCEM
CepEeIHbOTO CTYIEHs moJticeMii — BianmoBiaHi (Ykp. 326, anrin. 295); 3modenvosaro
18 rpadiB, mo mo-pizHOMY Bizyamizytoth Mmozens JICII kpuza / crisis 'y
31CTaBIIIOBAHUX MOBAaxX: B AHTJIHCBKIM MOBI OIOCEPEIKOBaHI BIJHOIICHHS MIX
OJIMHUIISIMHM BUSBJISIOTH CKIQTHIMIUN XapakTep, IO pPeali3yeThCs IIITXOM
0araToCTyMmiHYaCTUX MEPEXO/AIB BIJ 3HAYEHb HaAWOAraTo3HAYHIIIUX JIEKCEM [0
3HaUY€Hb MOHOCEMIYHUX. Ycmanoenreno TONINEHTPUYHUNA THUIT 31CTaBIIOBAHHUX
TIOJTIB 3 KITbKOMa CEMAaHTUYHUMH IIEHTPaMHU — JIEKCEeMaMH, 10 JTEMOHCTPYIOTh HE
MEHIIIE CeMHU Oe3Mocepe/HiX 3B’S3KIB 13 1HMMUMH ofauHuIsMu monst (ykp. 30,
anri. 50), Ta CEeMAaHTUYHUMH MIKPOLIEHTPAMU — JIEKCEMaMH, 1110 MalOTh HE MEHIIIE
’siTi Oe3mocepeHiX 3B’ SA3KiB 13 oguHMIIMH (YKp. 53, anri. 70), ski BUpaKarOTh
y3araJlbHEHy CEMaHTHKYy SBHIA Kpu3a Ta € eJIEeMEHTaMH OpraHi3allii ToJis;
i0enmughikosaro MOIOHOCTI Yy CEMAHTHYHIN MOJIENl JIGKCUKO-CEMaHTUYHOTO MOJIs
kpuza [ CriSiS Ha piBHI OCHOBHUX LeHTpiB: nadinnsa — fall; pyinayis — ruin,

collapse, smash, failure, mpyonowi — difficulty; eaowckuii — hard,; necmamxku —
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poverty; eboeuii, 6ionuii — POOr; mpusoea, xsumosanns — trouble, anxiety;
MIKpOIICHTPIB: 6ankpymcmeo — bankruptcy, crash, empama — 10SS; pozean —
break-down, sanenao — decline, slump, squeeze toro) ta BigMiHHOCTI (YKp. 371aM,
3MiHa, 3a20cmpennts; aHri. iNsecurity, doubt, suspense, debt).

30ilicheHo  CTaTUCTUYHE BUMIPIOBAHHS YAacCTOTH BXKUBAHHS OJMHHMIID
JICII xpusza [ crisis B iHopMaIlifiHIX MOBIJIOMIICHHSX (32 JIOTIOMOTOK HPOTrpaMu
WordSmith Tools 2013): BucokouactotHi (ykp. 83, anri. 57), cepenHp0YaCTOTHI
(vkp. 161, anrm. 137), HuspkowactrotHi (ykp. 182, amrm. 225), a Takox rpyn
JekceM, He 3adikcoBaHHX y Marepiam BuOipku (ykp. 21, anrm 90); eusnaueno
YaCTOTY BXKMBAaHHS OKPEMHUX KOHTEKCTYaJbHUX 3HAYCHB SJICPHUX JIEKCEM Kpusd,

CrisiS y peecTpi TEKCTiB, i3 SKMX BHCOKOYACTOTHHUMH € 3HAYCHHS: “‘€KOHOMIYHA

kpuza”  (yxkp. 970 / anrm.  691), “momitnuna  kpuza”’  (ykp. 365);
CepeIHhOYACTOTHUMH — “‘Kpu3a imeHtuuHocti” (ykp. 128), “political crisis”
(auri. 223), “ecological crisis” (anrm. 163), “identity crisis” (anrm. 112),
HU3bKOYaCTOTHUMH — “pizka 3miHa” (ykp.29), “turning point” (amrn. 28),
“Hecraua” (ykp.33 / amrn 33), “exosoriuHa kpuza”’ (ykp. 25); oogedeno
MaKCUMaJIbHUN XapakTep (YHKIIOHYBaHHS HaWOaraTo3HAYHIMIUX OJUHUIh
(ykp. 38, aunriu. 89) y Tekctax: B YKpaiHChKIM MOB1 HailOUIblE MOJIICEMAaHTIB
bikcyeTbesa y rpymax cepenHbo- (19) Ta BucokowactoTHux Jekcem (16), B
aHTichKid — cepennbo- (30) Tta HuszbkowactoTHUX (33); Habyna nodanvuiozo
pozeumxy teopis JICII ta meromosorisi ioro ¢popmaii3oBaHOTO JOCHTIIKEHHS Ha
OCHOBI Tpao-MaTPUIHOTO MOJCITFOBAHHS.

IIpakTHyHe 3HAYEHHSI O/IEPKAHUX Pe3YJbTATIB IMOJATaE B MOXKIUBOCTI
iXHBOTO 3aCTOCYBAaHHS B Kypcax 31CTaBHOTO MOBO3HaBCTBa (po3aimu “TlpunHimmnm 1
METOIM  3ICTAaBHOTO  JOCHIDKCHHS  Jiekcukw ', “KopmycHmit maxim 10
KOHTPACTUBHUX JOCIIKEHb Jiekcuku’, “IIpuknaaHa JiHTBICTHKA ), JTEKCUKOJIOTIT
YKpaiHChbKOi Ta aHriiichkoi MoB (po3numu “Jlekcuuna cemantuka”, “JlekcuuHa
cucrtema MoBu”, “CeMaHTHYHA CTPYKTypa cJioBa’), TUMOJOTI (po3ain “Jlekcuuna

TUIOJNOTIS”), Teopii Ta MNpakTUKW nepeknany (po3ain “CeMaHTUYHI acleKTd
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nepekiany’”’). Pesynprat nmochipkeHHs ¥ (pakTUUHMM Martepiall MOXYTh OyTH
BUKOPHCTAaHI B JIEKCUKOTpad1yHiil MpaKTHUIIL.

Anpobauis pe3yabTaTiB AociaigxeHHsi. OCHOBHI IMOJOXKEHHS JHUCEpTaIii
OOTOBOPIOBAIMCS HA 1 AMHAOYAMU MINCHAPOOHUX HAYKOBUX KOH(EpEeHITAX:
“Ilymxa # cnoBo: Tpamuiii O. [loteOHi 1 cydacHa ¢inonoriuna Hayka” (Kwuis,
2010); “MoBwu 1 cBiT: gocaimkenns ta Bukiaganus’ (Kiposorpam, 2010-2016);
“ITpobnemu 3ictaBHoi cemantukm (Kuis, 2011, 2013); “JlinrBamizamis cBITY”
(Uepkacu, 2012); “IIpioputeTd TepMaHCHKOTO 1 POMAHCHKOTO MOBO3HABCTBA’
(JIyupk, 2012); “Cemantuxka MoBH 1 TekcTy” (M. IBaHo-O®pankiBchk, 2012);
“JIITHrBOKOTHITUBHI Ta COLIOKYJbTYpHI acnekTu komyHikauii® (Octpor, 2012);
“MoBH Ta JiTepaTypu B TJI00ai30BaHOMY CBITi: B3a€MOiI Ta CaMOOYTHICTH
(Kuis, 2012); “HoBa JiHIrBICTUYHA MapaJurMa: TEOPETUYHI 1 TPUKIIAIH] ACTIEKTH
(Opeca, 2012); “®imonoris XXI| cromiTTs: Teopis, NpPaKTHKA, MEPCIEKTHBU
(Oneca, 2013) ta 6ceykpaincokomy comiomHrBicTauHOMY ceMinapi (JIbBiB, 2011).

Iy6aikamii. OcHOBHMI 3MICT JaucepTaiii BITOOPaXKEHO Y 08adysmu
nyOiKaIisax: y wicmuaoyamu CTaTTax y GaxoBUX BUAAHHIX YKpaiHU, B 0OHIU — Y
NepioIMYHOMY BHUJAHHI 1HINOI JEpXkaBW, Yy Te3aX JOMOBIIEH mpbox HAYKOBHUX
KOH(epeH L.

O6car i crpykrypa aucepramii. J(ucepramiss CKIagaeTbCs 3 MEPEIiKy
YMOBHUX CKOpPOYEHb, BCTYIYy, YOTHUPbOX PO3JAUIIB, BUCHOBKIB, CIIHUCKY
BUKOpUCTaHO1 JiTeparypu (273 mno3uiiil, 3 sSkux 93 — 1HO3EMHUMH MOBAaMH),
CIIUCKY JIOBIJIKOBOI JiTepaTypu (16 mo3wiiiii), JoKepes UTFOCTPAaTUBHOTO MaTepiary
(11 mo3uiif) Ta nonatkiB (62 cropinku). [ToBHMIT 00csT nucepTaiiii — 282 CTOPIHKY,
OCHOBHMI 3MiCT — 192 cTOpiHKH.

VY BeTyni oOrpyHTOBAaHO aKTyallbHICTh TEMU JOCIIKEHHS, CPOPMYITHOBAHO
METy, BU3HAYEHO MOro 3aBAaHHs, 00’ €KT 1 MpeIMeT, PO3KPUTO HAYKOBY HOBH3HY 1
MPaKTUYHE 3HAYEHHS OJCP)KAHWUX PEe3yJbTaTiB, OMHUCAHO METOMM JTOCHIJKEHHS,

CXapaKTepu30BaHO (PakTUYHUI MaTepiall, ykazaHo (GopMu ixXHBOI ampoolarlii Ta

CTPYKTYpPY pOOOTH.
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Y nepmomy posaiii “TeopernuHi i NpUKIIAIAHI 3acaau BUBYEHHS rpado-
MATPUYHOI0 MOJEJTIOBAHHS JIEKCHUKO-CEMAHTUYHOI0 MOJA” Yy JIHIBiCTHIN
PO3KPUTO CYTh MOHSATTS “TIEKCUKO-CEMAHTUYHE IM0Je” B Cy4aCHUX JOCIHIKEHHSX,
CXapaKTepU30BaHO TMPHUHIHUIKA TEOPETUKO-MHOKUHHOTO Ta rpado-MaTpUuHOTO
M1IXO0/IB 10 MTOOYIOBH TIOJIA.

Y apyromy posaiai “Mertoxosioriuda 0aza ¢opmanizoBaHOro aHamisy
JIEKCHUKO-CEMAHTHYHUX TOJIB Kpu3za / CrisiS B ykpaiHChbKili Ta aHrjilicbKiii
mMoBax” Bm3HaueHo mpuHImmH moOymoBu JICII kpusa  crisis Ta po3pobieHO
KOMILJIEKCHY METOAMKY (hOpMalli30BaHOTO aHAIIi3y MOro OJUHUIL B YKPATHCHKIN Ta
aHTIICHKIN MOBax.

Y Tperbomy po3giti “I'pago-mMaTpruHe MOJECJIOBAHHA JIEKCHKO-
CEeMAHTHYHUX MOJIB Kpu3a /CrisiS B ykpaiHCbKii Ta aHriildcbkiii MoBax”
MPEJICTaBJICHA JICKCUYHA, CEMaHTUYHA, CUCTEMHO-CTPYKTYpHA OpraHi3ailisi OJUHUIIb
JICTI kpusza [ crisis B ykpaiHChKili Ta aHTJTIHCBHKINA MOBaX

Y d4erBepromy posaiti  “CrarucTHYHe BHMIPIOBAHHA 4YaCTOTH
B)KMBaHHS OIMHUIIb JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO N0 Kpu3a / CrisiS B ykpaino- Ta
AHTJIOMOBHHUX TeKcTax iHGopMaliiHUX MOBiZOMJIEHb” BUSBICHO YaCTOTHICTh
ykuBaHHs Bcix ommHuIe JICIT xpusza / Crisis B iHdopMaIiifHUX MOBIJOMIICHHSX
(mami — I17), 0XapaKTEPU30BAHO cnenuiky byHKIIOHYBaHHS
Hal0araTo3HAYHININX JIEKCEM, 3 SICOBAaHO KOHTEKCTyaJIbHE OTOUYEHHS SIACPHHUX
OJIMHUIIL Kpu3a, Crisis B II1.

Y 3araJgbHMX BHCHOBKAX TIPEJCTaBICHO pE3yJbTaTd BUKOHAHOTO
JOCITIKEHHS, OKPECICHO MUISXH Ta TEPCICKTHUBU IMOAAIBIIOIO BUBYCHHS ITi€i
npoOnemaTuku. Hampukidili ToJaHO CHOUCKM BUKOPHUCTAHOI  JIITEpaTypH,

JeKcuKorpadIyHUX JHKEPEIl Ta JHKepen UIIOCTPAaTUBHOTO MaTepiaty, JOJAaTKH.
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PO3/ILI 1
TEOPETHYHI I IPUKJIAIHI 3ACAJIM BUBUEHHS
I'PA®O-MATPUUYHOI'O MOJIEJTIOBAHHSI
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI'O MOJISI
Y JIHTBICTULI

AHalli3  KOHUENTYaJbHMX  O3HAK  MOHATTA  “Kpu3a”  3acBiauye
0araToacneKTHICTh BHSIBIB IBOTO SIBHINA B COIiabHIN MIHCHOCTI. 3iCTaBHE MOBHE
JOCITIJKEHHST SIBUIA KPU3HM CIYTyE€ JOJATKOBUM MIATPYHTSIM I TIUOIIOTO
pPO3yMiHHSA OCOOJMBOCTEM pernpe3eHTalii sSBUIlAa KpU3W B YKpaiHCBKIM Ta
aHraiicekii MoBax. I[lompoBuit mimxix mo 3ictaBinenHs JICIT xpusa [ crisis
PO3MIISIIAETHCA SIK CHOCIO HUIICHOTO JOCIIHKEHHS! OJIMHUIIb, 10 iX YTBOPIOIOTH,
mo 3a0e3neyye pO3KPUTTS CHEUU(IYHUX CTPYKTYPHUX pHUC NOPIBHIOBAHUX
JIEKCUYHUX CUCTEM Ta BIJOOpPa)KEHHsS CINUIBHUX 1 BIIIMIHHMX O3HAaK KaTeropusarii
JUHACHOCTI YKpaiHCbKUMU Ta OpUTaHCHKUMU MOBIsIMU. CHcTeMaTu3allisi OCHOBHHUX
TEOPETUYHUX T1XO0/IIB JO BUBUCHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIS Y BITYU3HSHIN 1
3apyO1KHIM JIIHTBICTHIIl CIIPHUSE 3’ SICYBAHHIO OCHOBHUX HAYKOBHX IOTJISJIIB I0JI0
CUCTEMHOCTI1 JICKCHYHOTO CKJIaJy MOB, 0a30BUX MPUHIIMITIB MOOYIOBH JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO TOJISI B MOBO3HABCTBI, BUSIBY MICLS SIBHILA KPU3U Y PI13HUX cepax

ZKUTTA JIIOJUHH.

1.1 CucremMHicTh MOBH SIK MiATPYHTS MOJbOBOI0 JOCJIIKEHHS JIEKCUKH

Ha cydacHOMy eTami pO3BHTKY MOBO3HABYMX JOCHIDKCHb CHCTEMHHUUI
MIJX1]] € OJTHUM 13 0a30BUX MPU BUBYEHHI JICKCUKHU. 3T1AHO 3 UM IT1JIX0J0M, MOBa
pPO3MIISAAETHCA SIK CUCTEMa 3 TEBHOKO CTPYKTYpPOIO, JI€ CJIOBAa BHBYAIOTHCS HE
130JIbOBaHO, a B MPOTUCTABIICHH] 3 IHIIMMHU OJMHUIISIMUA — 4Yepe3 BIJIHOILICHHS Ta
3B’SI3KH, 1110 BOHU YTBOPIOIOTH [2;19; 26; 106; 113; 140; 142; 226; 235]. B ocHOBI

CHUCTCMHOI'O BHMBYCHHA MOBH 3HAXOAHNTLCA HpOTI/Ipi‘-I‘—ISI — 3 OJHOIO 60Ky, MOBa
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pPO3TISIAETHCS K IIIJTIICHA CYTHICTh, @ 3 IHIIOTO — SIK CYKYIHICTh OKPEMHUX
CJIEMCHTIB Ta  yTBOPIOBAaHWX HUMH  3B’si3KiB. CHCTEMHICTh  JIEKCHKHU
BIJIOOpaXKa€ThCA y 3JAaTHOCTI MOBHUX OJIMHUIIb YTBOPIOBAaTH MEBHY €IHICTH Ta
BCTAHOBJIIOBATA CEMAHTUYHI BIOHOMIEHHA MK co0oro. Ha miifi  ocHOBI
BiIOYBa€ThCS aHAIIi3 Ta B3aEMHA Ipe3eHTarlis JekceM [60, c. 22; 228, ¢. 231-232].
CucremHe BUBUCHHS Mepeidayae He JUIIe aHali3 MaTepialibHOTO 3MICTY OJIMHUIIb
MOBH Ta MOBHHUX 3B’SI3KiB, aji¢ 1 X CHHTE3, IO, B CBOIO 4Yepry, HaOIMKye IO
MPOHUKHEHHS B CYTHICTh MOBHOi CHCTEMH — OJHOYACHOTO aHali3y BHYTPIIIHIX 1
30BHIIIHIX YUHHHMKIB Ta 3aKOHOMIpHOCTEH po3BUTKY MoBH [106; 121; 126; 156].

Came po3yMiHHS JIEKCUYHOI CUCTEMH SIK JTIAJIEKTUYHOT €THOCTI ABOX CTOPIiH
OJIHOTO ¥ TOTO K SIBUIIA, IO3BOJISIE BUSIBUTU CKJIQJHI Ta OaraTorpaHH1 3B’SI3KH 1
BIJIHOIICHHS, 1110 PO3KPHUBAE JIEKCMKAa OyAb-SKOi MOBHU, YTBOPIOIOYH OCOOJIMBY,
CTHIYHO JICTCPMIHOBaHY JICKCUKO-CEMaHTH4YHY cucTemy moBu [1; 4; 12; 31; 129].
MoBa Bupa)kae IBOCTOPOHHINA XapakTep JIOJCHKOI JISUIBHOCTI, MO BTLIIOETHCS Y
B3a€EMOJIIi MaTepiayibHOI Ta iAeanbHOi cdep. CyTHICT MOBHM HalpaBjieHa Ha
OCMMCIICHHSI peajbHOi IIMCHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY. JlyMKa JIFOAVMHU HE JIUIIE
BiJIoOpaXkae peasbHi MPOIECH, MPEAMETH Ta BIJHOCUHM MK HUMH, a i BIATBOPIOE
MaTepiajibHUI CBIT B 1i€aJIbHOMY BTUIEHHI. TOMY pO3Mi3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEN
BHYTPIIIHBOI OyJOBHM MOBH IIOCTa€ OJIHMM 13 OCHOBHHMX 3aBJaHb MOBO3HABUMX
nomykis [5; 14; 22; 30].

HeoaHopigHICT MOBHUX KOMIIOHEHTIB JO3BOJISIE PO3JSJATH MOBY SIK
CKJIaJIHE YTBOPEHHS. Y CyYaCHHX JIHTBICTUYHUX JOCITIPKEHHSIX MOBY BU3HAYAIOTh
AK  UUIICHY, JWHaMi4Hy, BIAKPUTY Ta  CaMOOPraHi30BaHy  CHCTEMY
[28; 97; 100; 114]. Ilpu ocMHCACHHI MOBH SIK CHCTEMH HEOOXIIHO CIiBBIIHOCHTH
NOHATTS “‘cuctemMa” Ta “CTpykrypa”. Y HamoMmy AOCTIHDKEHHI MiJI CHUCTEMOIO
pO3yMiEMO BHOPSAKOBAHY CYKYIHICTb MOBHHUX OJIMHMIIb, A€ CTPYKTypa — ii
OCHOBHA BJIaCTHUBICTH [2, C. 68].

Cnemudika JIEKCUKO-CEMaHTMYHOI CHUCTEMH MOBHM  BHUP@XAEThCA B
CMUCJIOBUX 3B’sI3KaX CJIB, 10 J0 HEl HaleXaTh. 3a3HAUYCHI 3B SI3KU BIIOOPAKAIOTH

BIJIHOIIICHHS CJIOBA JI0 OO’€KTIB Ta SIBUI] MAaTEpIaJbHOTO CBITY, 3aJICKHICTh
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JIEKCUYHOT OJIMHUII BiJ] KYJITYPHO-ICTOPUYHHUX OCOOTMBOCTEH KUTTS HOCIIB MOBH
[98; 143; 159]. CnoBo BimoOpakae pPi3HOMAHITHI aCIEKTH MaTepiaJbHUX SBHUII
PEATBHOCTI, BCTYIMAIOUX B 3B’SI3KU 3 IHITUMU MOBHUMU OJMHHUISIMU Ta GOPMYIOUH
pI3HOMaHITHI yTBOpeHHs. JlochimkeHHs O0COOJMBOCTEH JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT
CUCTEMHU MOBHU Tepe0dadac BUBYCHHS CIIB SK HE3AIC)KHUX OJWHHIIL JEKCUIHOTO
CKJIaJly MOBH, III0 YTBOPIOIOTh KOMILIEKCHI, pi3HOpiBHEBI BigHoIenHs [101; 102].
OTXe, OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO MOBHOI CHCTEMH BBaKa€MO I[IJIICHICTD, I
SKOIO PO3YMIEMO €THICTH €JIEMEHTIB, 10 YTBOPIOIOTH OCOOJIUBY CTPYKTYPY, KA, B
CBOIO uepry, 3a0e3leuye OpraHizalfito OJWHHUIL. MOBHI €IEMEHTH Ta CTPYKTypa
CHUCTEMHU JCMOHCTPYIOTh B3a€EMO3B’S30K Ta B3a€EMOJOIIOBHECHHS, YTBOPIOIOUN
J1aJIeKTUIHY €IHICTh. MOXKIUBICTh OJIHIET CUCTEMH PO3KIIAIATHCS HA PsJI 1HIINX
CUCTEM PO3KpHUBAE 1€PAPXIUHUIM XapaKTep MOBH, JI¢ €IEMEHTH MPOCTIIIOI CUCTEMU

BXO/JIATH JIO CKJIany ckiaaHimoi [64; 89; 115; 122].

1.2 KoHuenmii  JeKCHKO-CEeMAHTHYHOI'O MOJIst B Cy4acHUX

JIHTBiCTHYHHX JTOCTiIKEeHHAX

3aragpHe HAyKOBE BHU3HAHHS HIOJI0 OOIPYHTYBaHHS CHCTEMHOCTI MOBU Ha
JIEKCHYHOMY PiBHI HAJeXKHTh HacamIepe] HiMelbKHM MoBo3HaBiaM M. Tpipy,
I'. Inceny, JI. Beticrepoepy, B. Ilopiury Ta id. J{ochimKkeHHs [IUX YYEHUX CTald
BUKJIMKOM TPAJUIIINHUM aTOMICTUYHUM 3acafaMm ceMmaciosiorii kinug XIX —
nodyatky XX CT., CTBOPUBIIM TEOPETUYHY TMEPEIyMOBY [l CTAHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY TEOpii CEMAaHTUYHOTO IIOJS, BIAKPWIIM HOBI TMEPCIICKTHUBU BUBUYCHHS
JeKCHKH sk cucteMu [ 240; 252]. [xef 111010 CHCTEMHOCTI JIGKCUKH 3yCTPIdaeMo i
y mparsx BITYM3HAHUX MOBO3HaBIIB [125; 166].

VY Ham yac KOHIIEMIIisl JIEKCUYHOTO MMOJsi HaOyBa€ MEPEeOCMUCICHHS Kpi3b
BIUTUB PI3HOMAHITHUX HAYKOBHX HamNpsMKiB. Tak, y JIEKCHKOJIOTIl, CEMaHTHIII,
KOTHITUBHIM JIIHTBICTUIl JIGKCMYHE MOJE € 3acOo00M ISl IUTICHOTO PO3TIISAY

JJCKCUYHOI'O 3HAa4YCHHA CJIOBA, CTPYKTypH JCKCUYHOTI'O CKiIany MOB,

KOHIIETITyauTi3allli Ta KaTeropu3ailii J1icCHOCTI MOBIl. B nekcukorpadii — mpuHIuUm
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Koaudikaii JEKCMYHOrO CKJIaay MOBH, a B TICHUXOJIHTBICTHII — C€Moci0
JOCITIJIPKEHHSI MOBJICHHEBOI ITaM sTi, OCOOJIMBOCTEH 3aCBOEHHS Ta BIATBOPEHHS
MoBJIeHHs [266, C. 470-471].

VY cydacHiil JHTBICTHIIl Ha CKJIAAHICTh JOCIHIPKEHHS TaKOTO MOBHOTO
SBUIIA, SIK “TIEKCHMYHE TOJIE”, BKA3y€ BIICYTHICTh TEPMIHOJOTIYHOI MOTOKEHOCTI
1I0JI0 TIIyMay€HHsI CaMOro MOHSTTS. 3a3BUYal, JIHTBICTUYHI TEPMIHU “TIEKCHUYHE
noie”, ‘“cemMaHTH4YHE Toye”, “KOHUENTyaldbHE ToNe” Ta ‘‘ClloBeCHE moJie”
BXKUBAIOTHCA SIK CHHOHIMH. X04Ya JIedKl JIHTBICTH BKa3yIOTh Ha MEBHI pO301’KHOCTI
MDK UMM TOHATTAMU. Tak, JIkoH JIalOHC po3pi3HS€ KOHIENTyajdbHE IOJIE SK
CTPYKTYPY TOHSTh Ha CEMAaHTHYHOMY PiBHI — CTPYKTYPOBAaHUH KOHIICTITYaIbHUN
OpOCTIp Ta JIGKCUYHE ToJie SK HaOlp JIGKCUMYHUX OJIMHUIb, IO OXOILIIOE,
NepeKkpuBae MeBHe KoHIenTyainbHe mose [228, c. 230]. IIlpo HeoaHOPIIHICTh MUX
TEPMIHIB CBITYUTH 1 HASBHICTh Yy KOXKHIM MOBI JIEKCUYHHMX JIAKYH, TOSIBY SIKHX
CIIPUYMHSE HE CYLLUIbHE OXOIUICHHS MOHSTTEBOTO TMOJISI JISKCHYHUMU OJUHUIISIMU
MoBHU. KoHIenTyanpHe MoJie € JICKCHIYHUM 00’ €THaHHSIM, OpPTaHi30BaHUM HABKOJIO
€IMHOI CEMAaHTUYHOI 3HAYMMOCTI, Ta OXOIUTIOE BCl CIIOBA, IO CIIBBITHOCSTHCS 3
BU3HAYCHUM TOHATTSIM [192, €. 297], mpoTe HE OOMEXKYEThCS TUMHU TOHATTIMH,
M0 JIEKCHKATI3YIOThCS, TOMY JIGKCHYHE TII0JI€ PO3TISAAEMO SK TiAMHOXHUHY
KOHIIETITYaJIbHOTO, 110 BHUOYAOBYETHCS JIMIIE 3 THUX MOHATH, IO IMO3HAYyBaHI
cloBaMH. BHACHIIOK  JIGKCMKO-CEMAaHTUYHMX TPOLECIB y  MOBI, OJIHE
KOHIICNITyaJIbHE T0JI€ MOJKE AacOIIOBATUCA 3 PI3HUMHU JIGKCHYHUMU TOJISIMU B
pi3HMI dYac, TOJMI SIK JIGKCMYHE TI0JIe HE 3aJieKUTh B EKCTPATIHTBICTUYHOI
peanbHOCTI, a, HAaBMaK{, 3YMOBIIOE KaTETOPHU3AII0 KOHIENTYaJTbHOTO TIOJIS
[191, c. 27; 235, ¢. 92-93]. JlekcuuHi MOJIS BBAXKAIOTHCSA MPOMIKHHM PIBHEM MIiXK
OKpEMHM CJIOBOM Ta CIOBHHKOBHM CKjJIagoM MoBH B Itomy [155, c. 250],
YTBOPIOKOYM HAOIp CEMAHTUYHO CIIOPIAHEHWX MOBHMX OJWHHUIIb, 3HAUYCHHS SIKUX
JEMOHCTPYIOTh B3a€EMO3QJICKHICTh Ta MPE3CHTYIOTh KOHIENTYIbHY CTPYKTYPY
J1s1 TieBHOTO (hparMenty aikicHocTti [202, €. 52]. Bixrak, HaliBaromiiia npuduHa
JUISL PO3PI3HEHHSI JIEKCMYHOTI'O Ta KOHIIENTYaJbHOTO TMOJIB — IXHI LUJIKOM pi3HI

CKJIaJIOB1 €JIeMEHTH — JiekceMu Ta nousatTTs [203, ¢. 15-16].
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Tepminu “nexcuuHe moJie”, “‘clioBecHE MoJje” JesKl MOBO3HABIII BBa)KAIOTh
toroxxaumu [183; 199], iHmn — npoructaBisaioTh iX [226, €. 152]. ITix cioBecHUM
MOJIEM PO3YMIIOTh PI3HOMAHITHI CTPYKTYPH JIEKCUYHOT'O CKJIaJy MOBU — JICKCHYHI
iepapxii (TaKCOHOMIYHI IPYIIN), CITKH, KJIacTepH, JiHilHI yrBopenHs [185, c. 180].
B cTpykTypHOMY TIIaHI CJIOBECHE IIOJIe — JIGKCMYHA TapajanrMa, yTBOpPEHA
BHACJIIJIOK CETrMEHTaIlll JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TMPOCTOPY Ha PI3HOMAHITHI
YaCTUHU — OJWHUIII MOBH, 110 O€3MOCEPETHBO MPOTUCTABIISIOTHCS OJTHA OJIHIM Ha
OCHOBI CMHUCIIOPO3pi3HIOBAIBHHX 03HaK [183, C. 58-63].

JlekcuyHUM CKJIaJL, MOBHU € OpPraHi30BaHOI CYKYMHICTIO CHiB, IO
YTBOPIOEThCS 13 O€3/1i4l TOJIB, OJAMHHUII SKUX OO €HYIOThCS Ha OCHOBI
CEMaHTHYHOI CHOpITHEHOCTI [5; 266; 267]. BiamoBigHO, CEeMaHTHUYHE TIOJIC
pPO3MIISIIAEThCA SIK OKpeMa JIEKCMYHA MiJICUCTeMa, KOTpa, Yepe3 CBOKO 3/IaTHICTh
YTBOPIOBaTH Pi3HOMAHITHI CEMAHTWYHI1 BITHOIIEHHS 3 IHIIUMH MOJSIMU, BUSBIISIE
BIJIHOCHY CaMOCTIHHICTh T4 YTBOPIOETHCS 3HAYCHHSIMU CIIIB, 110 MAlOTh XO4 OJIUH
COUIbHUN ceMaHTUYHHI KommoHeHT [8;13;17;68; 72]. MoXIuBiCTh OIUHUIIb
OJIHOTO TOJISI IPOHUKATH B MEXI1 1HIIIOTO 3aCBlAUye O€3MEePEPBHICTh CEMAHTUYHOTO
npoctopy MoBu [71; 224; 250]. OauHMIII CEMaHTHYHOTO IIOJISI JEMOHCTPYIOTH
(bikcoBaHy MOMIOHICTh Y IEBHOMY CEMAaHTHUYHOMY MPOIIAPKY MOBH Ta 3[aTHICTh
10 00’eHAHHS 32 crienuDiYHMMH CeMaHTUHYHUMU BigHOocuHamu [30, ¢. 173].

Y mpamgx Oarath0X CcydacHMX ~ MoBo3HaBmiB  [185; 199; 266; 273]
MPOCTEKYEThCSI TEHJEHLISI O OTOTOXXKHEHHS TEPMIHIB ‘‘CEeMaHTHYHE IMoyie” Ta
“nexcuyHe mone”. OcCTaHHIA TEpMIH BUSBISIETHCS NPUNUHATHIIIAM, TOMY IIIO
JICKCUYHE TI0JI¢ € YTBOPCHHSAM pEJICBAaHTHUX OJWHMIL, M0 HaJISXKaTh 0
JICKCHYHOTO CKJIaJy MOBH, BiJITaK, yTBOPIOIOTHCA 3 popmu Ta 3micty [266, C. 471].
Jlesiki JTIHTBICTH PO3MIISIIAIOTH JIEKCHYHE TI0JIE SIK CKJIaJI0BY CEMaHTHYHOTO TOJIS —
rpyny JieKCeM, IO BIAMOBIJAIOTh IEBHOMY KOHIICTITYaJIBHOMY TIPOCTOPY
[224, c. 3-4]. Inmi [226, c. 152; 228, ¢. 268] migKpecIoTh, M0 BiAMIHHOCTI MiX
JEKCUYHUM Ta CEMAHTHYHHMH IOJSAMHU TIOJISTAI0Th TEPEBAXHO Y (HOpMaIbHUX

O3HaKax, KOTpi OepyThes 10 yBaru rnpu GopMyBaHHI MOJIS.
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Ha no3HaueHHs1 CyKynHOCTI JIGKCUYHUX OJIMHULIb 31 CHIJIbHUM KOMIIOHEHTOM
y Tpaisx BITUM3HAHUX MOBO3HaBILIB [68; 84; 99; 108] mmpoko mpencTaBieHH
TEpMiH “JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE TMOJe”, TOAl SK y JOCHIIDKEHHSX aHTJIOMOBHHUX
miareictiB, exBiBameHT “‘lexical-semantic field” ¢ynkmionye wmenmre. Tak,
JICKCUKO-CEMAHTHYHE TI0JIE PO3YyMIIOTh SIK KOMIUIEKCHE YTBOPECHHS JICKCUYHOTO
0JIsI, CEMAaHTHYHOTO TOJIS Ta sIIEPHUX MOHATH (COre concepts) [247, c. 260-261].
[Tornsin Ha JIGKCUKO-CEMAaHTUYHE TI0JIe 0a3y€ThCS HA OCHOBI HOTO B3a€MO3B’S3KY 3
SAICPHUMHU TIOHATTSAMHU, aAOCTPAKTHUM BTIJICHHSM 3HaHb, IO OPTraHi30BYIOThH
JIEKCUYHE 3HAYEHHS, BHU3HAYAIOUM CTPYKTYpPY JEKCHYHOIO CKJIaAy MOBH Ta
KJIacU(IKyIOTh JIGKCUUYHY 1H(QOpMaIlito. 3riJHO 3 TaKUM IMiJXOJ0M, JICKCUYHUU
CKJIaJ] MOBH — KOMILUIEKCHa MEpeka CEeMaHTH4YHOI 1H(opmarllii, npeacTaBieHoi y
BUTJISIII Makpo- (PiBEHb MOJI) Ta MIKPOCTPYKTYpH (PIBEHb CJIOBA), 1€ JIEKCHYHE
MOJIC BHUCTYMA€ CTPYKTYPHOIO YaCTUHOI  JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO  TIOJIS
[247, c. 262]. ¥ pamMkax TpamuIlifHOTO CTPYKTYpaTiCTHYHOTO OadeHHs JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHE MO0JIE — II€ CYKYHHICTh OJWHUIb, IO AEMOHCTPYIOTh PI3HOMAaHITHI
CEMaHTUYHI B3a€MOBIJHOIICHHS Ta YTBOPIOIOTH 1€PApXiYHO OpraHizoBaHy
ctpyktypHy mimicHicte [101; 104; 134; 223]. Tomy BBaxaeMo 3a JOIJIbHE
3BY3UTH BU3HAYCHHS TEPMIHIB ‘“‘CJIOBECHE moJjie”, “IeKCu4yHe 1moJie”’, “CeMaHTUYHE
noJie” 10 XapaKTePUCTHK, sIK1 0€3M0CepeHHO CTOCYIOTHCS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
MoJisi, PO3YMIIOUM MiJ OCTaHHIM CYKYMHICTh JIGKCUYHUX OJMHHIL YU iXHIX
3Ha4€Hb, OO0 ’€JHAHUX TMApPAJUTMATUYHUMM 3B’A3KaMH, M0 MalOTh CHUIBHUN
CEMaHTUYHUI KOMIOHEHT 1 MO3HAYAIOTh SBUINA 32 MOHATIMHOI, MPEIMETHOIO YU
¢byHKIIIOHaTBEHOKO cxoxkicTio [95; 144; 147; 151].

B ocHOBI monbOBOi MOJEIl MOBU 3HAXOAUTHCS OO €IHAHHS MOBHUX
OJIMHUITH 32 CIUJIBHUMH CEMaHTHYHHMHU Ta (PYHKIIOHAIBPHUMHU O3HAKaMH 3MICTY.
OpuHull, 110 HaJIeXKaTh 10 OJHOTO MOBHOTO TOJIs, BiI0OpakaloTh MOHATIHHY YU
(GyHKIIOHANBHY MOAIOHICTh MO3HAUYBAaHUX SIBUII. TakUM YHHOM, YTUIIOETHCS
JlaJleKTUYHA €JIHICTh MOBHHUX SIBHI Ta M03aMOBHOTO cBity [1, c. 82]. OcHOBHE
3aB/JIaHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOJSl TOJISIrae B aJeKBAaTHOMY BIJIOOpa’KE€HHI

NEBHOI YaCTHMHM PEaIbHOTO CBITY Ta CYKYNHOCTI MOHSAThH, IO MaHi(pEeCTyIOTb



22

BU3HaueHy cepy nocsiny mdroaunu [8, €. 33]. MoBa po3riisiaeTbes K TPOMIKHUN
KOHIICTITYJIbHUIM PIBEHbh MDK CBIJIOMICTIO Ta PEAIBHICTIO, a OTXKE, JEKCHKO-
CEMaHTUYHE T0Jie — Hallp CEMaHTUYHO CHOPIAHEHUX JIEKCUYHUX OIMHUILb,
3HAUEHHA SKUX B3a€MO3aJICKHI U Y CYKYITHOCTI YTBOPIOIOTh MOHATTEBY CTPYKTYPY
okpeMoro ¢parmenty aiicHocti [202, c. 52]. KoxxHe JTeKCHKO-CEMaHTHYHE MOJIe
CErMEHTY€E JIMCHICTh IO-CBOEMY, BIJIOBIIHO JO OCOOJMBOCTEH KOXKHOI MOBHU
[14, c. 166]. BuBUeHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX IIOJNIB ITATBEP/KYE HASBHICTD
JEKITbKOX piBHIB aOcTpakiii mpu mepepoOii, 30epexeHHI Ta mepenadi
ceMaHTH4HOI 1HGopmarrii. Ha 611b11 BUCOKHUX PIBHSAX CTPYKTYPU MOBH OJIMHHUISIMH
1H(popMaIlli BUCTYNAIOTh IMEBHI €JIEMEHTH CMHCIY, a CJIOBO PO3IIISTAETHCS SIK
MOETHAHHS UX eJeMeHTIB. CMUCIOBI BITHOIICHHS MK CIOBaMHU TOSICHIOIOTHCS
MPUCYTHICTIO B IXHROMY CKJIaJll CIIJIBHUX OJUHHUIIL CMUCIY Ta MOJIOHICTIO TXHIX
komOinHamii [120; 137; 165]. Ha Hmwk4uX piBHSAX aOCTpakilii OJMHHUIICIO BUCTYIIA€
CJIOBO K TMEBHHUM OOpa3HO-MUCJICHHEBUH €JIEMEHT, a CJIOBa B CBIJOMOCTI MOBIIIB
YTBOPIOIOTh ~CEMAaHTHUYHI TOJII HAa OCHOBI TEMaTH4YHOI OJM3BKOCTI 4H
NPUHAIEKHOCTI 10 OHieT cepr JOTIYHUX MOHATH IXHIX pedepenTir [86, ¢. 100].
CeMaHTHYHA 3HAQYMMICThH CJIOBA 3aJI€KHUTh BiJ CKJIaJy BCHOTO TMOJIL, TOMY IO
CMUCJ CJIOBA 3YMOBJIIOETHCS 3MICTOM PEIITH OJWHUIIb CHCTEMH, a BKIIFOUCHHS Y1
BUKJIFOYEHHS 31 CKJIaJly MOJIsI OJHOTO CJIOBA BIUIMBAE HA PEIITY 1HIINX, 3MIHIOIOYUN
3MICTOBI MEK1 KOKHOI'O CJI0Ba JIEKCHKO-CEMaHTHYHOro moJs [215, ¢. 258].
AJNbTepHATUBY TeOpii JEKCUYHOTrO MOJs jaeski jinrsictu [197, c. 75-101]
BOayaroTh y cemaHTuIll ¢peimis. [lepeBara mporo migxoay MoJsirae B 3aTHOCTI
B1JI00pa)kaTu €KCTPATIHIBICTUYHY 1H(OPMAIIiIO, 1110 € HEOOXITHOIO JJIsl PO3yMIHHS
MOHATH, SKI BIATOBIJAIOTH JIGKCEMaM B KOHTEKCTI MEBHOI KYJIbTYpPH, CYCIUIBHO-
icropuyHOTO J0cBiny. OmHa 3 BIAMIHHOCTEW MK JIEKCMYHUM TOJIEM Ta (hperMom
MOJISITa€ 'y BIJHOUIEHHSX MDK iXHIMHM €JE€MEHTaMHU: PYXOMHX, IHTEHCHUBHHX B
opranizamii ¢peiMy Ta OUTBIII CTATUYHUX, HEIUHAMIYHUX y MEXKaX JICKCUYHOTO
noniss [224, C. 6]. Inma BiAMIHHICTH CTOCYEThCS crenudiky iHdopmarii, Mo

HAIOBHIOE JIEKCUYHE TI0JIe 4K (ppeiiM, Ta KpuTepiis ii Bindopy [224, . 7-9].
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VY cyyacHUX JTOCHIIKEHHSIX MOBH JIGKCUYHE I0JI€ TaKOXK CIiBBIIHOCUTHCA 3
MNOHATTAM “‘CEeMaHTUYHUM JOMEH”’, HI0 MPEACTABIAE€ COOO0I0 KOHIIENTYyaJIbHUN
dbparmMeHT, KOTpoMy BIAMNOBIIAIOTh CEMAHTUYHO TOB’SI3aHI CJIOBA JIEKCUYHOTO
ckiagay MoBU. JlekcuuHe mose (K HaOlp MEBHUX OJUHUIb) BUCTYNAE CKJIAJ0BOIO
CEMaHTHYHOTO IT0JIs, YTBOPIOIOYH 0a3y JJIsI ceMaHTHIHOTO omeHy [203, c. 22].

AKTyaqpHUMH  TpoOsieMamMu  Teopii  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOTO  IOJIS
3aJUIIAIOThCS. MUTAHHS MPO BKJIIOYEHHS JI0 JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIS JIUIIIE
CJIiB YU ¥ CIIOBOCHONYYEHb, OJMHUIb OJIHIET YACTUHUA MOBH YH PI3HUX, CYKYITHICTh
CHIOPITHEHUX OJHOKOPEHEBUX CIIB YW MOP(OJOTIYHO MPOCTUX OAUHUIH TOIIO
[202, ¢. 57]. Tak, neski €BpONMEWCHKI MOBO3HABI[l BIIHOCATH JO JICKCHKO-
CEMAHTHYHOr'O TOJIS OJUHUII JIMIIE OnxHi€i yacTMHH MoBU [217; 226; 247; 266],
TOJA1 SIK 1HII HAroJjoOIIyIOTh Ha BKIIIOUYEHHI B TOJI€ CIIB PIi3HUX YAaCTUH MOBU
[60; 96; 147]. Y HamoMmy IOCHIDKCHHI MH JOTPHUMYEMOCH JIYMKH, IO CHCTEMa
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOl 00’ €HY€ CNUIBHUMH CMUCIOBUMH 3B’SI3KAMH Pi3HI
JIEKCEMH, HEe3aJeKHO BiJ] iXHIX YaCTUHOMOBHUX O3HaK. Lle m03Bomsie po3muputu
MEX1 aHai3y, OXOIMBIIKM BCl MOBH1 OJIMHUIII, IO BIAOOPaXKAIOTh CI1JIbHE TOHSTTS.

Sk 3acBIIYYIOTH MOBO3HABUI Ipalll OCTAHHBOTO YaCy, TEOpis Ta KOHIICTIIis
JIEKCUYHOTO TOJIsi Ma€ HaA3BUYaWHO cTallIbHUM Xapakrtep. IIpore, He3Bakarouu
Ha JIOCTaTHIM piBEHb TEOPETUYHOTO OTMPAILIOBAHHA MPOOJIEMATUKU TIOJS B
Cy4YacHI JIHTBICTHULI, aKTyaJlbHOK BHMOI'OI0 CHOTOJICHHS 3aJMIIAETHCS LIUPOKE
3aCTOCYBaHHS TeOpii JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO TIOJS Y BHPIMICHHI MPAKTUIHHX
npobaem sekcukojorii  [266, c. 472]. 3okpema, BaXJIWBUM € JOCIIIKCHHS
00’€MHUX JIEGKCMYHHMX I[IOJIB Ha 3pi3l JAEKIIbKOX MOB. MacmitabHe BHUBYEHHS
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX TIOJIIB PI3HUX MOB PO3KpUBAE IIHHY I1H(QOpMAIIIIO s

MOJAJIBIITUX TUIOJOTIYHUX MOPIBHSHD MOB Ta KYJIBTYP Cy4aCHOTO CBITY.
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1.3 IlpuHuMnU NOOyA0BY JEKCHKO-CEMAHTUYHOTIO TMOJIA: CEeMAHTHYHUIA,

CTPYKTYPHHH, CHUCTEMHHUH

AHani3 HayKOBOI JITEpaTypH 3 MPOOJIEMH MO JA€ 3MOTY BU3HAUUTH TPU
OCHOBHI TPUHIIWAIH, 32 SKAMH MOBO3HaBIlI HAaMararThCs OyayBaTH JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHE mnoJie, — CEMaHTUYHUH, CTPYKTYPHUH, CUCTEMHUU
[1;15;18;19; 173; 187]. TakumM YMHOM, CEMAHTHYHUN NPHHIUI BTUTIOETHCS
3aBIIAKH 3IMCHEHHIO KOMIIOHEHTHOTO aHali3y JEKCUYHUX 3HA4YEeHb CIIB, SKi
YTBOPIOIOTH  TE€BHE JIEKCMKO-CEMAHTUYHE ToJie. BHXITHUM  MOJOXKEHHSIM
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y € PO3yMIHHS 3HAUYCHHS CJIOBA SIK CYKYITHOCTI 3arajibHUX,
0a30BUX KOMIIOHEHTIB YM CEMAHTHUYHUX O3HAK, 110 MOXYTh BXOAHUTH JIO CKIIaTy
pizHux nekcem [8; 83; 91; 92; 105].

B icTopii MOBO3HABCTBa TeOpisl 3HAYEHHs 3a3HaBajlla CYTTEBUX
TpaHchopMallii: 3HaUCHHS PO3TIIAAATIOCS K YABJICHHS, 00pa3 [139; 264], moHATTS
[69; 179], Bimnomenns [238], mpeamer [245], dbynkuis ciosa [201], imBapiaHT
inpopmaii [123; 135], BimoOpakenns aificaocti [90; 93; 141; 149; 153] Ta in. ¥
i poOOTI TOCHIIKYEThCS JIGKCUYHE 3HAUYEHHS CJIOBA, MiJ] KOTPUM PO3YyMIEMO
HaOyTi B pe3ynbTaTi JOCBIAY 3HAHHS TIPO CYKYIHICTh MOBJICHHEBUX Ta
HEMOBJICHHEBUX CHUTYyalllil, y SIKUX CIOBO Moke BxkuBatucsa [95, C. 91-92]. Ha
Hally AyMKY, II€ BHW3HAUEHHS JEMOHCTPYE JOCTATHIO YHIBEPCAIBHICTH IS
PO3KPUTTS TOHATTS 3HAYCHHS CJIOBA, 3aBASKH BKJIIOYCHHIO 110 TIIyMadeHHS
BHUXI1JIHUX MOTJISIB IK CEMAHTUKH, TaK NMParMaTUKW 1 CAHTAKTUKH. 11171 3HAaYUCHHAM
CJIOBa TaKOXX PO3yMIEMO BiOOpa’KEHHS B MOBHIHM CBIJJOMOCTI MpEaMETa YM SIBUIIA
HABKOJIMITHROI MIMCHOCTI, IO PO3KpUBAE€ KOTHITUBHI 3HAaHHS MPO CBIT, SKI
aKTyalTi3ylOThCS B MOBJICHHI Ta BTUTIOIOTHCS Y BaplaTUBHOMY HA0Op1 CEMaHTUYHUX
komroHeHTiB [102].

VY cyyacHiil JIHTBICTHII 3HAQUYEHHS CJIOBa PO3IJISAAIOTH SIK MIEBHE CKIIaJHE
YTBOPEHHH, OaraTopiBHEBUI KOMILJIEKC, 1EpapXivuHy CTPYKTYPY
[76; 82; 95; 98; 142]. Ilim CTPYKTYypOIO JCKCHYHOIO 3HAYCHHS PO3YMIIOThH

B3a€MO3aJICKHICTh MOr0 KOMIIOHEHTIB — CEMaHTHYHHX O3HaK, M0 OIIMCYIOTh
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CYTHOCTI, sIKI Ha3WBa€ CJIOBO. 3MICTOBE SAPO JEKCHYHOTO 3HAYEHHs BljoOpakae
iHTEeHCiOHAJ, epudepiiiHi ceMaHTHYHI 03HaKHU — iMInTikaionan [113, ¢. 102-103].
JlexcuuHe 3HAYEHHS YTBOPIOETHCS 3aBISKU MPEIMETHO-JIOTTYHUM 3B’SI3KaM, IO
“BUIMPOMIHIOIOTHCA” SIAPOM (IHTEHCIOHAJIOM) Ta 3aXOIUTIOIOTH IMILTIKAIIMHI O3HAKH
B iepudepiro 3micty [113, c. 109 ].

OcHoBHa (PyHKIIIS CJIOBA peajizyeThcsl B HOMIHAIIIT — 3/JaTHOCTI cloBa OyTH
3acO00M y3arajlbHEHOTO Ta OTOCEPEIKOBAHOTO ITO3HAYEHHS HABKOJMIIHBO1
JIACHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAWHHU [2, c. 152]. Tomy nnsi BUOKpEMIICHHSA
KOMITIOHEHTIB JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJI0BAa HEOOX1HO YSIBUTH 00’ €KT HOMIHAIII —
OJMHUYHHUNA TpeaMET YW KJIac ICHTHYHHX mpeameTiB [2, . 153; 95, ¢. 95-96].
[IpeameTrom HOMIHAIT MOXKe OYTH KOHKpPETHUH OO0’€KT — pedepeHT; Kiac
OJTHOPITHUX TPEIMETIB — JICHOTAT; CYKYMHICTh NU(PEPEeHIINHNX, HAUCYTTEBIIIMX
JUTSl TIEBHOTO KJIacy TMpeaMmeTiB o3Hak — curHidikar [111; 113; 147]. ITotpeba B
PO3MEXKyBaHHI 3a3HAYEHHX TEPMIHIB 3YMOBIIOETHCA YITKUM MPOTHUCTABIICHHSIM
00’€KTIB 30BHIIIHBOT AIMCHOCTI Ta 00 €KTIB, SIKUMH OIEPYE JIOJICbKA CBIJIOMICTb.
JleHOTaTUBHUN KOMIIOHEHT B 3HAYEHHI CJIOBa BiJI0Opa)ka€ MPEIMETHHUIM XapakTep
MUCTIEHHS, (DIKCYIOUM Pe3yJIbTaTU Mi3HABAJIBHOI ISIIBHOCTI JIFOJUHU, OB’ s3aH1 3
MIEPETBOPEHHSM O3HAK PEAIbHOTO MPEMETa B iJIcalbHy CYTHICTB [2, C. 154].

KommnonenTHuit  aHami3 3HauyeHHS Oe3mocepeqHhO  IMOB’SI3aHMM 31
CTPYKTYpOIO JIEKCUYHOTO 3HaueHHs. MeToj 0a3yeThCsl Ha YSABJICHHI, 110 3HAYCHHS
CJIOBAa CKJIAJIA€ThCSI 3 KOMIIOHEHTIB, MPOCTUX TMOHATH, 00’€AHAHUX B €JUHE IILIC
ctpykryporo 3HaueHHs [113,c.110-111]. Cemy Bu3HauYalOThb SK TIPOCTY,
HETMOAUIBHY CEMaHTUYHY O3HaKy, CJIEMEHTapHUU 3MICT, aTOMapHE ITOHSATTS
[26; 60; 62; 187]. V niureicTuii Ha MO3HAYEHHS MIHIMAJIBHUX OJUHHUIL 3HAUYCHHS
BXKMBAIOThCSA Taki TEPMIHH, SIK CeMa, CEeMaHTH4YHa audepeHIliiHa O3Haka,
CEMaHTUYHHM  MHOXHUK, CEMAaHTUYHUN  TMPUMITHB, CMHCJIOBUH  aToM,
CEMaHTUYHUI MapkKep, CeMaHTH4YHHI KiacudikaTop, (irypa 3MicTy TOIIO
[95; 104; 266; 273]. Xoua, BKa3aHi TEepMIHH HE € TOTOXXHHMH, BCI BOHH
BKJIIOYAIOTh CHIJIBHI ICTOTHI PHUCH, IO JO3BOJIIE B TMEBHUX acleKTax

HpI/IpiBHIOBaTI/I IX, 3BOJAYN JO OAHOI'O 3araJbHOIO IIOHATTA — CCMH.
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JI1s1 ceMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB XapaKTepH1 Takl PUCH, K €JI€MEHTapPHICTh,
BiJTHECCHHS J0 IUIaHy 3MICTY, YHiBepcalbHIcTh [64, C. 57; 185, ¢. 160]. Cemu sk
HallMEHIIIl ~ OJMHHUIIl  KOTHITUBHOTO  MPOCTOPY  BHUCTYINAIOTh METaMOBOIO
CEMaHTUYHOT'O OMHCY, MOETHYIOUH Pi3HI JIIOACHKI MOBH, HE3AJIEKHO BiJl CTYTICHIO
ixapoi TeHeTwuHOi cmopigHeHocti [104,c. 121]. Sk ckimamoBi  YaCTUHKH
JIEKCUYHUX 3HAUYE€Hb CJIIB, CEMH CIHIBBIIHOCATHCS 13 O3HAKAMH BIIIOBIIHUX
MOHSATH, KOTPi, Y CBOIO YEPTY, BiIOOPaKAIOTh O3HAKU SBUII peajbHOI AIMCHOCTI,
TOMY B OCHOBI CEM 3HAXOJHUThCS MM03aMOBHA mipupoaa [92, ¢. 32]. KomnoHeHTHMIA
aHali3 3HAYEHHS BUABISE BIACTUBOCTI Ta O3HAKUM TMEBHOTO (parMeHTty
peanbHOCTI, BimoOpaxkeHi cioBoM. OnHa W Ta X YacTUHA MIMCHOCTI 3/aTHA
B1JIOOpa)kaTUCs TPpyIlaMu CIIIB pi3HUX YacTuH MoBHu [147, C. 38]. V mopiBHsHHI 3
JIEKCUYHUM 3HAYEHHSM, CEeMa BUSBISE BUIIMM CTYNiHb a0CTPAaKTHOCTI, TOMY
CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTaM XapaKTepHa PYXJIMBICTh, THYYKICTh — OJIHA CEMa
MO>K€ BXOJUTH B CTPYKTYPY 3HaU€Hb PI3HUX CJIIB.

OT1xe, caMe CEeMaHTUYHUM MPUHITUI Ma€ OyTH MOKJIAJECHUNA Y IEPIIIOOCHOBY
dbopMyBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO moJisi. CeMu, BUOKPEMJIEH] 3a JIOIIOMOTOI0
KOMITOHEHTHOTO aHali3y, 00’€IHYyIOTh JIGKCUYHI 3HAYEHHS MEBHUX OJWHMIL. B
pe3yNbTaTi BUSABISETHCS BHYTPIMIHA Oya0oBa JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO ITOJIS,
PO3KPUBAETHCS CEMAHTHKA CIIB, IO Mepeadadae MupIie po3yMiHHS JIEGKCUIHOTO
3HAYCHHS KOKHOTO CJIOBA, HOTO CTPYKTYpH ¥ puposu [60, c. 21].

CTpyKTYypHUI NPUHIUIT BTUTIOETHCS B OCOOJUBOCTAX OpraHizamii BCiX
OJIMHUIIb, 110 BXOJATH /10 CKJIaTy MEBHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO mojsi. Koxue
M0JIE XapaKTEePU3YEThCA CHEU(PIYHOK CTPYKTYyporo. CTPYKTYpHI BIAMIHHOCTI
3aJie’aTh BiJl KYJIbTYpU Ta PO3BUTKY CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH, BiJ MPUHIIMIIB, 32
SKAMH 3IIMCHIOEThCS Kareropuzamis giiicHocti [181; 210; 229; 242]. Ilpunuum
CerMeHTallll BiJIoOpakae IMO3aMOBHUM 3MICT CEMAaHTUYHOIO TOJIS aje TICHO
MEPeIunTacThest 31 COenupIYHUMUA pHCAaMHU  MOBHOi CHCTeMH. Tomy TIpu
JOCITIJKEHHI CTPYKTYPH BCI€l JICKCUKO-CEMAaHTUIHOI CHCTEMH MOBH Ta CTPYKTYpH
OKPEMOT'0 CEMaHTUYHOTO TOJIsI BPaXOBYIOTHCS SIK MO3aMOBHI (KYJIbTYypa, ICTOpUYHI1

0COOJIMBOCTI, CYCIIJIbHI YMOBH Ta iHIII1), TaK 1 MOBHI (DaKTOpH.
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JIeKCMKO-CEeMaHTHUYHE T0JI€ PO3IJISAAEThCA SK CHUCTEMa, CKIQJHUKHA SKOI
OB’ s13aH1 CHUTPHUMHU CEMAaHTUYHUMH KOMITOHEHTAMHU Ta YTBOPIOIOTh CTPYKTYPY 31
criBBigHOMIEHHAM “sapo — mepudepis” [39; 92; 114; 209; 246]. Enementn sapa
MOBHOT'O TIOJISI KOHIEHTPYIOTh MaKCHUMajbHy KUIBKICTh O3HAaK, IO YTBOPIOIOTH
mojsie, TOAl SK B 30HI mepudepii HaOlp HUX O3HAK Ta IXHBOI IHTEHCHUBHOCTI
3MEHITYIOThCSI. Mexi MK sSApoM Ta niepudepiero po3MUTI, TOMY IO Tepexia Bijl
aapa 10 mnepudepii 3MIACHIOETHCS TIOCTYNOBO, B PE3yNbTaTi BUIUISETHCS
HABKOJIOSiZIEpHA, ONVKHS, ManbHS Ta KpaHs nepudepii [1, €. 82]. Onunumi sapa
JIEMOHCTPYIOTh BHU3HAYEHICTh, YITKICTh, a €JIeMEHTH TmepudepiiiHoi 30HH
PO3KpPUBAIOTh 1HJMBIIyallbHI, HESCKPAaBO BUPAKEHI PUCU MOJSA, JEMOHCTPYIOTH
PYXJIUBICTh, TI€pPECiYEHHS 3 OAWHHUISAMHM IHIIMX IIOJIB, 3HAYHUA CTYIIHb
nidepeHIliiHUX Ta MOTCHIIIMHUX CeMaHTHYHUX o3Hak [92, c. 133-134]. [lonsaTreBe
AP0 TOJSI BIAA3EPKATIOE IEHTPAJbHUNA Ta NEpUPEpiiHUI CTaTyC E€JIEMEHTIB,
BU3HAYAIOYM BIJICTaHb BCEPEAWHI MOJS MK JEKCUYHUMHU OJIMHULSAMH, — YUM
MOBHIIIE JIEKCEMa BioOpa)xae IEHTpPalIbHE TMOHATTS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO
YTBOPEHHS, TUM OJIMKYe JI0 sJpa BOoHA 3HaxoauThes [8; 95; 226]. HasBHicTh y
TJIYMau€HHI CJIOBa JIOJATKOBUX (CEMAaHTHUYHHMX 1 CTHIIICTUYHUX) XapaKTEPUCTUK,
HaBITAKH, BiJIalise Horo BiJ Kiao4oBoro ciosa mous [110, . 36].

VY cydacHHMX MOIISAAax Ha CTPYKTYPY JIEKCHYHOIO MOJISI CIPOCTOBYETHCS 11
giTkicte [223; 235; 250], ToMy 10 JIGKCHKO-CEMaHTHYHI TIOJI1 BHUSBISAIOTH
3arajibHy TEHJEHIII0 10 IU(]PYy3HOCTI KOPJOHIB, SIK HACIIJOK — Ha MPaKTHUIl
BUJIA€THCS CKJIAIHUM 3aBJAHHSM BU3HAYUTH MeX1 Touisl. JIMCKpeTHHii xapakrtep
TOJISI IEMOHCTPYE, 3a3BUYAM, AP0 TOJISA, TOMI K 30HA 11032 SIPOM € TIEPEXiTHOIO
no mepudepii 1 BusBIA€ Cialill CEMaHTUYHI BIJHOIIEHHS MDK 11 dYieHaMHU
[1; 60; 175]. Jlekcuko-ceMaHTHYHE IT0JI€ PO3TISAAETHCA IK CEMAaHTHYHUIN TIPOCTID,
0 MEePEeXOAUTh BiJA OJHIEI SACPHOI 30HM JO IHINOI, a TOMY MPUUHITHUM
BI3yaJIbHUM TMPEJCTaBICHHSIM JIGKCHYHOTO TOJS € MOJENb 31pKH, IEHTP SKOi
“mocuiiae MpoMeHi” 10 HaWBIJAaJICHIIUX [EHTPIB 1HIUX nomiB [192, ¢. 68]. Tum
caMUM Pi3HI TOJIs MPOHUKAIOTh OJTHE B OJIHE, YTBOPIOIOUN €UHUN CEMaHTHUYHUI

IPOCTIp.
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Otxe, BIAMOBIAHO 10 CyYaCHUX JIIHTBICTUYHUX TEOPiH, MO CTPYKTYPHUX
O3HAaK JIEKCHUKO-CEMAHTHYHOTO IIOJS MOBO3HaBI[l BIJHOCSITH  IILUIICHICTD,
BIIOPSIKOBAHICTh, TTOBHOTY, HEUITKICTh MeX, Oe3nepepBHICTh. CHUIBHOIO PUCOIO
OUIBIIIOCTI TEOPIH € Te, 110 JEKCUKO-CEMAHTUYHE T0JI€ PO3TISIAETHCS K CUCTEMA,
CKJIQIHUKUA SIKOi TIOB’s3aHI CIUTBHUMH CEMAaHTUYHUMH KOMIIOHCHTAMH Ta
YTBOPIOIOTH CTPYKTYPY 31 CIIBBIIHOIICHHAM “sapo — nepudepis” [97; 266; 273].

CucreMHUll TPUHIMI OpraHizaiii JEKCHKH BHUSBISETbCI B HASBHOCTI
o0’emHaHp CiiB (MapagurMm), M0 XapaKTePU3YIOThCS CHUIBHICTIO 3HAYEHHS.
JlekcUKO-CEMaHTH4YHI TPYNH CIIIB BUCTYNalOTh (POPMYIOYMMHU KOMIIOHEHTaMHU
JICKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIsI, IO IHTETPYIOTHCS HABKOJIO CITUTBHOI CEMaHTHYHOI
O3HAKH Ta MPEACTABJIAIOTH 00 €IHAHHS CJIIB 3 OJHOPIAHUMH 3HaAYeHHsIMU. KoxkHa
JIEKCUYHA Tpyla B CHUCTEMI TOJIA ICHYEe HE 130JbOBAaHO, a Yy TICHIM B3aemomii 3
IHIIMMU TPYIIaMH, 1110 3aCBIIYY€ HASBHICTb CKIAAHUX, 1€pAPXIYHUX BIAHOCHH MIXK
ycima emementamu mons  [159, ¢. 147; 167, c. 206]. CmoBo,  BHACHIIOK
0araTo3HayHOCTI, MOXX€ BXOJUTH Yy JACKUIbKA PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX
napagurM. OJUHUII OJHIET CEMaHTUYHOI MapagurMu mepeOyBalOTh B IEBHIN
1epapxii, 4JIeHU KOTPOi CHIBBIIHOCATHCS SIK BHIII Ta HIKYI IO BITHOIICHHIO OJHA
70 OJIHOT, a ICHYBaHHS OJIHI€i OJUHUII 3yMOBJIIO€ HasBHICTH iHmOI [103, c. 21].
€IHICTh CEMAaHTUYHOTO MO OyAyeThCs Ha CHEHU(PIYHUX KOPENSIisaX, Kl
MOB’A3yIOTh OJAWHUIIl (CHMHOHIMIYHMX, AQHTOHIMIYHMX, TIMOHIMIYHMX Ta 1H.)
[30, c. 173], Tomy cioBa, 1110 BiTHOCATHCS J0 OJHI€T IGKCHKO-CEMaHTHYHOT TPYIIH,
3 OJHOTO OOKYy, BHUpa)XalOTh BJIACHI 3HAYEHHSA, a 3 IHIIOrO, JEMOHCTPYIOTh
3aJIOKHICTh BiJ IHIMX oauHUIL Tpymu [159, €. 232]. 3a3Buuaii, 3B SA3KM MiXK
JEKCUKO-CEMAHTUUYHUMU  TPyMmaMu  BiIOYyBAlOTbCS  IIUIIXOM  CBOEPIIHOTO
napajieni3amy, CHIBJOTUKY BCIX 3HA4€Hb OJHIET TPyNMM 31 3HAYEHHSMH I1HIIOI Ta
yepe3 pI3HOMAHITHI 3B’A3KM OJHOIO WieHa JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI Tpynu 3
enemeHTamu iHIoi [159, €. 239]. [nauBigyansHa ceMaHTHKA CIIOBA PO3KPUBAETHCS
Yyepe3 MPOTUCTABJICHHS 3 IHmMMMH wieHamu mapagurmu [103, c. 48], Tomy
OCHOBOIO JOCIIHKCHHS JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX TapaJiurM CIYTYIOTh BiJTHOIICHHS

MDK 11 4JIeHaMH, KOTpl BIIOOpaXarOTh 3B’S3KM MK SBHUIAMH JIHCHOCTI
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[72, c. 5; 149, c. 37]. TlapagurmMaTu4Hi BiJHOIIECHHS Oa3ylOTbCI Ha TOMY, IO
OJIMHUIII 00’€THYIOTHCA 32 OJHMMH KOMIIOHCHTAaMH Ta MPOTHCTABISIIOTHCA 3a
iHIIUMHA. [ToBTOPIOBAHICTh OJTHUX 1 TUX CaMHX CEM B CeMeMax Pi3HHUX CIIIB CHpHSE
napajurMaTA4YHIA  CIIIBBIIHECEHOCTI LMX CHiB. BiAmoBigHO 10 Xapaktepy
CHIBBIJTHOIIEHHS CEM BHOKPEMIIIOIOTHCS TPU BHJM OMO3UIIIMHUX BiJHOIIEHb —
TOTOXXHOCTI, PUBATUBHOCTI, €KBiNoJaeHTHOCTI [92, C. 43-48].

Y cydacHUX JIHTBICTUYHHMX JOCTIPKCHHSIX JICKCUKO-CEMAaHTUYHE TI0JIe
pPO3yMIIOTh SIK CEMAaHTHUYHO OJHOPITHY YAaCTHHY JIGKCHYHOTO CKJIaady MOBH,
€JIEMEHTH $KOi B3a€MOIIOB’SI3aHI HE JIMIIE MapagurMaTUYHUMH, a U
CHHTarMaTHYHUMH BigHomeHHsMH [202; 266]. Pi3Hi MOBO3HABII HArOJIONIYIOThH Ha
MEPIIOYEProBOCTI TUX YU 1HIIMX 3B’sI3KiB. Tak, B iCTOpIli PO3BUTKY JIEKCUYHOI
CEMaHTUKU CHUHTarMaTU4HAa CIIOPIJIHEHICTh €JEMEHTIB TpHUBAJIMM Yac He
JOCITIKYBaIach TaK JETANbHO, SK MapaJUTMAaTHYHA; 1€ MOSCHIOETHCS THUM, IO
CTPYKTypa JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJII B CBOIM OCHOBI OyJyeTbcs Ha
napajurMaTiyHuX BIAHOWIEHHAX NoMaI0HOCTI. IIpoTe cemaciosioriuHi MOUIYKU
MIATBEPKYIOTh BaXKIIMBICTh BpaXyBaHHs CHHTarMaTHMYHUX 3B’A3KIB MPHU aHaIi31
JeKCUuKOo-ceMaHTuyHoro mojs [163; 187; 198]. Tak, A.Kpy3 BaxiIuBomw
BJIACTUBICTIO  JIEKCHYHOTO  TOJs  BBaXAa€  OJHOPIJHICTh Ta  HAasBHICTh
napagurMaTHYHUX 1 CHHTarMaTHYHUX 3B’SI3KIB MK HOro  eleMeHTaMu
[187,c. 171].

Y MOBO3HABYMX JOCHIDKCHHSIX 1CHY€, NpPUHAWMHI, 1Bl TMIJCTaBU s
BpaxyBaHHS CMHTarMaTWYHUX BigHOIIECHb. [lo-mepiie, CioBa MarOTh crerudivHi
KOMOIHAaTOpHI pPHUCH, HaA SKI JIOTIYHO 3BakKaTH MPHU aHai3l CEMaHTUYHHUX
ocobmBocteit mosst [202, . 57]. B oqHoMy cl1oBI MOYKe MIPOSIBIISITUCS 1HIIIE CIOBO,
MIATPUMYIOUYM HEPO3PUBHHUM CEMAaHTUYHHUM 3B’S30K 13 mepiuM. Bci moHSTTS, 110
CJIOBO PO3KPHUBAE EKCIUTIIUTHO YM IMIUTIIIUTHO, BIHOCATHCSA IO CEMaHTUYHOTO
noyiss mporo cioBa [240, c. 84]. [umor Baromorw IMiJCTaBOI BpaxoBYBaTu
CUHTarMaTH4YHi BiJHOIICHHS JICKCHYHUX OJWHHUIIb TPU BHUBYCHHI JICKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TMOJIsl, Ha BIAMIHY BIJ BpaxyBaHHS JIEKCUYHOI KOMOIHATOPHKH,

BUcTynae otoueHHs cioBa [198, c. 11]. Ha mepmmit mormsia, AUCTpUOyTHUBHUN
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MIIX1J] HE BIHCYETbCS B JOCHIIKEHHS JIGKCHYHOTO TIOJIA, IPOTE CydYacHi
JIOCATHEHHSI KOPIYCHOI JIIHTBICTUKM BKa3ylOThb Ha JIHTBICTUYHY Bary IbOTO
metoxay [202, ¢. 57]. 3rimHo 3 OJTHUM i3 MOCTYJIATIB CTPYKTYypalli3My, MOBHUH 3HAK
— 1e €aHICTh (PopMHM 1 3MICTY, BIAMOBIAHO 3MiHa (OPMHU HEMOXKJIMBA 0€3 3MIHH
3HAYCHHA. B CHHTarMaTWyHUX BIAHOIIEHHSX II€ PO3KPUBAETHCSA B TOMY, IO OY/Ib-
sKa 3MiHa B 3HAYCHHI ITPOBOKYE 3MiHYy B OTOYCHHI Jiekcemu [228, ¢. 231].
[TimcymMoByrOUH 3a3Hau€HE BHUIIE, MPUXOAUMO IO BHCHOBKY, IO JIGKCHKO-
CEMaHTUYHE TIOJIC — CKJIaJHe, OaraTorpaHHe SIBUIIE B JICKCHYHOMY CKJIaJli MOBH.
Opranizaiiiss OAMHUIL Y CUCTEMI IMOJs BiIOYBA€ThCS HAa OCHOBI CEMAaHTHYHOTO
(3milficHEeHHsST KOMIIOHCHTHOTO aHaJli3y JIGKCHUYHUX 3HAYeHb CIIB, BHJIUICHHS
rinepceM), CTpyKTypHoro ((popMyBaHHs siapa, IEHTpY, nepudepii), CUCTEMHOTO
MPUHIUINB (BUSABJICHHS TINEPO-TIMOHIMIYHUX, CHHOHIMIYHUX, aHTOHIMIYHUX Ta
IHIIMX BIJHOIIEHb YCEPEIWHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO IOJISI Ta B3a€EMO3B’SI3KIB

OJIHOTO TIOJIS 3 THIITUMU TTOJISIMH ).

1.4 3icTaBHe BUBYEHHS JIEKCMKH B CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI

CyyacHe 3iCTaBHE BHBYECHHS MOB BCE€ OUIbIIE BHUXOIUTHh 3a MEXI
TPaJAMIIITHUX BY3bKOCIEIIaI30BaHUX 1HTEPECIB JIHTBICTHUKH, PO3KPUBAIOYH
0e3MEeXHUI MPOCTIP I TOCHIIKEHHS aKTyaJIbHUX aHTPOIOJIOTIYHUX MpoOdsieM —
B3aEMOBIUTMBY MOBH, KyJabTypu, cBimomocTi [104,c.300]. B minrsicTuhii
CIIOCTEPITAETHCS 3MIHA HAYKOBUX MPIOPUTETIB — JTOCIHIJKEHHS JIEKCUKH HaOyBae
HOBOTO PO3BUTKY SIK y TEOPETUYHOMY, TaK 1 MPUKIATHOMY acleKTax. 3arajibHa
TEHJICHI[ISl BITYM3HSAHUX Ta €BPOMEHCHKUX JOCIIKEHb MOBH — OpIEHTAIllsl Ha
JexkcuyHMi ckimany moBH [16; 41; 60; 126; 150; 154; 193; 195; 196]. IIpobaemu
31CTAaBHOTO BUBUYEHHS JICKCUKU BUKIMKAIOTh OCOOIMBY yBary, TOMY IO JCKCUIHHIA
CKJaJ MOBHM BigoOpaskae HalCyTTeBilll OCOOIMBOCTI HalllOHAJIbHO-MOBHOI
KyneTypH [42; 82; 184]. B nekcuuHOMY CKJIaJIi 3HAXOAATh BUPAKCHHS BCI IPOIICCH
COIllaJIbHO1 JIIMCHOCTI, TEPEOCMHUCIICHI HOCIEM MOBH. 3iCTaBHE JOCHIIKCHHS

JIEKCUKHU Ja€ 3MOTY BHUSIBUTH CIENU(]iIKy €THIYHOTO CBITOCHPUUHSTTS, TOMY IO
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KOKHa MOBAa KOHIIGHTPY€E IIUIICHICTh AYXOBHHX MparHeHb Hapoay [42,c.9].
MiXMOBHI JOCTIPKEHHS 30aradyioTh caMmy JISKCHKOJIOT110, OCKITbKY MPOHUKHEHHS
B CYTHICTh CJIOBa 3a JOIOMOTOIO IHIIOT MOBH CIHpPHSE KpalloMy PO3YMIHHIO
CHUIBHUX 3aKOHIB JIEKCUYHOT CEMaHTHKHU.

CrpoOu 3iCTaBHOTO BHMBYEHHS MOB O€pyTh MOYATOK Yy JIIHTBICTUYHIN
dbinocodii B. pon 'ymOGonpaTa. BueHuit po3risgaB MOBH Ta BIAMIHHOCTI MIXK
HUMHU SIK CHJTY, 1[0 IPOHU3YE BCIO 1CTOPIIO JIIOJICTBA, SK TE, 110 KOHIEHTPYE B cOO01
IyXOBHY MUTICHICTP Ta eHeprito Hapoxy [33,cC.378]. Jymku iHTBicTa
3aJIMIIAIOTHCS AKTyaJIbHUMH 1 B HaIll 4ac, KOJIU 3pOCTa€ MPArHeHHs HAIlIOHAIbHOTO
CTBEP/’KCHHS Ta BIAPODKEHHS, B LIEHTPl SKOTO nepedyBae MoBa Hapoay. Mix
KUTTSAM HApOJy Ta JIEKCUYHUM CKJIaJIOM MOBH i1 HOCISl ICHY€E Jy>K€ TICHHM 3B'SI30K,
10 B PIBHINA Mipl OXOIUTIOE 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI ACTIEKTH XKUTTS CyCHUIHCTBA.
Jlexcuuna cuctema Oyab-aKOi MOBH € YHIKaJIbHOIO Ta KyJIbTYPHO3HAYUMOIO, alKe
JICKCUYHUMN CKJIaJl MOBH — 11€ Ha/I3BUYANHO YYTIMBUN MOKA3HUK KYJIbTYpU HAPOIY
[21, c. 1-17]. MixkxMOBHE 3iCTaBJICHHS JICKCHYHUX CHUCTEM POOUTH MOXKJIMBUM HE
JUIIEe BUSBUTH 3arajibHe Ta crenu@idyHe B MoBaX, a W JOCIIIUTH OCOOJHUBOCTI
MOBHOI KyJIbTYpH HOCIiB. 3iCTaBHE JIOCII/DKEHHS (DOKYCye yBary, B IepIly 4epry,
Ha KOHTEKCTI KyJNbTYpH, aJke OyAb-sika MOBAa BTUIIOE E€THOKYJBTYPHI MOJEII,
OPOJIKEHI 0COOIUBOCTIMHM HaIllOHAILHOTO CBiTOCTIpUitHATTS [7; 27; 160; 190].

Ha cydacHomy etami HayKOBHX JOCHIIKEHb JIHTBICTUKA Ma€ YITKY
aHTporoyioriuHy opieHTtamiro [188; 211; 231; 219; 223]. 3ocepemKkeHHsS yBaru Ha
JIOJIMHI 3 11 CUCTEMOIO YSIBICHB, 3HaHb Ta IIIHHOCTEW JTO3BOJISIE PO3TISAATH MOBY
K KOTHITMBHY CYTHICTb, YyHIBepcalbHy (OpMYy MEpPBUHHOI KOHLENTYyami3amli
JTIACHOCTI, CyCIIbHE SBUIIE B MPOCTOPl TyXOBHUX IIIHHOCTEH eTHOoCY. [li3HaHHs
MOBH €THOCY J103BOJISI€ INIMOIIE MPOHUKHYTH B JYXOBHY IPUPOLY HOCIA 111€i MOBH,
[0 CJIYTye 3aCOO00M CBITOCTIPUMHSATTS — BCECBIT MMOCTAE JJISI JTFOJJUHUA TaKUM, SIKUM
MOCTAa€ JiJIst Hei MOBa, B Mipy 11 MOKIIMBOCTEH MMi3HABATH Ta OCBOIOBATH PEANIbHICTD
[60, c. 10-12]. BuBYeHHs 3MICTy HAaIliOHAJIbHOI MOBHOI CBIIOMOCTI HaOyBae

0COOJIMBOi  aKTyaJbHOCTI 4epe3 3pOCTaHHS I1HTEHCUBHOCTI MIKKYJIbTYPHUX



32

3B’SI3KIB, 110, Y CBOIO 4Yepry, COPUYMHSE TOTpeOy MOPIBHATH 3HAYMMI MOBHI
€JIEMEHTH B KYJIbTYPi Ta CBIJOMOCTI OJTHI€E] MOBHOI CITIJTLHOTH 3 1HIIIOO.

MixMOBHE 3iCTaBJIeHHS — €()EeKTUBHHI CIOCIO BHSBICHHS HAI[lOHAJIBLHOIO
Ta yHIBEpCaJbHOTO B MOBaX, IO JONOMAara€ BU3HAUYUTU CHEHU(IKY KYJIbTYpPHOTO
cermMeHTyBaHHs CBiTY [77;82;152; 230; 237]. Jlroguaa Qopmye ysSBICHHS PO
CBIT, MI3HAIOYU Ta OCBOIOIOYM IMCHICTh. Pe3yibTaT NIOJACHKOIO CHPUUHSTTS
peasibHOCT1 BUOYIOBY€ JUISI TIOJUHH 1HIMBITyaIbHUN TPOCTIp — KapTUHY CBITY. [1o
Mipi Mi3HAHHS CBITy KapTHHA CBITY MOCTIHHO pPO3BHBAETHCA Ta 3a3HAE 3MiH
[75, c. 10]. MoBa Hakiaza€e BiIOMTOK Ha po3yMmiHHS BcecBiTy Ta 3HaXOAMTH
YTiJICHHS] Y MOBHIil KapTuHi cBity [9; 78; 128], mo € ¢parMeHTOM KUTTS MOBH Ta
il HOCIIB Ha TEPETHHI MMHYJIOrO0 1 CYy4acHOrO; YacTHHOIO JOCBiy Hapomdy,
BiZIOOpaKCHHSM HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX IIiHHOCTEH [42, C. 3-7].

VYHacmigoK KOMIUIEKCHMX, ©0araToOBEKTOPHUX YIUIMBIB  rioOamizamii
CTUPAIOThCS TeorpadiuHi KOpAOHHM MK KpaiHaMH BChOTO CBITY, 1HTETPYHOTHCS
pi3HI KyJIbTYPH, CTBOPIOETHCS €IMHUN MOJIKYIBTYPHUN NPOCTIp. aes npo e, mo
JIOACTBO 3HAXOJWUTHCA HA IMOpPO31 YCBIAOMJICHHS ceOe fAK €IWHOI CBITOBOI
CIUJIBHOTH, CTA€ BCE AKTYaJIbHIMIO B CyYaCHUX T'YMaHITAPHUX JOCTIIKCHHIX —
yBara MOBO3HAaBIIIB 30CEpPEKYEThCS Ha Mpo0JIeMi OCOOUCTOCTI, KOTpa
posrsgaerbess sk - global identity (rmoGamena imenTHuHicTh) [241, C. 487].
Oco0nmBOTO 3HAUYCHHS HaOyBae MpobOyieMa CHiBBITHOIICHHS HAI[IOHAJBLHOIO Ta
rJI00aJIbHOTO, AKTyalli3yIOThCS TMHUTAHHS NP0 IIHHICHI OCHOBM CYy4YacHOI
[UBUII3AIT — 3 OMHOTO OOKy, TyioOami3ailis CIPUYHHSE TMOCTYNOBE 3aCBOEHHS
OJIHUX KyJbTyp IHIIMMH, a 3 IHIIOTO, — TIOCTa€ 3arpo3a KyJbTYpHOI
“HaB’SI3TMBOCTI”, arpeCUBHOTO TOTJIMHAHHS €THIYHUX MPOCTOPIB JIOMIHYIOYOIO
KylbTypoto. IIparHeHHs 10 MIXKKYJIbTYPHOTO JIaJIOTy Ma€ CTaTH BUSIBICHHIM
3pUIOCTI JIIOJICTBA, YCBIJOMJICHHSM cBOoro Michs y Bceeciti. Sk Hacmiaok,
0c0o0JIMBOT Baru HaOyBalOTh MOPIBHSJIBHI JOCIIDKEHHS, 110 “HECYTh NMPAKTUYHY
IIHHICTh Y JOCTYIII IO MyAPOCTi BEIMYHHUX TpajuIlii city” [244, c. 88].

OpHa 3 NpUYMH aKTUBI3AIlll CY4aCHUMX MIXKMOBHHMX PO3BIIOK — mpolOiema

3HHKHEHHS MaJIOBKMBaHMX MOB cBity [188, C. 68; 266, C. 471]. OcobnuBoi Baru
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HaOyBalOTh JOCIIDKCHHS, [0 OXOIUTIOIOTh BHUBYEHHS ILUJIMX MOBHHMX CiMeH 4u
apeauiB [195, c. 1-29]. IMocriiiHi rmo6aizamiliHi MPOIECH BTUTIOIOTHCS B PO3BUTKY
KOMYHIKaIlii Ta TEXHOJIOT1H, MOBHHMX KOHTaKTaX, MIXHApOJHOMY BIUIMBOBI
aHIINMCBEKOI MOBHU. TaKMM 4YHMHOM, MOBHM HEBEJIMKHUX CHUIBHOT OIHUHSIOTHCS B
3arpo3JIMBUX IS CBOTO TOMAJBIIIOTO PO3BUTKY Ta ICHYBaHHS OOCTaBMHaX. 3a
MPOTHO3aMHU JCSKUX JIHTBICTIB, Ha KiHelb XXI| CT. KUIBKICTb MOB Yy CBITI
smeHmuThes 10 600 [188, c. 68-69]. Binrak, mig 3arpo3y moTparuisie KyJabTypHa
OaraTorpaHHICTh CBITY, IO BiAA3EPKAITIOETHCS B MOBHIM 1ICHTUYHOCTI BCIX JIFOJEH
IJIaHETH, TyXOBHUHN 06a31C yChOTO JIIOICTBA.

3icTaBHI JOCHIPKEHHSI JIGKCUYHOI CEMaHTHUKH CKEPOBYIOTH MOBO3HABYl
MOIITYKH JI0 Mi3HAHHS TIMOWH HAIllOHAJIBLHO-MOBHOI CaMOOYTHOCTI, MEHTaJIbHOCTI,
JTyXOBHOCTI Hapoay. ToMy BH3HaueHHs CHOUIBHUX Ta BIAMIHHUX pHUC Y
MOPIBHIOBAHUX JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX CHCTEMaxX IiJBOJAWTH HAC J0 BHUPIMICHHS
MATAHHS MPO CYTHICTh MOBH SIK YHIBEPCAJIBHOI 3IaTHOCTI JIOJIMHU Ta PO3KPHUBAE
OPUYUHA TOAIOHOCTEN PIZHMX MOBHHUX KYyJbTYp B E€THIYHOMY OaraTOMaHITTI
rmo0anpHOI criabHOTH [181; 194; 199; 221].

VY mparsx cydacHHUX JIHTBICTIB 31CTaBHE MOBO3HABCTBO CITIBBIIHOCHTBCS 3
tumnonoriero [95; 104; 178]. B ocHOBI 3iCTaBHUX Ta THIIOJOTIYHUX TOCIHIKEHb
3HAXOJMUTHCS 3aCTOCYBAHHS CIIJIBHOTO M YHIBEPCAIBHOTO METOAY — MOPIBHSHHS
MOB. BiAMIHHOCTI MOJIATalOTh y Pi3HUX UUISAX JIHIBICTUYHUX NOMIYKIB. OCHOBHE
3aBJaHHS THITOJIOTIi — MOIIYK MOBHHUX TOJIOHOCTEH, TUITOBUX SIBUII, BUSBJICHHS
cnenudikd MOBM Ha Tl 3araJbHUX BJACTUBOCTEHM MOB, BHU3HAYCHHS
HAaWTUIIOBIIMX MOBHHUX CTPYKTYp 32 (OHETMUYHHUMH, MOPPOJOTTYHUMH,
CHHTAaKCHYHUMM Ta IHIIMMHA O3HAaKaMH, IIOSICHGHHS MOBHHUX KOHTPACTIB,
BIZIMIHHUX pHUC Ha TII HasBHUX moxioHocted [104, c. 13-14]. Tumosoriudi Ta
31CTaBHI CIIOCTEPEKECHHS PO3PI3HSIOTHCS BYECHUMM Ha TIJICTaBl KUIbKICHHX
napameTpiB [25, C. 7; 112, ¢. 280]. 3rigHo 3 TakuM OadyeHHSAM, KOHTPAaCTHBHA
JIHTBICTUKA TOPIBHIOE JIBI MOBU HE3aJEKHO BIJI iXHBOI CHOPITHEHOCTI, a
TUTIOJIOTIYHE JTOCIHKEHHS OXOTUTIOE OUTBII HIXK J[BI MOBH, MEPEBAXKHO CITLILHOTO

noxo/keHHs. Ha Hamy gymKy, 3iCTaBHE Ta THIOJIOTIYHE MOBO3HAaBCTBO — €MHE



34

HIAIPYHTS MOPIBHSJILHOTO BUBUEHHS MOB. L1 HanpsIMKu B3a€MOJOMOBHIOIOTH OJJUH
OJTHOTO, PO3IIMPIOIOYH YSABICHHS MPO MOPIBHIOBaHI MOBH.

BianoBigHo 10 MeTH AOCIHIKCHHS, 31CTaBHE TOPIBHSHHS JIGKCUKH MOXKE
3MIACHIOBATUCA B  CEMAcIOJIOTIYHOMY Ta  OHOMACIOJIOTIYHOMY  acHeKTax
[20; 28; 82; 104]. Po3pi3HeHHsI 3a3HAYEHUX ACIHEKTIB 3YMOBIIOETHCS IPHPOJIOO
CJIOBA, KOTpE HE JIMILIE Ma€ 3HAYEHHS — BUpAXa€ CEMAHTHUYHY 1HpopMallito, a U
NO03HAYa€ — CIIBBIIHOCUTHCS 3 TEBHUM (parmenTtoMm airicHocti [104, c. 73-81].
CeMacioyoriyHu# MiJXiJ 10 BUBUEHHS JIEKCUKH Tepe0ayae BUBUCHHS CTPYKTYPH
3HAYECHHS CJIOBA Ta OCOOJUBOCTEHM MOr0 CEMaHTHYHOI peaiizailii B CHCTEMI MOBH 1
B MOBJICHHI. B OHOMAacionOriYyHOMY AacmleKkTl aHali3 OPIEHTOBAHMM Ha 3B S3KHU
CJIOBa 13 TMO3HAYyBaHMMH MpEIMETaMU Ta SBUIIAMHU AIHMCHOCTI, Ha BUBYCHHS
CITIBBIIHOIIICHHS JIIHTBICTUYHOTO Ta €KCTpaliHrBicTHYHOTO [28, €. 101].

JIekcHKO-CeMaHTUYHE 3ICTaBJICHHS MOXE BIJIOYBaTUCS Ha PI3HUX PIBHIX
JIEKCUYHOT CMCTEMH MOBH: Ha PIBHI CJIOBA, JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI T'PYIH, IOJ,
CIIOBHHKOBOTO CKJIamy MoBHU [66; 83; 104; 136]. bararopiBHeBa mpe3eHTAIlis
JIEKCUYHOT CUCTEMHM UTIOCTPYE 11 i€papXiuHy CTPYKTYpy. BpaxyBaHHS CHCTEeMHHX
3B’SI3KIB Ta 1€papXIYHUX BIJHOIICHb HA BCIX PIBHAX aHANI3y CHPUSE HAJICKHOMY
OIKCY JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT CHCTEMH 31CTaBIIOBaHUX MOB [77, C. 50-52].

OCHOBHOIO OJIMHUIICIO JIEKCUYHOTO PIBHS MOBH BB@)XAalOTh CJIOBO, III0 Ma€
pi3H1 BUSIBU B JIEKCUYHIA CHCTEM1 MOBHU Ta B CBIJIOMOCTI 1i HOCIiB: SIK JIGKCEMU —
CJIOBA B CYKYITHOCTI BCiX 3Ha4€Hb 1 (hOpPM Ta SIK CEMEMH — JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO
BapianTy cioBa [116; 141; 157]. Jlekcema sik aOCTpakTHa OAMHHIIS CTPYKTYpPHU
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH MPE3EHTYE y3arajbHEHHsS BCIX pealli3aliil MeBHOTro
CJIOBA, TOJI SIK JIEKCMKO-CEMaHTHUYHMUI BapiaHT (YHKIIIOHYE B peajbHUX yMOBaX
MoBieHHs [116, c. 413]. BignoBigHO, PO3PI3HIIOTE CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY
JIEKCEMH — CYKYMHICTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX BapiaHTIB 1 CEMAHTUYHY CTPYKTYPY
ceMeMu — iepapxiduHy opranizaiito cem [104, c. 84; 156, c. 70-71].

Onopa 3icTaBHUX EKCIIEPUMCHTIB HAa CEMAaHTHUYHHA TPHHIMI J03BOJISIE
3HAWTU CMUTBLHUN Oa3uc JJIs 31CTABJICHHS PI3HHUX MOB Ta CTA€ BUXIJHOK TOYKOIO

JOCITIIKEHb BiJl TPETHOTO 4iieHa MOpiBHAHHS — tertium comparationis [83, ¢. 3-7].
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Jlexcuko-ceMaHTUYHE TOPIBHSHHS BiJIOYBAETHCS HA TIII €IMHOTO CEMaHTHYHOIO
MIPOCTOPY, IO ICHYE Ha BepOATLHOMY Ta HEBEpOATHHOMY PIBHIX Ta MPOSIBIISETHCS
B pE3yJbTaTi 3ICTABIICHHS JIGKCUYHUX 3HAUYCHb. 3HAUCHHS JIEKCEM BTUIIOETHCS B
ceMax — HaWMEHIIMX 3MICTOBUX OJWHHUIISIX MOBH, IO MIATPUMYIOTH ILIICHICTH
JEKCUYHOI CHCTEMH MOB, CTBOPIOIOUM pI3HOMaHITHI KOMOIHAIl CMHCIOBHX
CTPYKTYp CJIiB Ta Jiekcuunux rpyi [104, c. 302].

CeMHHUI aHami3 BBaXAE€ThCS PEJIEBAHTHUM IHCTPYMEHTOM JJIsi 31CTABHOTO
ommucy sekcuku [8; 20; 27; 38; 39; 99]. 3a iioro mOMOMOror BiOOpPaKAETHCS
MOBHOTA BCIX 3HAYEHb JEKCEMH, 11 CEMaHTUYHA CTPYKTYpa; BUSBISIOTHCS
napajurMaTiyHi i CHHTAarMaTU4HI BIJHOIICHHS MK OJJMHUIISIMU SIK B CUHXPOHII,
TaK 1 JI1axXpoHii, BCEpeAMHI CHUCTEMH OJIHI€El MOBU Ta AEKIIbKOX. I[lopiBHSHHS
JIEKCUYHUX 3HAa4Y€Hb OJIMHUIIb PI3HUX MOB JIa€ 3MOTYy BHU3HAYUTH CHUIbHI Ta
BI/IMIHHI CEMAaHTHYHI O3HaKH, PO3KPUTH cCHEHU(IYHI PHUCH 31CTABIFOBAHHUX
JekcuyHux cucreM. CeMu  CIYTylOThb OJMHUISIMH  BHSIBJICHHS  MOBHHX
ocoOiMBOCTEN 1 BoJHOYAC 3aco00M ix omucy. Ha piBHI MI>XKMOBHHMX JIEKCHYHUX
BIJIHOIICHh CEMaHTWYHA OJIM3BKICTh 31CTABIIIOBAHWX OJIMHUIIbL BU3HAYAETHCA 32
CTYIIEHEM iX eKBIBaJEHTHOCTI — 30Iry CEMaHTHMYHHUX O3HaK Yy CTPYKTypax
JIEKCUYHUX 3HA4€Hb. Y PE3yNbTaTi MOXIIMBI TaKl TUIH BIJHOIIECHb: MOBHUN 301r
(EKBIBAJICHTHICTh), YaCTKOBUM 30ir (BKJIIOYEHHS, HaKJIQJaHHS CEMaHTHKH),
BUKJTIOUeHHS (MMoBHE HecmiBnaainasg) [104, ¢. 123-140].

OnHuM 13 aKkTyallbHMX 3aBJlaHb 31CTABHOTO MOBO3HABCTBA Ta TUIOJIOTIT
3aJIMIIAETHCS MPoOJIeMa MOBHHX YHIBEpCaliil — sIBUII, BIACTUBUX yCIM MOBaMm abo
Oinpmmocti 3 HUX [84,C.369]. dakT, MO BCi MOBH MAalOTh CIIUIbHI O3HAKH, B
cydacHii mHrBicTuil Hezanepeunui [184; 194; 218; 230]. Ilpore mimxomu a0
PO3yMIHHS YHIBEpCaJIii BiJIPI3HSIOTHCA 3aJIEKHO BiJI TEOPETUYHOTO MIATPYHTS, HA
K€ ONHUPAEThCA JOCHIAHUK: QopmanizMy un ¢Qyskiionanizmy [230, c. 43].
BigMiHHICTD MDK [HMH TEOPETHYHHUMHU IIOIJISAAMH IIOJISrae HE JIMIIe B
3aCTOCYBaHHI PI3HUX MPUHIMITIB Ta METO/IIB TOCIIKEHHS, a 1 y OaueHH1 TPUPOIU
MOBHHUX yHiBepcamnii. Tak, Halpukiaj, y Teopisix GopmanizMy iICHyBaHHS MOBHHX

yHIBEepCaliil MOSICHIOETECA TEHETUYHOIO 3/110HICTIO JIFOJMHU OIMAHOBYBATH MOBY.
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MoBU pO3rasgaloThCs SIK OCOOJUMBUNA CTaH MOBHOT 3[JaTHOCTI JIFOJIMHU, BIATAK BCI
MOBHU UTIOCTPYIOTH CHiJIbHI BJIACTMBOCTI ¥ BIAPS3HSIOTHCS JIMINEC B 30BHINTHIN
peamzamii [180; 232; 243]. [IpuxunbHuku  ¢dopmanizMy BHBYAIOTH MOBY
IMAHEHTHO, SIK aBTOHOMHY KOTHITUBHY CHCTeMY, HE Oepy4H [0 yBaru BILIUBY
JIocBimly Ha MoBY. B Teopisx (QyHKUIOHANI3My, HaBIaKd, MOBO3HABII
MOKJIAJIAI0THCSA Ha 30BHINIHIA MPOSB MOBH, IO BUSABIIETHCA Y (PYHKIIIOHYBaHHI
MOBH. BueH1 BIAIITOBXYIOTbCA BiJ 1/1€1 PO Te, 10 MPUPOJIa MOBHHUX YHIBEpCaiii
3HAaXOJUTHCS y 3MA1MCHEHHI OCHOBHOI ()YHKIIi MOBU —B CHUIKYBaHHI. OCKUIBKU
KOMYHIKaIIisl — 11€ BJIAaCTUBICTh BCIX MOB, BUHHUKAIOTh CITIJIbHI MOBHI O3Haku. MoBa
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJII BHUPAKCHHS 3HA4YEHHS, KOTPE, 3TITHO 3 TEOPIEI0
GyHKIIOHATI3MY, YTBOPIOETHCA  3aBASKH  (DI3UYHOMY, KYJIBTYpHOMY  Ta
COLIIaJILHOMY JIOCBIY, 110 3HAXOUTHCS B OCHOBI BCiX MOB [212; 219; 236].

He3Baxaroun Ha iCHyBaHHSI NMPOTHJICKHHUX IOTJISIIB HA MPUPOIY MOBHHX
yHIBEpCaJliii, y HaIll 4ac CIOCTEPIraeTbCcs TEHACHINS A0 30JMIKEHHS, 3JUTTS IUX
migxomniB [205, c. 1-48]. lle cBimuuTHL PO CTAHOBJICHHS IHTETPOBAHOTO OauyeHHS
IPUPOAM MOBHHMX YHIBEpCaliii Ta PO3BUTKY HOBOI'O CIPUNHSTTS BIACTUBOCTEH
MOB, IO Ja€ 3MOTY HaJEXHO OI[IHIOBAaTH 3J00yTKH 000X TEOpeTHUYHUX 0a3 y
JOCTIPKEHHI YHIBepcalbHUX MOBHHMX o3HakK [201; 212; 233].

CriibHI  BIIAaCTUBOCTI B PI3HUX MOBaX 3YMOBIIOIOTHCS 1ACHTHYHUMHU
MPOLIECAMH MHCIIEHHS HOCIiB yC1X MOB. 10 BIAHOLIEHH!O 10 N1MCHOCTI MUCTIEHHS —
e Gopma ta cnocid BiIOOpaKEHHS, YTBOPEHHS 1/1€AJIBHOTO CBITY B CBIJIOMOCTI
moaunu. BigoOpaxkeHHs Ak cuctema 0a30BUX MPOIIECIB MUCICHHS € OJTHAKOBUM Y
BCIX JIIOEH, MPOT€ BOHO OTPUMYE pPI3HOMAHITHE JIIHTBICTUYHE BHUPAXEHHS B
KOXHIA  okpemiii  moBi. CydacHi  JIOCHIJDKEHHS  CTBEPKYIOTh  IPO
IHTEpHAIIOHAIBHUIM XapakTep JIFOJICBKOTO MHUCJICHHS — SIK YHIBEpCaJbHY JIOTIKO-
NOHATTEBY 0a3y JIOJWHU, LUIICHY CHCTEMY MEHTAJIbHHUX YHIBEpCAlid, IO €
CHUTbHUMH Uil BciXx eTHociB [196; 104; 208; 253]. Posrimsmaerbcs imes mpo
€IMHUN TIOHSATTEBUN Oa3uc JIOACHKOI CBIAOMOCTI — IICHXOJOTIYHY €IHICTh
mojactBa [253, €. 149-169]. OxkpiM 3aKOHOMIpPHUX BIAMIHHOCTEM MOBHHUX Ta

KyJIbTYPHUX CHCTEM, ICHYIOTh CEMaHTU4YHI MPUMITHBH, IO PO3TISAAIOTHCSA SK
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ocHOBa s tertium comparationis [253, C. 154] Ta 3BOAATBCS 110 CHIJIBHOTO
MOHATTEBOTO 0Aa3UCy MOBH, MUCJICHHS Ta KyJIbTYPH.

OTxe, B IEHTPI CyYacHUX JIHTBICTUYHUX TIOMIYKIB — BIJIOOpaKeHHS
3araJIbHOJTIOJICBKUX, HaIllOHATbHO-KYJIBTYPHUX Ta IHIUBITyaTbHUX OCOOIMBOCTEH
y MOBI, fIKa PO3TJISIA€THCS SIK JTUHAMIYHA CHUCTEMa, IO € OAHOYACHO 3aco00M
CIIJIKYBaHHS Ta Mi3HAHHS. AHalli3 MOBHUX SIBHUII BiAOYBA€ThCS Ha 3pi3ax Pi3HUX
MapajurM, 1HTETPYIOYH pe3yJabTaTH Ta JOCSITHEHHsI BCI€l 1CTOpIl JIIHTBICTHKH.
Takuit miaXig TOCTA0NMI0E MEXI MK PI3HUMH JTUCHUIUIIHAMHU, PO3IIHAPIOE

METOI0JIOTII0 JIOCTIHKEHD Ta J03BOJISI€ BUBYATH MOBY BCEOI1UHO.

1.5 KopnycHuii miaxig y NpuK/JIaJIHUX JOCTIIKEHHAX JEKCUKH

CucTeMHO-CTPYKTYpHUN MIAXIJ 10 BUBYEHHS] MOBU IOCIYryBaB 0a3010 ISl
PO3BUTKY PI3HMX HAIpsSIMKIB Yy MOBO3HABCTBI, KOTpi, B CBOI 4YEpry, J03BOJMIN
pO3IJIAIaTd MOBHY AIMCHICTH y MOBJICHHI Y€pe3 JOCHIKEHHsS (PYHKIIOHYBaHHS
OJIMHUIIb B PI3HOMaHITHUX KOHTEKcTaX. OyHKIIOHAIbHUN OMHMC OJUHUIb CIPUSIE
BUSIBJICHHIO THUX BJIACTUBOCTEW OJUHUIb, U0 AKTYyali3yIOThCA JIMILIE B MOBJIEHHI.
Biarak, y CydYacHHUX JIHTBICTUYHUX MAOCHIIDKEHHSIX HPOCTEXKYEThCA OCOOIMBA
yBara MOBO3HABIIIB /10 BUBUEHHSI MOBHHUX SIBHIL Y TUHAMIYHOMY, KOMYHIKaTUBHO-
nparmMaTHaHOMY acmekti [6; 10; 35; 73; 79; 117, 133].

[HTerpamiiini mporueck B CBITI CHPUYUHSAIOTH 3pOCTarouy IOTpeOy B
0araToMOBHIM Ta MIDKKYJbTYpHI KoMIleTeHLli. MoBa poO3riasaaeTbes SK
OaraToBMMIpHA BIIKPUTAa CUCTEMA, B LIEHTPI SIKO1 NepedyBae MOBHA OCOOMUCTICTD,
mo QopMmye HaBKOIO ceOe CKIaaHI BIAHOIICHHS ‘“MOBEIlb — MOBHHMH 3HaK —
cutyauis” [6]. HoBoro 3HaueHHs HaOyBae epeKTMBHA KOMYHIKaIlisl, HE 0OMexXeHa
MOBHUMH Oap’epamu. CHUIKYBaHHS CTa€ MPEAMETOM yBaru He JIMILIE MOBO3HABIIIB,
a ¥ TPENCTaBHUKIB TOJITHYHUX 1HCTUTYTIB, MIKHApOJHUX OpTaHi3aIliH,
KOMEPIIMHUX yCTaHOB. Y pe3yJbTaTi 3pOCTa€ aKTyaJbHICTh IIMPOKOMACIITAOHUX

JOCITIIKEHDb Pi3HUX MOB CBITY [225, €. 51].
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3  PpO3BUTKOM  KOMIT'IOTEPHUX  TEXHOJIOTIH  pO3IIUMPWINACS  MEXI
JIHTBICTUYHUX TOMIYKIB — BIAKPWJINCA MOXJIMBOCTI BHBYAaTH MOBH Ha OCHOBI
KoprycHux Metoauk [36; 37; 146; 204, 207; 249; 255; 272]. Kopnycu BUCTYIIalOTh
JOKEPENIOM eMITIpUYHOT 1H(OopMAaIIii 11 TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX 3aCTOCYBaHb
y JIHTBICTHI, CIYTYIOTh €KCHEPUMEHTAIbHUM MIATPYHTSIM IS MOBHOTO
MOJICTIOBaHHS, PO3UIUPIOIOTh MEXK1 aHaIi3y (QYHKIIIOHYBaHHS MOBH. [1i1 TepMiHOM
“KopIyc” po3yMilOTh CTPYKTypOBaHE, CUCTEMAaTH30BaHE, MPOrpaMHO 00pobiieHe
310paHHs PENpPEe3eHTATUBHUX TEKCTIB MPUPOJHOI MOBU PI3HUX BapiaHTIB Ta GopM
icuyBanHs [36; 204; 251]. Kopmyc BuCTyIae 3arajipbHuUM IpuiioMoM (ikcarii Ta
JOCIIIJIKEHHSI MOBH, y3arajlbHEHOK MOJEIUIIO MPe3eHTallll (PaKTHYHOTIO MaTepiaiy.
3i0paHHs TEKCTIB KOpIyCy OyAyeThCs 3 pealibHUX (parMeHTiB MUCEMHOIO YU
YCHOTO MOBJICHHSI, 1110 JO3BOJIIE€ PO3IIIAIaTH KOPIYCHUIM MaTepiall K eMIIpUYHY
0azy miHrBicCTHYHOTO  mociimkeHHs [37, C. 40-43]. KopmycHuii  cmoci0
JIOCITIJIPKEHHSI MOBH Tiepe10ayae 3aCTOCYBaHHS KOMIT I0TEpa 1 KOPITYCHUX METOIMK
JUTSL aHAUTI3y YW OTIFCY MOBHHUX SIBHIII.

Sk miicHa cucTeMa KOpIyC Mae BiamoBiath neBHUM Bumoram. Cepen
KITFOUOBUX — ABTEHTUYHICTb, penpe3eHTaTUBHICTD, CTaHJapTHICTD,
30anancoBanicTh [146; 222; 182]. JlocsrHeHHS IMX 3aBJaHb MOXJIHMBE 3aBISKU
BU3HAYCHOMY Ha0Opy MapaMmeTpiB, IO BPaxXOBYIOTHCS MpPU MOOYIOBI KOPIYCY.
[lapameTrpu3anis KOpIyCy MOBHHHA OXOIUIIOBATH TakKl BHUMIPH SIK MIUPOTY
(OXOIUIEHHS MEBHOI KIIBKOCTI TEKCTIB), MPOMOPLINHICTh, YaCOBY OAHOPIIHICTH
[146, c. 87-88]. BimmoBimHO 10 METH CTBOPEHHS Ta TNPU3HAYEHHS KOPIYCH
KJ1acu(IKyIOTh Ha TTOBHOTEKCTOBI, ()parMeHTHI, AMHAMIYHI, CTaTUYHI, J1aXpOHHI,
CUHXPOHHI, OJTHOMOBHI, JIBO- 1 0araTOMOBHI, MOPIBHSIBHI, YCHI, MUCEMHI TOIIIO
[36, c. 104].

3aBASKM  METOJMKAM KOPIIYCHOI JIIHIBICTUKM PO3KPUBAIOTHCS  HOBI
MEPCTIEKTUBH 31CTABHUX JOCIIIKEHb MOB: Marepiaj, MpeJCTaBICHUN KOPITYyCOM,
BBAKAETHCS PEJIECBAHTHUM JJIsI MIKMOBHOT'O 31CTaBJICHHS. Binrak, migBUILYEThHCS
€()EeKTUBHICTh KOHTPACTUBHHUX JOCIIDKEHb JEKCUKU [225, C. 8]. KopmycHuii

MiIX11 Y MOBHOMY JOCIIKEHHI, Ha BIAMIHY BiJ MOPIBHSHHS, IO 0a3yeThCs Ha
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IHTPOCTEKIII1, BUKOPUCTOBYE UITKIITY EMIIIPUYHY 0a3y sl MI)KMOBHHUX JIGKCUYHUX
CTyAill Ta Hajgae Oarariry, HaJilHINTY 1HGOPMAIIIIO 1010 CTYNEHS BiAMOBIIHOCTI
MIX JIGKCHYHUMH OJMHMIISIME B 3iCTaBIIOBaHUX MoBax [255, ¢. 7-10].

bararomoBHi Koprycu 3a0e3NeuyroTh TIMOOKE ITPOHUKHEHHS B JIEKCHYHI
CHCTEMH TIOPIBHIOBAHUX MOB Ta CIIPUSIOTH PO3YMIHHIO TUX MOBHHX SIBUIII, 1110 MOXKYTh
3aJTAIIUTHUCS 11032 YBarow Mpu JOCIHIIKEHHI OJHOMOBHOIO Kopitycy. Bukopucranus
KOPITYCIB 13 IEKIIBKOX MOB JIO3BOJISIE BCEOIYHO PO3MIIIHYTH (DYHKIIIOHYBaHHS OJUHHIIb
y 3ICTaBIIIOBAaHUX JIGKCHYHUX CHCTEMaX, MPOCIIAKYBAaTH BKUBAHHSA JICKCUYHUX
OJIMHUIIb Y KOHTEKCTI, BUSIBUTH iXHI apaUrMaTHYH1 Ta CHHTarMaTHYH1 BITHOIIICHHS.
Kpim Toro, 6aratToMOBHUIT KOPITYC CIIYTYe OCHOBOIO JIJISl pO3IMi3HABAHHS 3HAYEHB CIIiB-
MOJTICEMAHTIB: BUSIBIISIETHCS PIBEHb CEMAHTHYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI JIEKCHUHUX
OJIMHHMIIb Y PI3HUX MoBax [255, €. 11]. CTBOpeHHs KOPITyCiB Ha OCHOBI JICKITBKOX MOB
BIJIIrPa€ BAXKJIMBY SK TEOPETUYHY, TaK 1 MPAKTUYHY pOJIb. 30KpEMa, TEOPETUYHO
0araToMOBHI KOPITyCH 3a0€31euyr0Th MaTepiai I JEKCUYHUX JOCITIPKEHb, CIyTYIOTh
EKCIIEPUMEHTATIBHOIO 0a3010 JJIs1 BUIIPOOOBYBAaHHS JIEKCUYHUX TEOpPId Ta rimotes. I3
MPAaKTUYHOTO OOKY, 3aCTOCYBaHHSI KOPITYCIB BXKJIMBE Y TOCIIIKEHHSX 3 0araToMOBHO1
Jekcukorpadii, TEpMIHOJIOTII, TEpeKIal03HaBCTBA, METOJAUKU BHUKJIAJIAHHS MOB,
JITEepaTypO3HABCTBA, JUCKYPCY, COIIOJIHTBICTHKH, TOJITHYHOI Ta HOPUIAYHOL
minrBicTuku [225, €. 13-14; 273, c. 1-10].

OcrtanHIM YacoM Ui MOOYI0BH KOPITYCIB BUKOPUCTOBYIOTh MEPEKEBI PECYPCH
iHTepHeTy [182]. Xoua IHTEpHET ciayrye Oe3MEXHUM JDKEpesioM MaTepiany Juis
KOPITYCHOI JIIHI'BICTUKH Ta CIPUSIE BUPIIICHHIO OaraThoX ii 3aB1aHb, IESKi JTOCITTHUKH
HAroJIOIIYIOTh ~ HA  TpobOsiemMax,  TOB’A3aHUX 31  30aJJaHCOBAHICTIO  Ta
perpe3eHTaTuBHICTIO BUOipku [222, €. 133]. Tomy iHTEpHET-TEKCTH TOBUHHI OYyTH
BiIOpaHi 3riJHO 3 BU3HAYCHUMH KPUTEPISIMH, BIANOBIAATH CHEUU(BIYHUM BUMOTaM
aHaiizy, OyTH CUCTEMaTU30BaHUMH i OPraHi30BaHUMHU.

Orxe, BUKOPUCTaHHS OaraTOMOBHMX KOPITYCIB BHpILyE€ HHU3KY 3aBJaHb
3ICTABHMX BHUBYEHb JIGKCMKM, BIIKPUBAIOYM MOXJIIMBOCTI II3HABATH  MOBHI
0COOJIMBOCTI, TUIOJIOTI4HI, KyJIBTYPHI BIIMIHHOCTI TaK Camo, SIK YHIBEpCAJIbHI pUCU

31CTaBJIFOBAHMUX MOB.
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1.6 KoHuenryaJbHi 03HaKu MOHATTH “Kpu3a”

[TonsarTs “kpuza” OaraTorpaHHe Ta HAmMOBHEHE TJIMOOKMM CEMaHTHYHUM
3MICTOM. AHaJli3 CYTHOCTI TaKOTO SBHIINA, SK KpH3a, € BAXJIMBUM 00 €KTOM
BUBYCHHS PI3HUX TYMaHITApHUX HAyK, TOMY IO NPOHUKHEHHS B TJIMOWHU
CYNEepEYHOCTEH JIOACHKOro OYyTTS MOCIJIa€ BAXKIMBE MICIE B CY4aCHHUX TOIIyKax
aHTpomnojoriuaoi ¢inocodii [65; 88]. Hama enmoxa — me emoxa Trio0aabHHX
mpo0seM Ta TIOO0ATBHHUX TIPOIECIB, TJIOOATPHOI €KOHOMIKH, TJIO0ANThHOI BIMHM U
riobanbHOi Oe3neku. HoBUM BHKJIMKOM HAIIOr0 4acy € €KOHOMIYHA Kpu3a, 0
PO3KpHJIa CYNEPEYHOCTI HE JIMIIE B CBITOBIM CHUCTEM1 €KOHOMIKH, ajie ¥ cTajia
MOIITOBXOM JIO 3aTOCTPEHB MPAKTUYHO B YCiX cdepax JIIOACHKOT AisIbHOCTI. Tomy
SIBHILIC KPU3H 3HAXOAUTHCS HA MEPETHHI JOCTiKeHb Bigocodii [145; 162], icTopii
[170], comiozorii [148; 161], momitonorii [29; 34; 176], exonomiku [177], ekomorii
[189; 213] Ta iHIIMX HAYK.

Tak, y pinocodii posymiHHs Kpu3u 0a3yeThCs HA MUKITYHOCTI iICTOPUUHOTO
npoiiecy. CBIT mocsrae MeBHOT TOUYKH PO3BUTKY, 3a SKOIO BiJIOYBA€ThCS TOTAJbHA
TpaHchopmariisi. Y ¢dutocopcrkoMy OaueHHI Kpu3a — 1€ 3aHemnaa KyJIbTypH,
ocobmcrocTi Ta mmBiLmizamii B mimomy [118; 145; 162]. B cydacHux ymoBax
KyJbTypa 3JIUIIAETHCA TYXOBHUM SAPOM ICTOPHUYHUX Ta HAIIOHATBHUX (GopM
KUTTS, 10 Mae€ 3AaTHICTh OO0'€qHATH CBIT y TJ0OadbHOMY pO3BUTKY. lIpote
JOCSITHEHHSI HAYKH, TEXHIKH TpPaHCPOPMYIOTh 3arajbHy KOHIICTIIO KYJIbTYypH
[162, c. 97]. dinocodchbke TpaKTyBaHHS KPHU3HM 3BOJUTHCS 10 3aHEMaay CaMoro
OyTTs MOJMHU. 3eMHa KyJisl — 1I€ He JuIIe cpepa B3aeMO/11 EKOHOMIYHUX 3B’S3KIB
Ta TEXHIYHUX JIOCSATHEHb, SIKI BIUIMBAIOTh HA ICHYBaHHS JIIOJUHU, a ¥ 3aMKHEHUMN
MPOCTIP, Y AKOMY JIFOJIU TIOE€HAH] CIIIJIBHUM PO3BUTKOM 1CTOPI.

B icTtopuyHOMy pO3yMiHHI Kpu3a — 1€ 3aroCTpEHHS EKOHOMIYHOI Ta
MOJIITUYHOI CUTYyallii B JepKaBl, sike BIAOYBA€ThCS yac Bij 4yacy B KOXHIM KpaiHi.
Kpuza mae yHiBepcallbHI pUCH, 3ayillae BCl CYCIUJIbHI IHCTUTYTH Ta BIUIMBA€ Ha
CIoC10 MUCJIEHHS 1 TOBeIHKY Jitojaeit [65; 170]. Kpuza — BHyTpillIHEO 3yMOBJIEHA

puca CBITOBOTO ICTOPUYHOTO TPOIECY, IO IMiAMOPSIKOBYETHCS BU3HAUYCHUM
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3akoHaMm. Kpr30BHil CTaH CIPUYMHSAETHCS MEPEXO0JIOM BiJl CTApOi COLIOKYIbTYPHOT
CUCTEMH JI0 HOBOi 3 OHOBJCHMM cCBiTOIIOM. [locwieHHs — Kpu3m
XapaKTepU3y€eThCA 3pPOCTaHHAM BIMH Ta PEBOJIIOLIH, 3aHEMal0M €KOHOMIKH, BJIaJIH,
MUCTEIITBA, PEIIrii, HaykH, 3ac00iB MacoBoi komyHikarii [170, ¢. 33-50].

Kpuza B cowionorii — me mopyuieHHs OajaHCy B CTPYKTypl COI[albHOT
CUCTEMH, WIO MPHU3BOJUTH O 3HWKEHHSA PIBHSI I1HTErPOBAHOCTI CYCHUIbCTBA
[148; 161]. ComianpHa KpH3a NPHUBOJIUTL JIO CEPHO3HHX 3MIH y CTEpPEOTHIIAX
CBIIOMOCTI ¥ TIOBEIIHKHM JIOJCH, COIlladbHOI B3aeMoii, Mopaji, IIHHICHHX
iMriepatuBiB. PylHYyeTbcsl cHCTeMa COIllaJbHUX MOTHBAIliH, 1 SK pe3yJbTar —
JOMIHYBaHHSl y CBIJIOMOCTI JIIOJIed NMPHUHIMIY “KOXEH 3a cebe”, ToOTO HacTae
KpH3a COILIOKYIbTYPHUX THCTUTYTIB, SIKI KOHCOJIAYIOTh CYCIIJIBCTBO.

B ymoBax Kpu30BOTO CTaHy 3HAYHO 3HUKYETHCA CTYIIHb Mepen0avyyBaHOCTI
NOBEAIHKU coliyMy. Jlns miKy KpH3u XapakTepHl po3Iaj CyCIHLIbCTBAa Ha Oe3liy
OKpPEMHX €JIEMEHTIB 1 BOJHOYAC IOSBAa BEIWKOI KUIBKOCTI HOBHX HAaIllOHAJIBHO-
€THIYHUX Ta peliriiHuX yTBopeHb. COI1070TH BBAXKAIOTh, 1O JJISI BUXOAY 3 KpU3U
NOTPiOHI JIBI HEOAMIHHI YMOBH: 30UIbIICHHS KPUTUYHOI YaCTKU HACEJICHHS, IO
rIMOOKO 3allikaBjieHa B 30€peKeHHI a00 BIIHOBJIEHHI TUX a00 1HIIUX (OpPM CBOET
COIlIaJIbHO1 IHTETPOBAHOCTI, a TaKoK (hOpMyBaHHS HOBOI 1]1€1, 1110 00’ eAHAE JrOIeH
Ta 3a7aCTh YiTKI I[iJIbOB1 YCTAHOBKH HEOOXI1THOI CcOianbHOT misimbHOCTI [29; 34].

XKutra couiymy cOopsiMOBY€ AISUIBHICTH JIFOAWHU HAa BU3HAYEHHS BJIACHOI
imenTuyHOCTl. [lepexxnBaroun HOBI KOHTEKCTH MKWUTTS, JIOJMHA 3a3HA€ KpPU3U
1IGHTUYHOCTI — OCOOJIMBOTO €Taly MacOBOi CBIJJOMOCTI, KOJIM COIaIbHI KaTeropii,
32 JIONMOMOTIOK fAKUX JIIOJMHA BU3HAYae ce0e Ta CBOE MICLIE B CYCHUIbCTBI,
BTpA4YarOTh MeEX1 Ta I[IHHOCTI. [ACHTHYHICTH BHUCTYNA€ TAKOX MEXaHI3MOM
comiamzaiii JIIOAWHH, OCKUIBKM B TIPOLIECI CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI
3aCBOIOIOTHCS KYJIBTYPHI 3pa3kH, COIIalbHI poJIi Ta Mojeii moBeainku [148; 241].

I[Ipu ¢dopmyBaHHI 1JEHTUYHOCTI BAXKIWBA pOJb HAJICKUTH  MOBI.
VYcBiIOMJIEHHS  1IGHTHMYHOCTI BiAOyBaeTbCsd 4Yepe3 MOBY, KOTpa CHpHUSE
imenTudikamii 00 ’€kTiB AIMCHOCTI, IXHIH Kiacudikaiii Ta BHOPSIAKYBAHHIO

ySIBJIEHb PO HABKOJIMIIHIM CBIT. SIK IHCTPYMEHT KyJIbTYPH MOBa (JOPMYE HE JIHILIE
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YSIBJICHHSI TIPO PEANIbHICTh, aj€ W MPO OCOOUCTICTH, SIKA, 3aHYPIOIOYUCH Y TMEBHY
KyJbTYpHY CIAJUINHY, YepEe3 MOBY CIpUUMaE TpaAuIlii, 3BU4ai, MOpaib, CUCTEMY
HOpPM Ta IIHHOCTEH CBOTO Hapoay, crnenudiyHui KylnbTypHHH o00pa3 CBITY,
YCBIJIOMJIIOIOUH BJIACHE MICIIE B HhOMY. 3aBJISIKU MOBI1 BiJIOYBa€ThCS BITHOBJICHHS
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO  JOCBiTy, (OpMyBaHHS KyJbTypHOI 1AEHTUYHOCTI
cyO’€eKTa, OTOTOKHEHHS 3 17IesIMH, IIIHHOCTSIMU, TPAJIULISIMU CBO€T KYJIBTYPH.

VY momituii GeHOMEH KPU3U PO3MVISIAETHCA B OIMO3MINI “CTa0iIBHICTD —
HecTaOUTpHICT . LI mOHATTA BimoOpakaloTh Pi3HI CTaHH MOJITUYHOI JUHAMIKH,
alle HaijerajbHillle MPEACTaBICHI B paMKax Teopii katactpod [65, c. 42-50].
BianosinHo 10 1i€l Teopii CTabUIbHICTh CUCTEMHU 3yMOBJIEHA JII€0 IBOX MOJSIPHUX
TEHJEHI[IA, OJHA 3 SKUX TMOB’s3aHa 31 30€peKEHHSIM CTapuxX HOPM, MpaBui,
3aKOHIB, a IHIIA — HAaBMNAaKU 3 aJaNnTalli€l0 MOJITUYHUX CTPYKTYp 10 3MIH
cepenoBuia. HecTtabuIbHICTh NOMITUYHOTO KUTTS BUSBISETHCA Y (OPMI KPU30BHX
SBUIIl PI13HOTO piBHs. Jlesiki MOJITOJIOTH BiJI3HAYAIOTh, IO KPU3U TPHUCYTHI B
KOJIGKTUBHIN Tam’siTi OyAb-sKOI Hallll, OCKUIbKM HOBI TOJITHUYHI 1HCTUTYTH W
pEeXUMU BUHUKAIOTH MEPEBAKHO came B Kpu3oBi nepioau [29; 34; 176]. [Tomituuna
KpH3a 3YMOBIIOETHCS 3PYIICHHSMU B COILIQJIBHHUX TMO3UIISIX OCHOBHUX AarcHTIB
BIJTHOIICHBb — IHCTUTYTIB BIIQJH Ta rpoMajackkocTi [34, C. 179].

OCHOBHOIO TIEPEAYMOBOIO BUHUKHEHHSI TOJITUYHOI KPU3U MOXE OyTH
eKOHOMIYHA Kpu3a. 111 eKOHOMIYHOIO KPU30I0 PO3YMIIOTh CEPHO3HI MOPYLIECHHS B
€KOHOMIYHIHN AisUIbHOCTI KpaiHu. [I[puunMHy €KOHOMIUHMX KPHU3 4acTo BOAYalOTh Y
MOPYIICHH] PIBHOBAru MK TOMUTOM Ta TMPOMO3UIIIEI0 HA TOBApU M MOCIYTH
[34; 177]. Onniero 3 ¢hopM MposIBY KPU3W € CUCTEMATHYHE MAacOBE HAKOIUYCHHS
OOpriB 1 HEMOXJIMBICTh iX TOTramieHHd. HacnmigkoM eKOHOMIYHOI KpH3u €
3MEHIIIEHHSI PEaJIbHOTO BAJIOBOTO HAIIOHAJIBLHOTO MPOJYKTY, MacOBI OaHKPOTCTBA
1 0e3p00ITTS, 3HWKCHHS )KUTTEBOTO PiBHA HaceneHHs [176; 177].

Exonoriyna kpuza BioOpaxaeThCcsi B MaTepiaibHOMY OYTTi JItoauHH. Bipa B
Oe3KiHeUHUU Tporpec BTpayae aOCOJMIOTHICTh, HACHIIKM TEXHIYHOTO PO3BUTKY
CTAalOTh 3arpO30I0 iICHYBaHHIO caMmoro JiojcTBa. CBITOBOTO 3HaU€HHS HAO0YBalOThH

npoOiemMu ekojorii — 3a0pyaHEeHHs, 30UTbIIEHHS HACEJIeHHs, 3MiHa KIIMarTy,
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BUCHaXEHHs pecypciB, rojoay [177; 213]. BupimieHHs eKOJOT1YHHX MpoOeM
noTpeOye 3MiH B CBIIOMOCTI BCi€i T7100abHOT CITUIBHOTH, TIOSIBH BIAYYTTS MTOBHOI
y4acTi ¥ BIAMOBIAAIBHOCTI 32 JIOJIO TIJIAHEeTH Ta MalOyTHIX HaIlla IKiB.

['mobGanbHa Kpu3a — 11e KpU3a HE EKOHOMIYHA, a B MEpIIy Yepry, NoJiTHYHa,
cycriyibHa. [TopyIeHHsT TPUHIMITIB MOPaIbHOI Ta COIiadbHOI BiAMOBIMAILHOCTI,
3JIOBKUBAaHHS CYCHIJIBHOIO JOBIPOIO MPUBOAUTH JO 3POCTaHHS COLIAIBHOL
HanpyxeHocTi. [Ipobiema 3axucTy 6a30BHX JEMOKPATUYHUX LIHHOCTEH HaOyBae
IUTAHETApHOTO  XapakTepy. AJKe, SK BBaXaB yKpaiHCbkuil  (inocod
C. Kpumchkuii: “Y xonHy enoxy, B >KOJHIN KpaiHl Halllsl HE BUXOJWJIA 3 KPH3HU
3aBJSIKA BUKJIIOYHO €KOHOMIYHMM YMHHUKaM. JIuine 3aBAsiku KyJbTypi, peirii,
7€ mepskaBHOCTI Ta HallloHaapbHUM iHTepecam” [88]. OTxke, 34aTHICTH MOAOJIATH
KpU3y HacaMIiepes] MOB’A3y€ThbCs 3 TyXOBHHUMH MOXJIMBOCTSMU Jitojactsa. Lllmsax
MOJIOJAaHHS KPU30BUX CUTyallll y CYCHUIbCTBI CIIBBIIHOCUTBCA 3 MOpPAJbHUM
BIJIDOJDKEHHAM JtOAUHUA. (OCOOHUCTICTh — 1€ BHINA JyXOBHA CYTHICTh, IO
3HAXOJMUTHCS B MOCTIMHOMY TBOPYOMY CaMO3IIMCHEHHI, a HAyKoBa JyMKa Ta

TBOp‘-IiCTB JIOAWMHU — CHJIa, IO 3JaTHa 06,€,Z[HaTI/I BCC JIFOJCTBO.

BucnoBku 10 po3ainy 1

Kpuza — 00’ekT BHBYEHHS pI3HUX TyMaHITapHUX HayK, TOMY IO
NPOHUKHEHHS B TIUOMHM CYNEPEYHOCTEH IIOJCHKOTO OYTTS MOCigae BaKIMBE
MICIIE€ B CYyYaCHUX JOCHIKEHHSX. PO3yMiHHS Kpu3u 0a3yeThCsi HA HUKIIYHOCTI
ICTOPUYHUX TMPOLIECIB Ta MOB’SI3YETHCSA 13 3aHEMAIOM KYJIbTYPH, OCOOMCTOCTI,
JYXOBHOCTI. B CyCHiJIbHO-ICTOpUYHUX HayKax MpUYMHA KPU3H BOAYAETHCS B
nepexoil BiJl CTapoi COIIOKYJIbTYpHOI CHCTeMH J0 HOBOi. [lomithuHa kpu3a
3YMOBIIFOETBCS 3arOCTPEHHSIM COIlaIbHUX BIJHOIIECHb I1HCTUTYTIB BJagu Ta
rpomMajachkocTi. EKOoHOMIYHA Kpu3a BUHUKAE B PE3yJIbTaTi MOPYIIEHHS PIBHOBAru
MIK IOMUTOM Ta MIPOIO3HUILIIE€I0 HAa TOBAPH 1 OCITYTH.

[TonwoBuii miaxin g0 3ictaBnenns JICII xpusza [ Crisis 3abe3mneuye IiTICHICTD

JOCITIJIKEHHSI OJIMHUIIb, 110 1X yTBOPIOIOTH, PO3KpUBAE CHENU(]IUHI CTPYKTYpHI
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pHUCH MOPIBHIOBAHUX JIEKCUYHUX CHCTEM, BiJloOpaxkae 0COOJMBOCTI KaTeropu3alii
TiiCHOCTI yKpaiHChKuMHU Ta Oputanchkumu MoBisMH. JICIT  xpusa / crisis
PO3TIIAAAEMO K CYKYIHICTh JIGKCHUYHUX OJMHUIIL Ta iXHIX 3HAYCHb, 00’ €THAHUX
napagurMaTHYHUMH 3B’SI3KaMU, 110 MAIOTh CHIJBbHUN CEMAaHTUIHUN KOMITOHEHT i
M03HAYAIOTh SBUIA 32 TOHATIHHOIO, MPEAMETHOIO Y (PYHKIIIOHATBHOIO CXOXKICTIO.
B ocuoBi mooymoBu JICIT xpusza/CrisiS 3HaXOaAThCA CEMaHTUYHHMIA,
CTPYKTYpPHHH Ta CHCTeMHHH TpuHIUNU. CEeMaHTUYHWA TPHHIUI BTUTIOETHCS
3aBMIAKH 3IMCHEHHIO KOMIIOHEHTHOTO aHali3y JEeKCUYHUX 3HAYEHb CIIB, SKI
y1tBOprotoTh JICII xpusa / crisis. Y 3Ha4yeHHi c0Ba BOAYAIOTh CyKYITHICTh 0a30BUX
KOMITOHEHTIB, IO MOXXYTh BXOAWTH JO CKJIamy pi3HUX JekceM. CTpyKTypHHUI
MPUHITUI BUSIBISIETHCSI B OCOOJIMBOCTSIX OpraHi3allii BCiX OJUHUILb, III0 BXOJATH 110
cknany JICIT kpusa [ CrisiS Ta yTBOPIOIOTh CTPYKTYPY 31 CIIBBITHOIICHHSAM ‘SIPO
— nepudepis”. CUCTEMHHUI TPUHIMIT OpraHizallli OJUHHUIIb HA MTO3HAYCHHS! KPU3U
B1JIOOpaYKAETHCSL B HAABHOCTI 00’ €/IHAHb CIIiB (IapagurMm), 1o XapaKTepu3yloThCs
chibHICTIO 3HadeHHS. CHCTEMHICTh JIEKCHYHOTO CKJIaly MOBH BUSBISETHCS B
3IaTHOCTI MOBHHMX OJIMHUIIb YTBOPIOBATH TEBHY €JHICTh Ta BCTAHOBIIIOBATH
CEMaHTUYH1 BIJHOIIEHHS MK COOOI0 Ha OCHOBI CIUJIBHUX CEM, HE3aJIEKHO BIJ
gacTHHOMOBHOI nipuHanexxHocTi. Omuanii JICIT xkpusza / Crisis B ykpaiHchkili Ta
aHTIMCHKIA MOBaX HaJEXaTh IO PI3HUX YACTHH MOBH, IIIO JIa€ 3MOTY JTOCIITUTH
BC1 JIEKCEMHU, 1110 CIIBBITHOCATHCS 3 SIBUILEM Kpu3d HE3aJEKHO Bl rpaMaTUYHOTO
KJIaCy, BUSIBUTU MOHATTEBY CTPYKTYPY AOCIIHKYBAHOTO (PparMeHTy 1MCHOCTI.
Buxopucranas 0araTOMOBHHMX KOPITYCIB JIO3BOJISIE BCEOIYHO PO3TISHYTH
¢yHkmionyBaHHs onwHUI 3icTaBmoBanux JICIT xpusa [/ Crisis, mpoctexutu
B)KMBAHHS JIEKCEM Y KOHTEKCTI, BUSBUTH THIOJIOTIYHI BIIMIHHOCTI, TaK camMo SK

yHIBEepCalIbHI PUCH CY4aCHOI YKPAiHCHKOI Ta aHTTIMCHKOI MOB.
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PO3/11 2
METO/IOJIOTTYHA BA3A ®OPMAJII3OBAHOI'O AHAJII3Y
OJUHMIb JEKCUKO-CEMAHTAYHUX MOJIB KPH3A | CRISIS

CKkIIagHICTh BHMBYEHHS SIBUII JIEKCUYHOI CEMAHTHKH 3yMOBIIOETBHCS 1l
KOMILJIEKCHOIO CTPYKTYpPOIO, HEOAHOPIJHICTIO €JIEMEHTIB Ta YTBOPIOBAHUX HUMU
3B’3KIB, 110, B CBOIO 4YepPry, BHUMara€ HOBHUX JIHIBICTUYHUX TOIIYKIB,
COpsIMOBAaHUX Ha OMNpAIOBaHHS HOBUX METOMIB 1 MPUHOMIB JOCIIKEHb
[19; 31; 94; 214; 216; 225; 255].

[IponoHoBana Mertoauka QopmanizoBaHoro maociimkeHHs oauHuip JICII
Kpusa / crisis 3a0e3neuye KOMIUIEKCHUM, BCEOIYHMM, PI3HOACTIEKTHUM MIiAX1] 10
BUBYCHHA ocoOmmBocted  ctpyktypu JICIT  kpusa/crisis Tta cnenudiku
¢ynkmionyBanus oguHuib JICII kpusza [ Crisis B iHpopMamiiHUX MOBITOMIICHHIX
(mami — IIT) npykoBaHuX BHIaHb YKpainu Ta BuimukoOpuranii. [l BUSABICHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX 0CO0JIMBOCTEH oJIs BUKOPHUCTOBYETHCS
dbopmainizoBaHU MiAX1 A0 aHadily MOBHOIO Marepialy B TO€JIHAaHHI 3
eJIeMEHTaMH  MaTeMaTUYyHUX Teopid MHOXKuH 1 rpadiB. OcoOauBOCTI
¢yukmionyBanus omuHunb JICIT xpusza / crisis B II1 Bu3HAualOThCS HA OCHOBI
JIBOMOBHOT'O PEECTPY TEKCTIB, YTBOPEHOTO 3 MOBIIOMJIEHb CyYaCHUX YKPAiHCHKUX

Ta aHTJIUCHKUX ra3er.

2.1 Eranu dopmanizoBanoro moaemoBanns JICII kpusa / crisis

3actocoBana B pobOoti (opmanizoBaHa meroauka Oyrna po3poOseHa i
kepiBHUIITBOM M. M. [lemak y Bigaull CTPYKTYpHO-MaTE€MaTUYHOI JIIHTBICTUKU
[acTuTyTy yKpaincekoi wmoBu HAH VYkpainm Ta mnornmOieHa 1HIIMMU
yKpaiHChbKuMHu MoBo3HaBIsgMu [26; 70; 101; 158]. ITooymosa JICII i3 3any4eHHIM

dbopmaiizoBaHUX METOJIWK JOCTIPKeHHsI 3a0e3meuye UiTKICTh 1 TOETaIHICTh
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CTPYKTypallii 3HaHb PO SBHILE KPU3H, BUPAKEHUX Y 3HAYEHHSAX OJUHUII,
nusixoM rpado-marpuanoro moaemosanns JICII kpuza [ crisis.

dopmairizoBaHUil aHali3 3/1McHEHO y ciM eTamiB. Ha nepwomy emani 3a
JIOTIOMOTOI0  MeMmOOUKU KOMHOHEHMHO20 aHAni3y, HNpoyeoypu CMyniHYacmoi
i0enmugbikayii Ta TUIIXOM CYYiLIbHO20 0OCMedceHHs TIYMAadyHUX CIIOBHUKIB
YKpaiHChKOI Ta aHTJIIWChKOI MOB BifiOpaHO OJMUHMIN, Yy (popMyrnax TiIymMadeHHs
SKUX MICTUTBCSI CEMaHTUYHA BKa3iBKa Ha sBUIE xpu3za. Ha ocHOBI meopemuxo-
MHONCUHHO20 NiOX00y OTPUMaHI CYKYITHOCTI JIEKCHYHUX OJUHHUIL COPMOBAHO y
MHOMCUHU — JIEKCUKO-CEMAHTU4YHI MIKpPOMOJIs, €JIIEMEHTH SIKUX MiIsraiu
noeTanHiil ctpatudikauii Ha niOMHOdCUHY — TPYNIA HaOAaraTO3HAYHIIIKUX JIEKCEM
(OlnbIIIe ceMu 3HAYEHb), OJUHUIIL 13 CEPEIHIM CTYNEHEeM ToJiiceMii (Bl ABOX [0
[IECTH 3HAYEHb) TA MOHOCEMIYHUX.

Ha opyeomy emani nooynoano mampuyi JICI1 kpusza I Crisis, mo Beptukaii
SAKUX PO3MIIIEHO CEeMHMM CKJIaJ 3HAau€Hb CJiB, a MO0 TOPU30HTAN — JIGKCUYHHM
CKJIaJ; CIIUIBHY ceMy To3HadeHO 3HakoM +. CIHUCKH CJiB Ta CeM y MaTPHIIX
MOTPYNMOBAHO MO CIMAaJIHIA BIAMOBIIHO /0 CEMAaHTUYHOrO 00’€My OJMHHUIb Ta
YaCTOTHOCTI CEMaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB y Mexax mnois. KokHa Jexcema
JICII kpuza | crisiS  3aiiHsjia CBOE€ MiCIle Yy CTPYKTypl TIOJiA, 3YMOBJICHE
KUIbKICHUMHU (CTYMiHb TOJIICEMIYHOCTI) Ta SIKICHUMH (CEMaHTHYHHMM MOTEHIIIal
0JT0 BUPAXKCHHS TOHATTS Kpu3u) KpuTepismu. JIekceMn 3 HaWBHIIUM CTyIIEHEM
noiceMii (OlbpllIe CEMU 3HAYEHB) BIJHECEHO [0 sJpa MIKPOIOJs, OJUHUIl
CEpEeIHbOTO CTYTEHs TmojiceMii (BiJ IMIECTH OO JABOX 3HA4YeHb) copMyBaIu
OCHOBHHMM CKJIaJl, MOHOCEMIYHI JIEKCEMH — NeprQepiro.

Ha mpemvomy emani 3a n1ONOMOTOI nputiomMy onosuyiti JOCHTIIKEHO
napagurMaTiyHi BiIHOIIEHHS MOBHMX omuHHIbL y cuctemi JICIT xpusa / Crisis,
MpOaHaII30BaHO SIBUIIA TIMEPO-TIMOHIMII Ta TUMM OMO3UIIMHUX BIJHOIICHb MIXK
xoucruryantamu JICIT kpusa / crisis.

Ha uemeepmomy emani 3a moOyJOBaHMMH MATPHUISIMH 3MOJETHOBAHO
epagu JICII kpuza | Crisis, ne mopsakoBUi HOMEP CEMaHTHYHOTO By3jia B CHCTEMI

rpada BiAMOBIAAE MOPSIAKOBOMY HOMEPY JIEKCEMH B TaOIUII MATPHIILI.



47

Cxema rpada mnpeacTaBise CTYIiHb OaraTO3HAYHOCTI OJWHUIL TOJS —
HaOUTBII OaraTo3Ha4YHI CI0Ba PO3TAIIOBaHI B LIEHTPI (BEpIIUHU rpadiB) Ta MOETHAHI
3 IHIIUMHU OJJUHUIISIMH 32 JIOTIOMOTOr0 AyT. JIeKceMu 3 HIDKYMM CTYIEHEM MoJiceMii
NOTPAIUISIIOTh Y HABKOJIOSIIEpHY 30HY Ta rnepudepiro. CeMaHTHKa KOXKHOI JeKCeMU
IOJISL B1IOOpaKaeThCs yepe3 MOCIIiIOBHUN aHaI3 yCiX eIEMEHTIB Ha Ty31 rpada.

J1Jist BUSIBJICHHSI €JIEMEHTIB CTPYKTYpPH TOJIs B cUCTEeMI TpadiB BUOKPEMIICHO
CEMaHTUYHI IIEHTPU — JIEKCEMH, IO JEMOHCTPYIOTh y3arajibHEHY CEMaHTHKY Ta
HaHOUIBITY KiJTBKICTh O€3MMOCEPETHIX 1 OMOCEPEIKOBAHNX CEMAaHTUIHUX 3B’ S3KIB 3
IHIITMMU €JIEMEHTAMH T10JIS1.

Ha n’amomy emani 3a JONOMOIOIO 3iCMABHO-MUNONO2IYUHO2O MEMOQOY
BUSIBJICHO CIIUJIBHY Ta BIJAMIHHY CHCTEMHO-CTPYKTYpHY OpTraHi3aIlil0o OJIUHUIlb
JICII xpu3za I crisis.

Ha wocmomy emani memooom cyyinbHoi 6éubipku 13 apXiBHUX PeCypciB
YKpaiHChKMX Ta aHMINCHKUX 1HTEpHET-TazeT BifiOpano 2000 iHdopmMamiitHuX
MOBIJJOMJIEHb, 3 SIKMX, Y CBOIO Y€pry, BUOKPEMJICHO JUCKYPCHUBHI (PparMeHTH 3
SJICPHUMH JIeKCeMaMH  Kkpusa, Crisis (ykp. 1547, aurn. 1250). Ha ocHoBi
KOpNYCHO20 Nioxody 10 YTBOpEHO1 BHOIpKH MOOYJAOBaHO JBOMOBHHH peeCTp
TEKCTIB, 110 MUISraB NoJalblIli MapaMeTpu3alii o0 IPOMOPLIHHOCTI, YaCOBOT
OJIHOPIJTHOCTI, aBBTEHTUYHOCTI TOIIIO.

Cvomuii eman nependayaB BU3HAYEHHS YaCTOTHOCTI (DYHKLIOHYBAaHHS YCIX
omuauie JICIT kpuza / crisis B iHdopMaIiiHUX TMOBIIOMJICHHSIX Ta BUSBJICHHS
KOHTEKCTYyaJIbHOTO OTOYCHHS SIICPHUX JIEKCEM Kpu3da, CriSiS y 3iCTaBIIIOBaHUX
peecTpax TEKCTiB 3a JOIMOMOToK KoM roTepHoi mporpamu WordSmith Tools 6
(2013). Crpatudikariisi CUCKy BCiX OJWHHUIIL HAa TPYIMH BHCOKO-, CEPEAHBO- Ta
HU3bKOYACTOTHUX  JIEKCEM  MpOBOJAMJIAcs  3a  JOMOMOIOI  BHSIBJICHHS
HAWYaCTOTHIMIMX JIEKCEM IIOJIA Ta TOETAlHOTO 3ICTaBJCHHS iX 3 OJMHULISAMHU
pizHOro cryneHst yactotHocTi (B. JIeBunpkuit). ['pynu HaldacTOTHIMINX OJUHUIIb
YTBOPWJIM  JIeKCeMH, 110 (ikCyroThcs B TekcTax Oumbmie 350  pasis,

cepeaHbOYaCTOTHUX — OlbIe 50 BUNAKIB y>KMBaHHS.
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BaxiamBuM €  TakoX ~ JOCHIDKEHHS — XapakTepy  (QYHKI[IOHYBaHHS
Haiibararo3HauHimmx oauHub JICII kpuza / crisis B ob6panux moB. Tomy Ha
IIbOMY  €TaIll BCTAHOBJICHO, SIK1 MOJICeMIYH1 OJUHMII MOJisa chOpMYyBaIH TPYIU
BHCOKO-, CEPEIHBbO- Ta HHU3BKOUYACTOTHUX JIEKCeM. [lpoyedypy KinbKicHUX
niOpaxyHkié ~ BUKOPUCTAHO IS  3ICTaBIEHHS  KUIBKICHHX  IapaMeTpiB

JICII xpusza I crisis.

2.2 Metoau (¢popmastizoBaHoro JOCTIKeHHSA OJUHUIIL

JICII kpu3sa / crisis

2.2.1 Teopis MHOXHUH Yy pgociijxenHi oxaunuuns JICII
kpusza | crisis. Koxna cdepa JIOJICHKAX 3HAHb BHBYAE TEBHI 00 €KTH HE
OKpeMO, a B €aHOCTI 3 IHmMMMHU. OO'€KTH, 10 MarOTh CHUIBHI BJIACTHUBOCTI,
00’ €IHYIOTBCSI pa30M. 3arajibHa T€Opisl TAaKUX CYKYyHMHOCTEH OyJia 3ampoIrioHOBaHA
I'eoprom Kantopom y XIX cT. Ta oTpumana Ha3By “Teopiss MHOXKHH . 3TITHO 3
II€I0 TEOPI€I0, MHOXKUHOIO € Tpyna MEBHUX O0O0'€KTIB, IO CHPUNMAIOETHCS SK
iticHe yrBopenns [ 138, c. 5].

Y Hamii poOOTI Mii MHOXHHOK PO3YMIEMO OYJb-SKy CYKYIHICTb
JIHTBICTHYHHUX 00’ €KTiB, 00’ €qHAHUX MMeBHOIO 03HaK0I0. TooTo JICII xpusa / Crisis
y CydacHId yKpaiHChKIM Ta aHIIMChKIA MOBax BHUCTYMAlOTh OKPEMUMU
MHO>XWHAMH 31CTaBHOTO JOCHIIKEHHs. MOBHI OJIMHMIN, IO BXOJATH JO CKJIaay
JICIT «xpusalcrisis, — eJIeMEHTH MHOXHHH 3 KOHKPETHO BH3HAYCHUMH
BJIACTUBOCTSIMH, 110 NEepeOyBalOTh Y PI3HOACHEKTHHUX BIJHOIIEHHSX MIX COOOIO.
AHaJ3 CeMaHTUKH KOXKHOTO €JIEMEHTa 31CTaBIIFOBAHMX MHOXKHMH BiJIOYBa€ThCS Ha
OCHOB1  JIOCIDKEHHSI HMOro 3MiCTy, TIPEACTABJICHOTO0 TIIEBHUM HabOpoOM
CEMaHTUYHUX O3HAK, IOMIYK KOTPUX IMPOBOJUTHCS IUISIXOM TIOCIIJOBHOTO
0aratopa3zoBoro po3OUTTS MHOKUHU €JIEMEHTIB Ha IMJIMHOXUHU 32 (HOPMAITbHUMH
KpUTepisiMA. Y Tpolieci OMpaloBaHHS MOBHOTO Marepialy BpaxXxOBYETHCS
MOJKJIMBICTh KOXKHOI OJMHUII 3 SBUTHCS B MHOXHHI JIMIIe oauH pa3 [26; 158].

[Toeranue 3BCACHHA 3arajJbHHX 1 CKJIaJHUX IIOHATH OO HpOCTiHII/IX, 1o
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3HaXOJUThCSI B OCHOBI JIOTIYHMX ONeEpaliid 3 MHOXHHOIO €JIEMEHTIB, 3 OJHOTO
OOKy, a€ MOXKJIMBICTh TIPEACTABUTH OCOOJIMBOCTI IIUX €IEMEHTIB JeTaIbHIIIE Ta
MOBHIIIIE, a 3 IHIIOTO, — 3aBJIIKH PO3KPUTTIO CEMAHTUYHUX O3HAK 1 BIAHOIIEHb MIXK
eJIeMEHTaMH MHOKMHHM CIIpUS€E BUSBIECHHIO Ta OXOIUIEHHIO Bciei cTpykrypu JICII
kpu3za | Crisis.

OTtxe, aHai3 JIEKCUYHUX OJUHUIb HA MO3HAYEHHS KPHU3U 3A1MCHIOETHCS 3a
JOTIOMOTOI0 BHSIBJICHHS Ta IIOBTOPEHHS OJHAKOBHX CEMaHTUYHUX oO3HakK. Ha
OCHOBI 0aratocTyrneHeBoi kKiacudikailii JISKCHUH1 OAMHUILI YTBOPIOIOTh TPYIH, IO
€ HEYITKUMH MiJIMHOXKUHAMU, TOOTO TaKUMH, B SIKUX €JIEMEHTH, KpPIM 3/aTHOCTI
MO3HAYaTH KPW30BI SBUIIA, XapaKTEPHU3YIOTHCSA IHIIMMH 3HAYCHHIMH, 3aBISKA
SKUM TM1JIMHOKUHU TIEPETUHAIOTHCS 3 IHIIMMU IIJIMHOXXHHAMHU, YTBOPIOIOYU
TEOPETUYHO HECKIHYECHHUN Makpopsan. Ha oOCHOBI BHUBYEHHS CIIOBHUKOBHUX
nedininii Halyxupasim, nojicemiuni oguauii JICIT xpuza / Crisis mocTymnoBo
3BOJIATHCST 10 MOHOCEMIYHUX, TaKUX, IO BIIHOCATHCA 1O c(epu KOHKPETHOI
JIEKCHUKH, IEPETBOPIOIOYUCH MPU [[LOMY B YITKY JIHTBICTUYHY MHOXKHHY.

CTpyKTypy CIOBHUKOBOi CTaTTI pO3IIANAEMO SK CYKYIIHICTb CTPOTO
opra”izoBanux  (OpPMaJIbHUX  O3HAK, KUIBKICTb  KOTPUX  37€OUIBIIOTO
CIIBBITHOCUTBHCS 31 CTYNEHEM MOJIICEMIYHOCTI JICKCEMH: YUM OLIbIIe JISKCUUHUX
3HAY€Hb, TUM SICKpaBIlle PO3KPUBAIOTHCS (OPMaJIbHI O3HAKU CIIOBHUKOBOI CTATTI
[70, c. 18]. CniBBigHOIIEHHS MiX (OpPMAIbHHUMH O3HAKaMH HE JIMIIE PO3KPHUBAE
OCOOJIMBOCTI OpraHi3ailii CJIOBHUKOBOi CTarTi, a W BijoOpaxkae 0araTcTBO
JIEKCUYHOTO 3HAYEeHHsS OJWHMIN. B3aeMOOOMEXKEHICTh Ta B3a€EMO3YMOBIICHICTDH
3B’SI3KIB MDK CKJIQJIOBUMH €JIEMEHTAMHM TJIyMA4yHOi CTAaTTi POOUTH OCTaHHIO
UTICHUM 1HCTpyMeHTOM i kinacuikarii oguauns JICIT xpuza / Crisis 3a
dbopmanbHuMu 03HakamMu. CTYIIHb CHOPITHEHOCT! MK CJIOBHUKOBUMH CTATTSIMH
BUSBIISIETHCS (DOPMAIIBHUM TPOSIBOM CIHOPIJTHEHOCT! JIEKCUYHUX 3HaueHb. OTKe,
KOXXHA CJIOBHUKOBA CTATTSI BUCTYNA€ KOMILJIEKCOM (hOPMAJbHUX O3HAK 13 YITKOIO
CTPYKTYpPOIO, J€ BWJIYYCHHS UM JOJABaHHSI II€BHOI YAaCTHUHHU CIPUYUHSIE

3MIHIOBaHHS 1HIIMX YaCTHH Ta 3arajibHe NMEeperpymyBaHHs.
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3icTaBieHHS CIIOBHUKOBUX CTaTed 3IIHCHIOETbCS 3a MpaBUIaMU Teopii
MHOXXMH. Ha miii mifcTtaBi pO3KPHUBAIOTHCS TOEIEMEHTHI TMEPEeTHHH CKIIaay
CIIOBHMKOBUX cTaTeil. OfHa CIOBHMKOBA CTaTTA, MEPETUHAIOYUCH 3 JIEKUIbKOMA
IHITMMH, YTBOPIOE TIEBHI YIPYIOBaHHS, KOTPl Ha JIEKCUMYHOMY PiBHI (OPMYIOTH
CUHOHIMIYHI psimu. [lOCTIMOBHICTE y TOIIUPEHHI TEPETUHIB 3YMOBIIOE DI3HY
KUIBKICTh yTPYNOBaHb, JAlOYM MOXKJIUBICTH 3J1MCHIOBATH OIKUC CITIBBITHOIICHB
MK CJIOBHUKOBUMH CTATTSIMH Ta BIOPSIKOBAHO iX PO3MIIILYBaTH B OKPECICHOMY
cemantTuyHomy monmi [70,C.21]. ¥V pesynbrari BHUSBICHUX JuUEPEHLIMHUX
€JIEMEHTIB MOPIBHIOBAHUX CTAT€H YTBOPIOIOTHCA KJIACH, SIKI HE IEPETHUHAIOTHCS Ta
XapaKTepU3yIThCS CBOEIO 1HIUBIAYAIbHOIO CEMaHTUKOI. Po3Mip Kitacy 3aiexuTh
B1JI KIJTBKOCT1 CIIJIBHUX Ta BIAMIHHUX (DOPMaJIbHUX O3HAK, 32 KOTPUMH JIaHHUH KJac
BUOKPEMJTIOETHCS 3 MacuBy. BIIMOBITHO, YUM MEHIIA KUIBKICTH (HhOpPMaIbHUX
O3HAK 3HaXOAUTHCSA B OCHOBI BUAUICHHS KJacy, TUM OUIBIIMM MOXeE OyTH HOro
posmip. OTxe, Kiac pO3MIAAAEMO SK “‘CYKYIHICTh €JIEMEHTIB 13 KIJIbKICHO
OOMEKEHHUM YHUCJIOM, a YIPYNOBaHHS — iX TONorpapiyHO yHopsAKOBAaHUN CIUCOK

Ha TEOPETUKO-MHOKHUHHUX 3acanax’’[70, c. 21].

2.2.2 MeTtonuka MAaTPUUYHOTO NMPpEACTABIECHHA JICII
kpusza | crisis. CeMHHH 1 JCKCHYHUN CKJIad JOCTIKYBAaHUX JICKCHUKO-
CEMAHTHYHUX TOJIB Kpuza / CrisSIS CIIyrye OCHOBOIO JiIi MOOYJAOBH MaTPHII.
“Sko ysiBUTH cOO1 JIGKCUKO-CEMAHTUYHI TMOJIsl Y BUTJISAI MAaTPUIlb, TO KUJIBKICTh
KIIITHH OYyJ1b-SIKOT'O TIOJIS Y JIBOX MOBaX HIKOJIM HE 301raTUMEThCS, HE BC1 KIIITUHKU
B 31CTaBJIIOBAaHUX MOBaxX OYyJyTh 3alIOBHEHUMHU, 1 T€, 1110 B OJAHINA MOBI MICTUTBHCS B
OJNHIM KJITHHIN, B 1HIIKA MOXe OYTH pO3MOJIICHE MK JBOMa UM OLIbIIe
MEHIIUMHU KiiTuHKamu~ [84, €. 297]. Marpuus CKIIagaeTbcsl 13 CYKyIMHOCTEH
OJTHAKOBOI JIOBKWHHU PSAIKIB, y SKHX MPEJACTABICHO CEMHI CTPYKTYpH 3HAYCHBb Ta
CTOBIYHMKIB, 10 BiJ0OpakaroTh (GyHKIIOHATBHICTE ceM. Tabmuiist MaTpull ¢ikcye
cemMaHTHyHi 3B’si3ku MibK omuHmMusamu JICIT xpusza/ Crisis, pne rmuirocoM
MO3HAYAEThCS CITIBBIHOIIEHHS JIeKCeM Ta ix 3HadeHb. IlepeBaror marpwuiii

BBaXkaeMo 300pakeHHs crietudiku ctpyktypu JICIT xpusza / Crisis, 1o BTUTIOETHCS
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B CHCTEMHIM 3HAUYyIIOCTI HE JIMIIE PEali30BaHUX BIJHOIICHb MK OJWHHUIISIMU
(3amoBHEHI KITHHKKA MATpHIll), a W IMIUTIIUTHAX MOXJIMBOCTEH (HE3aIOBHEHI
KIITHHKKM). Martpuune npezacraBiaeHHs oaunuilb JICIT xpusa/ Crisis yHaouHroe
iXHIO CEMaHTU4YHY OYyJIOBY, TUIIM 3HA4Y€Hb, BIJHOIICHHS MK 3HAYEHHSMH CJIOBa,
NUIIXYA TIEPEXOy BiJ OMHUX 3HaueHb 10 iHmmX [84; 98; 158]. Takum umHOM,
MaTpUYHUM METOJ 300pa’KeHHS CEMaHTUYHUX BigHOIIEHb MK omuHuisiMu JICIT
kpuza | CriSiS po3risgaeMo sSK METaMOBY JUISI OIHCY JOCIIIPKyBaHUX OO0’ €KTIB
aHai3y, a MATPHII0 y BUTIISAAI TaOMUIll — SK MOJEIb CHUCTEMH CEMaHTHYHHX
3B’SI3KIB Ta CTPYKTYPH JIEKCUYHOTO MaTepiaily Ha MO3HAYEHHS KPU3H.

BuBueHHs croiBBIOHONIEHh 3HAYeHbL OAHUX MOBHHX oauHuls JICII
kpu3za | CrisSiS i3 3HAYCHHSAMHM IHIIMX MIiATBEP/KYE CEMAHTUYHY 3aKOHOMIPHICTh —
MICIIC CJI0OBa B MATPHII 3aJICKUTh BiJI KUJIBKOCTI MOTO 3Ha4YeHb. T0OTO moiicemis
BUSIBIISIETHCS KJIACU(IKAI[IHHOKO KAaTEropi€l0, B OCHOBI KOTPOi MICTUThCS “‘CiTKa”
BIIHOIIICHh JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTIB, IO BIJOOpaKarOTh PI3HOMAaHITHI
SBUIIIA Ta MPEAMETH HABKOJHUITHLOTO CBITY. KokHa JekceMa mojs 3aiiMae 4iTKo
BU3HAYCHE MICIIE, 3yMOBJICHE KIJIbKICHUMH (CTYITIHb TOJIICEMIYHOCTI) Ta SIKICHUMU
(CeMaHTUYHMIM MOTEHIAT 100 BUPAKEHHS MOHSTTS KPU3H) KpUTepisiMU. ToOTO
CTPYKTypa MIKPOMOJIS 3aJIEKUTh BiJl CTYNEHIO 0araTo3HaYHOCTI OAUHUIb, 110 HOTO
YTBOPIOIOTH — CJIOBA 3 HAWBUIIMM CTYNEHEM ToJjiiceMii (OLIbIle CeMU 3HAYEHD)
BIJIHOCUMO JI0 sJipa MIKporoJs, (Bif MIECTH JO JBOX 3HAYEHb) — OCHOBHOIO
CKJIaJy, @ MOHOCEMIYHI JISKCEMHU YTBOPIOIOTH niepudepiro [26; 158].

CucteMHMI aHaTI3 MOTICEMIYHUX OJUHUIIH IOTIOMAra€ po3KpUTH MPUHITUATIN
TBOPEHHS HOBHMX 3Hau€Hb CIIiB, BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY MHOXHHH, IO
PO3KPHBAETHCS 3a JOIMOMOTIO0 B3a€EMOBIIHOIICHh MK 11 €JIEeMEHTaMHU Ta 1HITUMU
CJIEMEHTaMH JICKCUKO-CEMaHTUYHOro Toyiss. CeMaHTUYHUH aHaji3 MOBHOTO
Marepialy BKazy€ Ha BaXKIUBICTb BpaxXyBaHHA [EpPEXOJIB 3HAYEHb MIXK
JICKCUYHUMHU OJWHUIIMU, 0 BUSBIISIETHCS Y 3JaTHOCTI CJIOBa BUKOPHUCTOBYBATHUCS
B PI3HUX KOHTEKCTaxX, MOETHYBATUCS 3 PI3HUMH YacTHHAMH MOBH, HaOyBaTH YHd

BTpauaTd [I€BHI 3HA4YeHHsA. B OCHOBI 1UX TMepexoidiB BigoOpa)karoThCs



52

HaIllOHAJIbHI,  KYJBTYPHO-ICTOPUYHI, CYCHUIbHI ~ OCOOJMBOCTI  CIPUUHATTS
JIHACHOCTI HOCISIMH 31CTaB/IIOBAHUX MOB.

Sk  moka3ywTh pesynbraTd aHamizy oxunuis JICIT  kpuza/ crisis,
JUHAMIYHICTh Ta IHTCHCUBHICTh TIEPEXOJIIB CIIOCTEPIraeThCsl MEPEBAXKHO MIXK
MOBHUMH OJIMHUIIIMH 3 BHCOKHM Ta CEpeIHIM CTyNEeHEeM IMoJjiceMii, a MIixX
MOHOCEMIYHMMH JIeKCeMaMM IIi Tepexoaud ciabmarpTh. LI BigHOIICHHS
BUSIBJSIFOTHCSI TIPU 3BEpHEHHI 10 Matpuile MikpomoiniB JICIT xpusza / crisis, ne
CJIOBa 3 BHCOKHM CTYIIEHEM IIOJiceMii 3aiiMaloTh TyCTO3allOBHEHY YaCTHUHY
MaTpHlli, a IBO-, OJTHO3HAYH] — P1IKO3aITIOBHEH] MICIIS.

Otxe, 3aBIsku CTpyKTypi Matpuili koxkHa omuauis JICIT xpusa/ crisis
MPEACTABISAETbCS Yy BCIA TMOBHOTI CBOiX O€3MOCEpEeIHIX Ta OMOCEPEIKOBAHMX
3B’SI3KIB, K1 CIIPUAIOTH 00’ €THAHHIO MOBHUX OJIMHUIIb Y TPYIH MOJTICEMaHTUYHUX
OJIMHUILh, JIEKCEM 13 CEPEAHIM CTYNEHEM IOJICEMIYHOCTI Ta MOHOCEMIYHHUX.
OnocepenkoBaHi 3B’S3KM  MarOTh CKIQIHINIY CTPYKTYpy Ta THPEJICTaBISIOThH
BIJIHOLICHHS MIXK OJWHUISAMHM Yy BUIVISIAI JIAHITIOKKIB, JI€ OJWH €JEMEHT
MOB’SI3YETHCS 3 1HILKUM Yepe3 JBa, TPHU 1 OUIbIIE €IEMEHTIB.

3a J0MOMOTOI0 MaTpPHUIll CTA€ MOXKJIUBUM YIOPSIKYBaHHS CIIBBIAHOIIEHb
MDK OJMHUISIMU TIOJIS HA OCHOBI aHaI3y IXHBOIO CEMHOIO CKJIady, XapakTep
KOTPOTO BUSBJISIETHCSI B PE3YJIbTaTI MOAUTY CeM Ha Ipynu 0araToyHKITIOHAIBHHUX,
MOHO(YHKI[IOHAJIBHUX Ta CEM 13 CEpeAHIM CTYNEHEM (PYHKI1OHAIBHOCTI.

MaTpudHOMY TpEACTaBICHHIO MOBHOTO MaTepially Tepeaye eTar
BU3HAYCHHS CEMHOI OpraHisaiii OJWHHUIb JIeKCHYHOI cucteMu. OIHUM 13
Halle(peKTUBHIMUX  METOAIB  TI3HAHHS  CEMaHTUKM  MOBU  BBaXalOTh
KoMmroHeHTHUH aHami3 [83; 91; 92; 99; 104], cyTHICTh KOTPOrO BUPAXKAETHCS B
PO3IIEIIICHH] JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA Ha CEMH, OOMEKeHa KIUJIbKICTh SKHUX
JTa€ 3MOTY OIKCAaTH Ta CUCTEMATU3yBaTH HEOOMEKEHY KUIbKICTh 3HAY€Hb — BCIO
JEKCHKO-CEMaHTH4HYy  cuctreMy  MoBu  [99, . 258-262].  3acrocyBanHs
KOMIIOHEHTHOTO aHajli3y Ma€ 0COOJIMBE 3HAYCHHS B 31CTABHUX JOCIIKCHHSIX K

METOJI TOPIBHAHHS JIEKCUYHOIO CKJIaay JBOX MOB uepe3 MNpU3My pI3HUX
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CBIJOMOCTEH, IO J03BOJIIE BUABUTH JIEKCHYHI Ta KOHUENTYaJbHI JIAaKyHU
[186, c. 187; 267, c. 106].

JlocmipKeHHsT JIGKCUKM Ha MO3HA4YeHHS KpU3HW BiOYBAa€ThCS Ha Marepiall
TAyMa4HUX  CJIOBHHUKIB, 1[0 CHOpUsE TIUMOMIOMY aHami3y craernudiaaux
OCOOJIMBOCTEH JICKCEM, XapaKTepU3yHOuW iX B EJIEMEHTApHUX €IHOCTSX.
CnoBHUKOBa CTaTTs 3A€OUTBLIOTO BiOOpa)kae CEMaHTHUYHY CTPYKTYpy CJOBa
JIETATHHO Ta BCEOXOIUTIOI0UYE, TOMY OIopa Ha JAe(iHiMil TIyMayHOTO CJIOBHUKA J1a€
MOJKJIUBICTh JIOCIIITHUKY PO3MI3HATH TOTOXKHOCTI Ta BIAMIHHOCTI JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIL HA OCHOB1 CHUIBHUX Ta AudepeHIIMHuX eJeMEeHTIB JaeQiHIIiH,
OMpAalOBaTH BEJIUKY KUIBKICTh MOBHUX OJMHHULb Ta IPOAaHANI3yBaTH BCl
KOMIIOHEHTH TJIyMadeHb, HE BUKIIOYAIOYH YKOIHOTO 3 HuX [8, €. 34; 173, c. 431].

VY mamomy gocmimkenni oauuuie JICIT xpusza [ Crisis mpuTpuMyeEMOCH
JTYMKH, 10 KO’KHA TIIyMadHa YaCTUHA CIIOBHHKOBOI CTATTI MPEICTABIISAE 3HAYCHHS
JICKCUYHOT OJUHUIIl SIK HAO01p CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, /1€ KOKHUI KOMIIOHEHT
CJIOBHUKOBOTO TJIyMadeHHs MpUpPiBHIOETHCS 10 cemu [60; 99; 101].

OpauH 13 acMeKTiB HAIIOTO JOCIKEHHS MOJIsTae B aHali31 MapagurMaTHYHUX
BigHomeHb Mixk oxuuuisaMu JICIT xpusza / crisis. Ilapagurmatuysi 3B’S3KH CIIiB
PO3KPUBAIOTLCS YepEe3 BUSABICHHS OJHAKOBHX KOMIIOHCHTIB Yy 3HAYCHHSIX Pi3HUX
nexkceM. HasiBHICTh CHUIBHUX CEM Yy TIyMAdeHHSX PI3HUX CIIIB POOUTH BIAMOBIIHI
MOBHI OJIMHMII TTApaJUTrMaTUYHO CIiBBIIHECEHUMU. [Ipu aHami31 napagurMaTuIHuX
BITHOITIICHb BPaXOBYIOTHCSI 3B S3KW MK OJMHHIIIMU TIOJISA, TXHS B3a€MO3aJICKHICTh
Ta XapakTep IPOTHCTABJICHHs, TOOTO OIO3UIIIMHI BiTHOIICHHSA. B pe3ynpraTi
3IaTHOCTI OJHOTO M TOTO K CaMOT0 CJI0OBa YTBOPIOBATU PI3HOMAHITHI OIMO3HUIIIIHI
3B’s13KM BUOYMIOBY€EThCS IiTicHA napaaurmaTruyHa crpykrypa JICIT kpusa [ crisis. Y
JOCIIKEHH]1 aHai3 MapaJurMaTUYHUX BIIHOIIEHb TPYHTYEThCS Ha Kiacupikaiii
OTO3UIIIM 3aJIe)KHO BiJ XapakTepy CIIBBIIHOIIEHHS KOMIIOHEHTIB: OIO3UILsS

TOTOKHOCTI, BKJIFOUEHHS, eKBinojaeHTHOCTI [92, €. 43-48].
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2.2.3 Teopis rpadis y 30BHIMIHIN opranizaiii
JICIT xpuza | crisis. CrpiMkuii pO3BUTOK 1H(MOPMAIIHAX TEXHOJOTIH
PO3LIUPIOE MOKIIMBOCTI JTOCIIIKEHHSI MOBH, MUCIIEHHEBUX TPOIECIB, MOB’I3aHUX
13 TBOPEHHSIM JIYMKH Ta CJIOBA. 3 MOYATKOM JOCIIKEHHS IITYYHOTO 1HTEJIEKTY,
acolllaTUBHI YW CEMaHTH4YHI Mepexi (rpadu) cTamm 3aco00M MpeICTaBICHHS
3B’SI3KIB MK MOBHHMMH OJMHHUISIMHU, IO BIA3EPKATIOIOTH MPOLIECH TBOPEHHS
iHbopMarIlli JTIOACEKUM MO3KOM. Ines rpadiB sSK MEHTAJIbHOTO MPEACTABICHHS
MOBHHUX OJIMHHUII Ta BiJHOIIEHb M)k HUMH 3HAXOJIUTh BiIOOpaKeHHS B POOOTaX 13
IICUXOJIIHTBICTUKH, TEOPIi CEMaHTHYHOI aM’sTi, KOHEKTHUBI3MYy [234, ¢. 123-125].
Teopist rpadiB cTana IHTETpyOUO0 0a3010 JJIs1 TAKUX MOBO3HABYUX HAMPSIMKIB SIK
JEKCUYHA CEMaHTHKa, JIHIBICTUKA TEKCTy 1 JHUCKYpCy, CIIOBOTBOPEHHS,
TEPMIHOJIOT1s1, MEPEKIIaI03HABCTBO Ta 1H.

3acTocyBaHHA OCHOB Teopii rpadiB y po3B’A3aHHI MPOOJEM JEKCUYHOI
CEMaHTUKU  TpUBEpTa€  yBary Bce  OUIbIIOI  KUIBKOCTI  JIIHTBICTIB
[26; 101; 158; 193; 194]. AKTyaJlbHUMH TIOCTalOTh JOCHIDKCHHS Yy cdepax
aBTOMaTUYHOTO CEMAaHTUYHOTO aHali3y TEeKCTy, MAIUHHOTO TMepeKyamy,
BIJITBOpPEHHS 1H(OpMaIlii Ta 3aCBOEHHS HOBOi. 3HAUHI JOCSTHEHHS OTpUMaHi B
JOCITIDKCHHSIX 3HAUEHHS CJIOBA: PO3MEXKYBaHHS PI3HMX 3HAYEHb Ta BIATIHKIB
JIEKCUYHOT OJIMHUIIl, HAOYTTS CIIOBOM HOBHUX 3HAUY€Hb, BU3HAYCHHS CEMAHTHUYHOTO
CTaTyCy MOBHOi OJWHMIII Ta CEMAaHTHYHUX 3B’S3KIB 3 I1HIIMMH OIUHHUIIMHU,
BUSIBJIICHHS CEMAaHTUYHOI BiJICTaHI MiX JIEKCEMaMH, KOHCTPYIOBAaHHS CEMaHTHYHHX
kiaciB [234, . 123-139]. AckpaBum npukiianom GyHKIIOHYBAaHHS METOAy Tpadin
y CydyacHHUX iH(OpMaIIfHMX MpocTopax € JeKchuuHi pecypcu British National
Corpus, WordNet, Wikipedia, Wiktionary, Roget Ta iH.

HasiBHICTh ciIbHUX Ta BIAMIHHUX pucC y 3icTaBmoBaHuX oauuHuisax JICII
kpuza | CrisiS cyyacHOi yKpaiHChKOI Ta aHIJIIKHChKOi MOB, a TaKOX PI3HUX THIIIB
B3a€EMOBIHOIIIEHh MK HHUMH, MPEACTABICHUX MATPHUISMH, Ja€ MOXKJIHUBICTh
noOyAyBaTH CXEMHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHHMX MOJIB Yy BUIUIsLAl TrpadiB. 3rigHo 3
Teopiero rpadiB, KOKHA OJUHMIIA TMOJS TOCIIa€ BU3HAYEHE MICIIE B CHCTEMI Ta

BCTYNA€ B i€papXivHi 3B’SI3KU W BINHOIICHHS 3 1HIIMMH eleMeHTamu mois. Came
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3a3HauY€Hl 3B’S3KM Ta BIJHOUIEHHS BIJIrpalOTh 3HAYHY POJIb Y PO3KPHUTTI
CEMaHTUKH OJUHUIIb TOJIA. Y JOCTIHDKYBAaHMX MOBHHX CHUCTEMax YKpaiHCHKOI Ta
anrmiicekoi MoB JICIT kpusza [ CrisiS aeMoHCTpye WiTKy KOH(Dirypariito, o
3aCBIUy€ HASBHICTh CEMAaHTUYHUX YIPYNOBaHb ycepeauHi mnois. JlexkcuuHuit
CKJIaJl MPE3CHTYEThCS K Mepeka 13 ciaiB (network), y skii JIeKCHKO-CeMaHTHIHE
1oJie BUKOHY€E opraHizaiiiny QyHkuito [246, €. 63]. IlpeacraBiaeHHs JIEKCUYHOTO
MaTepialy Ha TIO3HAu€HHS KpHU3W 3a JIOMOMOrol Teopii rpadiB 103BOJISIE
IPOCITIIKYBaTH OCOOJMBOCTI 30BHIIIHBOI CTPYKTYPH Ta BHYTPIIIHBOT CHCTEMHOI
opranizariii 3ictaBaoBanux JICII xpusza / CrisiS, KiNbKICHO ¥ SKICHO OL[HHTH IXHI
CEMaHTUYH1 BJIACTUBOCTI Ta 3aKOHU ()OPMYBaHHS B aHAI130BaHUX MOBaX.

3a pomnomororw cxemu TpadiB MPEACTABISIETHCS CTYMIHb 0araTO3HAYHOCTI
OJIMHUIIb TIOJII Ta OCOOJMBOCTI B3a€EMO3B’SI3KIB MK HUMH — HaWOUIBII
Oarato3HayHe CIIOBO MOTpAIUIsie 10 LEeHTpYy (BepuinHu Tpada), MOB’A3yIOYUCH 3
IHIIUMU  OUHUIIMU 32 Jomomoror ayr. Ilopsgok po3TalryBaHHS MOBHHUX
OJIMHUIIP Y CEMAaHTUYHOMY IPOCTOpPI CTPOTO BHU3HAYCHHHA 1 KOXXHE CIIOBO
3’SBIIIE€TbCS B HHOMY JIMINIE OJIMH pa3. BiacyTHicth y rpadi mepeTuHiB ayr Ta
MOBTOPIB CJIIB UIIOCTPYE TOYHE BU3HAUEHHS 1 PO3TAlIyBaHHS KOXKHOI JIEKCUYHOI
onuvHuuil. JlekceMu 3 HIKYUM  CTYNEHEM TOJIiceMli MOTPAIUIAIOTh B
HaBKOJIOSiZIEpHY 30HY Ta nepudepiro. [Ipu BimnanenHi Bix BepimnHU rpada 3MicT
KO>KHOT'O CEMaHTHUYHOT'O BY3JIa, IO JICKUTh HA MPsMIM Ay31 3 BepuinHOw rpada,
PO3LIMPIOETHCS, JTONOBHIOIOUHUCH XapaKTEPUCTUKAMH BCIX MPOMIKHHUX BY3JIiB.
Tomy cemantuka koxkuoi oamuuii JICIT xpusa/ CrisiS po3kpuBaeThcs depes
MOCJIIIOBHUIM aHaJi3 BCIX €JIEMEHTIB Ha Jy31 rpada — BiJ BEpIIMHU A0 KIHIEBOTO
CEMaHTUYHOTO By3ja (auB. puc. B. 2.1).

VY Hamiii po6oTi BepmMHU TpadiB yBaKa€eMO OCHOBHUMHU CEMaHTHUYHUMH
nerrpamu JICIT xpuza [ CrisiS B ykpaiHCBKIN Ta aHTIIHCHKIN MOBax, MiJ SIKUMH
PO3yMIEMO JIEKCEMH, 110 IEMOHCTPYIOTh HE MEHIIIE CeMHU O€3MOCepeIHIX 3B A3KIB 3
IHIMMMU ~ OJUHUIIIMHA  JICKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TMOJsA. Y  CTPYKTypi TOJs
BUSIBIISIFOTHCS CEMAaHTHYHI MIKPOIIEHTPU — MOBH1 OJIMHUII, 1[0 MAlOTh HE MEHIIIC

1’ sITH Oe3IMoCepeHiX 3B I3KiB 3 IHIIMMHU CKJIaJ0BUMU eJIeMeHTaMu 1mojs [26; 158].
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Takum ynHOM, rpadiuHuil CrociO MPEICTaBICHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH
1 CeMaHTHYHUX 3B’SI3KIB MK OJMHHIISIMM Ha MO3HAYCHHS KpU3M 3abe3meuye ix
MaKCUMaJbHy HAOYHICTh, HA OCHOBI SKOi CTa€ MOXJIMBHM BHUSBUTH Ta 31CTaBUTH

BCI CCTeMHO-CTPYKTYpHi yTBopenHs JICII kpusza / crisis.

2.2.4 KopnycHu¥ migxia y JIOCHIJXKEHHI OCOOJUBOCTEH
byaknionyBanus oauaunb JICII  xpusza / crisis.  Cyu4acHi
MOBO3HAaBUYI TIOITYKH XapaKTePU3YIOThCS MTOETHAHHSIM PI3HUX METOIB Ta METOIHNK
JOCITIJIKEHb, KOMIUIEKCHUMHU MiJIX0/IaMU J10 BUBYEHHSI MOBHUX SIBUIII, 3a7Ty4YEHHAM
JOCSITHEHb PI3HUX HAyK, BUKOPUCTaHHSM HOBUX TEXHIYHHMX Ta 1H(POpMaLIMHHX
MOYKJIMBOCTEHU.

VY Hamiii poOOTi BUKOPHCTOBYEThCS KOMIT FOTepHa mporpama WordSmith
Tools 6 (2013) [248], w0 m03BOJSE IHBEHTApU3yBaTH Ta CHUCTEMAaTH3yBaTH
nekcuunuit ckman 3icraBiaroBaHux JICIT xpusza [ Crisis, AOCHITUTH CEMaHTHKY
MOBHUX OJIMHUILIb Yy JUHAaMILl IXHbOTO (YHKUIOHYBAaHHA B MPOCTOpI
iHQopMaIIfHUX TEKCTIB, BHUABUTH 3arajbHi TEHJCHINI PO3BUTKY JCKCHYHHUX
CUCTEM CYy4YaCHHMX YKpaiHChKOi Ta aHrjiiicbkoi MmoB. Ilim peecTpoM TEKCTIB
PO3YMIEMO CHUCTEMAaTH30BaHE, CTPYKTypOBaHE, MporpaMHO oOpoOJsieHe 310paHHs
TEeKCTIB MPUPOJHOI MOBM pI3HMX BapiaHTIB Ta @opM 1i ICHyBaHHSA
[37; 146; 204; 207; 251].

Peectp TekctiB s gochimkenHs oxuaunb  JICIT  xkpusa [ crisis
noOyJoBaHUM  3TIHO 3  BU3HAYEHUMHU  KPUTEPISIMU:  aBTEHTUYHOCTI
(HE3MIHIOBAHOCTI TEKCTIB), PEMPE3EHTATUBHOCTI (BIIHECEHOCTI TEKCTIB [0
MEBHOTO J>KaHPy, BIATBOPEHHS CTaHy MOBU B KOHKPETHUN 4YacOBHH Tmepioj
(GyHKIIIOHYBaHHS ), KBAHTUTATUBHOCTI (00CST KOpITyCcy Mae OyTH He MeHIe 1 MITH.
CNiB), 3aKoJ0BaHOCTI ((OpMaIbLHOTO OMNpAIOBAaHHS TEKCTIB [JIs  aHali3y
KOMIT FOTEPHOIO TTporpamoro). Bei TekeTu peectpy macnopTu3yrThest — PIKCYEThCS
iH(popMalliss Ipo Ha3By TEKCTYy, aBTOpa, JaTy M piK BUAAHHS, HA3BY IHTEPHET-

ra3eTy Ta KUIbKICTh CTOPIHOK.
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3 MeTow BUSIBIIEHHS ocoOnuBocTed (¢GyHKuioHyBaHHd oauHulb JICII
kpuza [ crisis y II1 BHKOpPHCTOBYBaJach CIeEIliali30BaHa IIporpamMa OOpOOKH
aexcuuyHoro marepiamy WordSmith Tools 6 (2013) [248], sixa ckiagaeTbes 3 TPhOX
ocuoBuux moxmyii: WordList, KeyWords ta Concord, xoxeH i3 SIKHX MiCTUThb
nonatkoBi mporpamui Qyskumii. Hampuxman, BuxopuctanHs momyns WordList
JTIO3BOJIIE PO3KPUTH SIKICHI Ta KIJIBKICHI OCOOJMBOCTI BChOI'O PEECTPY TEKCTIB
(BU3HAYUTH 3arajbHy KIJTBKICTh JICKCEM, 3HAKIB; BIOPSAIKYBATH OJUHUII B TEKCTI
32 4aCcTOTOI0 iXHBOTO B)KMBAaHHA a00 an(aBiTHUM MOPSIKOM; BUSBUTH BIJCOTOK
B)KMBAHHS KOXHO{ JIEKCEMH BITHOCHO BCI€T KUIBKOCTI CJIIB). 3aCTOCYBAHHS MOIYJIS
KeyWords mae MOXIHMBICTh BUSIBUTH CTHIIICTHYHI 0COOJIMBOCTI TekcTy. [Iporpama
HA OCHOBI 3icTaBlIeHHs HaivacTtoTHimux oguuuis (WordList) yceoro peectpy
TEKCTIB Ta OJHOTO TEKCTy, II0 MOTpedye J0JAaTKOBOTO aHali3y, BHOKPEMIIIOE
JICKCeMH, KOTpl HAWITOBHIIIEC XapaKTEPH3yIOTh Ta OMUCYIOTh CEMAaHTHUKY TEKCTY.
Jlo (yHKIIOHATBEHUX MOXIUBOCcTeH Momyns Concord HanmexaTh BH3HAUCHHS
0COOJIMBOCTEN KOHTEKCTY KOKHOI JIEKCEMHU — aHaNi3 YCIX MPUKIIA/IB y)KUBaHHS (B
MeXax BHOIDKM JIOCHIJPKEHHS), BHUSBICHHA CIOJYYyBaHOCTI 3 IHIIUMU
OJIMHULIIMM, TOMYK 3a (QOpMaJbHUMM TMOJIOHOCTSIMH JIEKCEM Ta  1H.
Bukopucranns mnporpamu  WordSmith  Tools 6 nmae 3mory cTBOpUTH
penpe3eHTaTUBHUNM MaTepiall JOCHIIKEHHS, CIPOCTUTH MPOIEAYypH TMOIIYKYy Ta
BUSIBIICHHS JICKCHYHMX OJIMHWIIb, 3JIMCHIOBATH CTATUCTUYHI OIpaIlfOBaHH,
BU3HAYaTH KOHTEKCT YKMBaHHA CJiB, 3a0e3neuyBaTd 00 €KTUBHICTh Ta
JIOCTOBIPHICTh OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB.

[HpopmMaliitHi TEKCTH UIIOCTPYIOTh  COIlalbHY KapTHUHY JA1MCHOCTI,
BIIOOpaXaroTh JKUTTS TPOMAASH KpaiHW B MIHIMBHX COILIAIBHO-TIOITHYHUX
oOctaBrHax. 3acobu mMacoBoi iH(OpMaIlli OMOCEePENKOBYIOTh Ta XapaKTePU3YIOTh
BIIHOCUHU JIIOJAMHHU 3 HABKOJMIIHBOIO PEATbHICTIO, (POPMYIOTH KapTHUHY CBITY,
COIMaJIbHI CTEPEOTUITH, MOJIEII TIOBEAIHKU. 3 OTHOTO OOKY, 1H()OpMAIIHHUN TEKCT
— 1I€ pe3yJbTaT ChbOrOJACHHS, IO BiIA3epKantoe (akTh, Moxii, oOCTaBUHHU, a 3
1HIIOT0, — MeAlaTeKCT (QopMye YsBIEHHS MpO MOAll, CTBOPIOE iXHIA 00pa3,

BUCTYNAE CIUIBHUM MATPYHTSAM JIJIi KOTHITUBHUX TMPOIECiB (hOPMYBaHHS 3HAHD
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PO HABKOJMINHIN cBIT. ToMy aHaji3 COIllaJbHUX SIBUII Yy paMKax JEKCHUYHOI
CEMaHTUKH Ja€ 3MOTY, IMO-TIepIe, BUSBUTH KYJIbTYPHI OCOOJMBOCTI CHIPHHHSATTS
MEeBHOTO (hparMeHTy COLIAIBHOI MIMCHOCTI PI3HUMHU MOBHHMMH CHIJIBHOTaMH; I10-
JIpyre, BU3HAYMTH HaW3HAYMMIINI JICKCHMYHI OJMHUII Ha BiOOpa)K€HHS SBHIIA
Kpu3a B iH(HOpMaLIHHUX MOBITOMIIEHHSIX YKPATHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOI MOB.

VY Ham yac 3Ha4HAa KUIBKICTh IPYKOBaHUX BHIAHb MPE/ICTABIICHA B IHTEPHET-
¢dopMmaTi. 3aradbHOI0 TEHJEHIIEI0 TEKCTOBOTO MaTepialy B IHTEpHET-BUIAHHSIX €
IparHeHHs /0 aKTyaJllbHOCTi, CTHUCJIOCTI, TOYHOCTi, HeWTpaimpHOCTi. Ha Hamry
JTyMKY, caMe 111 0COOJMBOCTI 1H(OpPMAIITHUX MOBIOMJICHb 3/IaTHI BIUIMBATH Ha
00’€KTHUBHICTh BIATBOPEHHS COLIIAJIbHO-3HAUYIIMX SBHUIL Y KpaiHi, a TOMY MOXYTh
pO3KpUTU crenudiKy CEeMaHTHUYHOI PEeNpe3eHTallli JOCIIKYBAaHOTO SIBHIIA
“Kpu3a” B Cy4yacHIM YKpaiHCBHKiM Ta aHTTIHCHKIM MOBax 1 BUSIBUTH (PYHKI[IOHAJIbHI
OCOOJIMBOCTI OJWHUIIh JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX IMOdIB. JlkepenaMu JIEKCHYHOTO
MaTtepiary BUOIPKH TOCIYTYBaJM 1HTEPHET-CAUTH NEPIOJUYHUX EJICKTPOHHHUX
Bunanb (“Ilenp”, “Ykpaina monoxaa”, “YkpaiHcbka npasaa”, “J[3epkano THXHS,
“The Guardian”, “The Independent” Tta in.). /JIBomoBHuii peectp tekcriB JICII
kpu3za | crisis yrBoproroTh 2000 iHGopMaIiitHUX TEKCTIB HOBHH (00CSATOM OJHM3BKO
2 MIH. ciiB), BigiOpanux ymnpomosxk 2008-2016 pp.

Anami3z (QyukmionanpHux ocobauBoctein omuaMub JICIT xpusza / crisis
TPYHTYETbCS HA TPUHIWI YaCTOTHOCTI, SKHH TIOJsSITa€ B TOMY, IO ¥
31CTaBIFOBAHUX PEECTPAX TEKCTIB BHUSBJISETHCS HEBEIHMKA TPyMa BUCOKOYACTOTHUX
CIIiB, BEJIMKA Ipyla HU3bKOYACTOTHUX CIIB, a MK IIUMH JBOMa IpylamMu ICHYE
nepexiJiHa 30Ha CepeIHbOYACTOTHHUX CIIIB. Y HauIlii poOOTI cTpaTu(dikalis CIUCKY
Bcix omuauib JICIT kpusa/ Crisis mpoBoauiacs 3a JOMOMOIOK BHSIBIICHHS
HAWYaCTOTHIMIUX JIEKCEM TIOJISI Ta TOETAlHOTO 3ICTaBJICHHS iX 3 OJMHHIISIMU
pI3HOrO  CTYNEHI0  4YacTOTHOCTI.  Biarak, JiHIS  po3MexyBaHHSA  TIpyl
BHCOKOYaCTOTHHX, CEPETHHOYACTOTHUX Ta HU3bKOUYACTOTHUX JIEKCEM MPOBOIMIIACH
Ha OCHOBI KUIBKICHUX PO301XKHOCTEM Mk YaCTOTHICTIO iXHBOTO BxKMBaHHA B II1
CyyaCHHUX YKpaiHCBKUX Ta aHIJIHChKUX IHTepHET-Ipkepen. Hanpuknan,

BIIMIHHICTb MK 9acTOTHICTIO JekceM smina (708) Tta eaowciusuti (853) 3HauHO
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MEHIIIa, HDK MK omuHuIsMu eadxcaueuii (853) ta piskui (146). BignoBigHo, TyT
IPOBOUMO MEXY MK BHCOKOYACTOTHHMH Ta CEPEIHBOYACTOTHUMHU JICKCEMaMH.
3rizHo 3 otpuManumu mporpamoro WordSmith Tools 2013 pesynsTatamu Ta
HOCTYIOBUM 3iCTaBJICHHAM YacTOTHOCTI BCix omuumits JICIT xpusa / crisis, mo
Ipyln HAWYaCTOTHINIMX OJMHHUII 3apaxOBYBAIHCS JIEKCEMH, IO 3yCTpidanucs B

tekctax Oubmie 350 pasiB, cepeAHLOYACTOTHUX — OibIne 50 BUIIAIKIB BXKUBAHHS

[95, c. 298].

BucHoBkHM 10 po3aiiay

dopmarizoBaHUil TMIJAXIA 0 BHIBJIECHHS Ta 3ICTaBJICHHS CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHYHHUX 1 QYHKIIOHAIBbHUX ocobmuBocTeit oaunuib JICIT xpusza / crisis gas
MO>KJIUBICTh PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI CUCTEMHOI OpraHi3alii 31CTaB/IIOBaHUX IOJIB,
BUSBUTH CeMaHTHuYHY CTpykTypy omununb JICIT kpusa/Crisis Ta xapakrep
BIJIHOIIIEHh MI)K HUMH, BH3HAUUTH crieuudiky QyHkmioHyBaHHs oguHuup JICII
kpu3za | Crisis B iHpOpMaLiHHUX MOBIIOMJICHHIX TTOPIBHIOBAHMX MOB.

3acToCyBaHHS IOJIOKEHb T€OP1i MHOXKHUH JI03BOJISIE IPOBECTU MOCIIITOBHUM
anamiz cemanThku Bcix enemeHTiB JICII xpusa/ CrisiS Ha OCHOBI JOCHIIKCHHS
iXHBOTO 3MICTYy, TPEJACTABICHOTO TEBHUM HAO0OPOM CEMAHTHYHUX O3HaK.
BusiBieHHsT IIMX CEMaHTHMYHUX O3HAK MPOBOAUTHCS IUIIXOM 0araropasoBOro
pO30UTTA MHOXKHHU €JIEMEHTIB Ha MIAMHOXHHU 32 4YITKO 3aJlaHUMU
BJIACTUBOCTSAMHU. [HCTpyMEeHTOM JuIs Kiacu(ikallii JEKCHYHOTO MaTepially CIyrye
CIIOBHMKOBA CTarTd sK HaOlp ¢opmanbHux o3HaK. CHOPITHEHICTh MK
CJIOBHUKOBUMH CTATTSIMU BBAXKAETHCS (POPMATLHUM BUPAKEHHSIM CIOPITHEHOCTI
JICKCUYHUX 3HAYECHb.

BusiBnenns cniyibHux Ta BigMmiHHEUX puc 3ictaBimoBanux JICIT kpusza / crisis
BiIOyBA€THCS HAa (POHI 3aralbHOTO CEMAHTUYHOTO TPOCTOPY, IO 3HAXOJUTH CBOE
BUpDaXEHHA B cemax. MeToauka KOMIIOHEHTHOTO aHaii3y JO03BOJISI€ BUSBHTH
BHYTpIIIHIO opranizaimiro cTpykrypu oaunauie JICIT xpusa / crisis. CioBHHKOBA

CTaTTsA IIPEACTABIII€ 3HAYCHHS JICKCHYHOI OJWHHUIN SK HAOIp CeMaHTHYHHX
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KOMITOHEHTIB — ceM. [IoBTOpIOBaHICTh OIHUX 1 TUX CAMHUX CEM Y 3HAUEHHSIX PI3HUX
CIB CHOpHUSA€ TapaAUTrMaTUYHIA CHIBBIIHECEHOCTI IMX JICKCUYHUX OIWHUILb.
3aJIe’)KHO Bl TUNY CIIBBIJHOIICHHS CEM BUSBISIOTHCS TPU BUAM OMO3UIIAHUX
B1JIHOIIIEHb — TOTOKHOCTI, PUBATUBHOCTI, €KBIMIOJICHTHOCTI.

Matpuananii MeTo]] 300paXeHHSI CEMaHTUIHUX BIIHOIIEHb MIXK OJUHUIISIMH
JICIT kpuszal CrisiS € MeTaMOBOIO OIMUCY JICKCHYHOTO Marepiany. Marpuiis
CKJIQIa€ThCS 13 PAAKIB, y SIKAX MPEACTABICHO CEMHI CTPYKTypH 3HAuY€Hb Ta
CTOBIYHMKIB, 10 BiAOOpakaroTh (PYHKITIOHAIBHICTH ceM. MicIie coBa B MaTpHIIl
3QJICKUTH BIJ CTYNEHIO Horo mosicemii. OJUHUII 3 BUCOKUM CTyIEHEM MoJiiceMii
3aiiMalOTh TYCTO3allOBHCHY YacTHHY MaTpHWIl, a JBO-, OJHO3HA4YHI —
pinko3zamoBHeHi Mictsa. Tabmmmi  Matpuite  JICIT  kpusa [ Crisis  (ikcyroTh
CIIBBIHOIIICHHS JIEKCEM Ta iXHIX 3HA4Y€Hb, ILIIOCTPYIOTh CEMaHTUYHY OYI0OBY
MOBHHMX OJIMHUIlb, BIJIHOLICHHS MIDX 3HAYEHHSMH CJIOBA, NUISXU TMEPEXOAIB Bijl
OJIHUX 3HAYEHb JO IHIIUX.

I'padiune npencrasinenns JICIT kpusa/ Crisis meMOHCTpye OCOOIMBOCTI
iXHBOT 30BHINIHBOI CTPYKTYpH Ta BHYTPIIIHBOI CHUCTEMHOi opranizamii. Cxema
rpady TmpeAcTaBise CTYMiHb 0araToO3HAYHOCTI OJWHUIL TMOJS — HAWOUIbII
0arato3HayHl1 CJI0Ba 3HAXOASTHCS B LIEHTP1 (BepIIMHU TpadiB) Ta MOETHYIOTHCS 3
IHITUMU OJIMHUISIMU 32 J0MOMOror0 ayr. CeMaHTHKa KOXKHOI JIEKCEeMH IO
B1I00pakaeThCs uepe3 MOCIiIOBHUM aHai3 yCiX eJIeMEHTIB Ha ay31 rpada.

KopnycHi MeToauku B JAOCHIIKEHHI 0COOJMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS
OJIMHUIIb HA TIO3HAYCHHS KPHU3U CHPOIIYIOTh MPOIEAYPY CUCTEMAaTH3allii MOBHOTO
Martepiany, Aal0Th MOXJIMBICTh 3I1MCHIOBATH KIJIbKICHI OOpaxyHKH, BUSIBIISATH

KOHTEKCT CJIiB, 3a0€3Meuyl0Th 00 €KTUBHICTh OTPUMAaHUX PE3yJIbTATIB.
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PO3JILTI 3
T'PA®O-MATPUYHE MOJIEJTIOBAHHSI
JEKCUKO-CEMAHTUYHUWX IOJIIB KPH3A | CRISIS
B YKPATHCBHKIN TA AHTJIIMCBKIA MOBAX

HocnimxyBane JICIT xpusa l CrisiS po3risinaeTbes SK CKJIaaHAa CTPYKTYpa,
npecTaBieHa SAPOM (MIKPOTIONS YKp. 31aM, 3A20CMPEeHHs, eKOHOMIYHA Kpusd,
Hecmaua; auTi. turning point, insecurity / suspense, difficulties), naBkonosiepaoro
30HOI0 (MIKPOTIOJISL YKP. €eKOA02IYHA Kpusd, NOMIMuuyHa Kpusa (Kpuza 008ipu),
bionicms; aHra. economic crisis, ecological crisis, political crisis (crisis of
confidence) ta mepudepiero (MIKPONOIS YKp. mpyoHowi, Kpusza 0cooucmocmi,
aHri1. poverty, deficiency, identity crisis). BuBueHHs mapagurMaTHUYHUX BiTHOIICHD
mik cknagaukamu JICIT xpusza/ crisiS 3acBimyye ceMaHTHYHY OJHOPIIHICTB,
CHUCTEMHICTh OJWHHIIL SApa Ta HABKOJOSAICPHOI 30HH Ta PO3MHUTICTH MEX
nepudepii. Crparudikamist mekcunaroro i cemuoro ckiany JICIT xpusa / crisis Ha
MIIMHOXKHHH 32 CTYIEHEM IMOJICEMIYHOCTI Ta (PYHKIIOHATBHOCTI Ja€ MOXKJIUBICTh
BUSIBUTU TOMIOHI Ta BIAMIHHI PHUCH BHYTPIIIHBOI OpraHi3aiii 31CTaBIIOBAHUX
TOJIiB, 1110, B CBOIO YEPTY, CIPHsIE ACTATFHOMY BiJOOPa)KEHHIO CEMAHTHUKH SBHINA
Kpu3a B YKpalHCBKIM Ta aHrfiiicekiii moBax. 3oBHImHIO CcTpykTypy JICII
kpu3za | CriSiS MpenCcTaBIeHO Y BHIVISII CXeM TpadiB, IO UTIOCTPYIOTh CHCTEMY
Oe3nocepeHIX Ta OMNOCEPEIKOBAHUX 3B’SI3KIB  MIK OJMHMUIIIMU TOJS  Ta

B1JIOOpaKAIOTHCS IyramMHu, 1110 HE TIEPETUHAIOTHCSI.

3.1 TI'pado-marpuynHmuii aHaJi3 SAEPHUX JEKCHMKO-CEMAHTHYHHUX

MiKpomnoJiB Kpuza / Crisis

SnepHUMH OJUHMISIMH JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHUX IMOJIB Y JOCHIKYBAaHOMY
MaTepiani BUCTYNAlOTh JEKCHYHI OJWUHUII Kpu3d, Crisis, KOTpi MaHi(ecTyoTbh
3HAUYEHHS BUPIIAIBHOI 3MIHM, 3aroCTpeHHs, 37mamy. LI JiekcemMu NEeMOHCTPYIOTh

rmapagurMaTidHi 3B’S3KM 3 MOBHHMH OJIMHMIIIMH SJIpa, HABKOJIOSJIECPHOI Ta
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nepudepiitHoi 30HU PIZHUX MIKPOMOJIB JOCHIPKYBAHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
noJiiB. SlmepHa OAMHULA YKPAiHCBKOTO TOJMS Kpuza Mae 4YoTupu naedinimii
[262, c. 586] Ta TiymauMThCS Yepe3 OMUHHUIN 371AM, 3A20CMPEHHS, EKOHOMIYHA
Kpusa, Hecmaua, a OTXe, JEMOHCTPYE 3 HUMH O€3M0Cepe/iHi CEeMaHTHUYHI 3B’ SI3KH.
3a3HaueHl JIGKCEMHU MICTSATh HAWOUIbLIY KIJTBKICTh CHUIBHUX CE€M 3 SIEPHOIO
OJIMHHUIICIO, 1110 JA€ IMiICTaBH BIJHECTH JI0 SApa JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO MO KpUu3a
came MIKPOIIOJIS 31aM, 3a20CMPEHHS, eKOHOMIUHA KpU3d, Hecmaud.

BigmoBimao 1o OxcdopAchKOro CIOBHMKA aHTIIIMCHKOT MOBHM 3HAYCHHS
JeKCceMH CriSIS po3KpHBA€ETHCA 3a JOIMOMOIO oauHuIlL turning point, difficulties,
insecurity, suspense [OED], mo m03BOjs€ BiHECTH iX JO sjpa JEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO MO CrisiS. SIk cBiuaTh pe3yiabTaTH aHali3y, came MiKpOTMOJs
turning point, difficulties, insecurity / suspense MicTsITh HaWOLIBIIY KIIBKICTH
CIUJIBHUX CEMaHTUYHUX KOMITIOHEHTIB 13 SIZICPHOI0 OJIMHUIIEIO MOJIS.

BuBueHHs eTUMOJIOrIi SACPHUX JIEKCEM Kpu3a, Crisis BKa3ye Ha CHIJIbHUUN
IUISIX iXHBOTO PO3BUTKY. B MOpIBHIOBaHI MOBM 3a3HAY€HI OJMHMII 3aMI03WYEHI 3
JATUHCHKOT MOBHM B SIKOCTI MEIUYHOTO TepMiHy (J1aT. CriSIS — pily4uii mOBOpPOT,
HepesoM), 110, B CBOIO 4Yepry, MOXOOUTh B IPeUbKOro kpiclg (meperomMHHiA
MOMEHT; BHOIp; pO3pi3HEHHS; MIpKYBaHHS; Cy/I, pillieHHs], BUPOK) [259; 268].

Binrak, y ceMaHTMYHOMY HANOBHEHHI SJEPHUX JIEKCEM Kpu3sd, Crisis
MPOCTEXKYIOTHCS CIUIBbHI 03HaKW. Tak, HAPUKIIAJ, B CJIOBHUKAX YKPaiHChKOi MOBH
KpH3a TIYMAYUThCS SK “pi3ka 3MiHa 3BHYAMHOTO craHy peueir” [258; 262], mio
XapaKTEPU3y€EThCS TIEPETBOPEHHSIM JIHCHOCTI Ta MIEPEXOJO0M JI0 1HAKIIOTO YKUTTS;
KpPYTHUM MOBOPOTOM Yy XOJI1 MOJ1NA, pO3BUTKY, npoieci. KpuzoBuii yac — 1e 3zam B
KUTTI CyCHUIbCTBA, IO TMPOSBISETHCA B PINIy4id BIAMOBI BiJ TPaJMIIHHOTO,
pYWHYBaHHI yCTaJE€HUX 3acaj] ICHYBaHHS, OPYIICHHI 3BUYHOTO OTOYCHHS JIFOIMHH.

[Tin Kpu30K0 TakoX BOAYAETHCS ‘3arOCTPEHHS! CTAHOBMINA~ — JIOCATHEHHS
KpaliHbOI MEK1, BUIIIOTO CTYIEHIO, KIHIIEBOI TOYKU MPH 3A1MCHEHH] YOro-HeOyah. Y
ned yac momii, ki BiAOyBalThcs a00 PO3BUBAIOTHCS, XapAKTEPU3YIOTHCS SK
HAJ3BUYAalHO CWJIbHI, HAIpy>KeHi, OypXJiMBi. 3aroCTpeHHs — CTaH OYIKyBaHHS,

HerependavyyBaHUX MO, TOTOBHOCTI A0 panToBux mii. Kpim toro, 3acocmpenns
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CTaHOBHIIA OB’ SI3YETHCS TAKOXK 13 eKOHOMIUHOI Kpu30t0, HACIIIKA KOTPOi HECYTh
OJTHOYACHO EKOHOMIYHE (CKOpPOYEHHS BUPOOHHIITBA, pO37aJ TPOIIOBUX Ta
¢b1HaHCOBUX BIJIHOCHUH, OaHKPYTCTBO ¢ipM) Ta colliaibHE 3a0apBlICHHS (MacoBe
0e3po0iTTs, 3y00XiHHS HacejeHHs). EkoHOMIUHMI 3aHeral MaHipecTye Ie OJHE

3HAYEHHS JICKCEMH Kpu3a — “TOCTpa HecTada, Opak, BiICyTHICTD (auB. puc. 3.1).
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Puc. 3. 1 CemanTHYHA CTPYKTYpa SACPHOI JICKCEMU KpU3d

VY TiaymauHuX CIIOBHHMKax aHjiicbkoi moBu “vitally important or decisive
stage in the progress” (KUTTE€BO BaXJIMBHI a00 BUPIMIAIBLHUN €Tal B PO3BUTKY) —
Il 3arajbHe YSBJICHHS MpO Kpu3y. BHU3HAUaNbHUM KOMIIOHEHTOM NIpU IBOMY €
“decisive change” (BupimaibHa 3MiHA), IO CHOPUHAMAETHCA SIK HEBIJ €MHA
oOcTaBMHA KpHU30BOTO Mepiofy (MOpIBHSANTE 3 YKpAiHCBKUM 3HA4YE€HHSIM ‘‘pi3Ka
3MiHa”).

TnymadeHHs KpU3U K EBHOI KPUTUYHOI TOYKU PO3BUTKY, 3aBEPLIATIBHOIO
MOMEHTY, KpailHhOI MEXi 3HAXOJWUTh CBOE BIIOOpakeHHS B 3HAUEHHI “‘turning

point” (MOBOPOTHHI MOMEHT), YTBOPEHOIO0 Ha OCHOBI MEIUYHOrO TepMiHy “the
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point in the progress of a disease” (mopiBHSTE 3 YKp. “TIEPEIIOMHHI MOMEHT B XO/Ii
xBopoOu”). Tomy cemMaHTHKa JiekceMH CriSIS B aHIIMCHKUX CIOBHHKAX
PETIPE3CHTYEThCS SIK BEpIIMHA 3aroCTPeHHs, MeXa MK TOKpamieHHsIM abo
MOTipIIEHHSM CTaHOBHIIIA.

Tak, sk 1 ykpaiHii, HOCIi aHTTIHACHPKOI MOBH TiJ KPHU30I0 PO3YMIIOThH
CKJIQJHANA CTaH B €KOHOMIYHOMY Ta COI[IAJIbBHOMY KHMTTI CycmiabcTBa “times of
difficulty, insecurity, and suspense in politics or commerce” (w4ac TpyIHOILIB,
HEBH3HAYCHOCTI, HAMpyrd B TOmTHIl Yd  ekoHowmimi). CrhenudigHuMu
CEMaHTHYHUMHU O3HAKaMH CKOHOMIYHOi KpHM3M € BKa3iBKM Ha CTaH HEOE3IeKH,

TPUBOTH, OYIKyBaHHS HEB1IOMOTO (IUB. puc. 3.2).
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Puc. 3. 2 CemanTH4HA CTPYKTYpa SACPHOI JIEKCeMH CriSiS

OTxe, 31CTaBIIOBaH1 JJEKCUYHI OJUHUII KpuU3d, Crisis y CydacHiN yKpaiHChKiM
Ta AaHMIHACHKUX MOBaxXx MaHipecTyroTh sk momiOHi (“3miHa” — ‘“change”,
“mepeloMHMI MOMEHT XBopoOu™ — “the point in the progress of a disease”), Tak i
BIZIMiHHI PUCH CEMaHTHYHOI'O HamoBHEHHs (YKp. “31mam”, “Hectada”, “©KOHOMiYHA
Kpuza”; aHri. “decisive stage”, “turning point”, “difficulty”, “suspense”,

“insecurity”), 10 3YMOBIIOETbCA KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUMHU  OCOOJIUBOCTSIMU
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CTAHOBJICHHSI €THOCIB, 1]l BILIMBOM SIKMX BiJ10yBaeThCsi (GOPMYBaHHS YSIBJIEHB IPO

KpH3y.

3.1.1 IligMHOXHUHHU JeKceM MikponoaiB 3xzam | turning
point. Sk cBimyaTh pe3yNbTaTH AOCIIDKEHHS, IJMHOXHHY OJUHUIL
HaWBUIIOTO CTYMiHA MojiceMii GOPMYIOTh JIGKCEMU 3MIHA, 31AM, PI3KUll, KPYMUll,
nepexio, point (kputmyHui cran), moment (moment), change (3wmina), turn
(repeBopor), vital (xkurreBuit), critical (kpurmunwmii), occasion (Bumamok) Ta iH.
(muB. Taba. A. 1.1). Ili oauWHMII PpO3KPHUBAIOTH CEMAaHTUYHY CBOEPIIHICTH
nocmimxyBanoro JICIT xpusza [ Crisis, 3acBiauyrouu CHijbHI W BIJIMIHHI pUCH Y
CIOPUMHSATTI ¥ pO3yMiHHI ILOTO SBUIIA Y TOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Jlexcema 371am TIIyMadUThCS SIK “pi3Ka 3MiHA, KPYTHIl MOBOPOT Y PO3BUTKY
qyoro-HeOyap” [258, . 461], meMoHCTpyrounm Oe3mocepeHi 3B S3KH 3 SJICPHOIO
OJIMHHMIICIO Kpu3a (CTUIBHI ceMH ‘pi3Ka’, ‘3MiHa’). AHAJI3 3HAYCHHS il 31aMysamu
JorioMarae TMoIe 3pO3yMITH CEMAaHTU4YHI OCOOJIMBOCTI JIGKCEMU 37aM 3aBISKH
3HAUCHHIO “‘pilllydye BIAKUHYTH, 3pYWHYBaTH, 3HUIIATA a00 MOPYUIUTH IIOCH
TpajuiliiiHe, 3BUYHE, ycranene” [258, C.461], mo BigoOpakae MOHATTS IOBHOI
3MIHA HampsIMKy, PO3BUTKY, MPOIIECy. 3a3Hau€HA OJUHMIIS MICTUTHh BKa3IBKYy Ha
JIEKCEMH n080pOom, nepeiom, KOTpl TaKOXK PO3KPHUBAIOTh CEMAHTHUKY 3MIHIOBAHHS,
BIJIXWUJICHHS BiJ] 00paHOI0 HAMPSIMKY, MOMEHTY TI€pEX0y OJHOTO CTaHy JI0 1HIIIOTO.

3HaueHHs sAAepHOi omuHUIN turning point  po3KpuBaeThCS  3aBISAKU
Oe3mocepeHiM 3B’ sI3KaM 13 0araTo3HavyHOO JIEKCEMOO POINt, KOTpa, B CBOIO Yepry,
JIEMOHCTpYE Oe3MOCepe/IHiH 3B 30K 13 SACPHOIO JIeKCeMOoro Crisis. Jlekcema point —
HaitOararo3HauHima B MikpomnoJi. 3rigHo 3 OED, ctpykTypa 11i€i iekcemMu BKIIrO4ae
33 3HaYeHHS, IO CBIAYMTH HE JIMIIIE MPO 3HAYHUM CEMAaHTUYHUN MOTEHITIAI, ajie i
BKa3ye Ha 3JaTHICTh BCTyNaTH B Pi3HOMAaHITHI BiHOUIEHHS B Mexax Bchoro JICII
crisis. 3okpema, mpo MoiOHe OaueHHsI KPU3W TOBOPUTH MPHUCYTHICTH B SACPHUX
YaCTHHAX 31CTABJIFOBAHMX MIKPOMOJIIB CEMAHTHYHO €KBIBAJCHTHUX OJUHUIIb 3MIHA
Ta change, KoTpi pO3KpUBaIOTh CHUIBHY CEMaHTHKY IEPEX0/ly, 3MIHIOBaHHS (CTaHy,

PYXY, O3HaKH, BIaCTUBOCTI).
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B aHrmichkiii MOBI CceMaHTHYHY OJHM3bKICTH 3 JiekceMoro change
PO3KpHBAIOTh OAWHHMIN POint, moment, turn (n). BkasiBka Ha Jekcemy point
MICTUTBCS B TJIyMauHid YacTHHI SICGPHOI JIeKceMH  CriSiS, IO3HaYaro4u
BUPIMIATBLHUI Tepio MiJ 4Yac TsDKKOI XBOpoOHW, A€ MIAHCH Ha TMOKPAIIeHHS Yd
MOTIPIIIEHHST BBAKAIOTHCS OJHAKOBHMH. B CBOIO depry, 3a3HadyeHa JieKcema
MaHi(ecTye 3HaYCHHS] KPUTUYHOTO CTaHy MOJiH, BUPIIIAIEHOTO MOMEHTY, Yacy JJis
pimryuux miii Ta MoxiImMBOcTed. BkaziBka Ha siekcemy Opportunity B TiymauHii
yacTuHi POINt, BimOWBaEe CEMAHTHKY CHPUSATIMBOIO MOMEHTY JUIS 3AiCHEHHS
3aIlJJTAaHOBAHOTO, IIAHCY Ha ycmiX. CIOBHUKOBA YacTHHA OJMHMII POINt BKIIIOYAE J10
CBOTO CKJIaly TOCWJIAaHHS Ha JIeKceMy Moment, KoTpa MICTUTh CEMaHTUYHY
BKa3iBKy Ha JiekceMy turning point ta mo3Havae BH3HAUCHHUH MEPiof, MOBOPOTHHI
MOMEHT Y XO/I1 IEBHUX TMOJIIM.

CeMaHTHKY 3MiH 00CTaBHH, YMOB, CTAHOBHIIA BimoOpaxkae jekcema turn (n),
10 MICTUTh TIOCHJIAHHS Ha OJMHUIN POINt Ta Crisis. 3a3HauycHa jJekcema MaHiecTye
3HAYCHHS TOYKH 3MIHIOBaHHS, KOJW TIO3UTHBHICTH PE3yJbTaTy 3aJIUINAETHCS T
cymHiBOM. OnuHung tUrn ceMaHTUYHO OaraTorpaHHa, 10 3aCBIAYYETHCS MUPOTOIO
PO3KPUTTS PI3HUX SIBUIII, MPOIIECIB, BIACTUBOCTEH y PI3HOMAHITHUX chepax *KUTTS
JIIOIUHU — CTIOPTI, MEIULIMHI, MUCTEIITBI, TEXHIII Ta 1H.

B ykpainchbkoMy MIKpOMOJII Ha 4ac, KOJU M[0-HEOYAb 3MIHIOETHCS, BKa3ye
MOJTICEMaHTHYHA MOBHA OJIMHULIA nepexio, KOTpa BXOIUTH 0 TIIYMayHOI YaCTHHH
onuHUIl 3miHa. CEeMaHTUYHHUM aHali3 3a3HAYEHOI JIEKCeMHU mepeadadae TaKoX
po3risi Aii 3a 3HaueHHsAM “nepexomut’’ [258, ¢. 933]. Ils onunuia pedepeHiiiroe
me W 3Ha4YeHHs ‘‘MUHATH, MPOXOJUTH, XapaKTepU3yKOUYW 4Yac, XKUTTHA, MEPIOjH,
o111, KOJIU IIOCh MPOXOJUTH O€3CIITHO, 3aBEPIIYETHCS, HAOIMKAETHCS 1O KIHIIS.

Jlexcema critical cemantnyHo HaOmMKeHa O JEKCceMH turning point, mpo
PO3KPUBAETHCS 3aBISIKH B3aEMHOMY IIEPETHHAHHIO iXHIX CIIOBHHKOBHX CTaTeH 3a
CHUJTPHUMH CEMaHTUYHUMHU oO3Hakamu (‘crisis’, ‘decisive’, ‘determine’). Oxkpim
TOTO, OJMHULI critical Ta CriSiS MalOTh CIUIBHE JHKEPEIIO MOXOHKECHHS (3 TPEIbKOT

Kpiolg — BUPIIIYBATH, CYJIWTH, NMPUHAMATH PIIICHHS), 110 HA JEKCUYHOMY pIBHI
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PO3KPHUBAETHCS CIUIBHUMU CEMaHTHUYHUMU KOMIIOHEHTaMu ‘important’, ‘decisive’,
‘stage’, ‘suspense’, ‘turning point’, ‘disease’.

VYKa3iBKy Ha KUTTEBO BaXKJIWBI XapaKTEPUCTUKU HACIIJIKIB KpU3W BIJOHBAE
nexcuyna omunuis Vital (“affecting life; fatal to or destructive of life”), xorpa
XapaKTepHu3y€e 4ac KPU3H sIK HeOesnmeuHud Ta dataabHuil i moauHd. Jlekcema
vital BimoOpaskae ceMaHTUYHY CXOXICTb 3 OJUHHICIO critical (TOPIBHSHTE
nedinimii: “of supreme importance” ta “of decisive importance”).

B ykpaiHchkiil MOBI CEeMaHTUYHI O3HAKH KPU3U BiAOOpaXkaroTh OaraTo3HayH1
JeKceMu pizkuil, kpymui. 1[I oguHUIN BKa3ylOTh Ha HECIOJIBaHICTh, PAaNTOBICTS,
Hemepen0auyyBaHICTh  Kpu3oBuX  siBuiml. OKpiM  TOro, 3a3Ha4yeHl JIEKCEeMH
JEMOHCTPYIOTh TMapajurMaTH4Hl 3B S3KU 3 €JIEMEHTAaMHU IHIIUX MIKPOTOJIiB:
HaAIpUKIaa, OOWABI JICKCEMH MICTATh BKa3IBKM Ha OJUHULIIO 20Ccmputl, IO
HAJICKUTh JI0 SIIEPHOTO MIKPOMONS 3acocmpenus. Jlekcema kpymuti 3acBIIUyeE
CEMaHTWYHI BIJHOIICHHS 3 e€JeMEeHTaMu Mikponossa nepudepii  mpyoHowi
(“crioBHEHMI TPYIHOIIIB; BaKKui, ckiaaauii”’) [CYM].

OTxe, 3a3Ha4yeHl1 MOJICEMIYHI OJIMHHUII B MOPIBHIOBAaHUX MOBax (POPMYIOThH
SJICPHI YaCTHHU JIGKCUKO-CEMaHTHYHUX MIKPOIOJIB 3zam / turning point Tta
3aiiMaloTh Ha3aloOBHEHINY YAacCTHHY MaTpuill. ba3oBi ceMaHTH4YHI O3HAKW M€l
IPyIU JISKCHYHUX OJIMHUIIb MPOSIBISIOTHCS Yepe3 BKa3iBKy HA 3MiHY, 3MIHIOBAHHS,
nepiojl, KOJu MIOCh 3MiHIOEThCA. Lle cBimuuTh mpo T€, MO B 000X MOBax Kpusa
CIIPUIMAETHCS K Pi3Ka 3MiHA 3BHYHOTO YKJIAIY JKUTTS, TPOIEC TIEPEX0y 3 OJHOTO
CTaHy B 1HIIINMA, TOBOPOT Y PO3BUTKY YOTO-HEOY/Ib.

['pynu onuMHMIB 13 CEpeIHIM CTYNEHEM MOoJiceMii KIIbKICHO HalOLIbIIl
(muB. Tabxa. A. 1.1). IlpencraBneHHs MIKPOIONIB Y BUIJISIAI MAaTPHUIlh AEMOHCTPYE,
IO Il JIKCEMHU 3alOBHIOIOThH il CEpe/HI0 YAaCTHHY Ta, BIAMOBIAHO, (POPMYIOTH
OCHOBHMI cKiaja MiKpomnois. B mopiBHIOBaHMX MOBax (IKCYIOTbCS OJMHHMII Ha
MO3HAYCHHS Kpu3u (YKp. nepeiom, RO8OpOm, NepemeopeHHs, aHrlL. juncture,
opportunity, chance); omiHoBaHHS 0COOIMBOCTEH KPU30BUX SBUILL (YKP. 8aXCIUBULL
3HQUHUL, [CMOMHUL, CcepuosHull, aHTI. Important (BaxumBwmii), necessary

(HeoOximuuit), momentous (BaxmBmi), Significant (3maunumii), Serious
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(ceprio3nmii), decisive (pimryumii), imminent (3arpo3musmii), impending
(HeMHUHY4YHIT); IEPIOANYHICTD KpU3 (YKp. MUHAMU, 3A6epUleHHs, 3aKIHYeHH s, aHTI.
final (pinanpumit), definitive (kiHmeBwHii); MpoICCYalbHICTh KPU30BUX SBHII (YKP.
giloOysamucs, npomikamu, mpusamu; aHria. OCCUr (craBaTtucs), happen
(Tparurstrcs) Ta inmi (quB. Tadn. b. 1.1; tabn. b. 1.2).

VY marepiaii yKpaiHCbKOT MOBH TEPi0Ji KPU3HU ACOIIIOETHCS 3 PI3KOIO 3MIHOIO
HaIMpsIMKY PO3BUTKY, KPYTUM ITOBEPHEHHSM Ha3aJ, MEPEXOJO0M OJHOTO CTaHy B
aKicHO 1HIMH. OAUHUIN nepenom, nogopom CEMAaHTHUYHO TMOMIOHI, pO3KpHUBAIOYH
CHUJIbHE 3HAYEHHS 3MIHM B PO3BUTKY, B HaAmNpsiMi, Yy X0/ sIKOTOCh mpoiiecy. [Ipore
nediHIIIs JIEKCEMU n1080pON MICTUTh BKa31BKY Ha OJIMHUIIIO nepeiom, 3aCBITIyI0YN
il HAMBUIIMN CTYIIHb KOHKPETHOCTI. JIekcema nosopom, y CBOIO Yepry, po3KpuBae
CEMaHTUYHY OJM3bKICTh 13 SICPHOIO JIEKCEMOI 31amM Ta (IKCYeTbed i
TIyMadeHHSIM. MOBHA OJUHUIISI nepeniom TIEPeTUHAETHCS 32 3HAUYECHHAM ‘‘dac, KOJHU
10-HEOYIb 3MIHIOETBCS 3 JIEGKCEMOIO nepexio, BiIOMBAaIOYM OCHOBHY CEMaHTUYHY
pUCY YKPAaiHCBKOTO MIKPOIOJS 37am — ‘‘4ac, MOMEHT 3MiHIOBaHHS . L{t0 o3HaKky
MaHi(ecTye i OUHULI nepemeoperHs, y TIIyMauyeHHl KOTPOT BUSBJISIETHCS CIIJIbHE
3HadyeHHs (“pi3ka 3MiHA”) 3 SIIEPHUMHU JIEKCEMAMHM KpUu3d, 3/1aM.

AHaJi3 JIEKCHYHOT0 CKJIaJy aHIIHChKOro Mikpomojs turning point BusBuB
MEBHI CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI OJMHHIIL OKPECICHOI MiAMHOXUHU. Tak, y
Marepiaial aHTrJiiCbKOI MOBH, KpU3a — 1€ KPUTUYHHUM 30ir 0OCTaBUH, MO/1i, YMOB.
Ha cemanTHuHOMY piBHI I1e 3aCBiIUy€ThCS BKa3iBKaMH Ha JiekceMu Crisis Ta critical
B OJUHHIIX juncture, conjuncture, KoTpi TakoX MICTATh B3a€MHI BKa3iBKH B CBOIX
TIYMayHUX YaCTHHAX Ta BHCTYIAIOTh JICKCHYHHUMH CHHOHIMAMHU B CHCTEMI
aHTJIHCHKOT MOBH.

Jlekcema opportunity aeMOHCTpPY€ TIiCHI CEMaHTHYHI BIIHOIICHHS 3
OJIMHUIICIO POINt (BXOAUTH JI0 1i CKJIaay) Ta BKa3ye Ha BUPIIIAIbHUI 30ir 00CTaBHH,
yac Juid Jid, crnpusTauBuii momeHt (“a time, juncture, or condition of things
favourable to an end or purpose; occasion, chance”) [OED]. Cemantuuny

HAOJMKEHICTh 10 3a3HAYCHOI OJMHHIN JEMOHCTPYE Jiekcema chance — mediniii
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000X OuHUIL (PIKCYIOTh B3a€MHI TIyMAauye€HHS Ta BUCTYNAlOTh JIEKCUYHUMU
CUHOHIMaMHU.

B ykpainchkoMy Matepiajli BiJICYTHI OJMHHII €KBIBAJICHTHI aHTJIIHCHKUM
JeKkceMaM Opportunity, chance, mo Bkasye Ha IeBHI JIHIBOKYJIBTYPHI OCOOJHUBOCTI:
OpuTaHIll CXWIbHI CIpPUHAMATH KPU30BI MEPIOAM TEPEBAXKHO SK Yac IMIBUIKOTO
pearyBaHHs Ta MPUUHATTS pilIEHB; 30ir 0OCTaBUH, 110 MOXXE CTaTH CHPUSITIMBUM
JUIA YCIINIHOTO BHMXOAY 31 CKJIAAHOI CHUTyallii, IIaHC Ha BJaJie 3aBEpPUICHHS
po3mouaroi crupabu. JIJis yKpaiHCBKOI MOBH PO3YMIHHS KpPW3HM SK IIOIITOBXY [0
JISUTBHOCTI  HE  XapakTEpHE, HaBMaKd, KpU3a CHOPUHUMAEThCS SK  panToBe
3MIHIOBaHHS, MEPETBOPEHHS IMCHOCTI, 10 SIKOIO BapTO JIMIIE MPUCTOCOBYBATUCH
Ta 3BUKATH.

B anrmiricekkomy Mikporos turning point takoxx 3agikcoBaHi JIGKCEMH, IO
MMO3HAYal0Th BAXKJIMBICTh Ta HEOOXIAHICTh MHPUUHSATTS HAJIECKHOTO PIIICHHS SK
nepeayMoBu Buxoay 3 kpusu — decision, decide, determine, decisive, crucial. Ha
HaITy TyMKY, II€ TIOSCHIOETHCS TUM (DaKTOM, 10 OJHUM 13 ICHYIOUHUX 3HaYEHb KPHU3HU
B aHTJIIHCBHKIA MOBI Oys10 3HaueHHs “judgement, decision” (cymkeHHs, pillICHHS),
ake Buinuio 3 yxutky B XVIII Cr., mpore Ha cydyacHOMy erari MOB’si3aHe 3
OJIMHUIICIO CriSiS ormocepeaxoBano [OED].

B ykpaiHncbkoMy wMarepiani BHUSBISIIOTHCS OJUHUIlN, IO PENPE3EHTYIOTh
TEMIOPATbHUNA XapakTep KPHU30BHX sBHUIN. Hampuknam, JIekceMud Muxamu,
npoxooumu 4epe3 JIECIOBO nepexooumu yTBOPIOIOTh CEMaHTHUYHI BIJHOIICHHS 3
JIEKCEMOIO nepexio, 10 HAJSXKHUTh J0 fAlpa MIKpOIOJisA, Ta XapaKTepU3yloTh vac,
MO/Ii1, MeP10JU KUTTSA SIK TaKli, 1110 MAIOTh MOYATOK Ta 000B’A3K0BE 3aBepiieHHs. Ha
JEKCUYHOMY PIBHI 1€ MIATBEPIKYEThCS CEMAHTHYHOIO TOMIOHICTIO JIEKCEeM
MUHamMu Ta nPOXooumu, 3aeepuiy8amucsi, KOTpi po3KprUBalOTh CBOI 3HAUECHHS Yepe3
B3a€EMHI TJIyMadeHHs. BKa3iBKy Ha 3a3HadyeHl JICKCEMH MICTHUTh TaKOX OJUHMIIL
npomikamu, BiTOOpa)kaloul CEMaHTUKY TWOJINH, IO BiIOYBAalOThCS, MHUHAIOTh,
npoxoAaTh. OOUHUII nepecmasamu, NPURUHAMUC € B3AEMHUMHU BU3HAYHUKAMH U

(YHKIIOHYIOTh Yy CHUCTEMI MOBHU SIK JIeKCM4YHI CHHOHIMHU. Kpim Toro, nexcema



70

npunuHAmMyY BKIOYAE N0 CBOET AeQiHINI OJUHUIIO cKAcogysamu, TO3HAYAKOYU
TepepuBaHHs NIEBHOI /i1, CIIpaBH, MPOIIECY.

JlocnmiKeHHsT CEMAaHTUKU OJMHMIIb Ha I[IO3HAYEHHS KpPHU3U SJIEPHOTO
MIKPOIIOJISL 37aM JO3BOJIAE 3PO3YyMITH OCOOJMBOCTI PO3YMIHHS IIBOTO SIBHIIA
VKpaiHIAMH: KpH3a, 371aM — 1€ 3MiHa YCTaJeHOro, TPaAWIifHOrO, 3BUYHOTO. B
CUCTEMI MIKPOIIOJIS 1€ BiJI3HAYAETHCS 3a JOTIOMOTOI0 JIEKCEM HABKOJIOSACPHOI 30HU
giokudamu, aikeidysamu, KOTPiI OIOCEPEIKOBAHO (Yepe3 OIMHHUIIO 3IAMYSaAmu)
MOB’sI3aH1 3 SIEPHOI0 JIEKCEMOIO 37dM OKPECIEHOTO MIKpoIois. MOBHA OJUHHUIIS
giOKudamu JEMOHCTPYE CEMAHTHUYHY OJHOPITHICTH 13 JIGKCEMaMH 8iOMOBAAMUCH,
gioxunsimu. I1ogiOHy cCeMaHTHKY Bi10OpakaloTh OJAUHUII 3A8epUIeHHS], 3AKIHYEHHS]
ta auri. final, definitive, determinative, conclusive, Bka3yroun Ha HAOCSATHCHHS
eBHOT Mexi, KiHis, pimeHds. Jlekcema definitive Mae HaMOLIbIIMIA CeMaHTUYHHIA
MOTEHITIa cepel] 3a3HaYCHHUX OJMHMIIL, CaMe 3aBJISIKM TTOCUJIAHHIO B TIyMAadCHHI Ha
BCI OJIMHUIII CHHOHIMIYHOTO psiay — decisive, determinative, conclusive, final.

VY 3icTaBiOBaHUX MIKPOMOJISX BHUSBISIOTHCS CEMAHTHUYHO €KBIBaJICHTHI
OJIMHUIIl HA TIO3HAYEHHS TMPOIECYaIbHOCTI Kpu3oBHX moxaii. Hanpukman, B
yKpaiHCbKOMY Matepiaii HasiBHI JIEKCEMU 8i00)8amucs, 30ilCHI0O8AMUCS, MPUBAMNU.
MoBHa onuMHHLS 6I00y8amucs CEMAHTHYHO CHIBBIIHOCUTBCA 3 JIEKCEMOIO
npoxooumu, 11O TIJATBEPKYETHCS BKa3IBKOK Ha OCTaHHIO B TJIyMadeHHI.
[TocunanHs Ha HIO X JIEKCEMY 3HAXOAUMO B JAEQIHIMIAX OJWHUIL MUHAMU,
npomikamu, nepexooumu. JlekceMu 6i00yeamucs Ta mpueamu BKa3ylOTh Ha
CEMaHTUYHO OJM3bKI /i1, BUCTYMAI0YN B3aEMHUMH BU3HAYHUKAMH.

AHITIACHKI €KBIBAJIEHTH HA TO3HAYEHHS KPU30BUX MPOLECIB KUIbKICHO
NEPEeBUNIYIOTh TPYMy YKPAiHCBKUX OJWUHUIL. Tak, HaWOIIbIIy KUIBKICTh
Oe3mocepeiHix 3B’SA3KIB 3 OJWHMISIMUA TPy JEMOHCTpPye Jiekcema happen,
NEPEeTUHAIOYUCH CIUIBHUMU CEMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTaMHu 3 Jiekcemamu take
place, occur, betide, befall. Okpim Toro, B anrmiiicekkomy MikpormoJi turning point
(Ha BiMIHY BiJl YKpPaiHCBKOI'O, B KOTPOMY BHSIBJICHI JIMIIE Ji€coBa) (iKCYIOTHCS

IMEHHHUKH 3 ITOA10HOK CEMAaHTHKOIO.
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Vka3iBKy Ha HeOe3NeuHy, 3arpo3juBY TMOMAII0 BiIOOpaXaloTh JIEKCHUYHI
omuuuIi imminent, impending. IlepernHatounck criapHUM 3HadeHHsAM “Of evil or
danger; overhanging”, 3a3HaueHi JEKCEMH PO3KPUBAIOTh CEMAHTHKY HaOJIMIKCHHSI
HeOe3IeKH, 3714, TOTO, 110 € 0YeBUAHUM Ta HemuHyunM [OED].

OTxe, MIAMHOKMHU OJMHHUIL 13 CEpeaHIM CTyNEeHEeM IMoiiceMii B
31CTaBIIOBAHUX MIKPOIOJSIX YKpPaiHChKOT Ta aHIIIMCHbKOT MOB JE€MOHCTPYIOTH
3HaYHy TOJMIOHICT, B OI[IHIOBaHHI Kpu3u (saoxciusuti — important) Ta
MPOIECYaTbHOCTI  KpU30BUX SIBUIN  (8i0Oyseamucsi — happen). BigmiaauM
BUSBIIAETHCS HAsABHICTh B aHMIIMCHKOMY MiKpomoji turning point oxuHuie Ha
MO3HAYCHHS KPU3H SIK KpUTUYHOTO 30iry ooctaBuH (juncture, conjuncture), masncy
Ha ycmix (chance, opportunity), necmomiBanoi moxii (occasion, incident)
(muB. Tabm. A. 1.1).

[TiAMHOXXMHU MOHOCEMIYHMX JIEKCEM KIJTbKICHO HaMEHIII Ta MpeACTaBIICHI
OJIMHULIIMH  panmoeuti, HecnoodieaHuti, HenepeobayyéaHuii B YKPaTHCHKOMY
Mmikporori Ta Jjekcemamu betide, threatening B anrmificekkomy. Tak, oauHHUIA
panmosuii CeMaHTUIHO HAOJIMKEHA JI0 SASPHOI JICKCEMH pi3Kutl Ta BXOAUTH J0 il
TIYMAau€HHS, XapaKTEpU3ylOYd  OCOOJMBOCTI  MpOsBIB  Kpusu.  OIuHUII
Hecnooieanuii, HenepedbayysaHnuu B1IOWBAIOTh CHUIBHY O3HAKy ‘“TOro, 1o He
yeKkaJn~® Ta MICTATh B3a€MHI MOCHJIAHHS B ACOIHIIIAX, IO MATBEPIKYE IXHIO
CeMaHTHYHY OJM3bKICTh 1 cuHOHIMIYHICTE. Jlekcema betide nemoncTpye
CUHOHIMIYHI BiJTHOIICHHS 3 OJUHUIICIO NAPPen 3a paxyHOK B3a€EMHHX BKa3iBOK Y
TIIyMaueHHSIX Ta MICTHTh TOCWIaHHS Ha Jiekcemy befall, Bkasyroum Ha nieBuii
XapaKkTep KpU30BUX IMOJiN Ta 3MiH. BkasiBky Ha oauHuio threatening smaxoaumo
B 3HAYCHHI JIEKCeMH IMMINENt, po3KpHBalOYM CIIJIbHY CEMAaHTHKY MOXKIHUBOT
HeOe3neku, 3arpo3u. Onuuuis threatening Bcrymae B mapagurMaTH4HI 3B’ SI3KH 3
enemeHTamMu Mikpomosisi ecological crisis (eco-threat, threat), minTBepmkyroun

TEHJICHITII0 TSOKIHHS OJJUHUIL Tiepudepii 10 1HITNX CEMAHTUYHUX YTBOPEHb.
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3.1.2 IlifTMHOXVHU CEMAHTHUYHUX KOMIOHEHTIB OJUHHUIb
MikpomoaiB zrzam / turning point. Y mpormeci KOMIOHEHTHOTO aHAJI3y
Oyno BuauieHo 176 ceM B yKpaiHCBKOMY MIKpoIoii 3zam Ta 260 CeM y ckiaui
aHIITIMCBKOTO MikporoJist turning point. 3a KiTbKICHUM KPUTEPIEM BCi 3HAYCHHS
PO3ALIAEMO Ha MIAMHOKHHH, BPaXOBYIOUH YAaCTOTHICTh YKUBAHHS KOKHOT CEMH.

B  ykpaiHcbKOMYy  MIKpOMOJ  37amM  SAJIEPHI  CEMAHTUYHI  O3HAKH

<

PO3KPUBAIOTHCSA 3a JIOMOMOTOI0 ceM ‘mis’, ‘3MiHa’, ‘4ac’, ‘pO3BHTOK’, ‘MicIie’,
‘BimOyBarucs’ Ta iHmi (auB. Ta0u. b. 1.1). ¥V mocmimkyBanoMy mikporoui turning
point aHrmChKOI MOBHM  HAWNPOMYKTUBHIIIMMH  BUSBHJIUCS  CEMaHTHYHI
KOMIIOHEHTH ‘circumstance’, ‘time’, ‘place’, ‘condition’, ‘state’, ‘event’,
‘decisive’, ‘important’, ‘happen’, ‘decide’ Ta immmn (mmB. Tabi. b. 1.2). 3a3naueni

CEMHU HaWy>KMBaHIII B 31CTABIIIOBAHUX MIKPOIMOJISX Ta XapaKTepU3YIOTh JEKCUYHI

3HAYEHHS OJMHMIIb 13 BUILUM Ta CEPEIHIM CTyNEeHEM MoJiceMii. B 3icTaBmoBaHuX

HiAMHOXHHAX (DIKCYIOThCS CEMaHTHMYHO EKBIBaJCHTHI O3HaKu: ‘mis’ — ‘action’,
‘qac’ —‘time’, ‘momis’ — ‘event’/‘affair’/‘circumstance’, ‘cram’ - ‘state’,
‘BimOyBatucsa’ — ‘happen’, ‘micue’ — ‘place’, mo 3acBimuye HasBHICTb

YHIBEPCAIBHUX XapaKTEPUCTUK MOHATTA “Kpu3a’. bararodyHKIliOHalbHI CEMH €
SIEPHUMH B MIKPOMOJSIX 37am / turning point, OCKiJbKM BOHW HAWITOBHIIIE
PO3KPUBAIOTH iXHIO CEMAHTHKY, YTBOPIOIOUM KOHIIETIT-MIHIMYM Y PO3yMiHH1 KpU3H
Ta UIIOCTPYIOTH Ji0, 4Yac, MiCIle, CTaH, MpOoleC, SKICTh SK 0a30B1 CKJIAJIOBI
JOCJTI)KYBAaHOTO TIOHSITTS.

Tak, HalimommupeHima yKpaiHCbka ceMa ‘Hisi’ BHCTYINA€ CHUTBHUM
CEMaHTHUYHUM EJIEMEHTOM IJisl OIWHHIb nepexio, 3MIHIOB8AHHA, 31dM, NOBOPOM,
nepenom Ta iH. AHMIINWCHKAN EKBIBaJIeHT ‘action’ iHTErpye MeEHINY KUIbKIiCTh
aekcem — point, turn, change Ta in. Ile 3yMOBIIOETBHCS, 3 OXHOIO OOKY,
dbopMaTbHOI0 03HAKOK YKPAiHCHKOT'O MIKPOIOJS — HAsBHICTIO 3HAYHOI KIJIBKOCTI
Ji€ciiB, a 3 1HINIOTO, — PO3KPHBAE TIEBHI CEMAaHTHYHI OCOOJUBOCTI JIEKCUYHOTO
CKJIaJly, 30KpeMa pO3yMIHHS KpU3U Y CBITOOAUEHHI YKpaiHIIB BiIOYBAETHCS Uepes

Mi3HAHHSA 11 HACTIAKIB, MPOLIECIB, SBUIII.



73

Sk MoKa3yrTh pe3yNbTaTH CEMAaHTHUYHOIO aHali3y, KOMIIOHEHTU ‘event’ /
‘affair’ / ‘circumstance’ e HaWMOmMPEHIIIMMU B CEMHOMY CKIIAAi MiKpOIOJIs
turning point, xapakTepu3yroun Kpu3y SIK HElepea0aYeHHi BUMAJOK, BaKJIHBY
nojito, ckiaaHi obOctaBuHM. Hampukiam, cema ‘event’ (00’enHye OIWHUII
juncture, conjuncture, moment, chance Tta iH.) BHCTyHa€ HaWYaCTOTHIIIMM
KOMIIOHEHTOM  MIKpOMOJIi, BKa3yluUd Ha  panToOBICTh, HECIOAIBaHICTb,
HEOUiKyBaHICTh Kpu3u. Cepea sIEpHUX CeM YKpaiHCHKOTO MIKPOMOJS TaKOX
¢ikcyeTbcs ceMaHTHUHA O3HaKa ‘TOJIsA’, HI0 € CHUIBHOIO AJisl JIEKCEM Hepexio,
npoxooumu, npomikamu, panmosuti Ta 1H. OKpiM TOro, 3a3HA4€Hl1 OJWHUIII
0o0’eHYIOTBCS 1€ W 3a paxyHOK ceM ‘BimOyBatucs’ — ‘happen’, kotpi
pedepeHIioTh CHiIbHY CEeMaHTUKY MIEBOCTI, MPOIECYadbHOCTI, HACIIIKOBOCTI
KPU30BUX MEPIOJIIB.

VY 3icTaBiIOBaHUX MIKPOINOJSX 37am / turning point TPOCTEKYETHCS
CEMaHTUYHA BKa3iBKa Ha TeMmopaibHuil XapakTep. Cemu ‘yac’ — ‘time’ MicTAThCS
B 3HAYCHHSAX JIEKCEM YKp. nepexio, mpoxoodumu, neperom, Point, turning point,
moment, chance Toro.

CeMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH ‘CTaH’ — ‘state’ BilOOpa)kalOTh CHIJIbHE OayeHHS
KpU3u K OCOOJIMBOrO CTaHy peueil, 3yMOBJIEHOIO PI3KUMH 3MiHAMU B TEBHIiH
chepl CyCHITBHOTO XUTTA. B yKpaiHCbKOMY MIKpOMOJI 371aM 3a3HaueHa cema
00’€THy€e HABKOJIO ce0e JIEKCUYH1 OJMHUII 3MiHA, nepexio, nepemsopenns Touo. B
aHTIICHKOMY MaTepiaii JOCHIKEHHS! CEeMaHTUYHUIM KOMITOHEHT ‘State’ Buctymae
CIIIBHOKO 03HAKOFO JIEKCeM Point, juncture, insecurity, suspense ta ix.

He3Bakaroun Ha CEMaHTHYHY C€KBIBAJICHTHICTh IIEPEBAXKHOT YaCTHUHU
OJIMHUIIb 3ICTABIIIOBAHUX MIKPOIOJIB, iXHE PO3MIMICHHS B MEXaX OKPECICHUX
CEMaHTUYHUX CHCTEM BiJpi3HsIeThbcs. Hampukian, cema ‘3MiHa’ BUSBISETHCS
0araro()yHKI10HAJBHOKO B MIAMHOXHHI YKPaiHCBKOIO MIKPOIOJS 37aM, MPOTE ii
€KBIBAJICHT B aHTJIIWCHKOMY MaTepiali TOCHTIIKEHHS BITHOCUTHCS JI0 T1AMHOKUHA
ceM 13 cepeAHiM cTyneHeM (YHKIIIOHAIBHOCTI (MOPIBHSIMTE: YKp. ceMa ‘3MiHa’ —
CIIUJIbHA JJISI OMHUIb 3MIHIOBAHHSA, Nepexio, 31amM, NOBOPOM, nepeiom Ta 1HIIUX,

TOJII SIK aHTJTIHChKa cema ‘change’ 00’exHye siekceMu point, turn, turning point).
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Cepen 1HIIMX KIIOYOBHUX CEMAHTUYHMX O3HAK YKPAiHCHKOTO MIKPOIOJIS
3/1am BApTO 3BEPHYTH yBary Ha C€MHU ‘KiHEIh’, ‘TIPUMIUHATH , ‘PO3BUTOK’, ‘1HIIIHIA,
“KUTTA, ‘Tpoliec’, KOTpl pedepeHIioTh 3arajibHe YsIBISCHHS YKpAiHIIB PO
KpHU3Y K MPUIUHEHHS PO3BUTKY, KIHEIb 3BUYHOTO YKJIAIy JKUTTA Ta MEpexi] 10
4Ooroch iHmoro. B anrmiiicekoMy mikpomomi turning point, HaBmaku, ceMaHTHYHI
€KBIBAJICHTH /10 3a3HAYEHUX YKPATHCHKUX KOMIIOHEHTIB HE BUSIBJISIOTH MOAIOHOTO
piBHSA (YHKIIOHAJIBHOCTI, PO3MINIYIOYUCh Y TMIAMHOXKHHI CeM 13 CepeaHiM
CTYTICHEM TIOITHPECHHS.

3aBAsSKM CEMHOMY aHali3y AOCHIHPKYBAHMX JIGKCUYHMX OJUHUIb CTaJlo
MOXJIMBUM TOBOPUTH MPO CEMAHTHUYHI OCOOJIMBOCTI 31CTABJIIOBAHUX MIKPOIIOJIIB,
Kl BKa3yloTb Ha chenudiky CHOPUNUHATTA SBUIIA KPU3W YKPAIHISAMHU Ta
Oputanusamu. Tak, cepenq HaWyKHMBaHIIIMX CEM aHTIIMCHKOTO Marepiainy
BHOKPEMITIOIOThCST KoMmmoHeHTH ‘decisive’, ‘decide’, iHTerpyroouyu HaBKOJIO ceOe
Jgekcemu point, turning point, juncture, critical, crucial ta iH. 3a3HaueHi
KOMIIOHEHTH HE MalOTh CEMAaHTUYHUX C€KBIBAJIEHTIB B YKpaiHCbKIA MOBI,
pO3KpHBarouYM 0a30By BIIMIHHICTH MikpomoJis turning point: kpusza — dac
BUpIIIAJILHUX 3MIH, MPOTE caMa JIIOAWHA BUIbHA BUPINIYBATH, SK JISITH Ta
MOBOJUTUCS B CKJIAJHI KPHU30BI MOMEHTH, OCTAaTOYHE PIIMIEHHS 3aBXIU
3aJIUIIAETHCS 32 OCOOUCTICTIO.

Cema ‘important’ interpye MoBHi ogunuIi point, crucial, critical, moment,
serious, vital Ta iHIIi, UTFOCTPYIOYX OIIHHUI KOMIIOHEHT SIK OJTHY 3 HaliBaroMiImx
CEMaHTUYHUX XapaKTePUCTUK AaHTIIACBKOTO  MIKpOmoys. Y  MAMHOXHHI
0araro()yHKIIOHAJBHUX CEM YKpPaiHCHKOTO MIKPOIOJsS OLlIHHA BKa3iBKa BIACYTHS
B3aram. Tak, ykpaiHCbKa cemMa ‘BaKJIMBUM®, Ha BIIMIHY BiJl aHTJIIMCBHKOI, 3aiiMae
MIIMHOXKMHY CEM 13 CepeAHIM CTyleHeM (YHKI[IOHAIBHOCTI, a OTXKe, HE €
JIOMIHYIOUOIO OLIIHHOKO O3HAKOIO B YSBJICHHI YKPATHI[IB PO KPHU3Y.

Jlo miAMHOXKHMH CEeM 13 CepeHIM CTyIeHeM (PYHKI1OHAIBHOCTI HalIeKUTh 60
ceM (34%) B ykpaincekii MoBi Ta 94 cemm (36 %) B aHrmichkiid. Y
JTOCITIDKYBAaHUX IMJAMHOXMHAX CEMaHTHKa MIKPOIOJIB PO3KPUBAETHCA 3aBISKU

BKa3iBIll Ha 3arajibHi BJIACTUBOCTI KpH3U — ‘SIKICTh’, ‘BIIACTHBICTH’, ‘O3HAaKa’,
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‘sBuIIe’, ‘Stage’, ‘progress’, ‘course’, ‘system’, ‘nature’, ‘quality’. Lli cemanTHuH1
KOMITOHEHTH UTIOCTPYIOTh KpH3Y SIK TICBHE SIBUIIE, €TAIl Y X0/ MOJii, BIACTUBICTh
COLIAIBHO-EKOHOMIYHOI CUCTEMHU.

Sk moka3zyroTh pe3ysbTaTH aHamizy, B 000X MIKpPOIOIIX 301raroThbCs
VSBJICHHS MPO 4Yac KPHU3M SK MEpioJl OUYIKYBaHHS UYOTOCh HEBIIOMOTO (cemu
‘HacTaBaTH’, ‘dyekaTH’, ‘€Xpect’, ‘wait’), mpore B aHIJIHCHKIH MOBI 3HAYCHHS
IHTCHCH(]IKYETbCI 3a paxyHOK ceM ‘suspense’, ‘doubt’, ‘uncertainty’, xotpi
BIIOOpaKAIOTh TICUXIYHUA CTaH JIIOJAWHW — BITYYTTS TPUBOTH, HECIOKOIO,
HAIpPYTH, BHYTPIIIHBOTO AUCKOMDOPTY.

VY 3iCcTaBiIIOBaHUX MIKPOIOJISX CEMAHTHKA KPU3H PO3KPUBAETHCS B MEBHIN
3arpo3i, HeOesmeri, 37i. OLIHHUI acmeKT B XapaKTepUCTHUIl I[HOTO SBUIIA
BIJIOMBAETHCA  3a  JIOIOMOTOK0  KOMIIOHEHTIB  ‘3arpo3a’,  ‘HeOe3NneuHwuit’,
‘threatening’, ‘evil’, ‘danger’, xoua B aHrmiickkoMy MaTepiam (iKCYrOThCS Ie i
CEeMaHTUYHO Oe3eKBiBaJIeHTHI ceMu ‘Overhanging’, ‘imminent’, ‘impending’, kotpi
XapaKTepU3yIOTh KPU3Y SK JIUXO, 3JI0, IO HABUCAE HAJ JIIOJUHOIO 1 B OyIb-IKYy
XBUJIMHY MO€E 3aBJIaTH HEMOMPABHOI IIKOIH.

[Topsin 13 momiOHMM Uit 000X MIKPOIIOJIIB OIIIHIOBAHHSM KpHU3U B
HETaTHBHOMY CBITJIi, B aHTJIIMCHKIi MOB1 BUSIBIISIFOTHCA III€ ¥ CEMU 3 BKa31BKOIO Ha
MO3UTHUBHUI aCHEeKT CHPUHHATTS Kpu3u. Hampukian, koMmoHeHTH ‘Opportunity’,
‘chance’, ‘favour’ po3kpuBaKOTh CEMaHTUYHI OCOOJUBOCTI CHPUHHSATTS KPHU3U
HOCISIMU aHTJIIHCBKOT MOBH, ISl KOTPUX KpU3a — 1€ TOYKa HEBIJIOMOCTI, MPOTE
IIIAHC Ha TMOKPAIICHHS, PIBHOI[IHHUIA MOJIMBOCTI moripiieHHs (‘point’, ‘better’,
‘worse’).

HabmmkeHor ceMaHTHKOIO /IO 3a3HAYEHHUX BHIIE aHTIIHCHKUX KOMIIOHEHTIB
XapaKTEepU3yIOThCS YKPaiHChKI €JIEMEHTH ‘3JIWCHEHHSA , ‘BTUICHHSA , ‘HOBUN’,
‘BUKOHAHHSI’, ‘IISUTBHICTH’, MIO B1IOOpakaloTh KPU3OBUU MEpiOJ AK Yac s
BTIJICHHSI HOBUX IUIaHIB, 3ac00iB, i/led y AISUTBHOCTI JIIOJICH, HAMpaBlieHUH Ha
00poThOY 3 HEraTUBHUMU HACIIIKAMU KpH3H (CeMH ‘nonatu’, ‘0opoTucs’).

Y  JocnipKyBaHMX — TMIJIMHOXKHHAX Ce€M 13 CEpeIHIM  CTyIeHeM

(GYHKITIOHATBHOCT] MPUCYTHI CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH, 110 PO3KPUBAIOThH OI[IHHUN
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KOMITOHEHT 3ICTaBIIOBaHUX MikpomnodiB. Tak, B 000X MoBax BIJ3HAYAETHCA
CEeMaHTHYHA BKa3iBKa Ha BAXKJIMWBICTh KPHU30BHX MOMEHTIB B KHUTTI JIIOJIUHU
(‘3Haunmii’, ‘BakiamBHiL’, ‘Vital’, ‘critical’, ‘crucial’). CemaHTHKa HEOUIKyBaHOCTI
pO3TOpTAEThCSl  3aBISKH eJIeMeHTaM (‘HecrmofiBaHuil’, ‘HemependauvyBaHMii’,
‘sudden’, ‘unexpected’). OmiHIOBaHHS piBHS BIUIMBY KpPU3W HAa OCOOHCTICTH
BIIOOpaKa€eThCs 3a PaXyHOK CeM ‘CHIIbHUE’, ‘cuia’, ‘piskuii’, ‘difficult’, ‘testing’.
B anrmificekkomy Mikporoui turning point MicTaTbcsi ceMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, IO
XapaKTepU3yIOTh KpHu3y sK 30ir ckiaaHux oOctaBmH (‘turning point’, juncture’,
‘conjuncture’) Ta HemepeaOauyBaHMii BHIamok (‘Occurrence’,  ‘occasion’,
‘incident’). YV BiAmOBiIHIA MIAMHOXHHI YKpaiHCBKOTO MaTepialy (iKCYHOThCS
CeMH ‘MOMEHT , ‘BHITaJIOK .

[linMHOXKMHM ~ MOHO(YHKI[IOHAJbHUX CeM  —  HaWYMCENBHINI B
3icraBmoBaHux MoBax (103 cemu (59 %) B ykpainchkiii MoBi Ta 153 cemu (59 %) —
B AHTJIHCHKIN), IO MIATBEPKYE TEHJCHIIIO BIJCOTKOBOI HANOBHEHOCTI BCIX
TPHOX MIJIMHOXXHH Yy MOPIBHIOBaHUX MOBHHMX cuctemax. L{i cemu, 3 ogHOro OOKy,
PO3KPHBAIOTh 1HIUBIAyaJIbHI PUCH MIKPOMOJIB 31am / turning point, a 3 ixmoro, —
BiIOOpakaloTh TOMIOHICTE CEMAaHTUYHUX 3B’SA3KIB 3 1HIIMMU JIGKCHUYHUMH
yTBOpeHHsIMU. Hampukinaa, B 000X MoBax (IKCyOTbCSI MOHO(YHKIIOHAJIbHI
CIIEMEHTH, IO XapaKTepH3yIOTh sBHUINA MeauiuHu (‘xBopoOa’, ‘disease’),
¢iHaHCIB (‘rpomoBuil’, ‘money’), TexHiku (‘Burun’, ‘wheel’), CHOpTUBHOIO KUTTA
(‘mepemortr’,‘cricket’), wmysuku (‘3Byk’, ‘variation’), wHaykm (‘rurommHa’,
‘differential”), mpupoau (‘omaau’, ‘Mmoon’) Toiro.

Jlekcuko-ceMaHTHYHI Mikponojis 3zam / turning point neMOHCTPYIOTH
PI3HOMaHITHI 3B’SI3KH 3 IHIIUMH MIKPOTOJSIMHU. Tak, yKpaiHChKI CEeMH ‘TSKKUA,
‘CKJIaJHUN’ TPUCYTHI B CEMHOMY CKJIaJl MIKPOIOIS mMpyoHOWi, KOMIIOHEHTH
‘rpouti’, ‘pyiiHyBaTHCSl’ — B MIKPOIIOJ1 eKOHOMIYHA Kpu3a Ta 1H. AHTIIIICHKI CEMU
‘risk’, ‘uncertainty’ (QyHKIIOHYIOTH B MIKpOIOJi eCONOMIC Crisis, cemu

‘development’, ‘person’ — naitnommpenimnri B Mikpornosni identity crisis ta iH.
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3.1.3 CucrtreMHO-CTpyKTypHa oOpraHilzamis MIKPOIOJIIB
snam / turning point. IlopiBHioBaHi Mikponoas zzam / turning point
aHTIIHCHKOT Ta YKPAiHChKOT MOB MalOTh Pi3HY CUCTEMHO-CTPYKTYpPHY OpraHi3aliio.
BianoBigHO 10 BUKOPUCTAHOT METOAMKH, OJUHUIII, 110 JEMOHCTPYIOTh CIM 1 O1JIbIIIe
6e3mocepeiHiX 3B’SA3KIB 13 1HIIMMH JIEKCEMaMU MIKpPOTMOJs, BBAXKAEMO OCHOBHUMHU
CEMaHTUYHUMU IIEHTPAMH, a HE MEHIIE I’ SITH — MIKpOLEHTpaMHu. TakuM 4MHOM, B
YKpaiHChKii MOBI BUSIBJSIETBCS JIBAa OCHOBHHX UEHTPU (37aM, 3MiHa), a B
aHrMceKi — stk (point, critical, juncture, important, decisive), mo rpymyoTh
HAaBKOJIO ceOe eJeMEeHTH B PI3HUX YacTHHAX MIKPOMOJiB. MIKpOLEHTpH
MATOPSAKOBYIOTECS CEMAHTUYHO W CTPYKTYPHO OCHOBHHM IICHTpaM: YKp. KiHeyb,
saxciueuil  Ta  aHria. turning  point, vital, happen, necessary, occur
(muB. puc. B. 1.1, B. 1.2). B ykpaiHCbKOMY MIKpOIIOJIi 37aM OCHOBHHH IIGHTp Ta
MIKPOLIEHTPH 30CEPEIKYIOTbCA B SACPHIM Ta HaBKOJOAAEpHIM 30Hax. B
aHryIicbkoMy Mikporoui turning point mo sapa BigHOCSTBCs Jekcemu Critical,
point, happen, a omuHHII conCUrrence, OCCUI 3HAXOAATHCS B HABKOJIOSACPHIN
yactuHi (quB. puc. B. 1.1, B. 1.2).

Y mpomeci 3ICTaBHOTO aHaNi3y BUSIBISIETHCS TEHJIEHIIS TOCTYIIOBUX
MEepeXoiB BiJ OCHOBHUX IEHTpIB A0 nepudepiinux 30H. Hanpuxnam, B
YKpailHCHbKOMY MIKpOIIOIi siIepHa JIEKCEeMa Kpu3a Ha OCHOB1 0e3MocepesHbOro
3B’SI3KYy TOB’SI3YETHCS 3 OCHOBHUM LEHTPOM 37aM, KOTPUWA YTBOPIOE aHAJIOTTUHHMA
3B’SI30K 13 IIeHTpOM 3miHa. OCTaHHIN, Y CBOIO YEpTry, OMOCEPEIKOBAHO BCTYIAE y
BIJTHOIICHHS 3 JIEKCEMOIO nepenom (nuB. puc. B. 1.1). B anrmificbkomy MikpomoJi
turning point croctepiraeTbcsi Oe3mocepeHiil 3B 30K SACPHOT JIGKCEMH Crisis 3
MikporieHTpoM turning point, skuii MOEAHYETbCS 3 IHIIAM OCHOBHHM IIEHTPOM
juncture. OcTaHHI JEMOHCTPYE OIOCEPEIKOBAHI 3B’SI3KM 3  JIGKCHYHHUMHU
OJIMHMIIIMHU OCCUrrence, event, incident (nus. puc. B. 1.2).

BpaxoByroun uncenbHy nepeBary aHIJiiChKOr0 MIKpOIOJis, HOro OCHOBHI Ta
MIKPOLEHTPHU UTIOCTPYIOTh KpU3Y SCKpaBillle, BKa3ylOUM HA OLIHHUNA KOMIIOHEHT

(critical, vital), mpouecyansnicTs (happen, occur), 36ir odocraBun (point, juncture)
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Cepenl yKpaiHCHKUX OCHOBHHUX IIEHTPIB Ta MIKPOILIEHTPIB 3HAXOJAMMO BKa31BKU Ha
3MIHIOBaHHS (371aM, 3MIHQ).

30BHIIIHSA OpraHi3ailis MOPIBHIOBAHUX MIKpomomiB szzam / turning point
PO3TIIAIAETECA HAa OCHOBI Oe3mocepefHiX Ta OIOCEPEAKOBAHMX 3B’S3KIB Mik
OJIMHUIIMU  OKpecleHHUX MikponoiiB. Hanpuknan, Oesmocepenni 3B’sI3KU
CIIOCTEPITalOThCS MK JIGKCEeMaMH 3MiHa — nepexio YKPaiHCBKOTO MIKpOIOisS Ta
point — juncture anriilicekoro. OrmnocepeaKoBaHI 3B’S3KH MAalOTh CKIIQHIIIY
CTPYKTYPY Ta MPECTABISAIOTh BITHOIICHHS M1 OJUHUIISIMHU Y BUTJISIIL JIAHITFOKKIB,
Jie OJIUH €JIEMEHT TIOB’SI3YEThCS 3 1HIIUM Yepe3 JBa, TpU 1 OuIbIe eleMeHTiB. B
YKPaiHCbKOMY MIKPOIIOJ1 BUSBIJICHI JIBOCTYMIHYACTI (371aM — NOBOpPOmM — nepeiom),
TPUCTYIIHYACTI (Kpymuii — panmosuii — Hecnooianuii — Henepeoobayysanuil) Ta
YOTUPHUCTYMIHYACTI OMOCEPEAKOBAH1 3B’ SI3KU (nepexooumu — MUHAmMu — npoxXooumu
— npununamucsa — nepecmagsamu). Ilpote, sk cBim4aTh pe3yibTaTH aHANI3Y, y
JOCIIIKYBAaHOMY MIKpOTIOJl MEepPeBakaroTh JIBO- Ta TPUCTYMIHYACTI 3B’s3ku. B
aHrJIicbKOMy Mikporomi turning point omocepeakoBaHi 3B’I3KU MiXK €JIeMEHTaMH
MalOTh CKJIAJHINTY CTPYKTYpYy: Cepell THUMIB 3B’SI3KIB JOMIHYIOTh TpHU- Ta
YOTUPHUCTYMIHYACTI 3B’ SI3KHU.

OTxe, sAepHAa OJMHHUIIA CriSIS TIyMaduThcs dYepe3 Jiekcemu point
(KpUTUYHUH, BHpIIIAIbHUA MOMEHT), turning point (TOBOPOTHHMH MOMEHT,
nepeyoM, Kpusa), JEMOHCTPYIOUM 3 HUMHU O€3MocepelHl CEeMaHTUYH1 3B’ S3KH.
Jlekcema turning point, y cBOIO 4epry, MOSCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO SACPHOL
JekceMH Crisis ta omunmii point. Tomy BapTo BH3HAYMTH, MO OO0 €IHYE Ta
pO3pi3HSi€ 3HA4YeHHs HMX cJiB. KOMIIOHEHTHUN aHali3, 3aCTOCOBAaHUU JI0 IHX
JIEKCEM, JI03BOJIIE BUSBUTH CEMAHTUYHY OCOOJIMBICTH KOXKHOI 3 HUX. Tak, cemu
‘vital’, ‘important’ B oxuHuIl criSIS JIEMOHCTPYIOTH 3JaTHICTH OCTAHHBOI
MO3HAYATH KUTTEBO BAXKJIMBI MOJI1, CUTYaIlll, BATIQJKH, & CECMAaHTUYHI KOMIIOHCHTH
‘better’, ‘worse’ po3kprBalOTh PO3YMIHHS KPH3HU K TOYKH MEPETHUHY q00pa Ta 3I1a,
MO3UTHUBHOTO 1 HETATHBHOTO, YCIIIIHOTO Ta HeBaajaoro. Llei yac cynmpoBomKy€eThCs
HAIPY>KEHUM OYiKYBaHHSIM YOTOCh HEBIJOMOTO, HEBU3HAYCHOIO, 3arPO3JIMBOTO Ta

HeOe3meyHoro (cemu ‘imminent’, ‘insecurity’, ‘suspense’). Y 3HaueHHI JIEKCEeMHU
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turning point moxiOHI CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH HE (IKCYIOThCS, IO BKa3ye Ha
MO>KJTUBICTB 3a3HaY€HOI OJIMHHUIII BUPAXXAaTH OUIbII 3aralibHi, HEUTpaIbHI MOHSITTS.

CroilbHUMH B CKBIMOJICHTHIM oOmo3uiii JiekceM Crisis — turning point
BUCTYIalOTh cemu ‘Point’, ‘decisive’, ‘change’, ‘take place’, mo BigoOpakaroTh
CHUIbHY CEMaHTHKY BUPIIIAIBHOI 3MIHH, KPUTUYHOTO CTaHY, CKJIaJHUX OOCTaBHUH.
Onuuuii Crisis, turning point o0’eqHaHi Ha JIGKCMYHOMY piBHI B TNPUBATHBHI
Omo3uIlii 3 JiekceMoro point, ne ¢yHKmiOHYIOTh rinepoHiMamu. OcTaHHS
MaHi(ecTye 3HAYEHHS KPUTUYHOrO 30iry OOCTaBMH, BHUPIMIATBHOTO MOMEHTY,
0COOJIMBO CKJIAJHOTO TMEpioAy JuIs HPUHHATTS pimieHb. [Ipore cemu ‘precise’,
‘moment’, ‘action’ BiIOWBAIOTh IMO3UTHBHHN AaCIEKT KPUTHYHOTO CTaHy SIK
B/IAJIOTO, 3pYYHOTO MOMEHTY JUIs Jiif, a CEMaHTHYHHN KOMITOHEHT ‘Opportunity’
JE€MOHCTPY€E 3/aTHICTh LI€i JIGKCEMH XapaKTepU3yBaTH CHPUSTIUBI YMOBHU JUIS
3aiiicHeHHsT OaxkxaHoro. Ha 3maTHICTE BUpakaTh CXOXKY CEMaHTHKY BKa3ye
CKBITIOJICHTHA OTIO3UIIisl OAMHUIL POINt — MOMeENt, KOTpi BUCTYMAIOTh B3a€EMHUMHU
BU3HAYHMKAMHU Ta YTBOPIOIOTH MIDK COOOI0 CHHOHIMIYHI BlAHOWIEHH:s. Jlekcema
moment ¢yHKIIIOHY€e TIMEPOHIMOM Yy TPUBATHBHIM OMO3MUIlT 3 oauHHMIICIO turning
point, po3KpHBarOYHU 3HAYCHHS BXKJIMBOTO TIEPIOJTY, KIIFOYOBOTO MOMEHTY.

Jlexcema point o0’eTHY€EThCSA TAKOX B CKBIMOJICHTHI OMO3MINT 3 OJMHHIISIMH
juncture, conjuncture (criabHi cemu “critical’, ‘affair’, ‘circumstance’), Bupaxaroun
noAi0He ySIBIEHHS MPO KPUTHYHUMI 301 00CTaBUH, TSKKE cTaHOBHUILE. Mk co0010
JeKceMH juncture, conjuncture yTBOPIOIOTH €KBIITOJICHTHY OIIO3UIII0 32 PaxyHOK
IHTErpyrOYMX KOMIIOHEHTIB ‘Crisis’, ‘critical’, ‘event’, a B3aeMHI TiIyMaueHHs
3aCBIUYIOTh IXHIO CHHOHIMIYHICTh B CHCTE€MI aHIJIIMCHKOT MOBU. Y NPHUBATUBHUX
OTO3UINISX 3 SACPHOI OJMHMICIO CriSIS 3a3Ha4yeHi JCKCEMH BHMKOHYIOTH POJIi
rinepoHiMiB. CeMaHTHYHO OJIM3bKa J0 SIEPHOT MOBHOI OJMHHUII CriSIS 1 Jiekcema
turn (n), mo xapakrepu3ye 3MiHy MOii, oOcTaBuH, YMOB (cniibHI cemu ‘better’,
‘worse’, ‘change’). 3a3HayeHi JIEKCEMH YTBOPIOIOTh NPHUBATHUBHI OMO3HMIIT 3
omuuuiero change (n), Bucrynaroum rinepoHiMamMu. Y ckiaii JekceMu turn taxkox
dikcyroThes audepeHIiiiiai kommoneHTr ‘revolution’, ‘vicissitude’ Ha mo3HaueHHs

CYCIUIBHO-TIOJIITUYHUX 3MIH.
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B ykpaincbkomMy Marepiani saepHa OJIUMHULA Kpu3za Oe3MocepeHbo
MOB’si3aHa 3 SJIEPHUMH JIEKCEMaMH MIKPOIOJIB 31aM Ta 3A20CMPEeHHs, IO
MaHi1(peCTyI0Th 3HAYEeHHS PI3KOi 3MiHH, PalTOBOIO IOBOPOTY B XOJ1 TMOJIM,
rOoCTPOro MepesioMy Ta MOMEHTY 3MiHIOBaHHsA. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI JIEKCUYHA
OJIMHUIS Kpu3a BUCTYNA€E TIMEPOHIMOM y MPUBATUBHUX OMO3MIIIS 13 3a3HAUCHUMU
JeKceMaMu. 3a paxyHOK CIUIBHUX CeM ‘pi3Ka’, ‘3MiHA’ YTBOPIOETHCSA €KBIMOJEHTHA
OTIO3ULIIA Kpu3a — nepemeopeHHs, OCTAaHHS PO3KpUBA€E 3HAUYCHHS HECMOJIBaHUX,
KOPIHHUX 3MiH, TIepexoay B iHmmiA cTad. CeMu “KUATTA , ‘MIUCHICTD , ‘3MIHMCHEHHS,
‘BTUICHHA  MOBHOI OJIMHUIIl HNepemeopeHHs BKa3yloThb Ha MPOIECH TIIMOWHHUX,
(yHIaMEHTAIbHUX 3MIH Y KHTTI CYCHIJIBCTBA, IO CYNPOBOJUKYIOTHCS BTIJIEHHSIM
HOBUX 1JIe!, TOHSTH, YABJICHb PO HABKOJMIIIHIMN CBIT, 3MIHAMH Y CBITOTJIS/II.

Sk mokazye ceMaHTHYHUN aHalli3 OJWHUIIL 3ICTaBIIFOBAHMX MIKPOIOJIIB
snam [ turning point, moHATTS kpu3u B 000X MOBAaX PO3KPHUBAETHCS 32 JOIMIOMOTOIO
JIEKCEeM, IO UTIOCTPYIOTh OCHOBHI O3HAKH, SIKOCTI Ta BJIACTHBOCTI JTOCIIIKYBAHOTO
sButa. Hampukiam, B MmaTepiam yKpaiHChbKOT MOBH SIBHIIE KPH3a XapaKTEPU3YETHCS
PI3KMMH, PpANTOBUMHM, HECIOJIBAaHUMH Ta HemepeadauyyBaHUMU MPOSBaMHU.
JlekcuuHa ONUHHUILIS pi3Kuii, MO BXOAWTH JI0 BHYTPIIIHBOTO CKIATYy SJIEPHOL
JEKCEeMH Kpu3d, BUKOHYE TINEpOHIMIYHI (YHKLII y MPUBATUBHUX OIMO3MIIAX 3
JIEKCeMaMH 3HAYHUL, panmoeguti, KOTpl BiIOOpaKaroTh XapakTep MPOsIBY KPU3H Ta
MaHipecTyTh ii 3HaUeHHs aJis JiroAuHu. O3HaKy panTOBOCTI PO3KPHUBAE JIEKCEMa
Kpymui, KOTpa, B POJi TilEpOHIMa, YTBOPIOE NPUBATUBHY OMO3ULIIO0 3 OJUHULECIO
HecnooieaHui.

Y wMarepiani aHIICBKOI MOBU MEpIOJ KPU3H  XapaKTEpU3YEThCS
BUPIIIANBHICTIO — O3HAKOIO, 110 BHU3HAYA€ MOAAIBIIANA XiJ Ta PO3BUTOK MOJIM.
Hampuknan, y nekcemi critical mpoCTeKY€eThCsl 03HAKA BUPIMIAIILHOTO 3HAYCHHS,
[0 CEMAHTUYHO CIIBBIIHOCUTb OAUHUILI critical — CriSIS B €KBIIOJEHTHI OMO3UIIT
3a paxXyHOK CHUIBHHX ceM ‘turning-point’, ‘decisive’, ‘suspense’, ‘important’. B
aHAJIOTTYHY OIMO3MIIII0 JiekceMa critical 00’emHyeTbes 3 oauHulieto crucial (cemu-
inTerpantu ‘decisive’, ‘important’, ‘decide’). ¥ cucremi MOBM BOHHM BUCTYIAIOTh

aOCOJIIOTHUMHM CHHOHIMAMH 1 B CIIOBHHKOBHX Je(DIHIIISX € B3aEMHUMH
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BU3HAYHUKAMU. 3a3Ha4€H1 JIeKCeMHU (DYHKI[IOHYIOTh TiIEpOHIMAMHU B MPUBATUBHUX
Oro3ullisix 3 oxmHUIE Jecisive, po3KpUBaKOYM CIUIBHY O3HAKy BHPINIAIBHOCTI,
3HAYUMOCTI1, BAXKJIMBOCTI.

VY 3icraBiaroBaHMX MIKpoOMoysax 3zam / turning point BUsIBIICHI JIGKCEMH, IO
peani3yloTh 3HAUYCHHS BAKIUBOCTI KPU30BUX MEPIOAIB (YKP. 8AXHCAUBUL, 3HAUHUL,
ceptioznuil Ta iH.; aHrI. important, weighty, significant Tomo). B ykpaiHCbKiii MOBI
JeKCceMa pi3Kkuli peayidzye 3HA4YCHHS ‘3HAYHWI, MO0 HAa CEMAaHTUYHOMY piBHI
MiATBEPKYETHCSI MPUBATUBHOIO OIMO3MII€I0, A€ (QYHKIIIO TiMOHIMAa BHUKOHYE
OJIMHUII 3HayHuil. Y Takid ke camiit QyHKIIT 115 JIekceMa 3ajiisHa B IPUBATUBHY
OTO3UIIII0 3 OJUHUIICIO icmomHuti. CEeMaHTUYHA CIIOPITHEHICTh JICKCEM 3HAYHUL —
8adiCcIUBUL PO3KPUBAETHCS 3aB/IIKU B3a€EMHIM BKa3iBIIl B TIIyMAueHHSIX.

B aHrmiiicekiii MOBI O3HaKy “BaKIMBUK~® MaHIPECTye MOBHA OIMHUIISL
critical, 0 Ha JIEGKCMMHOMY pPIBHI 3aCBIAYYETHCS NPUBATUBHOIO OIMO3ULIEID 3
JIEKCeMOIo Important, HaBKoJI0 KOTPOi BUOYIOBYEThCS CHHOHIMIYHUE PSIJT OUHUIb
3 momiOHOK0 cemaHTHKOIO — Weighty, momentous, grave, significant, serious.
CemaHTHuHy OJM3BKICTh 3a3HAUYEHHUX JIEKCEM  MIATBEPIKYIOTh  UYHCEIbHI
CKBIIOJICHTHI OMO3HMIlii Mi>k HUMH. Tak, B Omo3uIlii oauHUIL important — weighty
CHUTBHUMH € ceMH ‘grave’, ‘momentous’; B omoswmiii Jiekcem important —
momentous — cema ‘weighty’; nekcuuni oaunauii Weighty — momentous
IHTETPYIOThCS 3aBIAKH KOMIIOHEHTY ‘important’, a mekcemu weighty, grave micTsthb

coijapHI cemu ‘important’, ‘serious’.

3.2 TI'pado-maTpuyHMii aHAJdI3 SJIEPHUX JIEKCHKO-CEMAHTHYHHMX

MIiKPONOJIIB 3a2ocmpenns / insecurity-SUspense

SlnepHi ONMHUIN JOCTIKYBAaHUX TOJMIB Kpusa [ crisis TioymadaThCs 3a
JIOTTIOMOT'0I0 JIGKCEM YKp. 3aeocmpenHss Ta aHri. INSecUrity, suspense, 1mo gae
MiJcTaBu BiHEeCTH iX A0 siaepHux yvactud JICIL. V pe3ynbpTaTi KOMIOHEHTHOTO
aHaJli3y BHSBHIIOCS, IO JIEKCEMH INSECUrity, SUSpPense BimoOpakaroTh MOIIOHY

CEMaHTHUKY, JEMOHCTPYIOYM 3HAYHY KUIBKICTh CHITBHUX CEMAaHTUYHHX O3HAK Ta
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OCOOJIMBOCTEM Yy PO3KPUTTI MOHATTA “Kpu3a”, 110, B CBOK 4Yepry, I03BOJISE

po3risigaTu 1X B MeXKax OJHOI'O CEMAaHTHUYHOTI'O MiKpOHOJ’IfL

3.2.1 JlekcH4YH]I MIAMHOXHUHHU MIKPOMOaiB 3acocmpenns |
insecurity-suspense. Sk cBimyaTh pe3yibTaTH JOCIHIDKCHHS, CKIIA]
JICKCHUKO-CEMaHTUYHUX SACPHUX MIKPOMOIIB 3acocmpenus / INSECUrity-suspense
KUTBKICHO BIIPI3HSIETHCSA — YKPATHCHKE MIKPOIIOJIE 3A20CMPeHH A CKIAAeThCs 3 53
OJIMHUIIL, TOJMI SIK JO CKJIaJy aHMJIIKCHKOrO MIKpOIoys INsSecurity-suspense
Hayexath 47 nekceM (auB. Ta0. A. 1.2).

B ykpaiHCbKOMY MIKpPOIONI 3a2ocmpertsi HAaUBUIUM CTYNEHEM IOJIICEeMIi
XapaKTEpU3yIOThCS JIEKCEMHU 20CMpUli, OCMAHHILU, B AHTTINCHKOMY MIKpPOIOJII
Insecurity-suspense HaibOarato3HauHilI oauHHIN apprehension, anticipation,
expectation, alarm. Ili nekcemu GOpMyIOTH MiIIMHOXHHUA HalOaraTO3HAYHIIINX
OJIMHUIIb Ta BKa3ylOTh Ha CEMaHTHUYHY CBOe€piaHICTh npociimkyBanux JICII
kpu3a [ CrisSiS y MOpIBHIOBAaHMX MOBax, PO3KPUBAIOYH SIK CITUIbHI, TaK 1 BiJMiHHI
XapaKTEPUCTUKHU I[bOTO SIBUIA y CYYacHINM YKpaiHCBKIM Ta aHTJIIMCBHKIA MOBax
(muB. Tab. A. 1.2).

SlnepHa nekceMa 3acocmpeHHsi OKPECICHOTO YKPAiHCHKOTO MIiKPOTIOJS
TIIyMa4HUThCS K Jisl 31 3HAUCHHAM 3acocmprosamu (‘30yIKyBaTH, TOCHIIOBATH;
poOHTH OUTBII HANpPYKEHUM, HECTEPITHUM, HenpumupeHHum”) [258, c. 286], mo
Ja€e 3MOTy THOIIe MpoaHali3yBaTH 4ac KpPHU3M SIK OCOOJIMBHIA HANpYyKEHUH CTaH,
3arOCTPEHHSI CTAHOBHWINA, TEPIOJ TOCUJICHUX TMPOSBIB Ta OypXJIHBUX TMOIIN.
[lomicemiuHa oOauMHULA 2ocmputi BIIOOpa)ka€ O3HAKY ‘“‘HANpYKXEHWH, SKUAN
OypXJIMBO PO3BHUBAETHCS, BiAOYBae€ThCa a00 PO3BUBAETHCA HAA3BUUAWHO CHIIBHO™
[CYM]. [Toai6Hy ceMaHTHKY BUSBIISIIOTH OJUHUII 3 CEPEIHIM CTYTIEHEM TOJIiceMii
OypxIuBull, CMPIMKUU, HECMPUMHUL, HECHOKIUHUL, 110 XapaKTePU3YIOTh
OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY KPHU30BUX MO Ta JEKCEMH CULbHUL, IHMEHCUBHUII,
nocuieHut, 21uboKuu, KOTpl BiAOHUBAIOTH XapakTep MNPOSBY, CUJIY BHUSBICHHS
pi3kux 3miH. Ha Buluil cTymiHb BUSIBY Ta pIBEHb PO3BUTKY KPHU30BHX CHUTYyallll

YKa3yrOTb  TaKOXK I[iECJ'IOBa Hanpyascysamu, nocujaroeaniu, p036ypxyeamu,
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30inbuysamu, noz2aubarosamu, 306yodcysamu, 1Mo, 3 OJHOr0 OOKy, MO3HAYAIOTh
mporiec 30UTBIIEHHS pO3Maxy, IHTEHCHUBHOCTI, Macmraly [ii, AisSUIbHOCTI, a 3
THIIIOTO — BIIOOpaKAIOTh CrieUIKy HACTIAKIB KPHU3H.

CemMaHTHYHI KOMIIOHEHTH SACPHOI OJMHMIN 3a20CMmpeHHs: ‘TOCTPUM’,
‘KiHeUb’, ‘Kpail’ pPO3KpHBAIOTh ©0a30Bl CKJIaJ0BI PO3YMIHHA ILIBOTO CTaHy
YKpPailHOMOBHUMU HOCISIMH — 3aTOCTPEHHS — 116 MOMEHT HAOIMKEeHHS 10 KpalHbO1
TOYKH, KIHIIEBOT MEX1, TPAHUYHOTO CTAHOBHINA. 30KpPEMa, JIEKCEMHU KiHeyb, Medicd,
Kpati BiIOMBAIOTh CEMAaHTUKY JOMYCTUMOI HOPMH, TPaHUIIl MOy, OCTAHHBOTO Ta
KpallHbOTO CTYIEHIO B 3/A1MCHEHHI MEBHUX BUMHKIB. JlekceMu HanpyoicenHs,
HanpyxceHuti, 30y0JceHHsi Pealli3yloTh 3HAYEHHS “KpallHhOT MeXi, HaAWBUILOIO
CTYIICHIO 30CEpPEeKCHHS CUJI TpH peainizaiii dorock”. OTke, B yKpaiHCHKOMY
MaTtepianal Kpu3a pPO3TJISIAEThCsl K KIHIEBUM 4ac nepeOyBaHHS Ha MEXI MIK
3BUYHUM Ta HEBIJJOMUM, MK YCTaJICHUM Ta MIHJIMBUM, MK CTaPUM Ta HOBUM.

B 060x MoBax (ikCyIOTbCSI OAMHUII HA TTO3HAYEHHS MICUXOJIOTTYHOTO CTaHy
OCOOMCTOCTI B MEPioja KpU3U. 30KpeMa, BUSIBISIETHCS CIIJIbHE OAUeHHS KPU3H SIK
MOMEHTY HAmNpyKEHOCTi, TPUBOTH OUIKYBaHHS, HECIIOKOI, XBHJIIOBAHHS.
VYKpaiHChKI JIGKCEMU HANPYHCEHiCMb, mpueoca JEMOHCTPYIOTh CEMaHTHYHY
CKBIBAJICHTHICTh 13 aAHMJIINCHKOIO OJIMHMIICIO SUSPENSe (TpuBOra OYIKYBaHHS),
PO3KPUBAIOYH CIIIJIbHI 3HAYEHHS AYIIIEBHOTO HECIIOKOIO, CTpaxy Mepes HEBIIOMUM,
MepeauyTTs] HEmpHueEMHOro, HeOesnmeyHoro. CXO0Ky CEMaHTHKY THPE3eHTYIOTh
JeKCeMU nepeouymms — apprehension (moOoroBaHHS, IMEPEAUyTTS ITOTaHOTO),
UTIOCTPYIOUM  BITYYTTS TOTO, IO MOXe BimOyTucs, Hactatu. Ilpore mis
aHTJIACHKOI OJMHULI XapaKTEPHO PO3KPUBATH MEPEBAKHO HEraTHBHI €MOIi —
moOOIOBaHHS HECTIPUATIMBUX OOCTaBUH Ta MO, cTpax. OKpiM TOTO, 3a3HauYeH1
JeKceMH TiepeOyBalTh y PI3HUX CTPYKTYPHHX YaCTHHAX MIKPOTMOJS: YKpaiHChKa
OJIMHULIA 3HAXOJUTHCS Ha epudepii, TO1 K aHrTiichbKa — B SApI.

CeMaHTHMYHY BKa3IBKy Ha JYyIIE€BHI 3MIHHM OCOOMCTOCTI MaHI(ecTyIOTh
JICKCUYHI OJWHHIN YKP. HEeCHOKil, 3aHEeNOKOEHHS, NePedCUBAHHS, 30EHMEeNCeHHs,
xeunosanns Ta anria. alarm (cym’strs), anxiety (tpuBora, moOOrOBaHHS),

solicitude (xBuiroBaHHs), Care (TpuBora) Ta iH. 3a3HauyeHi JEKCEMH 31aTHI
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XapaKkTepu3yBaTH HE JIMIIE CTaH OKpeMOi 0coOM B Yac KPU30BUX IEpioJiB, a i
3arajibHi HAacTpoi B IIMPOKHX Macax JIOAeH, KOTpi mepedyBaioThb B CTaHl
HECTIOKOI0, HEMPUEMHOTO OYiKyBaHHS, TPHBOTH 3a MailOyTHE. B 060X Mikpomossix
BUSBIISIIOTBCS OJUHUIII HAa TMO3HAYCHHS TPOIECY OYiKyBaHHS Ha 3MiMCHEHHS YU
HACTaHHS 90TOCh (TIOP.: YKP. JICKCEMH YeKaHHs, O4iKyeanHs Ta aHTI. anticipation
(mepemuyTTs), expectation (ogyikyBaHH:).

OudikyBaHHSI ~ HEBIIOMOTO  CYNPOBOKYETbCS  BIAUYTTAM  CTpaxy,
noOOIOBaHHSAMHU 3a MalOyTHEe. Y OCHIPKYyBaHOMY MaTepiail 31CTaBIIIOBaAaHUX
MIKpOTIOJIIB MPHUCYTHI JIEKCEMH, IO PO3KPUBAIOTH CTaH YIIEBHOTO HECIIOKOIO,
30y DKCHHS, 3aHCTIOKOEHHS — YKp. noboiosanns, cmpax Ta aHria. fear (crtpax),
dread (ctpax).

BiguyTtTss cTpaxy TOpOKYEThCS BHACHIJOK OYIKYBAaHHS  MOMJIMBOL
HeOe3MNeKku, 3arpo3u, LIKOJW, JHuXa, Hemacts. B nekcuuHomy matepiaini 000X
MIKpOMOJIIB KpU3a PENpPE3CHTYETbCA SIK IEBHE JKEpesno HeOe3NeKH, MpoTe B
AHTJIMCHKIA MOB1 KUIBKICHE TPEACTABICHHS I[LOTO SBUIA 3HAYHO OLIbIIE
(op.: YKp. Hebesnexa, 3aeposa Ta anri. danger (aebesmeka), risk (pusuk), peril
(nebe3neka), hazard (pusuk), jeopardy (Hebe3neka). [ToaiOHa KiTbKiCHA TEHICHITIS
CTIOCTEPIraeThCsl B PO3KPUTTI O3HAK KPU3H — YKP. JEKCeMa Hebe3neuHutl Ta aHrI.
insecure (ueOe3meunuii, HeHamiHui), unsafe (mewamiiHMii, HeOE3MCUHMIA),
dangerous (ne6e3neunuii), hazardous (Hebe3neunwii), risky (pU3rMKOBaHMIA).

Sk 3aCcBITUYIOTh PE3YyJbTATH JOCHIIKEHHS, B 000X MIKPOMOJIAX (PIKCYIOThCS
CEMaHTUYHO O€3eKBiBaJieHTHI OAuHUIN. Tak, B aHIJIINCBKOMY Marepiami
BUSIBISIETHCS 3HAYHA KUTBKICTh OJIMHHMIIB, IO MPE3CHTYIOTh KPU30BUH CTAaH K Yac
HCBU3HAYCHOCTI Ta HEHaAIWHOCTI, — uncertainty (HeBM3HAYCHICTH), Vagueness
(HesicHicTh) Ta iH. [TomiOHOIO CEMAHTHKOI XapaKTepHU3YIOThCS oauHmI doubt
(cymuiB), hesitation (Baramns), irresolution (Hepimyuicts), undecided
(HeBUPINMICHHIT), KOTP1 UTIOCTPYIOTh CKJIAAHICTh MPUUHSATTS HAJICKHOTO PIIICHHS
Ta B1IOOpakalOTb MOMEHT BaraHHs, HEpINIy4doCTi, CyMHIBIB. B ykpaiHcbkOoMy

Matepianal CEMaHTUKY MPUUHATTS PILIEHHS MPE3EHTYE JIEKCEMA QUPIULANbHUL, 1O
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TaKOXX PO3KPHBAE CEMAHTHUYHY TOIOHICTh O OJUHUIN SJIpa OCMAHHIl, BKA3YIOUH
Ha OCTAaTOYHUI, HAWBAKIMBIIINNA MOMEHT y PO3BUTKY MEBHUX MOJIil, 00CTaBUH.
Ckiiaq mMmiIMHOKMHA MOHOCEMIYHHUX OJWHHIb YKPATHCHKOTO MiKpOTIOJs
3ae0cmpenHs KUIBKICHO MEHIIMM 3a aHraidchbkui  (muB. Tabm. A. 1.2) Ta
MIPEICTABIICHUA OJWHUIIIMHA HA TMO3HAYCHHS BHYTPINIHBOTO CTaHy JIIOJAWHHA B
KpU30BUU 4Yac (nepeduymms, nobOw8anHs, 30€HMENCEHHs, CMPAax, YeKaHHs) 1
XapaKkTepUCTUKU SIBUIA KpU3U (3agepuianvHuti, epanudnuu, Hecmepnuuil). Jo
BIJIIOBIIHOT  IMIMHOKMHU ~aHIJIMCHKOTO Mikpomojs insecurity / suspense
BITHOCATBCS JIGKCEMH Ha TIO3HAYCHHS CTaHy HeBupimeHocti (undecideness,
irresolution, indefiniteness ta in.) Ta ominoBanHs kpusm (hazardous, perilous
tomo). Onuuuii nepudepii AeMOHCTPYIOTh 3B’SI3KH 3 1HIIMMH MIiKPOIIOJISMHU:
nekcema distrust (HemoBipa) — KJIF0OYOBa B CKJai Mmikpomodst Crisis of confidence

(kpu3a DOBIpH).

3.2.2 CeMH1 NIIMHOXHUHU OIWHHUID MIiKPOMTOJIIB
3azocmpenns | insecurity-suspense. VYV mpomeci KOMIOHEHTHOIO
aHami3y Oyno BuaiieHo 162 cemu B MiKpomnodi 3aecocmpenns Ta 207 CeM y ckiaji
MikporoJs insecurity-suspense (muB. Ta0id. A. 3). 3a KUIbKICHUM KpPUTEPIEM BCi
3HAQYCHHS PO3MOJUIIEMO Ha TPH IMAMHOXXHHHU, BPaXOBYHOYHM YaCTOTY B)KMBAHHS
KOXHO1 CEMH.

B ykpaiHCbKOMY MIKpONOJII  3a2ocmperHs — OaraTo(yHKIIOHATIbHUMHU
BUSBWJIMCS CeMHU ‘misi’, ‘CTaH’, ‘HECIOKiW’, ‘TpuBora’, ‘XBHIIFOBaHHS , ‘CHIIa’,
‘kiHeupb’,  ‘BUIIMI’,  ‘CTymiHb’,  ‘BUAB’,  ‘Kpail’, ‘mMexa’,  ‘TOUYTTS’
(muB. Tabs. 5. 1.3). YV  gocmimkyBaHoMy — MikpormoJii  InSecurity-suspense
aHTIIACHKOT MOBHM Haly:KMBaHIIIII CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH — ‘condition’, ‘state’,
‘event’, ‘thing’, ‘action’, ‘danger’, ‘risk’, ‘uncertainty’, ‘quality’, ‘mind’, ‘doubt’,
‘anxiety’,  ‘thing’, ‘undecided’, ‘decision’, ‘apprehension’,  ‘hesitation’
(muB. Ta0u. b. 1.4). 3a3HaueHi ceMU HAWMNPOIYKTHBHINII B 3iCTaBIIOBaHUX
CEMaHTUYHUX CHCTEMax Ta Peaji3ylOThCs MEPEBAKHO B JICKCUYHUX 3HAYCHHSX

0araTo3HayHUX OJWHUIb, & TAKOX OJIMHUIIb 13 CEPENHIM CTYyIEHEM IOoJiceMmii.
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bararodyHKIlOHATBHI CEMHM YTBOPIOIOTh KOHIIETITYaldbHE SJIPO AOCIIIKYBAHHUX
MIKPOTIOJTIB 3a2ocmpents / insecurity-SUSPENSE, BioOpakarouw iXHIO CEMAaHTUIHY
JIOMIHAHTHICTh Ta JIEMOHCTPYIOUM ©0a30Bl O3HAKU TMOHATTS “Kpu3a” B
MOPIBHIOBAaHUX MoOBaX. baraToyHKI[IOHaJIbHI CEMHU CKJIAJIal0Th HEBEIUKY YaCTKY
cepell 3arajbHOi KITBKOCTI CeM B 000X MIKpOMoJsix: mo 8 % B yKpaiHCBKOMY Ta
aHTJIACHKOMY Matepialil JocaiKeHHs (quB. Taou. A. 3). Cepell HailluaCTOTHIIIMX
KOMITOHEHTIB B  3ICTaBIIOBAaHUX  MIKPOMOSIX  (PIKCYIOTbCS ~ CEMAHTHYHO
eKBIBaJEHTHI O3HaKH: ‘mist’ — ‘action’, ‘cran’ — ‘condition’ / ‘state’, ‘Hecmoxkiii’ /
‘XBUIIIOBaHHS' — ‘anxiety’, ‘rpmBora’ — ‘apprehension’, kotpi cBig4arh Mpo
HasIBHICTh YHIBEPCAJILHUX PUC Y PO3YMIHHI KPU3U B 0OpaHUX MOBaX.

B ykpaiHChKOMY MIKpOMONI 3a2ocmpeHHs cema ‘Nisi’ 00’€IHye HABKOJIO
ceOe JIEKCUYH1 OJMHHUII 3a20CMPEeHHs, 3a20CmMpPIo8amu, CMpPIMKULL, HaANPYiICy8amu,
po30ypxysamu Ta 1HII, IO XapaKTEPU3YIOTh MPOSIBU KPU30BUX SBUI, CTYIIHb
iXHBOTO BHUSIBJIICHHS Ta BIUIMB HA 3BHYHHUI cTaH pedeld. AHriiicbka cema ‘action’
pealtizyeThcs B JIeKceMax expectation, hesitation, waiting, indecision ta ix., mpote,
Ha BIAMIHY BIiJl YKpaiHCHKOTO €KBIBQJICHTA, UIIOCTPYE ICUXOJOTIYHUN CTaH
JIIOJTMHU — OYIKYBaHHsI, BAaraHHsI, HEPIITYYICTb.

CemanTnyHi KOMIOHeHTH ‘Ctan’ — ‘condition’ / ‘state’ Bka3yloTh Ha YMOBH
Ta OOCTaBMHM, 3a KOTPHUX HACTalOTh KPHU30BlI CTaHM Ta MaHIPecTyroTh iXHI
OCOOJIMBOCTI BIUIMBY Ha CYCHiNbCTBO. Hampukian, ykpalHChka ceMa I1HTETpye
OUHUIIl  3A20CMPEHHs,  HANPYICEeHHs,  30Y0JiCeHHs,  HeCnoKiu, mpueoed,
X8UN06aHHS, KOTP1 BIOOpaXKarOTh PEakKilifo CyCIUIbCTBA HA PI3Ki 3MIHU MOAIN Ta
OMMHCYIOTh CTaH 3arOCTPEHHs SK TIEPioJ] OCOOIMBOI HANPYTH, Yacy TPHUBOXKHOTO
OYIKyBaHHS Ta TOTOBHOCTI JI0 panTOBHX dii. AHIIHCHKI cemu ‘State’, ‘condition’
BUCTYNAIOTh CIUJIBHUMU €JIE€MEHTaMHU IJisi JIEKCEM 13 TO/I0HOI0 CEMaHTHUKOI —
insecurity, suspense, uncertainty, anxiety ta in. i oguHuIi BimoOpakaroTh CTaH
3arajJbHOTO HECIIOKOI), HEBH3HAYEHOCTI, CYMHIBIB, M0 CYMNPOBOKYETHCA
MOYYTTSM TPHBOTH, CTPAXy, 30CHTCIKCHHSI.

3MIHU HaABKOJIUIIIHBOI JIMCHOCTI 3aroCTPIOIOTh YYTTEBUH CBIT JIOJUHU Ta

BiIOMBAIOTh BHYTPIIIHE CHPUUHITTS KPU3W — TOCHIIIOIOTHCS BCl BITUYTTH,
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3’SIBIISIIOTHCS TIEPESKUBAHHS 1 XBUIFOBAHHS, TIOPYIIYETHCS AYIIEBHUM criokiid. Cemu
‘mouyTTsi’, ‘MIiNd’ BHSBISAIOTH BUCOKHU CTYIiHb BXKHBAaHOCTI B 3iCTaBIIFOBAHUX
MIKPOTIOJIAX Ta XapaKTepHU3yITh OCOOJMBOCTI BHYTPIITHBOTO OA4eHHS JIFOAUHOIO
kpu3u. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI BIUTMB KPHU30BHUX OOCTaBHH Ha TICUXOJOTIYHUN
CTaH OCOOHMCTOCTI 3aCBITUY€THCS HASBHICTIO B 000X MIKPOMOJSAX KOMIIOHEHTIB
‘HECIOKIi’, ‘TpuBOra’, ‘XBHIIIOBaHH:’, ‘anxiety’, ‘apprehension’, mo HauexaThb 10
MIIMHOXXHHN 0araToyHKITIOHAIBHUX CEM, Ta, BIAMOBIIHO, BiIIrpalOTh BaKJIUBY
POJIb Y PO3KPHUTTI JOCIIKYBaHOTO MOHATTSA. Hampukman, cema ‘HeCIokiii’® BKa3ye
Ha CTaH TPHUBOTH B CYCHUIBCTBI Ta € CHUTBHUM KOMIIOHEHTOM JJISl JICKCEM
HeCNoKIUHUL, MpUuBoea, NepedCUBanHs, 30eHmedcenHs, cmpax Ta 1H., KOTpl
XapaKTepU3ylTh BITUYTTA JIIOJIEH B PE3yJIbTaTi MIBUAKUX Ta HECHOJIBAHUX 3MiH,
MOB’SI3aHUX 13 BIUIMBOM KPHU30BUX cuTyalid. B adrmifickkomMy MiKpomoJi
CKBIBAJICHTHY CEMaHTHKY BiJIOMBa€ KOMIIOHCHT ‘anxiety’, mo BHUpakae 3HaUCHHS
no0OOIOBaHHS, XBWJIIOBAHHSA, TPUBOTU Ta HECHOKOIO (TIOp.: aHTIINACHKI OJWHUIIL,
00’eHaHaHI CIJIBHOIO ceMoio ‘anxiety’ — apprehension, fear, dread, solicitude,
uneasiness Ta iH.). 3a JOMOMOIO0 ceM ‘TpHBora’, ‘apprehension’ B 3icTaBimoBaHUX
MIKPOIIOJISIX PO3KPUBAETHCS CEMAHTHUKA PO3YMIHHS KPU3H SIK TIEPIOly OUYIKyBaHHS
HEMIPUEMHOTO, HEOE3NMEeYHOTo, 3arpo3MBOTO Ta  HemepeadadyBaHoro. B
aHTJIACHKOMY MaTepiaii JOCTIHKEHHS (DIKCYIOThCS CEMaHTUYHUN KOMITOHEHT
‘uncertainty’, mo € iHTErPYIOUUM €JIEMEHTOM JUIS SIACPHUX JIEKCEM OKPECICHOTO
MmikpormoJisi insecurity, suspense. Tomy 3Ha4YeHHS ‘“‘HEBHU3HAYCHOCTi, CYMHIBIB,
HEpIITydOCTi, HEBIJOMOCTI”  BBaXa€MO  JOMIHYIOYMMH Ta  OCHOBHHMH
CEMaHTUYHUMHU O3HAKaMW JOCIipDKyBaHOTOo Mikporons. Ile  TBepmkeHHs
3aCBIIUYETHCS W HAABHICTIO 1HIIUX SASPHUX CEM, IO MPE3EHTYIOTh MOJII0HY
CEeMaHTHKy. 30kpema, kommoHeHTrn ‘doubt’, ‘hesitation’ peami3yroTh MOHATTS
“HEeBU3HAYCHICTh’, “HEBUPIIICHICTL”, “BaraHHs’.

Ha ocHOBiI aHamizy CceMHOro CKJaay aHJIHCBKOTO MIKPOIOIS MOHA
3pOOUTH BUCHOBKH, 10 KPU3OBUM MEPI0OJ] MOB’I3aHUHN 13 MOXKIIMBICTIO HEOE3MEKH,
nuxa, pu3uky. Hanpuknan, nomidynkuionansHi cemu ‘danger’, ‘risk’ iHTerpyroTsb

30 % nekcHMYHUX OJUHMIIL MIKpOMoJs — INsecurity, uncertainty, dangerous, risky,
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fear, jeopardy Ta iH. B ykpaiHCbKOMY MIKPOIIOJI 3aeocmpents TaKOK (PIKCYIOThCS
CKBIBAJICHTHI ceMu ‘HeOe3meka’, ‘HeOe3nmeyHwii’, MpoTe, Ha BIAMIHY Bif
aHTJIACHKOI, HE BUSBIISIOTH TaKOi BHMCOKOI MPOJYKTUBHOCTI 1 HaleXaThb [0
MIJIMHOKUHM CEM 13 CEepelHIM cTyneHeM (QYHKIIIOHAIBHOCTI (HANpUKIaa cema
‘HeOe3neka’ 00’ €HYE JIGKCEMH Hebe3neunull, 3a2po3d, mpueoaa).

B ykpaincbkoMy Martepialli ceMaHTHKa KPU3U PO3KPUBAETHCS SIK JKEPEIO
HETaTHBHOTO Ta MOTYTHHOTO BIUIMBY, IO MIiABHUIINYE CTYIIHb MPOSIBY BCIX
COIIAIbHO-€KOHOMIYHUX  sIBHIN, O0OCTaBWMH, yMOB (cemMu ‘cuia’, ‘BHINUN,
‘cTyminb’, ‘BUSB’). 30KpeMma, SJICPHHHA KOMIIOHEHT ‘CHjia’ pealli3yeThCs B
3HAQUYCHHSX OJUHULb 3A20CMPEHHs, 20CMPuUtl, CUIbHUL, OYPXIUBUL, NOCUNEHUI,
HanpyoJiceHHs Ta 1H., KOTPl MIAKPECIIOIOTh OCHOBHI SIKOCTI Ta O3HAKM KPU30BHUX
nepioAiB. Po3yMiHHS KpH3HU SIK TIEBHOTO TIKY MOJIH, [0 JOCSTJIM BUILOTO CTYICHS
PO3BUTKY, MIJCUIIOETHCSA TAKOK CEMaMHU ‘KIHElp , ‘Kpaid’, ‘Mexa’, KOTpl BKa3yloTh
Ha TIYMa4€HHs KPU3H, 3 OJHOTO OOKY, SIK KpallHbO1, OCTAHHBOI MEX1 JTOMYCTUMHX
JiH, a 3 THIIOr0 — YSIBHOT JIIHIT HOJIITY MK YCTAJIEHOIO Ta 3MIHEHOIO A1MCHICTIO.

[TiTMHOKMHU CceM 13 CepelHIM piBHEM (YHKIIOHATBLHOCTI CTaHOBISTH
39,5 % BiI yCchOrO CEMHOIro CKIany yKpaiHcbkoro Mikpomonas ta 40 % Bin
aHrmcbkoro. Tak, yKpaiHCbKI CEeMH MICTATHh BKa31BKM Ha TEMI PO3TOPTAHHS
Kpu30BUX sBUI (‘pyX’, ‘IHTEHCHUBHHMIA'); XapakTep BHSIBY KPU30BUX TOJIN
(‘cunpHU’, ‘HANpPYXKEHWI’, ‘TOCTPU’); 3HAYEHHS HACHIJKIB KPU3U B KHUTTI
cycniibcTBa (‘BUpIMIAIBHUN’, ‘OCTAaTOYHUMN’); MpPOIECyalIbHICTh Ta eTam il
(‘po3BUTOK’, ‘KIHIIEBHII’); YMOBH 3arocTpeHHs (‘cutyarlisa’, ‘Tojis’); eMOLIMHHIMI
ctaH JoauHu (‘cTpax’, ‘30€HTEXKEHHS ); OI[IHIOBAHHS KpPU30BUX MOMEHTIB
(‘HecTeprHUIA’) TOIIO.

JlocmpkyBaHa IMJAMHOKMHA CEMAaHTUYHHUX KOMITIOHEHTIB aHTJIHCHKOTO
MIKpOMOJIsi INSECUrity — SUSPENse xapakTepu3ye KpHu3y SK CTaH HEBHU3HAYCHOCTI
(‘indefiniteness’,  ‘indeterminateness’); HemporHo3oBanux momii  (‘chance’,
‘accident’); ouikyBanHs (‘expectancy’, ‘future’); ueBmpimenocti (‘indecision’,

‘irresolution”); BimcyrHocti BrneBHeHocti (‘confidence’, ‘unreliable’); BrpaTm
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nosipu (“distrust’, ‘credit”); neoesneku (‘peril’, ‘hazard’); emorifinoro BIiMBy Ha
moauny (‘discomfort’, ‘mental’) Ta is.

MoHo(pyHKITIOHATBHI CEMH YTBOPIOIOTH KIJIBKICHO HAWOUIBIN IT1IMHOXHUHU
B JIOCHDKyBaHOMY Matepiam: 52,5% Big ceMHOro ckiaay YKpaiHCBKOTO
Mikporoyist Ta 52 % BiJ aHTIIACHKOTO, BIIA3EPKATIOYM BiamaneHi, crernudidHi
CKJIQJIOB1 JOCIIIJPKYBAHOTO TIOHATTS. Tak, B MIKpOIIOISAX 3acocmpenns / insecurity-
SUSPENSe 3HAXOMMO CEMAaHTHUYHY BKa3iBKY Ha CTaBJICHHS JIFOJAWHH Ta MO3HIIIIO 110
BITHOIICHHIO 10 Kpusu (ykp. ‘Ooportsba’, ‘repmite’ — anrn. ‘fail’, ‘suffer’);
BJIACTHBOCTI KPH30BHUX MPOSBIB (YKp. ‘BILIMBOBHII’ — aHIII. ‘Unsteady’); 38’5130k i3

cycniibecTBOoM (YKp. ‘Biana’, ‘mapTis’ — aHTIL. ‘court’, ‘authority’).

3.2.3 CucteMHO-CTPYKTYpHE NpEeICTaBICHHS MIKPOMOJIIiB
3acocmpenuss / insecurity-suspense. Mikponons 3aeocmpenus [/
INsecurity-suspense aHrmichKkoi Ta YKpaiHCBhKOI MOB MAalOTh CXOXKY CHCTEMHO-
CTPYKTYpHY Oprasizamiro: B 000X MOBax BHJIUISEMO OCHOBHI ILIEHTpU Ta
MIKPOIICHTPH, M0 O00’€IHYIOTh HaBKOJIO ce0e JIEKCHYHI OJMHHUIII B Pi3HHUX
JacTUHAX MiIKpomoiB (auB. Ta0m. A. 4). CTpyKTypHa opraHi3allisi MOpiBHIOBaHUX
MIKPOTIOJIIB  3acocmpeHnHss / insecurity-SUSPENSE BHU3HAYAETHCSI HA OCHOBI
Oe3rmocepeHIX Ta OMOCEPEIKOBAHUX 3B’SI3KIB MK OJWHHIIIMHA  OKPECICHUX
MIKpPOMOJIIB. Y MpoILEeci 31CTABHOTO aHaji3y (IKCYIOThCS MOCTYIOBI MEPEXOIU B
OCHOBHMX LEHTPIB JO MIKpPOLIEHTpIB Ta mnepudepiiiHux 30H. Hampuknan, B
YKpaiHCBKOMY MIKPOTIOJIi siiepHa JIEKCeMa Kpu3a Ha OCHOBI 0O€3MOCEpeIHbOTrO
3B’3Ky TMOEIHYETHCI 3 OCHOBHMM IIEHTPOM 3d20CMpeHHs, KOTPHUl YTBOPIOE
aHAJIOTTYHHUM 3B’SI30K 13 OCHOBHUM IIEHTpOM 2ocmputi. OCTaHHINM, y CBOIO Uepry,
BCTynae B Oe3locepeqHl BIAHOMIEHHS 3 MIKPOLIGHTPOM OypXausuii Ta
OTOCEpPE/IKOBaHI (Uepe3 3a3HauyeHy JIeKCeMYy) 3 MIKPOIEHTPOM XBUIHOBAHHA,
KOTPUI JEeMOHCTpye Oe3mocepeaHi BIAHOMIEHHS 3 1HITUM OCHOBHUM IIEHTPOM
mpusoea (muB. puc. B. 1.3). B anrmiiicekoMy Mikpomnodi Insecurity-suspense
CIIOCTEPITa€eThCsl Oe3Mocepe/iHiil 3B SI30K SIIEPHOI JIGKCEMU CFisiS 3 OCHOBHUM

IICHTPOM SUSPENse, sikuii 0e3rmocepeiHbO MOB’sI3aHMi 3 MIKPOIIEHTpOM anxiety Ta
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OCHOBHHMM LIEHTPOM UNcertainty, me ocraHHiii BcTymae B Oe3mocepeHi 3B s3KH 3
MIKpOIICHTpOM UNCertain Tta JeKCHYHUMH OJUHUIIMH HABKOJIOSJICPHOI 30HHU Ta
nepudepii (nus. puc. B. 1.4).

3icTaBHUN aHaNi3 OJMHMIIL, MO (OPMYIOTH MIKPONOJA 3a20cmpeHHs /
Insecurity-suspense, 3acBimdye IE€BHY CEMAHTUYHY CKBIBAICHTHICTh Ha piBHI
OCHOBHHUX IICHTPIB Ta MIKPOIICHTPIB B YKpPAlHCHKIA 1 aHTJIHACHKIM MOBax, IO
JEMOHCTPY€E HAsIBHICTh CHIJIBHUX O3HAK B OI[IHIOBAHHI JOCIIPKYBAaHOTO SIBHINA
JTIACHOCTI HOCISIMH TIOPIBHIOBaHWX MOB. Tak, B 000X MOBax cepel OCHOBHHUX
IICHTPIB  3HAXOIATHCS JIGKCEMU mpueoza, SUSPENse, uncertainty; cepen
MIKpOLIEHTPIB — Xeunroganwus, anxiety, care, KOTpi pPO3KpUBAIOTH CEMaHTHUYHY
JIOMIHAHTY 3ICTaBIIIOBAaHUX CHUCTEM: dYac KpU3H — 1€ TepioJ] TPUBOXKHOIO
OUIKYBaHHS, MEPEAUYTTS] HEOE3MEKH, TOCTPOI HAMPYTH Ta HECIOKOK. YKpaiHChKI
Ta AHMIIChKI LEHTPU UIIOCTPYIOTh MEpIoA KPU3H PI3HOOIYHO: BKa3ylOud Ha
MICUXOJIOTIYHUN CTaH JIOAWHU (YKp. mpuseoea, Xeunro8arHs — aHri. SUSPENSE,
anxiety, fear, care); xapakTepuCTHKY KPU30BUX MOMIIH (YKp. cocmpuil, 6ypxaueutl —
anrin. dangerous) ta obctaBuH (YKp. 3aeocmpenHs, po30ypxyeamu, KpAauHitl —
aHrII. uncertainty, uncertain).

OcCKUIbKHM 30BHILIHS OpraHi3aisi MOpiBHIOBAaHUX MIKPOIOIB 3a20CmMpeHHs /
Insecurity — suspense GpopmMyeThcst Ha OCHOBI O€3MOCEPEHIX Ta OMOCEPEAKOBAHUX
3B’SI3KIB MDK OJMHUIIMUA OKPECIEHUX MIKPOIOJiB, PO3IVIIHEMO HAWTUIIOBIII
BIJTHOIIICHHS B MEXaX 3a3HAUYCHUX CEMaHTHYHUX CHCTeM. besrmocepenHi 3B’s3Ku
MaroTh TOPIBHSIHO 3 OMOCEPEIKOBAHUMH MPOCTINTY CTPYKTYPY: B YKPaiHCHKOMY
MIKPOIIOJII 111 BIIHOIIEHHS CIIOCTEPIral0OThCsl MIXK JIEKCEMaMU MpuUeoea — HeCnoKitl,
eocmputi — Oypxausuil Ta 1H. B aHrmiicbKOMYy MIKpOTIIOJI aHAJOTI4HI 3B’S3KU
GbikCcyOThCsS MK OJMHHUIIIMH SUSPense — anxiety, uncertainty — risk Tormo.
OmnocepenkoBaHi 3B’SI3KM XapaKTEPU3YIOThCS JIEUIO CKIAIHINION CTPYKTYpOIO,
PO3KPUBAIOYH BiTHOIICHHS MK OAUHUIIMU Y BUTJIAII MIOCTYTIOBUX TMIEPEXO/IIB BiJl
OJIHIET JIEKCUYHOI OAWHUIN 10 iHmoi. OTXe, B 3ICTaBIIOBAHUX MIKPOMOJISIX
BUSIBIISIFOTBCA  JIBOCTYIIHYACTI (YKp. eocmputi — OYpXauuti — HeCnoKiuHU,

anrn. danger — peril — jeopardy), Tpuctymindacti (yKp. Hanpysicyeamu —
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nocumosamu — 3azocmpiosamu — 30yodxcysamu; aHria. hazardous — perilous —
dangerous — risky), gwormpuctymindacti (YKp. Hanpysicenus — 30VOXCEeHHS —
X6UIOBAHHSL — CMpax — 4eKaHHs, aHril. SUSPense — waiting — expectation —
anticipation — apprehension) Ta 6inblie cTymH4YacTi 3B°s13kK. Pe3ynbpratu aHamizy
BiIOOpakaloTh TOMIHYBAaHHS B CTPYKTYpl YKPaiHCHKOTO MIKPOTIOJS 3a20CmpenHs.
TPH- Ta YOTHPUCTYIMHYACTUX 3B’s3KiB. J[j1s1 aHrIi#icbkoro mikpormois insecurity /
SUSPENse xapaKTepHi CKJIHIMI, 0araToCTyIHYACTI 3B’ I3KH.

AHami3 mapaaurMaTUYHUX BIJHOMIEHh Y MEXKaX KOXKHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO0 MIKPOTMOJsl Ja€ 3MOTy BpaxyBaTH BCl 3B’A3KM MK OJIMHULISAMH
CUCTEMH, IXHIO B3a€EMO3AJEKHICTh Ta XapaKTep MNPOTUCTABICHHS (OMO3UIIIITHI
BIJIHOIICHHS). Y pe3yJibTaTl OXOIUTIOETHCS TOBHA MapaJurMaTH4YHAa CTPYKTypa
JICII xpusa [ crisis B ykpaiHChKili Ta aHTTIIHCHKINA MOBax.

Ha mapagurmMatidHoOMy piBHI OJHMHHIS CriSIS 00’€IHYEThCS B NMPUBATHUBHI
OIO3MIIIT 3 JeKceMaMu INSECUrity (HeOe3rmeuHe CTaHOBHILE), SUSPENSE (TPUBOXKHE
OUIKYyBaHHS), BUKOHYIOYHM (PYHKIIIIO TinepoHiMa. Mix co000 MOBHI OJIMHMII
Insecurity, SUSPENse yTBOPIOIOTh OIO3MIII0 EKBIMOJIEHTHOCTI 3a CHUIBHUMH
KOMIIOHEHTaMHu ‘uncertainty’, ‘assurance’, ‘affairs’, ‘state’. HesBakaroum Ha
CEMaHTHYHY TMOJIOHICTh 3a3HAYEHHUX JIEKCEM, KOKHA 3 HUX BHSBISE€ OCOOJIMBI
pucu. Hampukian, oguHuIg iNSECUrity mo3nayae 0OCTaBUHHU, CIIOBHEHI HEOE3IEKH,
HEHaJIIHOCT1, HeBMeBHEHOCTI. CemaHTHKa JiekceMHu SUSPENSE pPO3KPUBAETHCA, 3
0JIHOTO OOKY, 4epe3 BiA0OpaKeHHsI IICUXOJOTIYHOTO CTaHy JIFOJUHH, KOTpa OUIKYy€e
Ha BaXJIMBE PIIICHHS, BIAYyBa€ TPHUBOTY, MOOOIOBAHHS Ta XBUJIIOBaHHS, a 3
IHIIOTO — XapaKTepu3ye KpHU30BI YMOBHM, BKa3ylOUd Ha Yac CYMHIBIB,
HEBUPIIICHOCT], HEBU3HAYCHOCTI. Jlekcemu INsecurity, SUSPeNse BHKOHYIOTH PO
rinepoHiMIB y TPHUBATUBHUX OMO3HMIIIAX 3 OJAMHHUICIO UNcertainty, kotpa, y CBOIO
4yepry, BCTyIa€ B CKBIMOJCHTHI BimHomieHHs 3 jekcemamu doubt, doubtfulness,
PO3KpHBalOYM 3HAYCHHsS CYMHIBIB, BaraHb, HeBIEeBHEHOCTI. Jlekcema uncertainty
BUCTYNA€ TINEPOHIMOM Yy NPHUBATUBHUX OMNO3UIIAX 3 OAMHUIIMU Vagueness,
irresolution, hesitation, 1mo BimOOpaXarOTh CEMAHTUYHHA 3MICT CTaHy

HEBU3HAYEHOCTI, HEBUPIMICHOCTI, He3po3yminocTi. Jlekcuuna omuuuiy hesitation
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BHUKOHY€ TIIEPOHIMIUHY POJIb y INPHBATHBHIM omo3wuiii 3 jekcemoro irresolution,
ska Oepe Ha ce0Oe aHAJIOTIYHY pOJb B OMO3WIlI MPUBATUBHOCTI 3 MOBHOIO
onunuUIEero indecision.

Anepna oguHuusa ykpaincekoro JICII kpusza TomymauuTbhes 4depes3 JEKcemMy
3aeocmpenns, BiaoOpakaroun 3 HE Oe3mocepenHi ceMaHTHYHI 3B’s3ku. Ha
napajurMaTiyHOMY PiBHI OJMHHUIIS Kpu3a 00’ €HY€EThCA B MPUBATUBHY OMO3UILIO
3 I[I€I0 JIEKCEMOIO, BUKOHYIOUN (PYHKITIIO TimepoHiMa. Y MexaxX JOCTIIKYBaHOTO
MIKpOTIOJSl CEMaHTHKa KpPHU3U PO3KPUBAETHCS B 3aroCTPeHHI OOCTaBUH, IO
XapaKTepU3ylOThCS  HANpPYXKEHICTI0, OypXJMBUM  mepebiroMm,  3arajbHUM
HecrokoeM. Tak, B JOCHIIKYBAaHOMY SIIEPHOMY  MIKPOIOJIl  3a20CmpeHHs
(bIKCYIOTBCSI OJIMHUII, IO UTIOCTPYIOTh KPHU30BI MPOSIBU — 2oCmputi, 2nubOOKUl,
cunvHull, Oypxaueuti Ta 1H. JlekceMa eocmpuil 3a PaxyHOK CHIJIBHOI CeMHU
‘Hanpyoicenut” 00 €THYETbCSA B  CKBIMOJICHTHY OMNO3UIII0 3  OJUHUIICIO
iHmeHcusHutl, KOTpa QYHKIIOHYE TIMOHIMOM Y NMPUBATUBHIN OMO3UIII 3 JIEKCEMOIO
CUIbHUL Ta TIMEPOHIMOM Yy AHAJIOTTYHUX OMO3UINSAX 3 OJUHUISIMU HANPYIHCEHU,
nocunenuti. Ha ctan, CioOBHEHHUI MOA1HM Ta XBUWIIOBaHb, BKa3ye CEMaHTHKA JIEKCEMHU
Oypxausuli, KOTpa B POJIi TINEpPOHIMA BXOJWUTHh Yy BIJHOIICHHS MPUBATUBHOCTI 3
OIMHUIIMUA CUbHUU, Hecnokiunuu, Hecmpumuuy. CEMAHTUKY CHJIBHOTO IPOSBY
BiJloOpakae€ ©KBIBAJICHTHA OIO3MUIlS JICKCEM Oypxausuii — 2nuboKutl, 110
YTBOPIOETHCS 3aBJASKU IHTETpYyrOUiil cemi ‘cunbruti’. OIUHULS 21UOOKUL BUSIBIISIE
CUHOHIMIYHI BIJHOLIEHHS 3 JIEKCEMOIO CUIbHUL — Il OAUHULI B3a€MHI1 BUZHAYHUKU
B CHCTEMI yKpaiHChbKOi MOBH. KpiM Toro, JlekceMa 21ubokuti pa3oM 3 OJUHHIIIMU
Hanpyosicenuti, Oypxaueuul 3IIACHIOE TINOHIMIYHY (YHKLIIO B MPUBATUBHUX
OTIO3UIIISIX 3 OJIMHULICIO 20CHPULL.

Yac Kkpu3u BUKIMKAE TOYYTTS HEOE3NeKu, pus3uKy, 3arposd. Ha
CEMAaHTUYHOMY pIBHI 1€ 3aCBIAYYETHCS MPUBATUBHOI OIO3UIIEI0 SIEPHOI
JekceMH INSecurity mociipkyBaHOro Mikpomoyiss Ta ofuHuii danger, kotpa
¢dyHkmionye rinoHiMmoM. Onauuuisg danger ceMaHTUYHO OJiM3bKa A0 JiekceM [isk,
peril, 110 miaTBEepIKY€EThCA B3aEMHUMHU BKa31BKaMU B TIIYMAYCHHSX IMX OJUHHIIb

Ta CBIIUYUTH TPO iX CHUHOHIMIYHICTE. Ha mapagurmMaTudHOMYy  pIiBHI



93

CIIOCTEPIraloThCsl EKBIMOJCHTHI omo3uilii Jiekcem danger — risk (cmijbpHa cema
‘peril’), danger — peril (iaterpyrounii kommoneHt ‘risk’), risk — peril (06’exnyroua
cema ‘danger’). B ykpaincbkoMy MaTepiajli MOZIOHY CEMaHTHUKY BHSBIISIOTH
JIEKCUYHI OJMHULIl HebesneKka, 3azpo3d, MO YTBOPIOIOTh E€KBIMOJEHTHY OIO3HIIiI0

3a PaXyHOK CIIUJIBHOTO CEMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTa ‘HeOe3MeyHmil .

3.3 I'pado-MaTpuuHe T0CTITZKEHHS JIEKCHKO-CEMAHTUYHUX MIKPOMOJIiB

mpyonowi / difficulties

Mixkpononst mpyonowi ykpaincekoi moBu ta difficulties anrmiticekoi MoBu
HaJeXaTh 0 pisHux crpykrypuux dvactud JICIT xpusa/ crisis. Mikpomoe
mpyoHowi 3HAXOIUThCs B niepudepiiHiii yacTuHi, Toai sk mikpornoJe difficulties
y sapi mous. Lle mosicHIOEThCS THUM, MO sepHA OJUHHMIS CriSiS MICTUTH cemy
‘difficulty’, tox omunumi crisis 1 difficulties memoncTpyroTs Oe3mocepemHi
cemantuyHi 3B’s3ku (crisis — difficulties). Omxe, mikpomone difficulties nanexurs
JI0 sAJipa OIS, OCKUIBKK HOT0 OJMHUIN pO3KpHUBal0Th HanicTOTHII o3Haku JICII
crisis. VYkpalHCbKa JieKceMa Kpu3za TIPE3CHTYE OIOCEPEKOBaHI 3B’S3KH 3

SIIEMEHTOM MPYOHOWI (KpU3a — 3a20CMpPeHHs — HANPYICEHHS. — MPYOHOW).

3.3.1 IligzMHOXHUHH JEKCEM MIKpPOMONiB mpyoHowi /
difficulties. Pesynpratu (opmaiizoBaHOTO aHaji3y OJUHHIL 3aCBITUYIOTH,
10 HAaWBWINMUNA CTYMIHb TOJIICEMIl B YKPAaiHCHKIM MOB1 JIEMOHCTPYIOTh JIEKCEMU
saorckuit, maxckut Ta hard, trouble, severe B anrmiicekiii. 1li mekceMn HajieXaThb
70 TIIMHOXHHM HaiOaraTO3HAYHIMIUX OJUHUIL Ta UIIOCTPYIOTh CEMaHTHUUHY
crenudiky OCTIKyBaHUX MikpornosiB. Tak, B yKpaiHCbKOMY Marepiaii
CEMaHTHUYHY OJIM3bKICTh 3 SIICPHOIO JICKCEMOI mpyOHOWi JEMOHCTPYE
NPUKMETHUK eadckuti (“SKuil Hece 3 €000 BCULISKI HE3rOIH, TPYIHOIII,
CTpaKJIaHHS, CIOBHEHHWI TPYIHOIIIB, HecTatkiB, rops”) [CYM]. ¥V wmikpomoi
difficulties takoxx npucytHiii npukmeTauk difficult (ckmagawmit), KoTpuit mo3Havyae

CKJIQJHICTh BUKOHAHHSI MIEBHOI [Tii Ta 3yCHJIb, HEOOXITHUX IS 11 3/1HCHEHHSI.



94

3HaueHHS YOroCh CKJIAIHOTO Ui 3AIMCHEHHS, BUKOHAHHS, PO3YMiHHS
pealli3yeTbCsl B OJUHUIAX YKp. ckaaonuti, msxckuti ta anria. hard, difficult.
Jlexcemu hard, difficult BuctymaroTs nekcuuHuMu cuHOHIMaMH. JludepeHiiini
O3HAaKW PO3KpHBaIOTh cemu ‘understand’, ‘obscure’, ‘puzzle’, mo BKa3yOTh Ha
CKJIQJIHICTh PO3YMIHHSI, OCSTHEHHS JIIOJACBKAM pO3yMOM, a CeMH ‘Pressing’,
‘severe’, ‘bear’, ‘endure’, ‘suffer’ nexcemu hard BHABIAIOTE 3HAYEHHS THKKUX
BUIIPOOYBaHb, THITIOYOCTI, CTPaKJaHb, 10 3a3HAE JIIOJIMHA B PI3HI MEPIOAU CBOTO
KUTTS. [lomiOHOIO CEMaHTHKOIO XapaKTepU3YIOThCA YKpaiHChbKI — OJMHHII
cknaonut, msodickuti. llopiBHSANTE: ckaaOHuti — “BaXKWW JUIS PO3YMIHHA,
BUPILIEHHS, 3IIACHEHHS Ta msAxckuii — “SIKUA Hece 3 CO0O0I0 CTpakIaHHA,
XapaKTepU3y€eThCs 3HETOJJaMu, TpyAHOIIaMu, ToHeBipsiHHsAMU [CYM].

[TonicemanTuuna ogunmis trouble cemanTHYHO ONM3bKa W MEPETUHAETHCS
y CBOIX 3Ha4eHHAX 3 Jiekcemamu distress ta affliction. 3ramani cioBa yTBOpIOIOTH
CUHOHIMIYHUI TPUKYTHUK, Y IKOMY KOXKHHUH €IEMEHT BKJIIOYA€E J0 CBOIX 3HAYECHB
JIBa 1HIII1, MO3HAYAIOUM €MOIIHHUNA CTaH — HECTIOKIH, 3aHEMOKOEHHS, CTPaXKIaHHSI.

[liTMHOKMHU OJMHUIL 13 CEpPEJHIM CTYNEHEeM TMoJjiceMii KUIbKICHO
HaiOUTbIm (uB. Tabu. A. 1.3). TlpencraBneHHs MIKPOIOIIB y BHUTJIS/I MaTpPUIlb
JIEMOHCTPYE, IO 111 JICKCEMH 3alOBHIOIOTH ii CEpPeHI0 YaCTUHY Ta, BIAMOBIAHO,
GbOopMYyIOTh OCHOBHHMH CKJIaJ MIKpOMojsa. JICKCHYHHI 3MICT MOpIBHIOBAaHUX
MIJIMHOKUH PO3KPUBAE CEMAHTHUYHY OaraTOMaHITHICTh 3aBISIKU OJUHMIISIM, IO
BIIOOpaXKal0Th ~ CEMAHTUKY TPYJIHOIIIB B  OLIHHOMY  AacHeKTi, Hamp.,
YKD. cknaouui, oomsxcaueuil, ckpymuuti — auri. difficult (cknamnuii), oppressive
(THITIOUHUH); SIK IEPELIKOTY PO3BUTKY (YKP. nepeukooa, nepenora, msaeap — aHrl.
obstruction (meperona), impediment (3aBana); sk HEIPUEMHY HECIOIIBAHKY (YKD.
bioa, auxo, newacms — anri. trouble (kmomir), distress (6ima), calamity (;uxo),
misery (ctpakaaHHs, CKpyTa); K TSOKKUH mepion (YKp. ckpyma, nOoHesipsiHms,
npuxkpowi — auri1. hardness (tsokkicts), trial (BumpoOysanms), fiX (ckpyTHe
CTAHOBHIIIE).

I[TigMHOXKUHK MOHOCEMIYHHUX JIEKCEM KUILKICHO HaWMEHIII1

(muB. Tabs. A. 1.3) Ta mpeAcTaBieHI OAWHUIISIMH, [0, 3 OTHOIO OOKY,
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PO3LIMPIOIOTh Ta Yy3arajbHIOITh CEMAHTHKY JICKCEM HABKOJIOSACPHOI 30HH
(mampukianm, ykp. 3aeada — auri. obstacle (mepemikopna); ykp. Hespyumicmo,
Henpuemnicms — auri. endeavor (BunpoOysanus), discomfort (ae3pyunicTs), a 3
IHIIIOTO — PO3KPUBAIOTh CEMAHTHYHY CHEU(iKy TOCTIHKYBAHUX MOBHHX

dbparmenTiB (YKp. necmepnnuti, cnimiouutl — adri. hardship, straits).

3.3.2 [linMHOXHWHU CE€M OIMHUIb MIKPOMOJIB mpyoHowi /
difficulties. V pe3ynprari KOMIOHEHTHOTO aHami3y Oyio BuIieHO 126 ceM B
YKpaiHCBKOMY MIKpOMoJli mpyonowi Ta 161 CeMy B CKJIaal aHTIIMCBKOTO
mikpomonist difficulties. 3a xinpkicHUM KpuTepieM BCi 3HAYCHHS PO3IUIIEMO Ha
M1IMHOXXHHH, BPaXOBYIOUYH YaCTOTHICTh BXKUBAHHS KOKHOI CEMHU.

B ykpaincbkoMmy Mikpomnosi mpyoHowi 0a30Bi CEMAaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI
PO3KPHUBAIOTHCA 3a JOMOMOTOI0 CEeM ‘BaXXKuM’, ‘TpyaHoOmIi’, ‘3A1HCHEHHS’,
‘cTpakaHHs’, ‘oOcTaBuHM’ Ta iHmUX (quB. Tadn. b.1.5). V mocmimkyBaHoMy
mikporoni - difficulties anrmiiicbkoi MOBM HaWHIPOMYKTHBHIIIUMH  BUSBUIHCS
CEMaHTH4YHI KOMIIOHEHTH ‘circumstance’, ‘misfortune’, ‘trouble’, ‘distress’,
‘affliction’, ‘condition’, ‘quality’, ‘event’ Ta inmmx (quB. Ta0iu. b. 1.6). 3a3HaucHi
CEMHU Haly>KHUBaHIII B 31CTABIIOBAHUX MIKPOIOJISAX Ta XapaKTEPHU3YIOTh JIEKCUYHI
3HAYEHHS OJMHHMIIL 3 BUIIUM Ta CEPEAHIM CTyIMEHEM MouiceMii. Y 31CTaBIIOBaHHUX
MIKPOMOJISIX (PIKCYIOThCSI CEMAaHTUYHO €KBIBaJEHTHI 30iru: ‘Kjiomr’, ‘TypooTtn’ —
‘trouble’, ‘misfortune’ — ‘mmuxo’, ‘rpymuomi’ — ‘hardship’, ‘mepexuBanns’ —
‘distress’, ‘crpaxxmanns’ — ‘affliction’ Ta in., mo 3acBiguye HasBHICTH CIUIBHUX
pUC Yy CHOpUMHATTI NOHATTA “Kpuza”. IlopiBHs€EMO, Hampukiaa, CEMaHTHYHE
HAMIOBHEHHS SJAEPHUX JIEKCEM 3ICTAaBIIOBAHUX MikponodiB. Tak, oauHuUIIl
mpyonowi Ta difficulty nemMmoHCTpYIOTh 3HAUHY CEeMaHTHYHY IMOIOHICTh, 30KpeMa
‘mepemikoga’ — ‘hindrance’; ‘require’ — ‘Bumaratu’; ‘3ycwuisa’ — ‘labour’, ‘effort’;
‘condition’ — ‘oOcTtaBuHA’, ‘yMOBa’; ‘HecTaTku’ — ‘embarrassment’; ‘CKpyTHHI’,
‘Baxkkuit’ — ‘difficult’, ‘hardness’. Ilpore HasBHICTH UdEpPEHLINHOI ceMu
‘understand’ 'y cemantuunomy 3micti sekcemu difficulty poskpuae cnerudiky

pPO3yMIHHSI Ta CTaBJIEHHS 10 TPYJHOINIB OpWTaHIlIB — O0poThOa 3 TPyAHOIIAMU
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MOYMHAETHCS 3 11 YCBIJIOMJICHHS, a pIBEHb CKJIAHOCTI 3aBJIaHHSI CITIBBITHOCUTHCS 3
piBHEM pO3yMiHHS, OcATHEHHS npodiemu. OcOOIUBOCTI CEMAHTUKH YKPaiHCHKOTO
MIKPOTIOJIE BHPAXKAIOTh CEMH ‘3yCWIISA’, ‘TepeOOpeHHs’, ‘MoA0JaHHS’, KOTpi
BKa3ylOTh Ha Te, 10 IS JOCATHEHHS MEBHOI METH, 00poThOM 3 mpobieMaMu
HEOOX1IHUM € HaMpy>KEeHHS BCIX (PI3UYHHUX, PO3YMOBHX 1 JYXOBHUX CHJI JIFOJINHHU.

Jlo miIMHOXHHU CEM 13 CepelHIM cTyneHeM (yHKIIIOHAIBHOCTI HaJEKHUTh
40 cem (32,5%) B ykpaincekid moBi Ta 48 cem (30 %) B aHrmiiicekid. Y
JOCITIKYBAaHUX ITIMHOXHHAX TEPEBAKAIOTh CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH, IO
PO3KpUBAIOTh OLIIHHY XapaKTepUCTUKY AOCIIIKYyBaHOro siBuia. Tak, B 000X
MOBaxX BIJI3HAYAEThCS CEMAaHTHUYHA BKa3iBKa Ha CKJIagHl oOcTtaBuHM (‘Oima’,
‘Hemiacts’, ‘mpukpormti’, ‘unhappiness’, ‘calamity’, ‘severety’ Ta iH.) Ta iXHIO
XapakTepucTuky  (‘oOTsDkMBMIA’, — ‘THiTIOUME®,  ‘pressing’,  ‘distressing’,
‘troublesome’ Tomo). Y 3icTaBIIOBaHUX MIKPOMOJSX TPYIHOII MPE3EHTYIOTHCS
K Tepelmkoga i 3AiicHeHHs OaxkaHoro (‘pyx’, ‘mepemoHa’, ‘3aBaja’,
‘obstruction’, ‘impediment’, ‘obstacle’). V  mocmimxyBanomy marepiaii
BUSIBJISIIOTHCS KOMITOHEHTH, 110 UTFOCTPYIOTh BHYTPIIIHIN CTaH JIIOJIMHU B TIEP10]
TPYJIHOIIIB Ta TSHKKUX KUTTEBUX cUTyalliid. OIIHIOBaHHS PiBHA BIUIUBY KpU3H Ha
OCOOMCTICTh  BIIOOpa)Xa€eTbCsi 3a PAaXyHOK CEM  ‘HEeCHokKid’, ‘TpuBora’,
‘XBHITIOBAHHS, ‘WOITY’, ‘Uneasiness’ ta ix.

[liTMHOKMHU ~ MOHO(YHKIIOHAJIBHUX CEM  —  HalYMCeNbHINI B
3icTaBioBaHUX MoBax (74 cemu (59 %) B ykpaiHchbkiit MoBi Ta 98 cem (61 %) — B
anrmicekiit). Ili cemu, 3 omHOro OOKYy, PO3KPHUBAIOTH 1HAMBIAyaTbHI PHCH
MIKpOTIOJiB mpyonowi / difficulties, a 3 1HIIOr0 — BiIOOpaXKaIOTh MOAIOHICTH
CEMaHTUYHUX 3B’S3KIB 3 IHIIMMU JIEKCHUHUMHU YTBOpeHHsIMU. Hampukiaz, B 060x
MOBax (IKCYIOTbCS MOHO(YHKIIIOHATBHI EJIEMEHTH, 10 XapaKTepU3yHTh
BHYTpIIIHIA cTaH ocoOucTocTi (‘cymHmid’, ‘Oe3pamicHuii’, ‘sorrow’, ‘troubled’,
‘uncomfortable’) Ta MOHATTS pi3HOMAHITHUX Chep KUTTEMISIILHOCTI JIFOIUHU:
meauuuHu  (‘cimabicte’,  ‘Broma’,  ‘wound’), ¢inaHciB  (‘MaTepiaibHUN’,
‘pecuniary’), TexHiku (‘OymoBa’, ‘po3mip’, ‘press’, ‘burden), npupoau (‘Tyman’,

‘weather’, ‘climate”) ta iH.
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Jlekcuko-cemanTuyHi Mikpomnosss mpyonowsi | difficulties nemoHcTpyrOTH
pI3HOMAaHITHI 3B’SI3KM 3 IHIIMMH MikponojisiMu. Tak, cemMa ‘Hampy>KeHuit’
IPUCYTHS B CEMHOMY CKJIJi MIKPOMOJS 3a20CmpeHHs, KOMIIOHEHT ‘HECTaTKH’
(bIKCyeTbCS B MIKPOIOIL 6OioHicmb, ceMa ‘Opak’ BIIHOCHTBCSA 1O MIKpPOIIOIS
Hecmaya. Opumanni aHriiiicekoro Mikpomosns difficulties Takoxx Berymatots B
pI3HOMAHITHI CEMAaHTHUYHI BIIHOMICHHS 3 JIEKCEMaMH 1HIIMX MIKPOIIOJIB.
Hanpuxiran, cema ‘l0sS’ gyHKIioHye B MIiKpoIo eCONOMIC CrisiS, KOMITOHCHTH
‘want’, ‘privation’ dikcyroThcst B MiKpoIToini poverty, cemu ‘severity’, ‘person’ —

0a3oBi B MikpomoJi identity crisis.

3.3.3  CucteMHO-CTpyKTypHa Crneuudika MIKPOMOJIIB
mpyonowi / difficulties. 3icTaBimoBaHi Mikpomnois mpyonowi / difficulties
aHTJIACBKOI Ta YKpAaiHChKOI MOB MAalOTh CKJIAJHY CHCTEMHO-CTPYKTYpPHY
OpraHizaiiio: TP OCHOBHUX IIEHTPU B YKPATHCBKOMY MIKpPOIOJI — MpPYOHOU,
sadickutl, 0ioa Ta 4Jotupu B aHriiiicekomy — difficulty, trouble, hard, distress
(muB. Taba. A. 4), 1110 IPUTATYIOTH 10 ce0e CIIEMEHTH PI3HUX CTPYKTYPHHUX YaCTHUH
MIKpOIOJIiB. BHOKpeMIIeHI MIKpOIIEHTPHU BUSBIISIIOTh CEMAaHTHUHY Ta CTPYKTYpPHY
3aJIOKHICTh BiJl OCHOBHUX IEHTPIB: Hida B yKpaiHChKiii MoBi Ta hard, calamity,
distress, adversity, hardness — B aHTTiHCBKI.

Y nopiBHIOBaHUX Mikponoisx mpyonowi | difficulties ocHoBHI 1eHTpH
3HAXOATHCS B SICPHUX 30HAX, & MIKPOIIGHTPH — B HABKOJIOSIICPHUX YacTHHAX. Y
mpolieci 3ICTaBJICHHS CIIOCTEPIraeTbCs TEHACHINS TMOCTYNOBUX TMEPEXOIIB BIJ
OCHOBHHMX LIEHTpIB 10 nepudepiitnux 30H. Hanpukian, B ykpaiHCbKOMY MIKpOMOJI1
OCHOBHHUU IICHTP 6aJ/CKUll Ha OCHOB1 OE3MOCEpPEIHBOr0 3B’SI3Ky TOB’SI3YETHCS 13
MIKPOIEHTPOM MANMCKUL, KOTPUW YTBOPIOE AHAJOTIYHUNA 3B’A30K 13 OCHOBHUM
IEHTPOM 6ida. YCl1 3a3HaueHi IEHTPU BUSIBJISAIOTH OE3MOCEpPEeHI BiTHOIICHHS
BITHOCHO JiekceMu mpyonowi (auB. puc. B. 1.5). B anrmificbkkomy Mikpormoi
difficulties cmocrepiraeTbcst Oe3mocepeHiii 3B 530K SIEPHOI JICKCEMHU Crisis 13
ocHoBuuM 1ieHTpom difficulty, sxuii Oe3mocepenHbO TOB’S3aHUN 3  IHIIUM

OCHOBHHMM IIeHTpoM trouble ta mikpouentpom hardness, korpuii, B CBOIO 4epry,
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LTIOCTpye Oe3mocepeHi BIAHOIICHHS 3 OQuHUIISIME repudepii obstacle, oppressive
(muB. puc. B. 1.6).

JlekcuuHi OAMHHUIII B MEXax MIKpOnoiiB mpyonowi / difficulties
JIEMOHCTPYIOTh SIK O€3MOCEpe/IHl, TaK 1 OMOCEepPEIKOBaHI 3B’SI3KM MK €000, a
takok 13 iHmmMu oamuuismu JICIT xpusza [ crisis. Hampuknan, Oe3nocepenHi
3B’SI3KM  JIEMOHCTPYIOTh YKPAiHCBKI JIEKCEMHU HENPUEMHICMb — HPUKPICMb,
obmsaxciusull — Hecmepnnutl Ta 1H. be3nocepenHi BiHOMIEHHS (DIKCYIOThCS MIXK
anrmicekumu omguaunsmu hard — difficult, hard — oppressive Tomo. ¥ cucremax
31CTaBIIOBAHUX  MIKPOIIOJIB  BUSBISIOTBCS ~ CTPYKTYpPHO  CKJQHINI — —
OMoCepeIKOBaHl 3B A3KW. Hampukiaa, BHYTpPIIIHS CTPYKTypa HOPIBHIOBAHHUX
MOBHUX (parMeHTiB  BIJOOpaKaeTbcsi 3a  JOMOMOTOI0  JIBOCTYMIHYACTHX
(YKp. ckpyma — mpyonowi — nepewkooa, auri. hardness — endurance — hardship);
TPUCTYMHYACTUX (YKP. BAMCKUUL — MANCKUL — OOMANCIUGUL — HeCepnHull,
aunrit. impediment — obstruction — obstacle — hindrance); gotupucTymiHYacTHX
(YKp. ycknaouenns — mpyoHowi — nepeukood — 3a6a0a — nepenona, alri. misery —
wretchedness — adversity — trial — endeavour) Ta Gijibliie CTYMIHYACTHX 3B’SI3KIB.
Ak cBiguaTh pe3yJabTaTH CEMAHTUYHOTO aHali3y, B YKPAiHCBKOMY MIKpPOIIOJi
NepeBaXaroTh JBO- Ta TPUCTYIIHYACTI 3B’S3KH, a B aHIJIHACBKOMY I STH-,
IIECTUCTYIIHYACT] BITHOIIICHHS.

3 METOI0 BHUSBJICHHS BCIX 3B’SI3KIB MK JIEKCEMaMH CUCTEMHU Ta BU3HAUYCHHS
iXHBOI B3a€EMO3AJICKHOCT], JEKCHUYHI OJMHMIN JOCIIPKYBAaHUX MIKPOIOJIB
PO3IIIAIAI0THCS TAKOXK B MapaurMaTUYHOMY BUMIpI, 1110, B CBOIO YEPTY, JO3BOJISIE
3a(ikcyBaTH mapagurmMaTHyHi ocoonmBocti Beiel crpykrypu JICIT xkpusza / crisis y
Cy4yacHii yKpaiHChKil Ta aHTTIHCHKIN MOBaXx.

B o0060x pgocmimkyBaHWX MOBax BHSBICHI CHHOHIMH Ha IIO3HAYCHHS
TSOKKOTO BUTIAAKY, HECTIPUATIMBUX YMOB, CKPYTHHX 0OCTaBWH. Tak, HampuKia,
B AHMMCHKIM MOBI EKBIMOJICHTHY OTO3UII0 YTBOPIOIOTH MOBHI OJWHUII
adversity Ta affliction. ¥ cemantuunoMmy ckiiazi 000X €JIEMEHTIB BUSBIISIFOTHCS
inTerpyroui cemu ‘distress’, ‘misfortune’, ‘adverse’, ‘circumstance’, ‘state’,

‘condition’. B ykpaiHchKiit MOBI MOJIIOHY CEMAHTUKY PO3KPHBAIOTH JIEKCEMH 60,
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Hewjacms, auxo, MO (QYHKIIOHYIOTh CHHOHIMaMu. CHUIBHUMH Yy BKa3aHHUX
OJIMHUIISIX BUCTYNAIOTh CEMH ‘TIOAIS’ Ta ‘CTpakIaHHS , TPOTE 3MICT JIGKCEMH Hioa
BUSIBJISIETBCS JICIIO ITUPIINM, OCKUIBKH I OJWHHUIIS 37aTHA XapaKTepHU3yBaTH
BaOXKI YMOBH, TpYyAHOII, HemnpueMmHocti. Kpim Toro, 3a3HaudeHi JieKceMHU
YTBOPIOIOTH TMPUBATUBHY OIMO3UIII0 3 OAUHUIICIO 20pe, BUKOHYIOUH (DYHKIIIIO
T1IOHIMIB.

Jlexkcemu msieap, ckpyma, ewimiouutl TIEPENalOTh 3HAYCHHS CKIIAQTHOTO,
BKKOTO CTAHOBUINA, IYIICBHUX IMEPEKUBAHb, TSKKOTO MOPAIHLHOTO CTaHy,
OOJIICHUX BIIUYTTIB. YCI 3rajlaHi MOBHI OJMHUII 00’€/IHaHI1 CIIIBHUMU CEMaMH
‘BaKKMil’, ‘NMEpeXuBaHHA , IO CBIAYUTH MNOpo IIHOOKI pPO3AYMH, TIpKi
CTpaXJIaHHS, CepJICUH] MYKHU JIFOAWHH, IO OIMMUHIIACS B KPYTOBOPOTI KHUTTEBUX
TPYAHOIIIIB.

B 000X nopiBHIOBaHUX MIKPOIOJISIX TPYAHOIIl PO3YMIIOTECS SIK MEPEHIKOAa
PO3BUTKY, MPOrpecy, 3A1MCHEHHIO TUTaHIB. B aHTIiHChbKiA MOBI BHSBICHO ITLIHI
CUHOHIMIYHHUI psAJ Ha IO3HAYCHHS CKBIBAJICHTHOI ceMaHTHKH — Obstruction,
impediment, hindrance, obstacle. B ykpaincbkiii MOBI MHOIiIOHE CEMaHTHYHE
3HAYCHHS JEMOHCTPYIOTh OJUHUII 1epekood, nepenond, 3a6a0a Ta iH.

XapakTepusyloun TsDKKI OOCTaBHMHHU, IO BUIPOOOBYIOTH AYIIEBHI CHUIIU
0COOMCTOCTI, 3yMMMHUMOCH Ha IMEHHHUKaX SeVerity ta rigour, Kotpi po3KpHUBalOTh
OIIHHY CEMaHTHKY BIUTMBY TPYIHOIIIB Yepe3 MPHU3MYy CIPUUHSTTS JIIOJIUHA — SK
YKOPCTKICTh, HEHIAJAHICTh, KpalHICTb. Y CEMHOMY CKJIaJi BKa3aHUX JIEKCEM
NPUCYTHI IHTErpyroui KommoHeHTH ‘Strictness’, ‘harshness’, ‘deal’, ‘extreme’,
‘severe’, 0 3aCBIIUYIOTh €KBIMOJICHTHY OMO3UIIII0 MiXK OJUHUISIMH.

Jlekcuuni ommummi Mishap Tta misfortune cemantnyHo ONM3BKI, B
MPUBATUBHIN OMO3UIlT Tepiia 3 HUX (PYHKIIIOHYE TIMEPOHIMOM, PO3KPUBAIOYU
3HAQYCHHS HEMIACIWBOI TMOli, HENPUEMHOrO0 BUMAJKYy, HeBe3iHHsA. OOujBa
IMCHHUKM BCTYNAOTh Yy TPHBATUBHY OIO3MIII0 3 JIEKCeMO Unhappiness,
BUKOHYIOUH TiMOHIMIYHI ¢yHKIii. MoBHuI erxemeHT Misfortune yrBoproe Takox

IIPUBATHBHY OIO3HIIIO 3 JIekceMoro hardship, ne octaHHii — TimepoHiM.
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3HaueHHS TSHKKUX BHNPOOYBaHb, TPYIHOIIIB, MyK AEMOHCTPYE YKpaiHChKa
OMVHHLS nowuegipsinusi. B anrmiiicekomy wikpononi  difficulties  crmineny
CEMaHTHKy 3 BKa3aHOI JICKCEMOK pO3KpHUBae Jiekcema endurance, kotpa
YTBOPIOE TPUBATHBHY OIO3UIlII0 3 oauHMICt trial, octaHHs 37ifiCHIOE POJIb
rinepoHima.

dopmalti3oBaHe BUBYCHHS OJUHHIIL JICKCHKO-CEMaHTUYHHUX MIKpOTIOJIiB
mpyonowi / difficulties B ykpaiHCBKiH 1 aHTJIIHCHKAX MOBaX CIPHUSIE BUSBICHHIO
cnenupivHuX CEeMaHTHYHUX OCOOMBOCTEH MOCHIKYBAHOTO SBUINA. SIK MOKa3ye
Marepial, JUIsl HOCIS aHTVIMCHhKOI MOBHM BJIACTHBO IMMIJAXOAUTH JO BHUPIIMICHHS
npo0JieM palioHaJbHO — 3aJly4aloud 3I0POBUM TITy3[, JIOTTYHICTh, TTOCHII0BHICTh
niit (cemm ‘understand’, ‘question’ mekcemu difficulty; ‘judgement’ nexcemmu
embarrassment; ‘dilemma’ y crpykrypi ogunuii fix). J{ns ykpaidiiB, HaBmaku,
TUIIOBUM € “TIEpEeKUBAHHS TPYIHOUIIB — BUCOKHUI pIBEHb MPOSBY €MOILI Ta
YYTTEBUX PEAKIIINA HA CKIIAJHI KUTTEBI 0OCTAaBUHM (CeMa ‘CTpaKJIaHHS ).

3iCTaBIIOBaHI  MIKPOIMOJS ~ BHUCTYNAIOTh  IOPIBHAHO  aBTOHOMHHUMH
CUCTEMaMHU 3 BIAKPUTOIO TMepudepi€ro, €JIEeMEHTH SKOi TMEePEeTUHAIOThCS 3
OJUHHUIIMH 1HIIKMX MikporomiB. Hampukmanm, nexcemu wmikporos difficulties
NPOSIBIISIFOTh MapaUrMaTHYHI 3B S3KM 3 €JIEMEHTaMU MIKpOIOJiB Insecurity /
suspense, turning point, poverty, eco-CrisiS, a OJMHHII MIKPOIOS MpyOHOWi
NEPEeTUHAIOTECA 3 JIKCEMaMH MIKPOTOJIB Hecmaua, eKoJlo2iyHa Kpusd,

3a2o0cmpenHtsi, OiOHICmb.

3.4 T'pado-MaTpuuHuii aHaJI3 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHHX MIiKpOMOJiB

necmaua | deficiency

Mikpononst hecmaua / deficiency Hanexatb 10 PI3HUX CTPYKTYPHUX YaCTUH
JICIT kpusa | crisis: mikpomnojie necmauya 3HAXOAUTHCS B SJPI TOJS, TOMI SIK
anrmiiceke Mikporoste deficiency B mepudepii. Ykpainchka sigepHa JIeKkceMa Kpusa
MICTUTh CEMy ‘HecTaya’, TOMY OAMHMII Kpuza W Hecmaua TIOB’sI3aHl

Oe3mocepeIHIMA CEeMaHTHYHUMH 3B’s3KaMU  (Kpuza — Hecmaua). AHITIACHKA
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Jekcema CrisiS, HaBIaKH, JEMOHCTPYE OIOCEPEIKOBaHI 3B’SI3KH 3 €JICMEHTOM
deficiency (crisis — difficulties — economic crisis — poverty — deficiency), Tomy

mikpormnosie deficiency nanexuts 10 nepudepiiiHol 30HU.

3.4.1 JlekcuuyHl MNIAMHOXHHH MIKpPOMNOJiB Hecmaua /
deficiency. 3a3HaveHi MIKpONOJsS KUIbKICHO HAaWMEHIII B CHCTEMi JICKCHKO-
cemMaHTHUyHOrO moyst kpusza (18 jexcem B ykpaiHcbkoMy Mmatepiani Ta 27 — B
aHrIiiicbkoMy). Y CIOBHHKY YKpAaiHCBhKOI MOBH (PIKCYIOTHCS Taki 3HAYCHHS
aexkcemu wuecmawa [CYM]: “BimcyTHicTh, Opak Yoro-ueOyab Yy JOCTaTHIM
KIJIBKOCTI; T€, YOr0 He BHCTayae; Heaocrada’”. Anrimikiceka omuauipt deficiency
nemoHcTpye Taki 3HaueHHs [OED]: “the quality or state of being deficient or
wanting; failure; want, lack, absence; insufficiency” (HemocraTHili piBeHb SKOCTI;
BIJICYTHICTh; HeCcTaua, Opak, moTpeda, HeAOMIK).

Ha piBHI d1pa  croocTepiraeTbCsi  CEMaHTHYHA  €KBIBJICHTHICTD
31CTABJIFOBAHUX MIKPOIIONIB: SIK JUJIi HOCIiB YKPAaiHCBKOI, TaK 1 JJsl aHIJIIHACHKOI
MOBH B OCHOBiI 0a30BOro pO3yMiHHS BIJCYTHOCTI, Opaky, HecTadl 3HaXOASThCS
HE3aJI0BOJICHI TMOTpeOu Ta OaxxkaHHs moauHu. Jlekcema nompeba BUCTYyIae
KJIFOUOBUM BHMIPOM pIBHS HECTayl Ta CHIBBIIHOCUTHCA 3 PpIBHEM BHUMOT
OCOOMCTOCTI JI0 3aJ0BOJICHHS OYIKYBaHUX IMparHeHb. CeMaHTHKAa 3a3Ha4YeHOl
OJIMHULIl PO3KPHUBAETHCS 32 PaXyHOK BKa31BKM Ha “HEOOXIAHICTb y YOMY-HEOY[b,
[0 BUMArae 3a/I0BOJICHHSI; TOTP1OHICTh; T€, €3 4Oro He MOKHA O0IUTUCH; BUMOTH,
K1 HeoOXimHo 3amoBoibHUTH [CYM]. ¥V 3HaYeHHI aHTIIMCHKOTO €KBIBAJICHTA,
JgekcemMu Need, BimoOpakaeThcsi ceMaHTHYHA MomiOHIcTh: “imperative call or
demand for the presence, possession (roctpa HEOOXiAHICTH YM BUMOTa Y
HasIBHOCTI, BjacHocTi); a condition marked by the lack or want of some necessary
thing (cran BigcyTHOCTI yoroch HeooOxiaHoro)  [OED].

CrnoBa 13 cepenHIM cTymeHeM moJjiiceMii (popMyroTh KIIbKICHO HaOUIbII
NIIMHOXKMHM B JOCHIPKYyBaHOMY Marepiani (auB. Tabn. A. 1.4). B wmexax
aHTJIACHKOT MIAMHOXUHU (DIKCYIOTHCS OJIMHUIII Ha TO3HAYEHHS HEAOCTATHHOT

kimpkocTi — Insufficiency (memocrartHicTh), poorness (miszep), smallness (mamna
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KUIBKICTB) Want (HemocTaua, HyXJa) Ta 1H., KOTP1 BiAOOpa)karoTh Pi3HI aCIEKTH
HE3a/I0BOJICHUX MOTPeO (BIHOCHO KUIBKOCTI, SIKOCTI, PO3Mipy, BETHMYUHH TOIIO).
VY BIANOBIAHIA MIAMHOXKHHI YKPAiHCHKOTO MIKPOIIOJS BHUSBIISIIOTHCS JICKCEMH
Hecmamok, Hedocmaua, HeoOXioHicms, O TIOCTPYIOTh 00CTaBUHH, 3a SIKUX 1CHYE
Opak IOCTaTHBOI KUIBKOCTI, BIICYTHICTh 3aTpeOyBaHoro Ta 6axxanoro. Lli onquuui
BUSIBJISIIOTH HAOJIMIKEHY CEMAHTHUKY J0 AJIEpHOI JIEKCEMH Hecmaua.

B aHrmiiiceKiii MOBI ceMaHTHUYHY MTOAIOHICTB 110 simepHoi oqunuii deficiency
BiOMBa€ MOBHA OJIWHUIE Want. 3aBAsSKd B3a€EMHOMY TJIIYMaueHHIO BKa3aHI
JeKceMr MaHi(pecTyloThb 3HAU€HHS CTaHy, 3a SIKOro Opaky€e 4oroch BaXKJIMBOTIO.
JlekcuuyHa onauHMISL Want BCTymae TakKOX Yy CHHOHIMIYHI BIJIHOUIEHHS 3
OaraTo3Ha4HOIO JIekceMoro Need — B TIIyMaueHHsIX 000X CJIiB MiCTUThCS ceMema “‘a
condition marked by the lack of some necessary thing” (o0ctaBunM, MO3HaYCHI
BIJICYTHICTIO Yoroch HeoOxigHoro) [OED].

[linTMHOXXKMHM  OJHO3HAYHUX  JIGKCEM  KUIbKICHO  HaWMEHI  cepen
JOCTIDKYBAaHOTO MaTepiady: B yKpalHChKid MoBi 3 omunamm (16,5 %), B
aHrmiceKil — 9 nekcem (33,5 %). Y Mexax OKpecIIeHUX rpyn IPUCYTHI OAUHUII 3
BKa3IBKOIO Ha BIJICYTHICTh YOTOCh — YKp. Opak, HeicHysamHs Ta aHII. shortage
(HecTaya); HEOCTATHIO KUIBKICTH — aHIUI. Scantness (mizepHicts), lacking (toi,
IKOMY Opakye); HEHAJCKHY SKICTh — YKp. Henanexchut Ta aHri. inferiority
(HEMOBHOIIIHHICTB); HEOOXIAHICTh — YKp. nompioHicmb. MOHOCEMIUHI JIEKCEMU
MaroTh C€a0Il 3B’SI3KM 3 OAMHUIIMU BCEPEIMHI MIKPOIOJS Ta JIEMOHCTPYIOTh
BIIHOIIICHHS 3 JIGKCEMaMHM IHIIUX MikpomnojiB. Hampukian, MoOBHAa OIUHUILS
shortage MicTUTh CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH ‘Money’, ‘supply’, mo BUSBISIOTHCS B
ckimazi jekcem squeeze, default, depreciation mikpomosst economic crisis. Oxpim
TOTO, OAWHUII mnepudepii MarwTh TMeEBHI (YHKIIIOHATBbHI OOMEXEHHS: Tak,
TIAYMAau€HHS OAMHMIN SCant MICTUTh MapKyBallbHI IMO3HAYKM ‘‘3actapine” Ta
“miayiekT”’, 1m0 3aCBiAUye HU3bKUI PIBEHb BKUBAHHS ITI€T JICKCEMU, HEAKTUBHICTD Y

Cy4YacHiW aHTJTINChKIN MOBI.
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3.4.2 CeMHI NIIMHOXHWHU OJUHUIL MIKPONONIB Hecmaua /
deficiency. VY pe3ynapTari KOMIIOHEHTHOTO aHami3y Oyso BUALIEHO 58 ceMm B
YKpaiHCBKOMY MIKPOIIOJi Hecmaua Ta 94 CeMu B CKJIa/l aHTIIHCHKOTO0 MIKPOTIOJIS
deficiency (auB. Tabm. A.3). BpaxoByioud CTymiHb YaCTOTHOCTI KOXKHOI'O
CEMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA, BCl CEMH DPO3JUISEMO HAa TPU MiJIMHOXKHHHU: Tpyma
O0aratopyHKIIOHAJIbBHUX CEMaHTHUYHHUX O3HAK, Tpyla CeM 13 CepeaHIM CTyleHeM
(GYHKIIIOHATBFHOCTI Ta TPyNa MOHO(YHKIIIOHAIBHUX CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB.

JIeKCUYHI OJWHUIIN  3ICTABIIOBAHWX MIKpONoJiB Hecmaua, deficiency
PO3KPUBAIOTh CEMaHTHUYHY IMOMIOHICTh 3a PaxXyHOK €KBIBAJECHTHHUX KOMIIOHEHTIB
‘KITBKICTB” — ‘amount’, ‘BiacytHicTh” — ‘absence’, ‘Opak’ — ‘lack’, ‘megocraua’ —
‘insufficiency’. 3aBasku BKa3aHUM CeMaM JOCIIJKYBaHI JEKCEMHU Bi0OpaXKaroTh
CHUJIbHE 3HAYEHHS “BIJICYTHOCTI, OpaKy, HEIOCTaTHHOI KUIBKOCTI MOTPIOHOTO”
[CYM]. TIpore aHrmifichka OAMHUI XapaKTEPU3YETHCS JEMIO MIUPIINM KOJIOM
3HaueHb, 30kpeMa cemu ‘defect’, ‘imperfection’ yka3ylTh Ha MNPUCYTHICTH Y
4YOMYCh HEJOJIKIB, Je(EeKTIB; KOMIIOHEHTH ‘revenue’, ‘state’, ‘company’,
‘expenditure’, ‘deficit’ pedepeHIiOIOTh KOHKPETHE C€KOHOMIUHE 3HAYCHHS —
NepeBUIIICHHS BUTpAT y cdepi (hiHaAHCIB.

VY pe3ynbTaTi KUIBKICHUX MiAPaxyHKIB HAaWYacCTOTHIIUMMU 1HTETPATUBHUMHU
CeMaMH B MOPIBHIOBAHUX MIKPOIIOJISIX BUSBWIMCS CEMU: YKPATHChKI — ‘KUIBKICTD,
‘moctaTHii’, ‘Opak’, ‘morpeba’, ‘moTpiOHMI’, ‘3a/I0BOJICHHS’, ‘BUMOra’, ‘AaBaTu’
(muB. Ta0n. b. 1.8); amrmidiceki — ‘quality’, ‘condition’, ‘state’, ‘amount’,
‘necessary’, ‘thing’, ‘quantity’, ‘scanty’, ‘want’, ‘lack’, ‘deficiency’, ‘deficient’,
‘insufficient’  (muB. Tabn. b. 1.9). T'pynu  Hally>)KMBaHIIIMX  CEMAHTUYHUX
KOMITOHEHTIB YTBOPIOIOTh HE3HAYHY YaCTUHY BiJl 3arajbHOi KUJIBKOCTI CEM B 000X
Mikponoisix: mo 14 % B yKpaiHChbKOMY Ta aHTJIIACBKOMY MaTepiall OCHIKEHHS
(nuB. Tabn. A. 3). Ha piBHi 06a30BUX CeM CHOCTEpITalOThCsl O3HAKA CEMAHTHUYHOT
eKBIBAJICHTHOCTI ~MIKPOIIOJIB Hecmaua / deficiency: yKp. ‘KUIBKICTH — —
aHrja. ‘amount’, ‘quantity’, ykp. ‘motpiOHmii’, ‘mocTaTHId’® — aHII. ‘necessary’,

ykp. ‘Opak’ — anri. ‘lack’, ‘deficiency’, ykp. ‘motpeba’ — anri. ‘want’.
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CeMaHTMYHO  HAWMaKTUBHIIIMMHM  KOMIIOHEHTaMH, 10  (GOPMYIOTh
JOCITIJKYBaHI MIKpPOTIONS, BUCTYMAIOTh CEMH ‘KUIBKICTB’, ‘IOCTAaTHIN  JIs
ykpaincbkoi MoBu (dikcyetses B 39 % nekcem) Ta ‘quality’ s aHrmifchkoi
(dikcyerbest y 60 % OIWHMUIIB), IO MOXKE CBIIUYUTH PO HAIIOHAJIBHI 0COOJIMBOCTI
COPUUHATTS JTIACHOCTI: B YKpailHCBKIA JIHTBOKYJIBTYpl TMOHATTS ‘‘HecTaya”
OB’ A3YETHCS 3 BIJICYTHICTIO TIOCTaTHROI KUJIBKOCTI YOTr0-HEOY 1b, a B aHTIIHCEKOMY
CBITOOQUCHHI II¢ SBUIIE BiJOMBAETHLCS HAa OCHOBI SKICHUX O3HaK. Jlyisi OpuTaHIIiB
HecTaua — IIe, HacaMIlepe/l, XapaKTepUCTHKa NMEBHUX 0OCTaBHH, YMOB, pedeil. Ha
CEMAaHTUYHOMY PpIBHI 1€ MIATBEPIKYETHCS BUCOKONMPOIYKTUBHUMH CEMaMH
‘condition’, ‘state’, ‘thing’, exBiBaJeHTHM KOTpUX B YKpaiHCBKOMY MaTepiai
JTOCITIJIKEHHST HE BUSBIISIOTHCS.

Ak 1oka3dye CeMHHMHM aHali3 OJWHHUIIb MIKPOIOJsA, ICHYE TICHHUM
B3a€MO3B’ 130K MIXK SIBUIIEM “HecTada’ Ta motpedamu JtoauHu. JJisi K0KHOT ocoOu
BIJICYTHICTh Oa)KaHOT'O CITIBBIJIHOCUTBCS 3 PIBHEM PO3BUTKY 1ii 1OTpeO.
CeMaHTHYHO L€ MIATBEPIKYEThCA (PYHKIIOHAIBHOI AKTHUBHICTIO KOMIIOHEHTIB
‘moTpeba’, ‘want’ B ckiaai MikporoJiiB. B aHrmiicbkiii MOBI ceMa ‘want’ BXOJIUTH
710 CKJIaay siaepHoi tekcemu deficiency, iHTerpyroun HaBKOJIO ceOe MOBHI OJIMHHUII
need, lack, short, insufficiency, absense, poor Ta iH., KOTpi peaii3ylOTh CEMAaHTUKY
BIJICYTHOCTI UM HEJIOCTATHHOI KUTBKOCTI MOTPIOHOTO0. B yKpaTHCHKiil MOBI BKa3iBKY
Ha HECTauy SIK HEMOXJIMBICTh 3aJ0BOJIbHUTH HEOOXIJIHI MOTPeOU pPO3KPUBAIOTH
CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH ‘HOTpIOHMI’, ‘moTpeda’, 1Mo OO0 €IHYIOTh JIEKCUYHI
OJIMHHMITI HedocmamHit, nocmavamu, 3a0080bHAMU, nompiouicme,
3abe3neuysamu. [IpUuMHO-HACIIIKOBI BIJHOIIECHHS MK €JIE€MEHTAMHU MIKPOTIOJIB
MaHi(peCcTyr0Th TakoK cemu ‘Opak’, ‘lack’: TmMuacoBa BifiCyTHiCTh YOro-HEOYIb
MOTPIOHOTO MOJKE MEPEPOCTATH B TOCTPY HECTAUY.

Y ceMaHTHMYHOMY sApI YKPaiHCBKOTO MIKPOMOJs (DIKCYIOThCS CEMH
‘3aJI0BOJIEHHS’, ‘BHMOTa, ‘/laBaTH’, IO XapaKTEpHU3yIOTh HECTayy SK CTaH
HE3aJI0BOJICHMX BHUMOT JIFOAWHHU, HE3a0e3MeYeHOCTI MOTPIOHUM, TMparHeHHs

oTpuMatu HeoOXinHe. B anrmiiicekoMy mikpomnoni deficiency nasiBHI cemaHTHYHI
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exBiBasienTd ‘demand’, ‘require’, ‘satisfaction’, ‘supply’, npote, Ha BigMiHy Bif
YKpaTHCHKUX CEM, BOHH JJIEMOHCTPYIOTh CEpeIHIN CTYMiHb (DYHKI1IOHAIBHOCTI.

[TinMHOXXHMHU ceM 13 cepeHIM piBHEM (DYHKIIIOHAJBHOCTI mociaroTh 33 %
BiJI 3arajibHOi KIJILKOCTI KOMIIOHEHTIB B YKpPaiHCBKOMY MIKPOTIOJ Hecmaua Ta
36 % B anrmilickkoMmy Mikpornoii deficiency, BHUSABIIAIOUM O3HAKHW CEMaHTHYHOTO
30iry. Hanpuknan, y ckiazai 060X MIKpOIOJIB HassBHI CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH 3
BKa3iBKOIO Ha HE3HAYHY KUIBKICTh (‘MeHmwmii’, ‘less’); 00’€kT Ta Iijab moTpedn
(‘icnyBanHs’, ‘3m0pOB’st’, ‘desirable’, ‘means’); XapakTepUCTUKY OOCTaBUH
(‘OimmicTh’, ‘Hyxma’, ‘poverty’, ‘limited’); ctan moaunu (‘ciogianus’, ‘distress’,
‘satisfaction’).

[TimMHOKMHU MOHO(YHKIIOHATBHUX CEM Yy 3I1CTABIIOBAHUX MIKPOMOJISIX
KUIBKICHO TIEPEBaKAIOTh Ccepejl THIIMX MiAMHOXKUH: 53 % B yKpaiHChbKi MOBI Ta
50% — B anrmidcekii. Xoda HaOIp MOHOQYHKI[IOHATFHUX CEM B OOpaHHUX
MIKPOTIOJISIX 1CTOTHO BIJPI3HAETHCS, CIIOCTEPITAETHCS CEMAaHTUYHA MOAI0HICTH 3a
chepamu BxuTKYy. Hampukinaa, B 000X MiAMHOXKHUHAX BHUSBISIOTHCS CEMaHTUYHI
BKa3iBKM Ha cdepy inanciB (‘rpomri’, ‘roBapu’, ‘bankruptcy’, ‘money’,
‘deficit’), mequuuny (‘HOopManbHM®, ‘mopyiieHHs’, ‘mental’, ‘aid’, ‘physical’),
¢iznune oroueHHs (‘mpupoxaa’, ‘ceit’, ‘part’, ‘element’).

Takum 4MHOM, 31CTaBJICHHS CEMHOT CTPYKTYPH JOCIIKYBAaHUX MIKpPOTIOJIiB
JT03BOJISIE BUSBUTH O3HAKHM CEMAHTHYHOI €KBIBAJICHTHOCTI ITIJMHOXHWH OJWHHIIb
Ha [MO3HAYEHHS SBUIIA HECTayl K KOHLUENTYaJIbHOI CKJIaJ0BOI MOHATTS “Kpu3a” B

YKpaiHCHKIH Ta aHTJIHCHKIN MOBax.

3.4.3 CHUCTEMHO-CTPYKTYypHI O0COOJHBOCTI MIKPOMOIJIiB
necmauwa / deficiency. Sk 3acBiauyioTh pe3yabTaTH KOMIIOHEHTHOTO
aHajizy, B yKpPaiHCBKOMY MIKpPOIIOJi Hecmaua  HaWOLIbIIy  KUJIBKICTh
Oe3mocepeiHiX 3B’A3KIB 3 IHIIMMU JIEKCEMaMH B MeXaX OKPECJIEHOTO
CEMaHTUYHOro ()parMeHTy JIEMOHCTPYIOTh MOBHI OJIMHULIl Hecmaua, Hedocmaud,
docmamHill Ta 1HII, KOTpPI, BIAMOBIIHO 0 METOJWKU, BBAXKAEMO CEMAHTUYHUMU

neHrpamu (auB. puc. B. 1.7). B anrmiiickkomy Mikponomni deficiency uentpu
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yTBOPIOIOTBCS JIeKceMaMu Poorness, deficiency, poor Ta inmi (aus. puc. B. 1.8).
Mix OCHOBHUMH IIEHTpaMH, 3a3BHuai, GiKCYyIOThCS Oe3mocepeiHi 3B A3KH, TO1 5K
MIKpOIICHTPH  JIEMOHCTPYIOTh  YHCIIEHHI  OIOCEpEJKOBaHI  BIHOIICHHA 3
onuHMIIMH Tiepudepii. Hanpuknana, B ykpaiHCbKOMY MIKPOIIOJ Hecmaya OCHOBHI
IEHTPH Oe3MoCepeIHhO OB’ SI3YIOThCS MK COOOI0 Ta BHSIBIISIIOTH aHAJOTIUHI
3B’SI3KM 3 JICKCEMaMU gidcymuicmb (HABKOJIOSIEPHA YacTHHA) Ta Opak (OJXWHUII
nepudepii). Y crpykrypi aHrmicpkoro mikpomoist deficiency nexcudna oauHHALS
poOorness BXOauTh y Oe3mocepeaHi BiMHOIICHHS 3 IHIIUM OCHOBHUM IICHTPOM
deficiency ta omunmusmu nepudepii inferiority, scantness. Ha piBHI OCHOBHHX
LEHTPIB 31CTAaBIIOBAHUX MIKPOIOJIIB BUSABIISIETbCS CEMAaHTUYHUM 301r: Hecmaua —
deficiency, 1o po3kpuBae HasBHICTh CIIJIBHUX PUC Y PO3YMiHHI HECTaul K OJHOTO
3 MPOSIBIB KPU3OBUX SIBUII] B YKPATHCHKIN Ta aHTIIIMCHKIM MOBaX.

JIeKCU4HI OJMHHIII B MeXaX MIKponojiB recmaua | deficiency imoctpyroTh
K 0e3mocepe/IHi, Tak 1 OMoCcepeKOBaH1 3B A3KHM MK COO00, a TaKOX 3 1HITUMHU
omuuuiavMu  JICIT  kpusal crisis.  Hampuknam,  Oe3mocepenHi 3B S3KH
JIEMOHCTPYIOTh YKPAiHCBKI JIEKCEMU HEOOCMAMHIL — HEeHANeNHCHUl, nompedoa —
HeoOxiOHicmb Ta 1H. be3nocepenHi BiIHOMIEHHS (IKCYIOThCS MIXK aHTJIACHKUMU
omuuuIaMu short — inadequate, want — absence Tomro. 3icTaBiaroBaHiI MiKpOIOJIs
XapaKTEPU3YIOThCS HASBHICTIO CTPYKTYPHO CKIQIHIMIMX — OIMNOCEPEIKOBAHUX
3B’s3kiB. Tak, BHYTpIIIHS CTPYKTypa HOpPIBHIOBAHMX MOBHHMX (DparMeHTIiB
B1I00paka€eThCa 3a JOMOMOTOI0 ABOCTYHIHYACTUX (YKp. Opak — 6i0cymHicmb —
neicnyeanns, anri. smallness — meanness — scantiness); TpucrymiHdacTux (YKp.
Hecmaua — Hedocmaua — siocymuicmes — 6pax, auri. deficiency — want — lack —
need) Ta OisTbIIIe CTYMIHYACTHX 3B A3KiB. SIK MOKa3yIOTh pe3yJbTaTH CEMAHTHIHOTO
aHami3y, s YKPaiHCBKOTO MIKpPOIOJIS XapaKTepHI TPUCTYMIHYACTI, a s
aHTJIACHKOTO TPHU-, YOTUPHUCTYIMIHYACTI BIAHOIICHHS. OmnocepenkoBaHl 3B’SI3KU
MK eJIEMEHTaMU MIKpOTOJiB Hecmaya / deficiency marooTh BUIIISA pyXy MO KOIY,
10, Y CBOIO Yepry, MIHIMI3y€ iXHii MepEeTUH 3 OAUHUIIMHU 1HITUX MIKPOTIOJIB.

Y wamii  poOOTI JIKCUYHI OAWHUI  JOCHTIPKYBaHUX  MIKPOIOJIIB

BUBYAIOTHCSA TAKOXX B TapaJUTMAaTUYHOMY BHUMIp1, IO JIO3BOJSE OXOIUTU BCI
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3B’SI3KM MK JIGKCEMaMU CHUCTEMHM, BUSIBUBIIM IXHIO B3a€MO3JICKHICTh Ta THII
NPOTUCTABJICHHS (OMO3MIISI TOTOXKHICTh, BKJIIOUYEHHS, EKBIMOJEHTHICTH). Y
pe3ysbTari MbOoTro (PIKCYIOThCS MMapagurMaTUUHI OCOOJMBOCTI BCIET CTPYKTYpHU
JICII xpusza I crisis.

OpHe 13 3HauUeHb JIGKCEMH Kpus3ad B YKpaiHCBKIA MOBI — Hecmaua —
BiloOpakae crenudiKy po3yMiHHS KPUTHYHMX TEpiodiB sSK Takux, IO
XapaKTepU3yIOThCS BIJACYTHICTIO, OpakoM 4YOTOCh JyKe MOTPiIOHOrO, Oa’kaHoro,
HeoOximHOTO. JIeKceMa Hecmaua NOTIOBHIOE CHHOHIMIYHHN Pl Opax — Hedocmaua
— giocymuicmb — Hecmamoxk. 111 oguHULI TEMOHCTPYIOTh CEMAaHTUYHUHN 3B’SI30K 13
JEKCeMaMH MIKpPOIOJsl OiOHicms (IHTETpaTUBHI ceMu ‘Opak’, ‘BIJICYTHICTH’,
‘KUIBKICTB).

B aHrmiiicekiii MOB1 MOHSATTS “BIACYTHOCTI, Opaky, Mi3epHOCTI, HecTaui,
MaJioi KUJIbKOCTI” pO3KPUBAETHCS B TAyMadeHH1 JiekceMu poverty. Crnocrepiraerbes
B32€MO/IIS TINEPO-TIMOHIMIYHUX BiJTHOIICHb Y MOPIBHIOBAHUX JIIHTBOKYJIBTYpaXx: B
YKpaiHCBKiIH MOBi Hecmaua — 6ionicms (Hecmaua — IUpIIE TOHATTS, a OTXKE,
rinepoHiM), B aHTJIINACHKIN, HaBmaku, poverty — deficiency (recmaua — rinoHim).
OCKUJIbKM TIMOHIM — BYX4Y€ TMOHATTS, HDK TINEPOHIM, TO 1 B 00 €KTUBHIN
peanbHOCTI AHMIIMIIB HecTaya — L€ CcKjiaaoBa OigHocTi. B ykpaiHcbkOMY
CBITOBIAYYTTI MMOHATTS “HecTaya’, HaBMaKH, OXOILTIOE TTOHATTSA “O1THICTD .

CeMaHnTu4Ha ONMM3BKICTh OJUHHIIL Hecmaud, Hedocmaua PO3KPUBAETHCS 3a
paxyHOK B3a€EMHHMX BKa31BOK y TJIYMAuU€HHSX Ta CHUJIBHUX CEM ‘BIJICYTHICTH’,
‘Opak’, ‘moctatHiil’. 3a3Hau€HI MOBHI OJIMHHUIII BHUCTYMAIOTh TINEPOHIMAMH Y
MPUBATUBHUX OIMO3UIIAX 3 JIEKCEeMOK GIOCYymHICmb, KOTpa, B CBOIO UeEpry,
YTBOPIOE €KBIMOJECHTHY OMO3HUIIII0 3 OAMHUIICIO Opak. Jlekcemu opak, giocymuicmo
€ B3a€EMHUMHU BU3HAYHUKAMH B CHUCTEMI YKpaiHChKOI MOBH Ta JIEMOHCTPYIOThH
CUHOHIMIYHI BiAHOWEHHS. OIUHULIS Opak JEMOHCTPYE €KBIIIOJICHTHI B1IHOIICHHS
3 SAJIEPHOIO0 JIEKCEMOIO Hecmaua 3a PaxyHOK IHTETpPYyIouoi CeMH ‘BIACYTHICTB .
OxkpiM TOro, Il OJMHMII XapaKTEPU3YIOTHCA CEMAaHTUYHHMM BKa3iBKaMH B
CIIOBHMKOBUX CTAaTTAX, IO 3acCBIIYY€ IXHIO JIEKCHYHY CHUHOHIMIYHICTh. Y

IIPUBATUBHUX OHO3I/II_Ii$[X JCKCEM Hecmaua, 6p(1K 3 OAMHHUIICIO HecmamoK OCTaHHA
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BUCTYIA€ TINEPOHIMOM Ta pPO3KPUBAE CBOK CEMAHTHKY Yepe3 BKa3iBKy Ha
HEJIOCTATHIO KIJTBbKICTh 3aCO0IB /10 iICHYBaHHS, O1HICTh, HYXTY.

BkaziBky Ha BIACYTHICTh MOTpPeOyBaHOi KIJIBKOCTI JEMOHCTPYIOTh
yKpaiHChKI OJMHUII Opak, siocymuicme Ta aHrmiickki lack, absence. Ykpainchbki
JIEKCEMU € B3aEMHUMU BU3HAUYHUKAMHU Ta MepeOyBalOTh B €KBIMOJICHTHIN OMO3HIIiT,
TOIl K B aHTJINUCHKINA MOB1 aHAJIOr1YHA OIO3MIIS MK BKa3aHUMHU OJUHHUIIMH HE
crioctepiraeTbcs. Xoda Jiekcema lack 3HaxXoIUTBCSA B CKBIMOJICHTHIN OIMO3MIIi 3
nexkcemamu deficiency (cminmpHa cema ‘want’), want (iaterpantm ‘deficiency’,
‘need’), shortage (xommonent ‘deficiency’), a mekcema abSence BHKOHYE
rinoHimMivuHy (QyHKIIiII0 B IpUBAaTUBHIM ono3wilii 3 saepHoro Jiekcemoro deficiency.
CemaHTHYHY ONM3BKICTh 3 JiekceMoro lack nemoncTpye Takox omuuuist need, B
CKBIMOJICHTHIA OMO3MINI chijbHI cemu ‘want’, ‘indigence’, ‘necessary’, ‘thing’
BKa3ylOTh Ha MOTpedy 4YOroch HEOOXITHOTO, BaXJIUBOrO, OOOB’S3KOBOIO.
JudepeHiiHIMY y BKa3aHill OMmo3uIlil BUCTymawTh komnoneHtu ‘food’, ‘famine’,
‘starvation’ siekcemm lack, mo BHSBIAIOTBCS IHTETpAIliMHAMH B €KBIITOJCHTHHX

BigHomenusax lack — want.

3.5 [TI'pado-maTpuuHuii aHaJi3 OJUHUID JIEKCHKO-CEMAHTHYHMX

MIKpONOJiB 0ionicms / poverty

B o060x MoBax (ikcyroThCcs TOMIOHI 3a BHYTPIIIHIM CKJIQJIOM OJMHHUIIL,
OCHOBHOIO CEMaHTHKOIO SIKMX € TOHATTS “OigHicTh”. Hampukiaza, ykpaiHChbKi
OJIMHULIL — OiOHiCcMb, 8002icmb, HYIHCOA, 3MUOHI Ta AHTIINACHKI — POVerty (611HICTh),
poor (6iguwmii), indigence (ayxna), destitution (3muani) Ta iH. Mikponods 6iouicme
/| poverty nanexxath 10 pizHux cTpykTypHux uactuH JICII xpusa/ crisis — mo
HABKOJIOSIZIGPHOI 30HM B YKpaiHChKIM MOBiI Ta mnepudepii B aHTIIHCHKIN
(muB. puc. A. 1; puc. A. 2). Jlekcemu xkpusa, CrisiS 1eMOHCTPYIOTh OITOCEPEIKOBaHI
3B’SI3KH 3 €JIEMEHTaMu Oionicmb, poverty (kpuza — wecmaua — 6iomwicme B
yKpaiHcekii MoBi Ta Crisis — difficulties — economic crisis — poverty B

AHTITICHKIH).
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3.5.1 JlexcuuHuu CKJIan NiJMHOXHUH MIiKPOTMOIiB
oionicms | poverty. JIeKCHKO-CEMaHTHYHE  MIKpOIOJEe  OiOHicmb B
YKpaiHChKiii MOB1 CKJIagaeTbcsa 3 24 JeKceM, BIIOpaHMX IUISXOM aHaJi3y
CIIOBHUKOBUX JeQiHIIIA. Y CIOBHUKY YKpaiHChKOI MOBH (PIKCYIOThCS Taki
3HAQYCHHS HA TO3HAYCHHS JiekceMH  Oionwicms [CYM]:  “MmarepianbHa
He3a0e3MevyeHicTh, HEeCTaTKU, Opak 3aco0iB Juis ICHyBaHHS; yOOTicTh; aOcCTp.
iIMEHHUK 10 OimHmii”. B aHTmiHCBKI MOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHE MIKpPOIIOJIe
poverty cknagaeThbes 3 22 aekceM. Ha BimMiHy BiJl YKpaiHCBKO1 OJMHUII OiOHICMb,
aHTIIIIChKa JiekceMa Poverty BUSBIIsS€ HMIMPIIE KOJIO 3HaY€Hb, KOTP1 00’ €IHYIOThCS
HABKOJIO CITIJIBHOTO TOHATTEBOrO cTepskHs — “the condition or quality of being
poor” [OED].

[TinMHOXXHMHA OAVMHUIIL HAWBUIIIOTO CTYIEHS MOJICeMIi B YKpaiHChKIA MOBI
npe/CTaBlICHA JISKCeMaMu 6ionutl, yboeutl Ta POOr (OigHui), Necessity (Hyxmaa) B
aHrmiicekid  (muB. Ta0n. A. 1.5). I1li omuHumi BimoOpakaroTh CEMaHTHYHI
ocobimBocTi  mociimkyBanoro JICIT kpusza [/ CrisisS y 3icTaBIOBaHHX MOBHHUX
KyJbTypax, UTIOCTPYIOUYM CIUIbHI PUCH B CIPUUHATTI I[OTO COILIAIBHOTO SIBHINA
YKpaiHUAMH Ta OpuTaHusIMU. Tak, CIOCTEPEKEHHS 3a MOJICEMIYHUMHU JIEKCEMAMHU
YKp. OiOHuil Ta aHri1. POOr po3KpuBa€ TMOMIOHICTH CEMAHTUYHOTO 3MICTY
3a3HAYCHUX OJIMHMIIb, BKA3YIOUW Ha CTaH JIIOJWHH, IO KUBE Yy HYX1, HeCTaTKax,
Ha HU3BKHUU PiBEHb 3a0€3MEYCHOCT] MOTPIOHUMU IS )KUTTS peuamu (NmopiBHSITE:
YKp. “HEI0OCTaTHhO 3abe3neycHa MmarepianbHO” Ta anra. “having few or no
material possessions; lacking, ill supplied”); Ha orinky MaTepiaabHOrO CTaHY
iHmmMu (TIop.: ykp “yboruii, Hebaratuii, He3amoxHui ™ Ta aHri. “needy, indigent,
destitute”); ma  CHIBBIZHOMICHHS  KIABKOCTI  Oa)XaHOro  Ta  HASBHOTO
(YKp. “HeBeNMKHN 3a KIIBKICTIO, HefocTaTHii”’ Ta anri “‘small in amount;
insufficient, inadequate”); ma emomiiHui cTaH JIOAMHU (YKp. “SIKUH BHKINKAE
CIIBUYTTS; HEIACHHUHU, OifonamHmii” Ta aHri. “‘such, or so circumstanced, as to

excite one’s compassion or pity; unfortunate, hapless™) ta iH.
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Jlekcema 6iOnuil BUSBISIE 3HAYHY CEMAHTHYHY IMOJIOHICTh BIHOCHO III€
ONIHI€T JeKceMu smpa — eboeuti. IIpore audepeH it ceMru JTeKCUYHOI OJUHUII
eébocunt (‘3muaH1’, ‘cTapens’, “KeOpak’, ‘Mi3epHUN’) PO3KPHBAIOTH TJIUOIIY
CEMaHTHKY Ili€] JICKCEeMHM, BKa3ylOUW Ha TOCTPINIKMNA MPOSB OIAHOCTI — 3JIWIHI.
OcoOucTicTh, MO ONMHWIACS B 3MICHHUX YMOBax, — II€¢ HE MPOCTO JIFOJWHA,
KOTpii Opakye OaxxaHoro, a >xeOpak, 3MyIIEHWHW MPOCUTH HAWHEOOXIJIHIIIE,
30upaTv MUJIOCTUHIO. BapToio yBarm TakoX BUIAEThCS TMPUCYTHICTH y CKIIAJI
MPUKMETHUKA 0O02ull CEMEeMH ‘“‘NyXOBHO OOMexeHwi, HikuemHuii” [CYM], 1o
MITHOCUTh 3HAYEHHS JYXOBHUX SIKOCTEH JIOJIMHU SK HaWOUIbIIOro OaraTcTBa,
OJara, IIIHHOCTI.

VY cucreMi aHITCHKOTO MIKPOIIOJst POVErtY simepHa Jekcema POOr LTIOCTpye
JICKCHYHY CHHOHIMIYHICTh 3 OJMHHUIIIMH OCHOBHOTO CKyanay needy (HyXIeHHHIA),
indigent (BOorwmit), destitute (mo30aBieHuii), 3HAYCHHS KOTPUX BiJ0OpakarOThCs
3aBJISIKM B3a€MHIN BKa3iBIll B TIIYMauyHUX YaCTUHAX, HAMIPUKJIAJ, Y 3HaUYE€HHI POOI —
“needy, indigent, destitute”; y mosicuenni needy — “poor, indigent, necessitous”;
indigent — “poor, needy” [OED]. 1li oguHuUIlI pO3KPUBAIOTH CHIIbHY CEMAHTHUKY 3
YKpaiHCHKMMHU JIEKCEMaMU HaBKOJIOSACPHOI YaCTUHH OiOHuUll, 8bo2utl, Hebazamull,
He3aMOJICHUL, OIOHAK, XapaKTEPU3YIOUH TSHKKE MaTepialibHEe CTAHOBUIIE JIFOIMHH —
BIJICYTHICTh YHM HEJOCTATHIO KUIBKICTh MaTrepiaJbHUX Oyiar, OOMEXKEHICTh Y
3aJI0BOJICHHI OTPeO, HEHAJIeKHE 3a0e3MeUeHHST HEOOX1THUM.

B ykpaincbkomy Mikpornosi 6ionicms (HIKCYIOThCS OJMHUII HA TTO3HAYCHHS
TOIUHN 0e3 Oyab-sSKUX 3aco0lB Ha NTPOXHUTTI — cmapeys, owceopax. Ilpote,
HE3Ba)Kal0YM Ha B3a€EMHY BKa3iBKy B TIIYMAauyHUX YaCTHHAX, BI3HAYAETHCS TEBHA
pPO30DKHICTh Y 3HaueHHsIX. OOUHUIL cmapeys TO3HAYA€E HE Juile OiaHy, yoory
JIOIUHY, a W o0co0y TOXWJIOTO BIKY, TMPEACTAaBHUKA JTyXOBHOTO JKHUTTS,
MyCTEIbHUKA, TOJIl SIK JIEKCeMa JceOpak TMo3Ha4Yae 0co0y, siKa )KHUBE 3 MUJIOCTHHI,
xeOpakye. Jlis Ha TO3HAYCHHS BUIPOIIYBAHHS TMOJASHHS MPOCTEKYETHCS Y
CEMaHTHIII JIEKCEM Cmapyos8amu, Jdceopaxysamu, npocumu Ta iH.

B ykpaiHChKiii MOBI 3HA4Y€HHsS TOCTPOi MOTPeOM B 3aco0ax ICHYBaHHS

PO3KpHBA€E JIGKCEMa HABKOJIOSJIEPHOI 30HU Hecmamku. B3aeMHI BKa3iBKH B
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TIyMa4HUX YacTUHAX OJIUHUIL Hecmamku Ta Hydscoa CBIMYaTh MPO JIEKCUYHY
CHHOHIMIYHICTh BKa3aHUX JIEKCEM y CHCTeMi1 MOBU. B aHTImiiChKiii MOBI 3HAaYCHHS
OiTHOCTI, CKPYTH JEMOHCTPY€E OJMHHUIII Necessity (HeoOXiaHICTh). 3a3HaucHa
JekceMa pedepeHIlitoe 3HAYCHHS HAMpYXEHUX OOCTaBHUH, TSHKKUX YMOB,
BUIIPOOYBaHb, TpyaAHOIIIB. L{e BiIONTO y cCeMaHTHUHUX BiJHOUICHHSIX 3 OJUHUIICIO
nepudepii hardship (Tsvkke BunpoOyBanHs). CTaH HEHAJIEKHOTO 3a0€3MCUCHHS
pealtizye ceMaHTHKa OJWHHMIL Penury (Hyxma), misery (3mummi), straits (Hyxma),
indigence (GimHICTB), IO MICTATHCSA B IIJIMHOXKHHI JICKCEM 13 CEpEAHIM CTyIICHEM
nosicemii.

JoOpoOyT acowitoeTbcss 3 KOMMOPTHUM  KUTTSIM, OaKaHUMHU YU
HEOOXITHUMHU pedyamMH, MaTepiabHUMHU TepeBaramMu. Tomy BTpara BIIACHOCTI,
NCBHUX OJlar € CUTHaJOM HacTaHHs OimHocTi. Jlekcemu deprivation (Brpara) Ta
privation (mo30aBieHHs) MaHIPECTYIOTh 3HAYCHHS HACHIBHHUIIBKOTO IMO30aBICHHS
BJIACHOCTI, 3100yTKiB, qocsiarHeHb. CeManTHka ofaunuile deprived (mo30aBieHuit),
divested (mo306aBnenuii) Ta bereft (Toii, B koTporo mock 3a0panu) po3KpUBAETHCS
3a JIOIIOMOTOI0 BKa31BKM Ha 0CO0Y, sIKy M030aBJIEHO BIACHOCTI. B ykpaiHChKOMY
MaTepiaii OJUHUII 3 TOAIOHOI0 CEMAaHTHKOIO HE BUSBJISIFOTHCS.

OTxe, B TOCHTIDKYBAaHUX TTIAMHOKHHAX OJUHUITH BUSIBIISIOTHCS CEMAaHTHIHO
CKBIBAJICHTHI JIEKCEMHW Ha TIO3HAYEHHS 3arajbHOTO CTaHy MaTepialibHOT
He3abesnedeHocTi  (YKp.  Hyoicoa, Hecmamku — aHTI.  Necessity, want;
VKp. 60602icmsb, yO03meo — aHTIL. POOrness, indigence, privation) ta HeJOCTaTHBO
3a0e3reueHoi JTOAUHU (YKp. OIOHUl, He3aMOJCHUl, cmapeys — aHri. Poor,
indigent, deprived). IIpore cTpyKTypHa HaJIeXKHICTh JOCHIHKYBAaHUX OJWHUIIL Y
CUCTEM] 3ICTABIIOBAHUX MIKPOIOJIB HE 30Ira€TbCsl MOBHICTIO (PO3MIIICHHS
CEMAaHTUYHO CKBIBAJCHTHUX OJMHUIIL Y PI3HUX YaCTHHAX MIKPOIOJIA).
Hanpukian, jekcema NECesSity BUSABISAE BHCOKHH CTYIIHb IOJICEMIYHOCTI B
CUCTEMI aHTJIACHKOI MOBH 1, BIJIMOBITHO, MOTPAIUIAE A0 SApa MIKPOIIOJs POVerty,
TOM1 SIK Ti CEMAaHTUYHUN €KBIBAJICHT B YKPAiHCHKIM MOBI HyoxcOa BITHOCHUTBHCS J0
MIIMHOXXHHM CIIIB 13 CEpeAHIM CTymeHeM moJiiceMii 1 (GopMye HaBKOJIOAIEPHY

YaCTUHY MIKPOIIOJS OiOHiCMb.



112

CemaHTUYHO  OE€3CKBIBAJICHTHUMH  OJMHHUIISIMHU,  3a(iKCOBAaHUMH B
OKPECIICHUX MIKpOTOJIAX, € JIGKCEMU cmapyrosamu, dcebpaxkysamu B
yKpailHChbKOoMy Matepiami  Tta deprivation (mo30aBienHs Maiina), bereft
(mo30aBicHMI MaiiHa) B aHIJIHChLKOMY. BiICyTHICTh OAMHMIID HA MO3HAYEHHS il
BUIIPOILITYBAHHS MIJIOCTHHI B aHIJIIHCHKOMY MIKPOMOJl CBITYUTh, IO MAJIs
OpuTaHIlB MOHATTA “beggary” (3keOpalTBO) — IIUPIIE 3a MOHATTA “OiHICTH”. Ha
CEMaHTUYHOMY PIBHI II¢ MIATBEP/KYETHCS BKIIOYCHHSIM JIEKCEeMU pPOVerty B
3HaueHHs oguHuIl beggary (“the state or condition of a beggar; extreme poverty”).
BificyTHICTh JIEKCHYHUX OJWHHIIb 13 CEMAHTHYHOIO BKa3iBKOI Ha CHIJIOBE
1no30aBiIeHHs OcOOM MallHa B CHCTEMI1 YKPAaiHCBKOIO MIKPOIOJS 3acBIIUy€

KyJIbTYPHO-ICTOPUYHI OCOOJIMBOCTI CTAHOBJICHHS 3aKOHO/1aBUO1 CUCTEMHU.

3.5.2 CeMHuU#W cKkaajg NIAMHOXHH OJHUHUIb MIKPOMNOIIB
oionicme | poverty. Y pe3yiaprari KOMIOHEHTHOTO aHai3y JIEKCHYHHUX
OJIMHUILL, 10 (GOPMYIOTH IOCHIIKYyBaHI MOBHI (parMeHTH, Oyjo BuUILIEHO 64
CEMHU B YKPaiHCBKOMY MIKPOIOIi OioHicmb Ta 92 CeMu B CKJIaAl aHTIIIMCHKOTO
MIKpOTIOJISI POVerty.

VYHacoigoK KUIBKICHUX MiIPaXyHKIB HAW4acCTOTHIIIMMHU 1HTETPaTUBHUMU
ceMaMd Ha PIBHI TIAMHOXHH 0araTOQyHKI[IOHAJIHHUX CE€M  BHUSBUIIUCS
KOMIIOHEHTH: YKpaiHChbKI — ‘MarepiajibHuil’, ‘OigHuii’, ‘OiAHICTH’, ‘HECTATOK ,
‘He3abe3neueHicTs’, ‘yOoruit’, ‘3muaH1’, ‘Ar0uHA’, ‘MUJIOCTHHS , ‘HE3aMOXKHUM’,
‘Opak’, ‘crapmoBatu’ (nuB. Tabm. b.1.9) Ta aurmidiceki —  ‘condition’,
‘circumstance’, ‘necessary’, ‘poverty’, ‘want’, ‘lack’, ‘poor’, ‘life’, ‘possession’,
‘means’, ‘destitution’, ‘person’, ‘privation’ (muB.Ta0m. b.2.1). Sk cBiguaTh
pe3ynbTaTh aHamildy, 0araToQpyHKIIOHAJIbHI CEMHU CKIAJAI0Th HEBEJIMKY YacCTKY
cepell 3arajJbHO1 KUIBKOCTI ceM B 000X Mikponoiisax: 19 % B ykpaincekomy Ta 14 %
B aHIIINWCbKOMY Matepiam jgochimxkeHHs. KokHa 3 1ux ceM Ha OCHOBI
OMO3UIIMHUX BIAHOUIEHb (QOpPMy€E TIpyIy, BHUKOHYIOUM pPOJIb  CIIJIBHOTO
CEMaHTUYHOTO KOMITOHEHTa. BKa3zaHi CceMU € SJIepHUMH, OCKUIBKHM BOHHU

HAWMOBHINIE ONUCYIOTh CEMAaHTUKY CKJIaJHUX MaTepiaibHUX OOCTaBUH B
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YKpaiHChKill Ta aHrmiicbkid MoBax. Cepej HAWMYACTOTHIIIMX KOMIIOHEHTIB Y
31CTAaBIIOBAHUX MIKPOIOJAX (PIKCYIOTBCS CEMAHTUYHO E€KBIBAJCHTHI O3HAKU:
‘Oiquui’ / ‘yboruii’ / ‘He3aMOXHUN  — ‘POOr’, ‘OimHICTR’ — ‘poverty’, ‘Opak’ —
‘lack’, ‘momuua’ — ‘person’, ‘Hecrarox’ — ‘want’ / ‘privation’, ‘He3a0e3neueHICTh’
/ ‘3mamHi’ — ‘destitution’, KOTpi 3acBiTYYIOTh YHIBEPCAIBHICTH JTOCIIIKYBaHOTO
MOHSATTS B MOBHIM IMCHOCTI YKpaiHIIIB Ta OpUTAHIIIB.

Jlekcu4Hi OAMHMIN YKp. OiOHicmb W aHriI. POVErty wmamoTh mofioHe
CEMaHTUYHE HAMOBHEHHA B 000X MOBax, PO3KPUBAIOYM CTaH HEHAJICKHOTO
3a0e3IeueHHs] MaTepiaibHUMU O1aramu, (HiHaHCOBUMHM TIepeBaraMu, 3aco0aMu JIs
icHyBaHHs1. CMHCIIOBE HAaBaHTAKEHHSI B YKPAiHCBKIM JIEKCeM1 0OioHicmb HECYTh
CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH ‘MaTepilajdbHu’, ‘He3a0e3NedeHICTh’, ‘HEeCTaTKH ,
‘Opak’, ‘3acobu’, ‘iCHyBaHHs’, ‘yOOTICTH’, TOJIl SIK B aHTJINCHKIN OAUHUII POVerty
— ‘little’, ‘material’, ‘possession’, ‘indigence’, ‘destitution’, ‘want’, ‘deficiency’,
‘lack’. ¥V 3icraBaiOBaHHX SAECPHMX €JIEMEHTaX BIANOBIAHMX MIKPOIIOJIB
BUpI3HAEMO ceMu (‘MaTtepianpHuii’ — ‘material’, ‘3aco0u’ — POSSession’), sskuMu
MJKPECTIOEThCS 3arajibHe 3HAUYCHHS Ta PO3YMIHHS OIHOCTI SIK HEIOCTATHHOTO
MaTepiaJbHOr0 3a0e3leUcHHs JIOAUHM. 3a J0moMOrom cem ‘Opak’ Tta ‘lack’,
‘deficiency’ nocmimkyBaHi OIWHUIN PO3KPUBAIOTH 3HAYEHHS BIiJCYTHOCTI,
nedinury, Opaky wmatepianbHux Onar. Ha cemMaHTMKy CKpyTHMX OOCTaBHH,
HEJOCTaTHIX YMOB Ta 3aco0iB /0 HOPMAJbHOIO ICHYBaHHS BKa3ylOThb CEMU
‘yooricte’ — ‘indigence’. B ocHOBI 0iTHOCTI 3HAXOAATHCS HEBIOBOJICHI MOTpeOH
JIIOJIMHY, 10 MiATBEP/HKYIOTh YKPAiHCbKI KOMIOHEHTH ‘HECTAaTKU Ta aHTJNCHKI
‘destitution’, ‘want’.

VY uenTpi mpoOiemMu 3aBXIM 3HAXOAUTHCS OCOOUCTICTh, PO3YMIHHS SKOI
JIOTIOMara€ TPOHUKATH B CYTHICTh CKJIQAHUX OOCTaBUH, TOMY CEMaHTHYHI
KOMITOHEHTH ‘NoauHa’ — ‘person’, ‘Oiguuit’ / ‘ybormii’ / ‘He3amoxHuii” — ‘poor’
CKEPOBYIOTh HAaC Ha CHPUUHATTS OIMHOCTI 4Yepe3 CHIBUYTTS BOOTIM JIOIWHI.
Hanpuxknan, cema ‘OimHMII’ 1HTETpye HABKOJIO ceOe ONUHMIN OiOHicmb, yOocull,
Hebazamuii, He3aMOJCHUU, cmapeysb, OIOHAK Ta 1H., a CEMaHTUYHUN EKBIBaJICHT

‘poor’ BucTymae 00’ €IHYIOUNM CIEMEHTOM [T JeKceM poverty, poorness, needy,
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indigent, necessitous. OxpiM TOro, B yKpaiHCbKOMY MaTepiaiai (QIKCYIOThCS
CEMaHTUYH1 KOMIIOHEHTH ‘MHJIOCTUHSA , ‘CTapIIOBATH , K1 BiIOOPaXaloTh TOCTPUI
MPOsIB O1THOCTI — BUIMIPOIITYBAHHS ITOJIAsTHHS.

B ykpaiHChKiM miAMHOXKHHI 0araToyHKI[IOHATBHUX CceM (PIKCY€EThCS
KOMITOHEHT ‘MaTepianbHUii’, mpucyTHIH B ckiuami 37,5 % MOBHHX OIWHUIIH
MiKponoJis (6ionicmb, OiOHUL, YyOoeul, ybocicms, 31uOHi Ta 1H.). AHTTIHACHKUN
ekBiBaJeHT ‘material’” nmeMoHCTpye 3HAYHO HWKYMK piBEHb MPOIYKTUBHOCTI,
o0’eqHyrouUM  JIeKceMH ~ poverty,  poor,  penury, TmpoTe  HaSIBHICTh
noaipyHKIIOHAIBHUX ~ ceM  ‘POSSession’,  ‘means’  3acBiguye JIOMIHYIOUY
CEMAHTUYHY XapaKTEPUCTHKY MIKpPOMNOJIi — BIJACYTHICTh MaTepiasibHuX Omar. Ha
CTaH HEHAJEXKHOTO 3a0e3MeUeHHsI BKa3ylOTh CEMAaHTUYHI €KBIBaJEHTH ‘HECTATOK’
— ‘want’ / ‘privation’, ‘ue3zabesmeucHicTs’ / ‘3muaui’ — ‘destitution’.

Otxe, Ha piBHI MIAMHOXKHUH OaraTO(yHKI[IOHAIBHUX CEM CIIOCTEPIraeThCs
3Ha4YHA KUIBKICTh CEMaHTHYHHMX 30iriB, M0 BigoOpa)kae MOAIOHICTh 0a30BOIO
PO3yMiHHS O1THOCTI YKpATHISMU Ta OpUTAHLISIMH.

JIo MIIMHOXHHHM CEeM 13 CepellHIM CTyneHeM (YHKIIOHATBHOCTI HAJEKHUTh
20 cem (31%) B ykpaiHcbkiii moBi Ta 21 cema (23 %) B aHIUIIMCHKIN.
JocnixyBaHl MTIAMHOXKWHH, 3 OJHOTO OOKY, JAEMOHCTPYIOTh MOTJIUOJIEHHS,
JeTani3alliio, po3rOPTaHHSI CEMAHTHUKH MEPIIOl MIMHOKUHA HAUTIPOTYKTUBHIIINX
ceM, a 3 IHIIOro, JEMOHCTPYIOTh TMepexili a0 MiIAMHOXKXUHU KOHKPETHHX,
MOHO(QYHKIIOHAIbHUX ceM. Tak, B CEMHOMY CKjJaal 000X MIKpOIOJiB
BUSIBJISIIOTHCS KOMIIOHEHTH 13 BKa31BKOIO Ha CTaH OIJHOCTI — YKp. ‘HebaraTwii’,
‘01HsK’, ‘yOoricTh’, ‘Hyx7aa’, ‘“keOpakyBatu’, “keOpak’, ‘cTapels’, ‘IpoCUTH’ Ta
aurn.  ‘destitute’,  ‘indigent’,  ‘poorness’, ‘needy’, ‘straitened’. IIpote
CIIOCTEPITalOThCS CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI KOXKHOTO 13 MIKPOIIOJIB: TakK, B
aHraiiicbkoMy Matepiani (ikcyroTbes cemu ‘action’, ‘place’, ‘state’, ‘amount’,
‘quality’, He BUsIBJIEHI B CKJIai YKPaiHCBKOTO MIKpOIOJs, a Cepell aHMIIHChKUX
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB HE 3a(iKCOBaHO ceMHu ‘keOpak’, “keOpakyBaTu’,
‘ctapenib’. Y CEMHOMY CKJIaAl YKPaiHCBKOTO MIKPOTOJisi MICTUTBCS BKa3iBKa HE

JUIIe HAa HEIOCTAaTHIO KUIBKICTh MaTepialbHUX Ojar, a ¥ Ha BHYTpIIIHINA CTaH
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0COOHMCTOCTI, pIBEHB ii TyXOBHUX OaratrcTs, 3100yTKIB, MepeBar (CeMHu ‘TyXOBHUM ,
‘oOMeXeHUIA’, ‘HIKYEMHUN).

CemaHTHYHI  KOMIIOHEHTH 13  CEpEIHIM Ta  HHU3BKHUM  PIBHEM
(GYHKITIOHATFHOCTI  JEMOHCTPYIOTh CHUCTEMHHMH XapakTep YChOTO JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO TOJIs, IO MPOSBISETHCA B YUCEIHPHIUX CEMAaHTUYHUX BITHOIICHHSIX
MDK OJWHHUIISIMH Pi3HUX MikpomnojiB. Hanpuknan, cemu ‘3aco0u’, ‘iICHyBaHHS',
‘deficiency’, ‘need’ ¢yHKIIOHYIOTH B Mekax MikporoiB xecmaua / deficiency;

. < b < b < b < bl .
cemanTuuHi kommnoneHTH ‘loss’, ‘need’, ‘mecraua’, ‘moTpeda’ (ikCyrOThCS B
MIKPOTIOJISIX eKOHOMIYHA Kpu3a / economic Crisis; ceMH ‘TshKkui®, ‘Oima’, ‘hard’,
‘difficulties’, ‘hardship’ npucytHi B cuctemi mikpomo:iB mpyorowi / difficulties.

[linMHOXXKMHHM ~ MOHO(YHKIIIOHAJIBHUX  CeM  —  HaW4yUCeNbHINN B
3icraBimoBaHux Mikponoisix (32 cemu (50 %) B ykpaiHChkiii MOBI Ta 58 cem

0) — B aHIJIHCHKIN). MIIOHEHTH IUX IIIJIMHOXXUH KPHUBAIOTH
63 % AHTIIACHKI Komnone 1IMHO 03 aro

1HJIUBITyaJIbHI PUCH MIKPOIIOJIIB OiOHicmb / poverty.

3.5.3 CucrteMHO-CTPpYKTypHa opraHizamiss MIKPOMOIIiB
oionicms | poverty. Sk 3acBiguyloTh pe3yibTaTH  (OpMai30BaHOT
METOJMKHM, TIOpPIBHIOBAHI MIKPOMNOJIS 0OioHicmb / poverty aHIJINACBKOI Ta
YKpPaiHCbKOI  MOB  XapaKTEpU3YIOThCS  MOJIOHOI  CHCTEMHO-CTPYKTYPHOIO
oprasizaii€ro: B 000X MOBaX BHAUILEMO OCHOBHI LEHTPU Ta MIKPOLEHTPH
(muB. TaOi. A. 4), sKi IHTETPYIOTh HABKOJIO ce0e¢ €IEMEHTH PI3HUX CTPYKTYpPHHX
JaCTHH MIKpoIMoiB. Tak, OCHOBHI IIECHTPH YKP. 8002utl, OiOHUL 30CEPEIIKYIOTHCS B
saepHii 30HI (auB. puc. B. 1.9), Toxi sk B aHMIiChKOMY MIKpOMOJi poverty mo
sipa BIIHOCUTHCS JIMINE OJWH OCHOBHHUM IIEGHTp POOr, a aBa IHIN LEHTPH —
poverty, penury — 3HaxXOosThCs B HABKOJIOSIIEPHIN yacTuHi (auB. puc. B. 2.1).

CucTeMHO-CTPYKTypHa opraHi3artis 31CTaBJIFOBAHUX MIKPOTIOJIiB
3MIIHCHIOETHCS MIJISIXOM BU3HAYEHHS OE3MOCEPEIHIX Ta OMOCEPEIKOBAHUX 3B’ SI3KIB
MK iX onuHMIsIMU. Hanpukiaz, 6e3nocepeiHi 3B’ s13KM JEMOHCTPYIOTh YKPAiHChKI
JICKCEMU Jicebpak — cmapeysb, aHTI. NECessity — poverty ta in. Cepea CTpyKTYpHO

CKJIQIHIIINX,  OMNOCEPEIKOBAHMX  3B’S3KIB  (DIKCYIOTBCS  JBOCTYMIHYACTI
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(YKp. 6ioHuti — yboeuil — HezamodcHull, aHIJ. NECESSity — poverty — poorness);
TPUCTYIIHYACTI (YKP. OIOHAK — He3aMOdicHUli — OIOHULl — Hebazamuil, aHTI. PENUrY
— poverty — destitution — want) ta Ginblie CTymiHYacTi 3B’SI3KH. SIK MOKa3ylOTh
pe3ynbTaTH CEMAaHTHUYHOI'O aHANI3y CTPYKTYpPHU 31CTABIIOBAHUX MIKPOMOJIB, Cepe
OTMOCEPEIKOBAHUX BITHOIIEHh MK OJMHULIAMU MIKPOIONIB OidHicmb / poverty
JIOMIHYIOTh JIBO- Ta TPHUCTYIIHYACTI 3B’S3KM B YKpaiHCBKOMY Marepiaii
JOCIIJKEHHSI Ta TPU-, YOTHPUCTYMIHYACTI BITHOIICHHS B aHTJIINCHKOMY, IO
3YMOBJIIOETHCS O1TBIIOI0 MOTICEMIYHICTIO aHTITINCHKOI MOBH.

OmauM 13 000B’A3KOBHUX AacCIIEKTIB HAIIOTO [JOCHIDKEHHS € aHali3
napaJurMaTHIHUX BiJHOIICHD — BUSBJICHHS OJTHAKOBHX KOMITOHEHTIB Y 3HAUCHHSX
PI3HUX JIEKCEeM, IO J03BOJsi€ BUOYIYyBaTU ILUIICHY MapajUTrMaTUYHy CTPYKTYPY
Bcworo JICIT kpusa / crisis.

SAnepHi IeKCEMU OKPECICHUX MIKPOIOIB OioHicmb, POVEItY TeMOHCTPYIOTh
pPI3HOMAHITHI CEMAaHTH4YHI BIJIHOIICHHS 3 I1HIIMMH OJUHUISIMU MIKPOIIOJIS.
Hanpuknaza, yka3iBKy Ha HEJOCTaTHIO KUIBKICTh PO3KPUBAE YKpaiHChKa JIEKCeMa
Hecmamku, 110 3aBASKM CEMAaHTUYHUM KOMIIOHGHTaM ‘Opak’, ‘ICHyBaHHS',
‘3acobu’ 00’ €qHYETHCSA B EKBIMOJICHTHY ONO3UIII0 Hecmamku — 6iouicms. L1
OJIMHUIIl € B3a€EMHMMH BU3HAYHUKAMHM Ta BXOJSATh Y CHHOHIMIYHI BI1JHOIICHHSI.
Kpim Toro, naudepeniiiina cema ‘Hyxzna’ JIEKCEMU HecmamKkyu BHUCTYIIA€
IHTErpalifHoO0 B €KBIMIOJICHTHINA OMO3MUIIIT 3 1HIIIOK OJUHHUIICIO A/Ipa OiOHU.

Crnoctepiraetbcs 3B’S130K JIEPHOT OAUHULIL OIOHICMb 13 JIEKCEMaMU 8003MB0
Ta 6060JCcecmeo, MO BUCTYMAIOTh TIMNEPOHIMAMHU Y TPUBATUBHUX OIO3MINAX 13
BKa3aHOIO JIEKCEMOIO, TIO3HAYAIOYM MaTepiayibHy He3a0e3NedeHICTh, HECTaTKH,
Opak 3aco0iB I ICHyBaHHsA. Mik €000 Il OJUHHUIN OO0’ €IHYIOTHCS B
CKBITIOJICHTHY OIIO3HIIII0 3a IHTETPYIOUHMMH €JIEMEHTaMu ‘OiHICTh’, ‘O1THMIA’,
‘MroJMHA’, ‘TYXOBHHM’, ‘OOMEXEHUN , ‘HIKUEMHUMN .

B anrmiiicekiii MOBI MOAIOHY CEMaHTHKY /A0 3a3HAYEHUX YKpPaiHChKHUX
OJIMHHUIIb BioOpakae JiekceMa sjpa Want, koTpa BKa3ye Ha CTaH JIFOJAWHM, SKIH
Opakye >KUTTEBO BaxJMBUX pedeil. CeMaHTHMUHY OJM3BKICTH JiekceM want Tta

poverty miakpecioroth cemu ‘deficiency’, ‘lack’, ‘destitution’, ‘condition’,
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‘quality’, o BHCTYIAKOTh IHTETPATUBHUMH B €KBIITOJICHTHIN OMO3MIIIT 3a3HAYCHUX
onuHuilb. Jlekcema want o0’eqHYeThCS B EKBIMOJICHTHI OMO3UIIT 3 JIGKCEMaMu
indigence, destitution, siki XxapakTepu3yrHOThCsS CHHOHIMIYHICTIO. 30KpeMa, JIeKceMa
indigence mo3nayae ckpyTy, MmoTpeOy B 3aco0ax iCHYBaHHsS, OITHICTB, HYXIY,
3MUAHI. Y BHYTpIIMIHIN opranizamii cioBa indigence cemm ‘want’, ‘destitution’,
‘person’ BHUCTYNAIOTh IHTETPYHOUYMMH B EKBIMOJEHTHIM OIMO3UIT 3 SAESpPHOIO
aexcemoro poverty. Kpim Ttoro, y cuctemi aHrmiicpbkoi MOBU (YHKIIOHYIOTbH
JICKCUYHI CHHOHIMH POOr (Oimamit), needy (myxnaennwmii), indigent (BOoruii),
destitute (mo30aBiieHuii), MO PO3KPHBAIOTH CIJIBHY CEMAaHTHUKY 3 YKpaiHCHKHUMH
JIeKCEMaMHU OIOHULl, 8Oo2ull, Hebazamuil, He3aModCHUU, OIOHsAK. AHTIINCBEKA ceMa
‘poor’ rpymye HaBKOJO ceOe B EKBIMTOJICHTHIM omo3uilii jekcemu indigent, needy,
poorness, poverty, straits ta iH. B eckBimoseHTHIA omo3uiii Poor — needy
CHUTBHMMH KOMIIOHEHTAaMH BHCTYIAIOTh ejleMeHTH ‘poverty’,  ‘indigent’.
[nTerpanTu aHanoriunoi omosuili poor ta indigent — cemu ‘needy’, ‘poverty’,
‘lacking’, ‘circumstances’, ‘necessaries’, ‘life’. OcrtanHni aBi ceMH BHUSBISIOTHCS
CIIBHUMH JUIS €KBIIOJIEHTHOT omo3uilii oxuuuils indigent ta destitute. Kpim Toro,
nekcema destitute ¢yHKIIOHY€e SIK TIMOHIM Yy NMPUBATUBHIA OMO3HMINIT 3 JIEKCEMOIO
poor. 3a3HaueHi OJIMHUII XapaKTEPU3YIOTh CKJIaJIHI MaTepiaibHl YMOBH JIIOJIUHH.
bigna moguHa Mae TOCTpl  MOTpeOM, IO B  YKpaiHCBKI  MOBI
MIJITBEPIPKYETHCS €KBIMOJIEHTHOIO OMO3UIIIEI0 JIEKCEM HYoicoa Ta yooeuti (CrijbHA
cemMa ‘31uAHI’). B aHrmiiicekiii MOB1 3Ha4YeHHSI OiOHOCMI, CKpymu JIEMOHCTPYE
OJUHHIIS NECessity, koTpa B MpHBAaTHBHHUX OMO3MINAX 3 JIeKcemMamu want, poverty
¢dyHKIIOHYe TimepoHiMoM. Jlekcema Necessity Takox pedepeHIlitoe 3HaueHHS
BUNIPOOYBaHb, TPYAHOIIIB, IO BIAOMBAETHCS y IPUBATUBHIN OMO3UIIIT 3 OJIMHUIICIO

nepudepii hardship, mo 6epe Ha cebe posib rinoHiMa.
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3.6 I'pado-maTpuynmii aHaji3 JIEKCMKO-CEMAHTHYHHUX MiKpOIOJIiB

exonoziuna Kpusza / ecological crisis

HoBwu3zHa npo6iieM ekoJorii MiATBEPIKYEThCS THM, 110 aHTJIHACHKI OJMHUIII
Ha TIO3HAYEHHS SIBUII EKOJOTIYHOI Kpu3W 3aikCoBaHI IMIIE B OCTaHHIX
enexktponHux Bepcisx Oxford English Dictionary: “Y Hac He iCHye HaBiTh TaKUX
CJiB, HE T€ IO JOCBiAY, MO0 OOTOBOPIOBATH MOMKJIMBI HACIIIKH EKOJOTTYHUX
npoosieM” [200, ¢. 21]. Mikporonst exonoeiuna kpusa / ecological crisis Hanexartb
1o oxHakoBuX cTpykrypHux uyactuH JICIT xpusza/ Crisis — mo HaBKOJOSIECPHUX

30H.

3.6.1 IligxMHOXHUHHM OJMHHUIL MIKPONOJIB eKoN02iuHA
kpusza | ecological crisis. B ykpaincekiii MOBi 3ahikcOBaHO 57 OMHHIIB,
0 HaJEeXaThb 0 MIKpomodsi exonoeivha kpuza Ta 106 nmexkcem — 10 CKIamy
aHrmiicekkoro mikponois ecological crisis. ITomicemivHUMU B yKpalHCBKiii MOBI
BUSIBIJTUCS] OIUHULL NOPYULeHHS, PYUHYBAHHS, 6MPAMA, 3HUKHEHHS, UWK0Od, 3eMi,
senenuti Ta environment (moekiyuif), ruin (pyitnysauus), loss (Brpara), waste
(BTpaTm, miKoma, BiAxomM), conservation (30epexenns), dirty (Opyanmii) B
aHrmicekii (muB. Tabu. A. 1.6). HaiiBummii CTymiHb moJiiceMii JEMOHCTPYIOThH
JIEKCeMH pYUHyeanHsi, ENVironment ta ruin, po3KpuBarYd CEMaHTHYHY CYTHICTb
CKOJIOTIYHOI  KpW3uW  —  3HUIICHHS  JOBKULII.  Hampukmanm, — nexcemu
pyunyeannsi/ ruin - (N)  po3KpWBaKOTh  MOAIOHY  CEMAHTHKY  3HHUIICHHS,
NIEPETBOPCHHS Ha PYiHHM, 3aHEMNajy, CIyCTOIICHHs. AHIJIHCbKAa OJQMHULA FUin, Ha
BIIMIHY BiJ yKpaiHChKOi, BimoOpaxkae 3HA4YEHHS IIKOAW, 30MTKIB, MaiHHS,
MOPAJILHOTO 3aHENaay 0OCOOUCTOCTI.

OpHi€ro 13 HAUTOCTPIIMX €KOJIOTTYHUX MPOoOJieM € 3a0pyAHEHHS JOBKIJUIS.
VY 3icTaBmioBaHUX MIKPOMNOJIAX BHSIBJICHO 3HAYHy KUIBKICTh OJMHUITL Ha
MO3HAYECHHS BTPATH EKOJIOTIYHOI YUCTOTHU: YKP. 3aOpYOHeHHs, 3A0pYOHeHUll —
aurn.  pollution  (3abpyaunenns), polluted (3abpynnenuii), contamination

(pamiamiiine  3a0pyaHeHHs). 3a0pyAHEHHS  HaBKOJMIIHBOTO  CEPEIOBHUIIA
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MOB’SI3YEThCS W 13 HEHAICKHUM Ta HAIMIDHUM BUKOPUCTAHHAM peyel, y
pe3ynbTaTi  BUKOPUCTaHHS KOTPHX HAKOMWYYIOThCA Biaxomawm. B o6ox
MOPIBHIOBAHUX MIKPOMOJIAX 3adikcoBaHl JIGKCEMH 3 TMOMIOHUM CEMaHTUYHUM
3MICTOM: YKP. cmimmsi, 6ioxoou Ta auri. rubbish (cmitTs), litter (cmitTs), garbage
(Bimxon).

B anrmniticekomy mikporoui ecological crisis, Ha BiaMiHy BiJ YKpaiHChKOIO,
BUSIBJICHI OJIMHMII, IO CBi4aTh MPO 3POCTAHHS PIBHS €KOJIOTIYHOI CBIAOMOCTI
mozeit — conservation, preservation. Jlekcema CONServation penpesenTye MOHATTS
BIIMOBIATBHOTO CTaBJACHHS BIAAWd JO BHUPIIMICHHS EKOJIOTIYHUX MpoOJieM Ta
30epeKeHHs] HaBKOJMIIHBOIO CEPEAOBMINA, MPUPOAHUX pECypciB. 3rajaHa
OJIMHULIS TaKOXX PO3KPUBAE 3HAYEHHS OQIIIHHOTO HAIJISy Ta OXOPOHH PIYOK,
KaHaJIiB, JICIB.

J1o aHTrmiHCHKUX IOJTICEMAHTIB HAJNEKHUThL JEKCHYHA OJUHUIII environment,
KOTpa pO3KpUBAE CBIM CEMAaHTUYHUI 3MICT 3a IOMIOMOTOI0 3HaY€Hb, 110 MEePEaaloTh
(G13U4HI 0COOIMBOCTI PO3TAIIyBaHHS MPEIMETIB, IPUPOAHI YMOBH, ICHYBaHHS 4d
BJIACTUBOCTI opraHizmy abo o0’ekty Ta iH. [OED]. Jlekcema environment takosx
MO3HAYa€ COLlaJIbHI, TOJITHYHI Y¥ €KOHOMIYHI YMOBH, B SIKMX JKHBE JIIOJIUHA, Ta,
BIIMOBIHO, iXHIM BIUIMB HA CTAHOBJEHHS HOPM TOBEIIHKHM OCOOMCTOCTI, ii
CTaBJICHHS [0 HAaBKOJIHUIIHBLOI mificHocTi. Omunauis surroundings (cepemoBuiiie)
MICTUTh B CBOIX TJIyMaueHHSIX BKa3iBKy Ha JIekcemy environment, manidectyroun
3Ha4YeHHS (DI3UYHOTO OTOUYCHHS JTIOJIUHH.

JisapHICTE  JIIOAMHM  3aBAajla  HEMOMPAaBHOI  IIKOAM  MPUPOTHOMY
cepenopuiry. CeMaHTHKa JeKceMd (amage HaWIoOBHIIIE BHpaXkae€ CYTHICTh
0€3yMHOr0 CTaBJCHHS JIIOJCTBA 10 ©ararcTB JOBKUUIS, IO CIOPUYHUHHUIO
CKOJIOTIYHI JuXa Ta Hemiactsa. IMeHHuku damage, harm neMOHCTpYHOTh BUCOKHIA
CTYMIHb CEMAHTUYHOI OJU3bKOCTI, B3a€MOIOCWJIAIOYNCh Yy 3HA4YeHHsIX. B
YKpaiHCBKI MOBI cepeJl OJUHMIb 13 CEepeaHIM CTyNeHeM IMOoiceMii TaKoX
BUSIBJICHO JICKCEMH, IO TIEPEIal0OTh CEMAHTUKY 3aBJaBaHHS IIKOAM: WKIOIUBUIL,
NOWKOOMCeHHs. X04a, 1ICHYIOTh IMEBHI CEMaHTUYHI PO301KHOCTI MO0 iXHBOTO

TIyMaueHHs. ‘“‘He0e3neKa, 3arpo3a, HEMPUEMHOCTI; BIACTUBICTh YOTOCH, III0 MOXKE



120

3aBJaTH IIKOJAW 3J0pPOB’I0 4uW KUTTIO JoauHu” [CYM] Ta “BTpaTra KOPHUCHOCTI,
nopymenHas 1iHHOCTI’[OED]. B ykpaiHChKiii MOBI JiekceMa  wKiOauguul
IHTEPIPETYEThCS SIK “3ryOHM, 3arposiuBuii, HeratuBHuii” [CYM]. 3Mminu B
HaBKOJIMIIIHBOMY  CEPEJIOBUIIl  CIIPUYUHAIOTh, CTUXIHHI JuXa, KaracTpodHu,

OPUPOJIHI KATaKIi3MU. Y 3ICTAaBIIOBAHUX MIKPOMOJSX BHUSABICHI OJMHHIN 3

CKBIBAJICHTHOIO CEMAHTUKOIO: B YKpaiHCBKIN — xamacmpoga, Hewacms Ta
anriiiceki  — disaster (memracts), catastrophe (xaractpoda), cataclysm
(kaTakiizm).

JIIAJIbHICTh  JIIOJICTBA CIIPUYMHSE HEBIIBOPOTHI 3MIHU B IPUPOJIHOMY
CEpPENOBUII: 3aCHXalOTh BOJONMHU, BTpPayalOTh POJIOYICTh 3€MJIl, 3HUKAIOTH
pPOCIIMHM Ta TBapWHHU. Y TIOPIBHIOBAHUX MIKPOMOJSX BHSIBJICHI OJUHUII 3
NOJIOHOI0 CEMAHTHUKOIO: cnycmoutennss Ta devastation (cmyctoreHHs), ravages
(3amycTiHHs). Jlekcemu  BigoOpaxaroTh 110  pyWHYBaHHS,  3HHILEHHS,
TUTIOHIPYBAHHS, 3aBJaHHS IIKOJU MPUPOJI, BHACTIIOK SKUX BUHHUKAE 3aITyCTIHHS,
O€3II0IHICTh, MyCTKa. B yKpaiHChKiii MOB1 MO1I0OHOI0 CEMAHTUKOIO BiJI3HAYAIOTHCS
OJIMHULIL 8IOMUPAHHSL, 3HUKHEHHs, TII0 BKA3YIOTh Ha BTPATy 37aTHOCTI JI0 ICHYBaHHS
Ta 3aru0enb BiJ HECHPUATIMBUX YyMOB. 3HA4YEHHS NPUNHUHEHHS 1CHYBaHHS
B1IOUBAIOTH JIEKCEMU 32)OHUlL, 3a2ubensb, TIEMOHCTPYIOUH CEMAHTUKY OCTaTOYHOTO
poO3KIany, BiAMUpaHHS, pylHyBaHHS. Ha MoxiauBicTh ab0 HEMHHYYICTb
BUHUKHEHHS YOTOCh HEOE3MEYHOro, NPHUKPOTO, JIMXOTO BKAa3yIOTh JIEKCEMH
Hebe3nexka, 3acpo3a, SIKI BIJOMBAIOTb CEMAHTUKY CTaHy, KOJM KOMYCh WIOCh
3arpoKye€, MOXKE€ 3aroJiATH 3JI0, HEMPUEMHICTh. Y 3HAYEHHI JIEKCEMH 3a2po3d
MPOCTEKYETHCS /1Sl HA MO3HAYECHHS HEOE3MEeKH, HEMUHYYOCTI, 3arpOKyBaHHs.

B 000X MiKpoIoiasx BUSBICHI OJWHUII HA IMO3HAYCHHS B3a€MOBITHOIICHHS
MDK JIFOAMHOIO Ta TPEJACTaBHUKAMHM TBAPUHHOTO, POCIUHHOTO CBITY, ceporo
iXHBOrO ICHYBaHHS: ekonocis / ecology, exonociunuti / ecological. Jlekcemu
exonociunuil / ecological mpenCcTaBISIOTh EKBIBAJICHTHY CEMAHTUKY B3a€MO3B 3Ky
MDK OpraHi3MOM Ta JIOBKIJUISIM, X04a B 3HAYEHHSIX aHTJIIMCHKOI OJIMHMII TIPUCYTHS
me ¥ BKa3iBKa Ha TypOOTIMBE CTaBJICHHS JIIOJAWHH JIO0 HABKOJHUIITHHOTO

cepenoBuina: environmentalist — Toi, XTO AOTPUMYETHCS MPUHIIUIIIB 30epEKESHHS
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cepenosuina; environmentally friendly — npo piu uu misuIbHICTB, IO HE 3aBjaae
HIKOJIM MIPUPO/L. Y Hall yac y mapjlaMeHTaX pi3HUX Jep:KaB 3’ ABISIOTHCA ‘‘3eseHl”
naprii, SIKi po3ropTarTh IisILHICTH mija raciaom “the crisis belongs to all” [200].

[TomiTuune 3a0apBiIeHHS PO3KPHUBAE JieKcema green, XxapakTepusylouu Toro,
XTO MIATPUMYE TPUHIUIIN 3aXUCTy JMOBKULISA, HAJCKHUTh JO €KOJOTIYHOI mapTii,
abo € Oopuem 3a uymcte MOBKULIL. CrnenudiuHOro €KOJOT1YHOro 3a0apBIICHHS
aHTIiichKUM JIekcemMaM Hamae tnpedikc eco- (ecological, ecology), sxwmii
npuUCyTHiH B 66 cnoBax Mikporossi. CIOBHUKOBA CTaTTA Ha IIei npedikc 3’ IBUIaCh
B 1989 porui [OED] — nepioa akTHBHOIO MPOSIBY yBaru rpoMaiCbKOCTI 0 IIpooieM
JOBKULISA. B pe3ynbrari aHanmizy aHINIIMCBKOrO Marepiany BHUOKPEMJIEHO TPYIU
OJIMHUIIb 13 BKA31BKOIO HA MPOSIBU €KOJIOT1YHOT KPU3H; BIHOIICHHS JI0 JOBKIJUIS,
30epeKEeHHS JIOBKIJUIS; €KOJOTIYHMM BIAMOYMHOK Ta 1H. Hampukman, cepen
OJIMHUIb, 1110 B110OpakaloTh HACHIAKU €KOJOTIYHOI KPU3U BUSIBISIOTHCS JIEKCEMU
eco-damage (exosoriuHa Imkojaa), eco-tragedy (ekosoriuHa Tparenis), €cO-
catastrophe (exosoriuna katacTpoda), eco-disaster (exosoriune Jmuxo0), €CO-
calamity (exosoriuna 6iza), eco-nightmare (exonoriunwuii *xax) ta iH.

BigHomienHss moaMHM A0 OpoOJIeM  HABKOJHUIIHBOTO — CEpEOBHINA
bopMyeTbCS JTOMIHYIOYMMHU IIIHHOCTAMHM Yy CYCHUIbCTBIL. B mocnimkyBaHoMy
Marepiaii, 3 OAHOro0 OOKy, MPUCYTHI OAWHUIN, SIKI JEMOHCTPYIOTh YCBIJOMIICHE,
BIIMOBIJaJIbHE CTABJICHHS JIIOJAUHU 0 HABKOJMIIIHLOTO CEepeloBUINa (HAMp., eCo-
awareness (exoJioriyHa 00i13HaHICTh), €CO-CONSCIOUSNESS (SKOJIOTIYHA CBIJIOMICTD),
eco-literacy (exosoriuna oCBi4eHICTh), €CO-0rthodoxy (IoTpuMaHHS €KOJOTTYHHX
HOpM Ta morisaiB), eco-philosophy (cuctema ekoJjoriyHMX TEpEeKOHAHb), a 3
1HIIOro — 3aikcoBaHi JIEKCEMHM Ha TO3HAYCHHS HEAJCKBATHHUX il BIAHOCHO
JOBKUUIS, TEpeOUIbIICHHS TParidyHOCTI €KOJOTIYHHUX MpoOsieM, 3yMHCHE Ta
HaJMIpHE MPUBEPTAHHS YBAard rpOMaJChKOCTI O €KOJOrTYHOI Kpu3u (Hamp., €CO-
freak, eco-nut — “moanna “cxubnena” Ha 3axucti okt [OED] Ta in.).

Typ6ota mpo AOBKUUISL BUSBISETHCA HE JIMIIE B JOTPUMaHHI MpaBUII
€KOJIOT1YHOI O€3IeKu CaMOK0 JIIOJIMHOI, a W B aKTUBHIN ydacTi MPOTH MIiH, sIKi

MOXYTh 3aBJIaTH IKOJIU MPUPOJI Ta MoasaM. CeMaHTUKy aKTHBHHX €KOJIOTTYHHX
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IIepeKOHaHb BHpPaKaloTh OJMHHUIII €CO-protester, eco-activist, eco-warrior, eco-
raider. JlepxaBa Hece BIIIOBIAAIBHICTh TEpPel KOXHUM TPOMAJISHHHOM 32
CKOJIOT1YHI MpOoOJeMH B KpaiHi, rapaHTyIO4YH 3aXUCT OE3MEYHOro JOBKULISA (ECO-
advocacy), decHe BIIHOIIECHHS 10 HABKOJMIIHLOTO cepemoBuiia (eco-justice),
peryJIIoOBaHHS JIIOJCHKOT JisUTbHOCTI (€CO-Management) — muIsIXoM OIOAaTKYBaHHS
IIKIJTMBOrO BHUPOOHHUIITBA (€CO-taxX), BU3HAYCHHS CKOJIOITYHOI AOIIILHOCTI (ECO-
efficiency), omiHOBaHHSAM IIKJIMBOTO  BIUIMBY  JisuTbHOCTI  (eco-audit),
BITPOBAKCHHIM €KOJIOTIYHHMX IPHUHIIMIIIB B TEXHOJIOTII (€CO-engineering).

Y wmikporom ecological cCrisiS BHSBIAIOTBCS OAMHHINI HaA TMO3HAYCHHS
CKOJIOTIYHUX BHHAXOJiB (Hamp., eco-bottle, eco-house, eco-label), ekomnoriunoro
BIAOYMHKY (Hamp., ecotourism, €co-holiday, eco-safari ta iH.), eKOJOri4HOIO
MHCTelTBa (eCO-cartoon, eco-book, eco-documentary, eco-thriller, eco-art tomro).

Y niAMHOXMHAX MOHOCEMIYHUX OJMHUIb 31CTABJIIOBAHUX MIKpPOIIOIiB
BIJIOOpa)KalOThCSl HETAaTUBHI HACHIJKU €KOJIOTIYHO1 KpH3W: pyHHYBaHHS (YKP.
pyunienutl, pyunayis), 3a0pyaHeHHs (yKp. 3abpyonenuti Ta aHri. contaminated
(pamiakTUBHO 3a0pyJHEHUM); IIKIAJIUBUNA BIUIUB (YKP. Henpuoamuuii, 32yOHUll Ta
aurn.  harmful (wkignuBui); HEBIABOPOTHINH xapaktep (YKp. HeMumyyicmo,
Henepebopnutl Ta auri. disaster (Jiuxo).

OTxe, OJMHUII JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX MIKPOMOJIB eKoociuHa Kpuza /
ecological crisis B ykpaiHCBKi Ta aHIJIIHACBKIA MOBax BHSBIIAIOTH 3HAYHY
CEMaHTUYHY NOMAIOHICTh HA PIBHI YTBOPEHUX HHUMHM MIJIMHOXHUH, 110 3aCBIIUY€E
YHIBEPCAIBHICTD JIIOJICBKOTO MHCJICHHS Ta MOBHOT'O KOAYBaHHS JiiicHOCTI. Tak, B
000X MIKpOITOJISIX BUSBIICHI JIEKCEMH, IO PO3KPHUBAIOTH CEMAHTHKY pYyHHYBaHHS
(YKp. pyunyeamns — aHri. ruin, shuwenns — destruction); sabpyouenns (yxp.
3a6pyonenns — aura. pollution); mxomu (ykp. wxooda — anri. damage, harm);
NPUITMHEHHS 1CHYBaHHA (YKp. 3aeubens, kamacmpoga — catastrophe); cxkiagHux
obctaBuH (YKp. auxo, newacms — calamity, disaster); BiaxomiB KUTTETISIBHOCTI
(ykp. cmimms, sioxoou — rubbish, litter); B3aemo3B’s3Ky JIIOJUHU Ta HPUPOIU
(YKp. omouenns, cepedosuwje, 006K, eKOA02lYHUll — aHrI. environment,

surroundings, ecological).
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3.6.2 CemHa pemnpe3eHTalis NTIJMHOXHH MIKPOMOJIIiB
exonociuna xpusza / ecological crisis. Y mporeci KOMIOHEHTHOTO
aHajizy Oyno BuaiieHo 206 ceM B YKpaiHCbKOMY MIKPOIIOJI eK002iuHa Kpu3a Ta
364 Cemu B CKIIaJIi QHTITIMCHKOTO MIKpOIIOJS €CO-CrisSiS. 3a KiTbKICHUM KpHTEpieM
yCl 3HAYECHHS PO3MOAUIIEMO Ha IMJAMHOXKHHHU, BPAaXOBYHOUYH YAaCTOTY BXKUBAHHS
KOXHOT cemu (auB. Tabma. A. 3). Takum YMHOM, HAUTIPOYKTHBHIITUMH BUSBUJIHCS
cemanTuyHi KommoneHnt:n ‘ecological’, ‘damage’, ‘injury’, ‘harm’, ‘human’,
‘activity’, ‘condition’, ‘state’, ‘thing’, ‘person’, ‘action’, ‘oppose’, ‘conservation’,
‘promote’, ‘knowledge’, °‘sensitivity’, ‘attitude’, ‘destruction’, ‘environment’,
‘loss’, ‘ruin’, ‘danger’, ‘excessive’ (muB. Ta0u. b. 2.3). B ykpaiHcbkiii MOBi 6a30Bi
CEMaHTHYHI O3HAKU PO3KPUBAIOTHCSA 3a JIOMIOMOIOK0 CceM ‘CTaH’, ‘yMOBH’,
‘mroauHa’, ‘cepenoBuIe’, ‘Nis’, ‘3arubenb’, ‘3HUKATH , ‘TIPUNUHATH, ‘ICHYBaHHS,
‘pyiiHyBaHHs’, ‘ipupoaHuii’ (nuB. Tab1. b. 2.2).

3a3HayeHl CeMHM XapaKTepU3yIOThb CYTTEBI PUCU EKOJIOTIYHOI KpHU3U — ii
SIKOCT1 Ta BJIACTHUBOCTi, OCOOJUBOCTI BUHMKHEHHS 1 MPOTIKAHHS, BIUIUB KPU3U HA
KUTTS JIIOJMHM Ta JISJBHICTh JIFOACTBA IOJIO TOJOJaHHS HEraTUBHHUX
CKOJIOTIYHUX HacuiakiB. Hampukman, cemanTuunuid kommoneHT ‘ecological’, 3
OJIHOTO OOKYy, BKa3y€ Ha 3B’S30K XKHBHX OpPraHi3MiB Ta iXHbOI'O OTOYCHHS, a 3
IHIIIOTO — PO3KPUBAE JPYKHE CTABIICHHS JI0 HABKOJMIIHBOTO CEpPEAOBHINA —
mroguHa XXI| CTONITTI NMOBHMHHA HaMaraTucsl HE 3aBJaBaTH IIKOAW JTOBKULIIO.
3rajjana cema 3HAXOIUThCS B TIIYMaueHHsAX 66 yekcem (muB. Tabn. b.2.3). B
YKpaiHCbKOMY  MaTepiajli TakoXX BHSBJICHO CEMAaHTUYHUI  €KBIBAJICHTHUMI
KOMITOHEHT ‘€KOJIOTIYHHI , TPOTE PIBEHb HOTO (DYHKIIIOHATILHOCTI 3HAYHO HIKUUN
(MPUCYTHIM B CKJIa/li OJUHHIIb eKOCUCTEMd, eKOYUO).

[MomidyukmionanebHi cemu ‘damage’, ‘injury’, ‘harm’ Bkas3yloTh Ha OJHY 3
HAWUTOJIOBHIIIUX MPUYUH €KOJOTIYHOI KPU3HW — KOy, COIPUYMHEHY MisUTbHICTIO
moaer. Kommonent ‘damage’, HampuKiIaa, € CHUIBHAM Ui ITOJIICEeMIYHUX
oauHUIlb (ruin), ekcem 3i cepeaHiM cTyneHeM nogicemii (ecological, harm, hurt,

injury, detriment) Ta monocemiunux (eco-babble, eco-chic). Ykpaiuceka cema
jury p
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‘mKoja’ Ha BIAMIHY BiJ aHIIHCHKOro ekBiBajieHTa ‘damage’, BiZHOCHTHCS [0
1 IMHOKHHH CEMaHTHUIHHIX KOMITOHEHTIB CEPETHBOTO CTYIICHIO
(GYHKIIIOHATBHOCT], 00’ €AHYIOUYM JIGKCUYHI OJUHMIN 3a0pyOHeHHs, WKIOIUBUIL
Hebe3neKka, NowKooiCysamu Ta iH.

B ocHOBI1 mopiBHIOBaHUX MIKPOIOJIIB 3HAXOIUTHCS CEMaHTHYHA BKa31BKa Ha
TisUTBHICTE JoauHu (‘human’, ‘activity’, ‘mis’, ‘moauna’). 1li ceMu po3KpHUBalOTh
3HAYeHHsS BIUTUBY JIOACTBA Ha CTaH JOBKULIA. [IpoTe B aHrmiichkii MOBI
3a(pikcoBaHi CEMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH, IO BiAOOpa)KalOTh AKTHUBHY MAiSUIbHICTD
JIOJIMHY, HAIlJIEeHYy Ha MakKCHMallbHe 30€peXKeHHS HABKOJIMIIHBOIO CEepeaOBUIIA
(‘conservation’); cemu, 0 BUPaKalOTh CTaBJICHHS JIOJAWHH 10 HEOC3MEUHUX IS
oroueHHs (akropiB (‘attitude’, ‘Oppose’); KOMIOHEHTH, IO JEMOHCTPYIOThH
3alliKaBJICHICTh B €KOJIOTI4HIN ocBiTi (‘promote’, ‘knowledge’, ‘sensitivity”).

Ha xapakrtep m10AChKOI AiISUTBHOCTI MO BIJHOIIEHHIO O HABKOJIHUIIHHOTO
CepeloBHUINIAa — HAJAMIPHICT B MaTepiaJbHUX MOoTpebdax Ta OakaHHAX, IO
CIPUYMHSE HEBIIBOPOTHI 3MIHM B HAaBKOJHUIIHBOMY CEpPEJIOBHINI, — BKazye
aHITChKa ceMa ‘excessive’. Ileli KOMIOHEHT € BarOMUM y PO3Mi3HAHHI MIMPOT
CTypOOBAHOCTI CTAHOM JOBKULIS Ta YyJaBaHOi yBaru, 3yMOBJIEHOI MOJIOI0 Ha
CKOJIOTTYHO-CBIIOMHI CTHJIb J)KUTTs (€CO-chic, eco-babble).

Cemy ‘danger’ 3HaxoamMoO B TJIyMadeHHsX Jiekcem endangered, risk,
hazard, threaten, threat Ta in. 1{i oguHUII pO3KPUBAIOTh CEMAHTHUKY MOXKJIMBOTO
pU3MKY, 3714, JIKMXa, IIKOAW, HaOyBaro4yu Choenu@iuHoro €KOJOT14HOIO
3abapBJICHHS B J0CHIKyBaHOMY MikponoJi ecological crisis, ne 3ragaHi iekceMu
B1JI0OpaXkaroTh HEOE3NMEKy JUIsl KMBHX OPraHi3MiB, 3arpo3jMBICTh €KOJOTIYHUX
Karactpod, HEMUHYUYICTh 3MIH Yy TpHUPOAl. YKpaiHCbka cema ‘Hebe3meka’
PO3KpHBAE CepeHId CTYIIHb (YHKI[IOHATBHOCTI, 00’ €IHYIOUM MOBHI OIWHUIII
3a2po3nusUll, 3a2podxicysamu, Hebe3neyHuil, 8i0Xo0u.

JIo miAMHOXHUH CEeM 13 CEepelHIM CTyNneHeM (YHKIIOHAJIBHOCTI HaJEXUTh
36 % cem B ykpaiHCbKid MOBI Ta 32 % B aHIIINUCBHKIMN. Y HOCTIIKYBaHUX
MIIMHOKUHAX CEMaHTHKa €KOJIOTTYHOI KPU3H PO3KPUBAETHCS 3aB/ISIKH BKa31BIll Ha

HABKOJIMIITHINA CBIT Ta B3a€EMOJII0 MIX XKMBHMHU OpraHi3MaMu, HANPUKIAJ, YKP.
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ceMHU ‘CBIT’, ‘3B’30K’, ‘OopraHiuHuii’, ‘armocdepa’, ‘Boaa’, ‘3emis’, ‘HOBITps,
‘moBkiis’ Ta iH., anria. ‘world’, ‘water’, ‘biological’, ‘nature’, ‘plant’ Tomro
(muB. Ta0n. b. 2.2). Y miAMHOKHHI TMPUCYTHI CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, IO
PO3KpUBAIOTh 3arajibHi XapaKTEPUCTUKH EKOJOTIYHOI KpU3M Ta i1 HACTIAKU:
‘IkicTh’, ‘QyHKIA’, ‘cucreMa’, ‘Oamanc’, ‘cause’, ‘quality’, ‘system’, ‘process’,
‘effect’ immmni (auB. Tadum. b. 2.3).

Jlis TMOpiIBHIOBAaHMX MIKPOIIOJIB CIJIbHA CEMAHTHKA BTUIIOETHCS B
PO3YMiHHI KpHU3HU JAOBKULISA SK panToBOro jmxa (yKpaiHChbKi ceMHu ‘karactpoda’,
‘Oima’ Ta aHnmichbki cemu  ‘catastrophe’, ‘calamity’); 3arpo3u KHUTTIO
(ykp. ‘HeOesneka’ — anrin.  ‘danger’,  ‘endangered’); HemmHYy4YOi Oinu
(‘wemuHydicTs’, ‘370°, ‘impending’, ‘imminent’); mkepena crpaxkaanb (‘rope’,
‘pain’).

3HayHa KUIBKICTb CEMAaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB BIJOOpakae oOAHY 3
HAWTOJIOBHIIIUX €KOJOTIYHMX TMpoOsieM — 3a0pyaHEHHS JOBKULII (ceMu
‘3a0pyAHeHMI’, ‘moMmimkuW’, ‘Opymmmii’, ‘Opymn’, ‘dirt’, ‘dirty’, ‘pollution’,
‘polluted’, ‘contamination’). BiamoBigHo, mnpoOieMa BiAXOMIIB BHCTYIAE
CKJIQZIOBOIO TJI00aJbHOI €KOJIOTIYHOI KpHW3H, IO CEMaHTHUYHO 3aCBIAYYETHCS
cemamu ‘CmitTs’, ‘3ammmku’, ‘refuse’, ‘rubbish’, ‘litter’, ‘trash’, ‘garbage’ .

Exosoriyni 3MiHU NPU3BOJATH J0 HEMOINPABHUX 3MiH Y KHUTTI JIIOJICTBA —
LIl TEPUTOpPIli CTAIOTh HENPUAATHUMHU JUIsl HOPMAJIBHOTO ICHYBAHHSI MKUBUX
OpraHi3MmiB, CTaH JOBKULIA TOTIPUIYETHCSA, 3a3HAIOYM LIKIJJIMBUX BIUIMBIB
mroauHM  (cemMu  ‘HempuaatHuii’, ‘mkigmuBmii’, ‘harmful’, ‘detrimental’). B
YKpaiHCbKOMY MaTepiail JOCHIKEHHS CEMaHTHUKa PO3LIMPIOETHCS 3a PaxyHOK
KOMIIOHEHTIB “)KUTTS’, 3JI0pOB’s’, ‘CIPUUYMHITH ‘TOTIPIICHHS , MO PO3KPHUBAE
TPUBOTY MPO 3BOPOTHI HACIIJIKU BIUTMBY Ha MPUPOJY — 3arpo3y Ui 310POB’s Ta
YKUTTS JTFOJVHH.

B anrmiiicekoMmy Mikpomosti ecological crisis 3adikcoBaHo ceMaHTHYHI
KOMITOHEHTH, 110 MaHI(eCTyIOTh aKTUBHY IMO3UIIII0 OPUTAHCHKOTIO CYCHIJIbCTBA
10 BIHOIICHHIO JO 3aXHMCTy AOBKULIA: ‘concern’, ‘politics’, ‘society’, ‘violent’,

‘protect’, ‘protest’, ‘prevent’, ‘activity’, ‘organization’. Y cemHOMYy CKiIaji
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YKPATHCHKOTO MIKpOIIOsI TaKUX CEM HE BHUSBICHO, IO, 3 OJHOTO OOKY, MOXKe
MOSICHIOBATHCS TUHAMIKOIO YKJIAJAaHHS TIIYMAadyHUX CJIOBHHKIB YKpPaiHCHKOI MOBH,
a 3 1HIIIOTO — OCOOJIMBOCTIMHU YKPaiHCHKOTO MEHTAIITETY: MPOOJIEMHU €KOJIOTIi He
CIIPUHMAIOTHCS SIK aKTyalIbH1 Yepe3 HU3bKHI PiIBEHb €KOJIOT1YHOT OCBITH.

HaituncenpHimmMu B 3ICTaBIIOBAHMX  MOBax €  MOIJIMHOXUHH
MOHO(YHKI[IOHAIBHUX ceM: 58,7 % B ykpaiHChKii MOBI Ta 62 % B aHTJINACHKIN;
TOOTO 3arajbHa TEHJCHIIS IIOJ0 BIJACOTKOBOI HAMOBHEHOCTI CeM Y
JOCTI)KyBaHUX MOBHUX CHCTEMax 30epiraeTncsl.

JIeKCHKO-CEeMaHTUYHI MiKpornons exonociuna kpusza / ecological crisis
MarOTh PI3HOMAHITHI 3B’SI3KU 3 1HIIUMU CKJIAJOBUMHM YaCTUHAMU CEMaHTUYHUX
noiiB xpuza / crisis. Tak, ceMu ‘BaKKuii’, ‘TSOKKHEA®, ‘IMHX0’, ‘HEMACHHUIA’,
‘HEMPUEMHICTH’ TIPUCYTHI B CEMHOMY CKJIaJll MIKpOTIOJISL mMpYyOHOWi, KOMIIOHEHTH
‘BTpata’, ‘pyliHyBaHHs , ‘3aHenaj’ 3a(lKCOBaHI B MIKPOIIOIl eKOHOMIUHA Kpusd,
CEMHU ‘panToBWii’, ‘CUTyallis’, ‘TMOAIsS’, ‘CUIBbHHUIA BIAHOCATHCS JO MIKPOIOJS
3aeocmpenns. 3B’A30K 3 MIKPOIOJISIMUA OiOHicmb Ta Hecmaya TIPEICTABICHUN 3a
PaxyHOK KOMIIOHEHTIB ‘IOTPIOHMIA’, ‘HEOOX1AHMIL’, ‘MOCTaTHIN .

Anrmiiiceke Mikporosie ecological CrisiS Tako BHSBISE CEMaHTUYHY
HaAOJVMDKEHICTh 3 iHImMMHU Mikpornonsimu. Hanpuknan, cemu ‘ruin’, “failure’, “fall®
(GYHKIIIOHYIOTh B MIKpOTMOII eCONOMIC CrisiS, CeMaHTHU4YHI KOMIOHEHTH l0SS’,
‘lack’, ‘necessary’, ‘need’ ¢ikcyroThscs B Mikpormoii poverty, cemu ‘misfortune’,
‘distress’, ‘trouble’ — B wmikpomomi difficulties, a xommonentn ‘need’, ‘lack’

noB’s3y10Th Mikpomnosst ecological crisis Ta deficiency.

3.6.3 CHCTEMHO-CTPYKTYpPHI OCOOJIHBOCTI MIKPOMNOJIB
exonociuna kpusza / ecological crisis. IlopiBHIOBaHI MiKpOMOJIS
MalOTh Pi3HY CUCTEMHO-CTPYKTYPHY OpraHi3alilo: B YKpaiHChbKii MOBI BUALISIEMO
YOTHPH OCHOBHUX LIEHTPH (3aOpyOHeHHs, Q06KILIs, cepedosuuye, pyuHy8anHs), a
B aHrmiceKii — Tpu (ecological, environment, pollution), o rpynyrTh HaBKOJIO
cebe eNneMeHTH B PIZHUX YACTHMHAX MIKPONoJiA. Y HaMIOMy JOCTIIKEHHI

OCHOBHMMH NLCHTpAaMHK BBaXa€MO CJIOBA, IMO MAaOTb HC MCHIIC CCMHU
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Oe3nocepeHIX 3B’S3KIB 3 IHIIMMHU OJWHUISIMH MIKPOIIOJIIB exojo2iuHa Kpusa /
eco-Crisis. Y CTpyKTypi 3iCTaBIIOBAHHUX MIKPOIIONIB BHOKPEMITIOEMO TaKOX
MIKpOILIEHTPH (IuB. Ta0I. A. 4).

30BHIIIIHIO OpraHi3alliio 31CTaBIOBAHUX MIKPOIIOIIB PO3IJIAIA€EMO HA OCHOBI
Oe3mocepeIHIX Ta OIMOCEPENKOBAaHMX 3B’S3KiB. Tak, 3MaTHICTh OIHIET OTMHUII
BCTAHOBJIIOBATH TMpsiMi Oe3nepepBHI BIJHOIICHHS 3 IHIIMMU €JIE€MEHTaMU MOJIs
pPO3KpHUBAE Oe3MmocepeHii 3B A30K MK HUMU. Harmp., yKp. 32y0nuti — Hebe3neunutl,
anri. pollution — contamination rta in. (muB. puc. B 2.2; puc. B. 2.3).

OrnocepenkoBaHi 3B’SI3KM CTPYKTYPHO CKJIAJIHIINII, HDK Oe3lmocepeHi, Ta
MPEACTABISAIOTh BIIHOWICHHS MK OJWHUISIMU y BUIJISIAL JIAHIFOXKKIB, J€ OJUH
CJIEMEHT TOB’SI3YEThCA 3 I1HIIUM Yepe3 JBa, TPU 1 OLIbIIe eJIeMEHTIB. Y
31CTaBJIIOBAHUX MIKPOMOJIAX BUSIBJICHI JABOCTYIIHYACTI (YKp. Hewacms — Jauxo —
bioa, anri. catastrophe — disaster — calamity), Tpuctynindacrti (YKp. 3a0pyonenns
— 3aepo3za — Hebesnewnull — 3azpodcysamu, aHrIL. ruin — loss — perdition —
destruction) ta 4oTupH- i OUTBIIE CTYIIHYACTI OMOCEPEIKOBAHI 3B’ SI3KH.

dopMaizoBaHHU aHaji3 OJMHMII, 1[0 YTBOPIOIOTH MIKPOMOJIS eKOI02iUHA
kpusa / ecological crisis, BUSBHB TEBHY CEMAaHTHUYHY CKBIBAJICHTHICTh Ha DIiBHI
OCHOBHHMX Ta MIKPOLEHTPIB B YKPaiHChKIA Ta aHIIIMCHKIM MOBax, IO CBIIYHTH
PO HASIBHICTh CHUIBHUX PHUC Y CIPUUHATTI OKPECIEHOTo (parMeHTy IHCHOCTI
HOCISIMM TIOPIBHIOBAHUX MOB. 30KpeMa, B CTPYKTypi 000X MIKPOIIOJiB cepel
OCHOBHHUX IICHTPIB 3HAXOMATHCS JIeKceMH 3abpyonennss — pollution, pyunayis —
destruction, exonoeiunuii — ecological, zaeubens — 10ss.

JJ1st BUABJIEHHSI CUCTEMHOT ClielU(iKU 31CTABIIFOBAHUX MIKPOIOJIIB Y POOOTI
JOCIIJIKYIOTBCSL ~ OTO3UINMHI  BIHOIICHHS, 10  BHUCTYNalOTh  (POPMOIO
BIIOOpaXKEHHS MapaJiTMAaTUYHUX 3B’SI3KIB  MIK €JIEMEHTaMH OKPECIECHOTO
CEMaHTUYHOTO MpocTopy. [IpuTprMyeMocs mo3uilii, Mo 3HAYCHHS OJUHUIIL MOBH
nepeOyBarOTh MK COOOI0 B OMO3UINIAX Ta BIAPI3HAIOTHCS 3aBISKH CEMAaHTUYHUM
KOMIIOHCHTaM, KOTpI BHUKOHYIOTh poJiib audepeHmiinux o3Hak [92, c. 122].

[IpoTucTaBieHHs OAWHUIL BiAOYBAa€ThCA Ha OCHOBI Ju(dEpeHIINHUX Ta
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IHTEIPaTUBHUX CEM, JI€ OCTAHHI CTalOTh OCHOBOIO TOPIBHSHHS, PO3KPHUBAIOYU
CUCTEMHI 3B’SI3KHM OJUHUITH Y MEKax TOJIA.

3icTaBiOBaHI MIKPOIOJS MICTATh 3HAYHY KUIBKICTh OJMHHIb, IO
BIJIOOpaXKaloTh CEMaHTUKY pPYWHYBaHHS, 3aHEMNajay, CITyCTOIICHHs, 3aruoeli.
30kpema, B aHIJIHACHKIM MOBI 1€ BIIOMBA€THCS 3a PaxXyHOK UHCEIBHHUX
CKBIMOJICHTHUX OMO3MINKA JiIekceMH FUiN 3 OJUHHISIMHU-MiKporieHTpamu 10SS,
destruction, sekcemamm ocHOBHOTO ckiagy overthrow, devastation. s
3a3HAYCHUX MOBHHMX OJMHHMIIb IHTETPYIOUOIO BHsBHiIacs cema ‘destruction’, mio
XapaKTepU3y€e HACIIIKM EKOJOTIYHOI KpW3M SIK PYHWHIBHI Ta dataibHl s
noBKULISE. IIpo CHHOHIMIYHI BIJHOIICHHS CBilYaTh B3a€MHI BKa3iBKH B
TIyYMadeHHsX JeKceM ruin — destruction, ruin — loss.

CemaHTH4Ha MOJIIOHICTh BIOOPAKAETHCS B CKBIMOJICHTHIN OMO3HUIIIT JIEKCEM
catastrophe ta ruin, ne cninpHOIO BHSBISEThCA ceMa ‘Overthrow’. Jludepentiiini
cemu oauHuimi catastrophe ‘sudden’, ‘disaster’, ‘fatal’, ‘end’ BkasyioTh Ha
HernepenOauyBaHul, (¢aTadbHUN XapakTep KartacTpodu, ii PyWHIBHI HAaCIIAKU.
Jlekcema catastrophe cemanTH4HO OJM3bKa TAKOX J0 OJMHHUII MENace, KoTpa y
MPUBATUBHIN 0MO3uIlii PYHKIIIOHYE T1IIEPOHIMOM.

B ykpaiHChKiil MOBI Jiekcema pyiinysanHs (HaNeXUThb 10 OCHOBHUX LEHTPIB)
Oe3mocepeIHIME 3B’ 13KaMu 00 € THYETBCS 3 OJUHUIISIMUA MIKPOLICHTPIB 3HUUYEHHS,
cnycmouwients. B eKBINMOJICHTHIN OMO3UIL pylHY8aHHA — 3HUWEHHS CHITBHUMU
BUSIBJISIIOTECA CEMU ‘TIPUINIMHEHHS', ‘ICHYBaHHS', @ B AHAJIOTIYHIM OMO3WIIi
PVIUHYB8AHHA — CHYCMOUWIEHHs THTETPYIOYUM BHUCTYIIA€ KOMIIOHEHT ‘3HUINEHHS .
KpiM TOro, B3aeMHI TIyMay€HHs IUX OJMHMIIL BiAOMBAIOTH IXHIO CEMAHTUYHY
ONMM3BKICTh Ta BKA3yIOTh Ha HASBHICTh CHHOHIMIYHHMX BigHOIIEHb. CEMaHTHUKY
PYWHIBHUX i JIIOJIMHU, 1110 BUPAKAETHCSA B MOPYIIEHHI €KOJIOTTYHOI PIBHOBArH,
pyiHarlli cepeoBuia BiOMBaE BHYTPILIHIN 3MICT JekceMu exoyuo. [IpuBatuBHa
OTO3ULlIsA 00’ €HY€E II0 JIEKCEMY 3 OJUHUIISIMU BUCHANMCEHHS, pYUHAYIsL, empama,
nopyuierHs, KOTpl BAKOHYIOTh POJIi T1IOHIMIB.

VY 3icTaBIIOBaHUX MIKPOIONISAX exonociuna Kpuza / ecological crisis

BUSIBJICHO 3HAYHY KUIBKICTh OJIMHUIIb HAa BIMOOpaXEHHS CEMAHTHKU HEOE3MeKH,
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pu3uKy, 3arposnuBocTi. Hampuknaza, anriifickka Jekcema danger yTBOproe
CKBIMOJICHTHI omno3uiii 3 omuHumsMu hazard (iHTerpyrodi KOMIOHEHTH ‘Tisk’,
‘harm’, “peril’), peril (cminbhi kommonentu ‘injury’, ‘risk”), risk (cmiapHa cema
‘peril”). Okpim TOTO, IIi OAMHHMIN MICTATH y TIyMau€HHAX B3a€MHI BKa3iBKH OJHA
Ha OJIHY, III0 BIOMBAE IXHIO CEMAaHTUYHY MOAIOHICTh Ta CHHOHIMIUHICTb.

B ykpaiHChkiii MOBI CeMaHTHUKY HeOe3leKn MaHI(PEeCTyITh OJIMHMII:
Hebe3neuHutl, 3a2po3iusutl, wkioatueutl Ta iH. Hanpukmnan, ekcema unebesneunuil
BiI0OpaXka€ CEMaHTHUKY TOTO, IO MICTHUTh a00 CTBOPIOE HEOE3MEKYy, MPUHOCUTH
HEMPUEMHOCTI Ta HemacTs. Ha cucteMHOMY piBHI 1€ 3acBiguy€e €KBIMOJEHTHA
OMO3Ulllsl Hebe3neunuti — Hebe3nexa (CHUIbHI CEMM ‘3arpoKyBaTH’, ‘HELIACTS ).
PiBeHp HeOE3MEKHU CHIBBITHOCUTHCS 3 PIBHEM IIKOAW JUIS 3J0POB’S Ta >KUTTS
JIOJIMHU, TaK, Y TNPUBATUBHUX OMO3UIIAX 3 OJUHULAMH WKIOAUGUL, 32YOHUL
3azposnueuti (PYHKIIIIO TIMOHIMA BUKOHYE JIeKceMa HebOe3neynui. EXBINIONEHTHA
OTIO3UIISl YTBOPIOETHCS MDK OAUHHUIIMU wWKIOAUGU — 32yOHuti (CILIBHUN
KOMIIOHEHT  ‘He0e3neyHuii’). 3a3HaueHl JEeKCeMU TaKOXK (PYHKUIOHYIOTh
rinepoHIMaMH B MPUBATUBHUX OIMO3UIIISAX 3 OJIUHULISIMU He2amusHUl, 3a2po3iusuil,
B1IOMBAIOYH CITUTFHY CEMaHTHKY HEOE3IeKH.

Sk mokazaB aHali3, B YKpaiHChbKIM MOBI NOHSTTSI HEOE3MEKU MOB’ A3y€ThCS 3
MOJKJIMBICTIO JiUXa, HemacTs, karactpodu. Jlekcema nebeznexka 00’€THYETHCS B
CKBITIOJICHTH1 OMO3UIlT 3 OJUHUIISIMU J1uxo (CHIbHA ceMa ‘HellacTs’), Hewacms,
kamacmpogha (CUIILHUN KOMIIOHEHT ‘JUXO0’). AHaJOT14Ha OMO3UIlIS BUSABISETHCS
MDK JIEKCHYHUMH OAWHHULSAMH Jauxo Ta Hewacms (IHTerpaHTH ‘Tomis’,
‘cTpaxaaHHA’), KOTP1 BIIOOpaKarOTh 3HAUYCHHS HEIACIWBOI IPUTO/IU, MO/Iii, TOTO,

110 3aBJa€ HEPUEMHOCTEH, ropsi, O171u.

3.7 T'pado-maTpuynHmuii aHaji3 JIEKCMKO-CEMAHTHYHUX MiKpOMOJIiB

eKonomiuna Kpusza | economic crisis

3icTaBitOBaH1 MIKPOIIOJS eKOHOMIYHA Kpu3za / economic crisis BITHOCSThCS

10 pizaux ctpyktypHux yactud JICII kpusa [ Crisis: MiKpoIoje ekoHoMiuHa Kpu3a
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3HAXOJUTHCS B SAPI IMOJIA, TOMAI SIK aHIIMChKE MIKpOMOJe eCOnomic Crisis — B
HABKOJIOSIZICPHIM dacThHI. B ykpaiHCBKi MOBI crmoctepiraemo Oe3mocepeaHii
3B’30K MIDXK JIEKCeMaMHM Kpuza Ta ekonomiyna kpusa (quB.puc. A.1) Ta
OIMOCEPEKOBaHl 3B’S3KM MK aHrimiidcekuMu jekcemamu (crisis — difficulties —
economic Crisis), Tomy 3a3HadyeHE MIKPOIIOJIC HAJCKHTh JIO0 HABKOJOSICPHOI

yactuHu anriiiicekoro JICII crisis (nuB. puc. A. 2).

3.7.1 TIlintMHOXHWHHU JIEKCEM MIKPONOJIB €eKOHOMIiUHA
kpusza | economic crisis. Y pe3ynpTaTi aHajizy BHUOIPKHA BHSBIJICHO, IO
MIIMHOKUHY OJMHUIIL HAaWBUKYOTO CTyNEHsS TmosiceMli (OpMYyIOTh JIEKCEMHU
VKp. pytinysanns, cnad, naoinna ta anra. fall (mamines), ruin (pyiiHyBaHHS),
descent (cmax), crash (6ankpoTcTBO), SquUeeze (¢piHaHcoBa CKpyTa, OOMEKEHHS) Ta
iHII  (AuB. Tabn. A. 4). 3a3HaueHl OJWHUIN JEMOHCTPYIOTh TICHI CEMaHTUYHI
BIJIHOIICHHS, 3yMOBJIEHI OJIM3BKICTIO 3HA4€Hb Ta PO3KPUBAIOTH CIIUIbHY
CEMaHTHUKY, XapaKTePU3YIOUd PUTMH CKOHOMIKH, 110 BUMIPIOIOTHCS KOJMBAHHIM
I[IH, PO3UIUPEHHSIM Ta 3BYKCHHSM BUPOOHUIITBA, CTAaHOM PHHKIB, I[IHOIO,
00’eMaMU Ta HAIPSIMKOM PyXy (PiHAHCOBUX pecypciB TOIIO.

BimHeceHicTh JeKceM pyuinysants Ta FUIN 10 siapa MIKPOIIOJIIB eKOHOMIUHA
kpu3a | €cONOMIC CrisiS CBIIYMTh PO MOAIOHICTh YSIBJIICHb YKPATHIIIB Ta aHTJIIHIIIB
PO pyWHAIII0 3BUYAHOTO YKJIATy )KUTTS BHACTIAOK €KOHOMIYHUX MOTPSACIHB. B
aHTIIACHKIA MOBI JiekceMa ruin (n) mo3Havyae 3HUIICHHS, IMOBHE IOBAJICHHS YU
CIyCTOIIEHHS CHCTEMH, TMaJliHHS Ta Kpax. B yKpaiHCBKili MOBI CEMaHTHKY
3HM)KEHHSI PIBHSI PO3BUTKY, BTPATH €KOHOMIYHOI MOTYTHOCTI, MOTIPIIEHHSI YMOB
KUTTS  BiIOOpakae  TOJNICEMIYHA  OJWHUIL  PYUHY8AHHA  Ta  JEKcema
HABKOJIOSIZICPHOI 30HU pyixa. B icTopil yKpaiHCBKOTO Hapojy BiIOMHUN MeEpiof
3arOCTPEHHSI  COIllaJbHUX  cymnepeuHocTted — gob6a Pyinu. lleét wac
XapaKTEPU3yBaBCSI BTPATOIO BOJIOAIHB, MPOTUPIYYSIMU y BIQJHMX BEpXiBKaX,
3HIDKCHHSIM PO3BHUTKY KYJBTYPHOTO Ta JAYXOBHOTO JKHTTA. BpaxyBaHHS IIhOTO
iIcTOpUYHOTO (haKTy CHpHsSiE€ TIIMOIMIOMY PO3II3HAHHIO CEeMAaHTUYHOI 3HAYYIIOCTI

I[bOTO TOHATTS B MOBHIW KapTHHI CBITY YKpaiHIIB (pyiHa — “NOBHUN pPO3BalI,
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po3pyxa; pylHyBaHHs, 3HUIIEHHS YOTr0-HEOY/1b; TOBHE PO3OPEHHS, 3aHEMA]l YOTO-
HeOyap”) [CYM].

Sk 3acBiguylOoTh pe3yibTaTH CEMAaHTHYHOIO aHaji3y, B 31CTaBIIOBAHMUX
MIKPOTIOJIAX SIBUIIE eKOHOMIYHA Kpu3a CUPUHUMAEThCS 4epe3 BiAa3epKaJIeHHS ii
HACJI/IKIB — TMaJIIHHS €KOHOMIYHHMX IMMOKAa3HUKIB PO3BUTKY, 3pOCTaHHS, MPOTPECY.
Tak, B 000X MOBax cepe]] HaltbaraTro3HayHIIIUX JIEKCEM 3HAXOIAThCSI CEMaHTUYHO
ekBiBasieHTHI onuHuUIl nadinus — fall, cnao — descent, o inmfocTpyroTh 3araibHi
Ta JIOMIHYI0U1 IPOSIBH KPU30BUX SIBUI Yy (hiHAHCOBIH cepi.

V  [ISIbHOCTI €KOHOMIYHOI CHCTEMH CIIIBBIJHOCATHCS [JBa 0a30BUX
YUHHUKM — TONUT Ta MPOMNO3MUIIsA. 3HAYEHHA CHUJIBHOTO (DIHAHCOBOIO YU
KOMEPIIIHHOTO TMOMUTY a00 TUCKY; OOMEXEHHsS MPOMO3UIlli T'POIIeH, KpeIuTiB,
TOBapiB; 3MIACHEHHS THUCKY Ha JWIEPIB 3 METOI0 IXHHOTO 30aHKPYTYyBaHHS
pPO3KpHUBaE MoyiceMiyHa Jiekcema squeeze. Lls oguHus Bi1oOpakae CEMaHTUUHY
noai0HICTh CTOCOBHO JIGKCEMH 13 CEpeIHIM CTyIEHEeM ToJjiiceMii pressure, sika
KBaJTi(iKye 110 TUCKY HA TPOIIOBY OJIMHUIIIO, 110 3MIHIOE CBOIO BapTICTh.

Otrxe, Ha PIBHI MIAMHOXHH Hal0araTO3HAYHIMIMX OJUHHUIIL JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHI MIKPOIIONS eKOHOMIYHA Kpusa / economic Ccrisis BUSBIAIOTh
CKBIBAJICHTHICTh CEMAHTHUKH, III0 BUPAXKAETHCSI B TOPIBHIOBAHMX MOBax 3a
PaxyHOK OJUHHIIb pyliHysanHs — ruin, nadinns — fall, cnao — descent.

[TiTMHOKMHU JIEKCEM 13 CEpPelHIM CTYNEHEM IMOJICEMIYHOCTI KUIbKICHO
NepeBaXaroTh IHII MIAMHOXUHU MikponodiB (71 % B ykpaiHCbKOMY Matepiaii
JOCIiKeHHs Ta 72,5 % B aHTiCbKOMY). Y MeXax IUX MiAMHOXUH (DIKCY€ThCS
3Ha4YHa KUIbKICTh CEMAHTUYHO €KBIBAJICHTHUX OJUHUIlL. Tak, B 000X MIKPOTOJISIX
BUSIBJISIIOTHCS JIEKCEMHU Ha TMO3HAYCHHS €KOHOMIYHOI KPW3H, IO aCOIIOIOTHCS 3
po3nazomM ¢GiHAaHCOBUX OpraHizailiii, COI031B, TOBAPUCTB Ta (PIHAHCOBOI CUCTEMH B
uiomy. B pocnipkyBaHUX MIKpOMoJsix (DIKCYIOThCS MOBHI OJMHHII: YKP. KPax,
pospyxa, nposain, poszean Ta aHri. collapse (komarc), bust (kpax), failure
(mpoBaun).

3HWKEHHS PIBHS JIOXOMIB Ta, SIK HACIIJAOK, KYIMIBEIbHOI CIIPOMOXKHOCTI

IpPOMaJIsiH, MOKE CIPUYHHSATH OOPTOBY 3aJI€KHICTh HAceJIeHHS BiJl (HIHAHCOBHX
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yCTaHOB. Y wMaTepiaiai MOCTIKEHHS 3HA4YeHHs ‘“00opry”’ BUSBILSIIOTH OJIWHUIII:
YKP. no3uka, 3abopeosanicms, 6opxcuux, anrii. debt (6opr), debtor (6opxHUK),
loan (mo3uka), bankrupt (30ankpyTinumii) Ta iHmi (quB. Tada. A. 1.7). ExoHoMmiuHi
TPYJHOII MPU3BOJATH 10 HECBOEYACHOCT] BUILIAT, HEMOKJIMBOCTI 3/1MCHIOBATH
BUIIATH 3a OOPrOBHMH 3000B’SI3aHHSIMH Ta BHKOHYBAaTH yMOBH AoroBopy. Ha
cTaH 3a00proBaHoCTi, (hiHAHCOBUX BTpAT Ta 30UTKIB BKa3yIOTh 3HAUYCHHS OJIMHUIIH
YKp. 6aunkpymcmeo, posopenns Ta aHriI. bankruptcy (6amkpyrctBo), insolvency
(mumatoHecpoMOkHICTE). OCTaHHS 13 3a3HAYEHUX JIEKCEM BIIHOCHUTHCA [0
M1IMHOXXHUHH MOHOCEMIYHUX OJANHUILb.

3acTiiiHl MepioA B EKOHOMILI CYNPOBOKYIOTHbCS 30UIBIIEHHSAM PIiBHSA
6e3po0iTTsa. CTaH €KOHOMIKM, KOJHM HE BCl MOXYTh 3HAaWTH poOOTY Ta MaTH
MOCTIMHMKM 3apo0ITOK, MO3HAYAIOTh MOBHI OJIMHHIN Oe3pobimms, 6e3pobimmuuil,
unemployment (6e3po0itTsi). OnpuHUII cKopouenns, 36iabHenns, reduction
(ckopouenns), dissolution (po3myck) KOHKPETU3YIOTh TPUYUHHA OE3POOITTS.

[logonanHsi Kpu3W — 1€ BIJHOBJIECHHS JOBIpU. IIpo TOTOBHICTH AOBIPSATH
CBIMYUTH BIJIHOIICHHS JIIOJUHU JO PU3UKIB Ta 3JaTHICTb 1X MPHUIHATH.
BiporiiHicTh (piHAHCOBUX PHU3HKIB, IO MOCTIHHO CYMPOBOKYIOTh €KOHOMIUHY
JUSATBHICT, PO3KPUBAETHCS B AHIJIHCBKIA MOBI 32 JOMNOMOIOIO JIEKCEMHU
uncertainty [OED]. CemanTrka oaunuii risk, sk i gexcemu uncertainty, Bkasye Ha
MO>KIJIMBICTh SIK YCIIXY, TaK 1 MpoBaidy (piHAHCOBOI cpaBH. YKpaiHChbKa OJMHHULSA
Ppu3uK Penpe3eHTY€e 3HAUCHHS MOXJINBOI HeOe3nekH, 30UTKIB a00 HEYCITIXy B cdepi
diHaHCIB (HApUKIaA, eamomuull / 6aHKiecokull / iHeecmuyiinuil / Kpeoumuui /
ingnayivnui puzux) [CYM].

Exonomiuna kpuza crnpuduHsie MarepiajibHi 30MTKM Ta BTpaTu. [lepioau
C€KOHOMIYHHMX CHaJiB BUPAXKAIOThCAd y KpaxoBi (DIHAHCOBHX CHUCTEM, 3HUIICHHI
KOMEPIIIIHUX LIEHTPIB, pyWHAIlIl TOPTIBEIHLHUX YCTAaHOB. Y MOPIBHIOBAaHUX MOBaX
Il TIOHATTS BHPAKAIOTHCA eleMeHTaMu 0SS Ta empama. JIns ykpaiHiiB
XapaKTEPHUM € PO3YMIHHS BTpAT K ‘“‘MapHOro, 0€3 KOPHUCTI BUTpAayaHHSA YOTo-
HeOy1b, OCOOJIMBO TpOIIeH, KOINTIB, BUTpadeHUX Ha mo-HeOyap” [CYM], mis

HOCIs1 aHrTilichkol MOBH 0SS — 11e “lko/ia Y He3pYYHOCTI, OB’ s3aHi 3 BTPATOIO
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yoroch abo 3miHow oOctaBuH” [OED]. B ykpalHChKHX TIyMaueHHSX JIEKCEMH
émpama 3HAXOJUMO CEMAaHTUYHHUH BIAMOBIIHUK — 30umku, 10 BimoOpaxkae
3HA4YCHHS MaTepiajbHOI IIKOJAW, MPOTE PO3KPHUBAE 3HAYHO BYXKUY CEMAHTHKY.
3HaueHHs BTpar, 30WTKIB, 3aBJAaHUX HENPUEMHOCTEH pedepeHIliloe TaKoXK
JICKCUYHA OJTUHHULIS UUKOOd.

[linTMHOXXKMHM ~ OJHO3HAYHUX  JIGKCEM  KUIbKICHO  HaWMEHI  cepen
JOCTiKyBaHOTO Matepiany (nuB. Tadn. A. 1.7). OnuHUII 1€l TPYITH CTOCYIOThCS
MEPEBAXHO KOMEPIIHHOI cdepHu, MO3HAYar0YM KOHKPETHI EKOHOMIYHI SIBHIIA
(rop.: yKp. ingnsayis, nepesupobnuymeso, bopeosuii Ta id., anriL. insolvency, deficit,

unemployment, defaulted Toio).

3.7.2 [liTMHOXHHHU CEM OIUHHIL MIKPOMOIIB exoHomiuna kpusza |
economic crisis. Y mporeci KOMIIOHEHTHOTO aHalizy BusBieHO 231 cemy B
YKpaiHCbKOMY MIKPOIIOJII eKOHOMIYHa Kpusa Ta 287 CeM y CKJajal aHTIiHCBKOTro
MIKpOIIOJisi €CONOMIC CrisiS. 3a KUTBKICHUM KPHUTEPiEM YCi KOMIIOHEHTH 3HAa4YCHb
PO3MOAUIAIOTECS HAa TPU MIIMHOXXHHH, BPaXOBYIOUM YacCTOTY BXKMBAHHS KOXHOI
cemu. OAuHUII TOJIB JEMOHCTPYIOTh 3HAYHY KUIBKICTh CEMHHUX 30ITriB Yy
bopmynax TiymadeHHs. B pe3ynbTari KUIbKICHUX MIAPaxXyHKIB HAMYACTOTHIIIMMHU
IHTETPAaTUBHUMHU CEMaMH B YKPalHChKIM MOBI BUSABWJIMCS CeMU: ‘nis’, ‘CTaH’,
‘eKOHOMIKA’, ‘pyillHyBaHHs’, ‘3aHemnaj’, ‘BTpaTa’, ‘3HM)KEHHS , ‘3MEHILICHHS ,
‘rrocnabiaeHHs, ‘0opr’, ‘pobota’, ‘3MIHIOBATHUCS, ‘MpUTNIMHEHHS
(muB. Ta0On. b. 2.4) Ta ‘action’, ‘state, ‘process’, ‘fall’, ‘failure’, ‘condition’,
‘finance’, ‘pay’, ‘price’, ‘debt’, ‘money’, ‘value’, ‘decline’, ‘ruin’, ‘business’,
‘collapse’, ‘loss’, ‘diminution” B anrmiiicekiii  MoBi  (muB. Tabm. b. 2.5).
[TiTMHOXXHMHM SIEPHUX CeM KUIbKicHO HaiimeHnmi: 13 cem (5,5 %) B ykpaiHCBKOMY
Mikpornoui Ta 18 ceM (6,5%) B aHrmiiicbkkoMy. YKa3zaHi CEMH € SAEPHUMH, OCKUIbKU
BOHHM HAMMOBHIIIE OMUCYIOTh CEMAHTUKY E€KOHOMIYHOI KpU3HM B YKpaiHCBbKIN Ta
aHTAChKiA MoBax. Lli ceMaHTHYHI KOMIIOHEHTH XapaKTepU3ylOTh €KOHOMIUHY

KpU3y B Hal3arajpHIIIUX Ta HAll0A30BIIIMX O3HAKAaX: KpU3a — CTaH €KOHOMIKH, IO
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BIJI3HAYAETHCS MAJIHHSIM E€KOHOMIYHMX [IOKa3HUKIB Ta CYNPOBOIKYETHCS
3HIDKCHHSIM KIJTBKOCTI, SIKOCTI MaTepiaabHUX OJar.

Harinommupenimi cemu ‘mis’ — ‘action’ 06’e€qHyI0Th HABKOJIO ceOe OIMHHIII
13 HaWBHUIUM CTYyNEHEM IOJICEMIYHOCTI, IO B1I0OpakalOTh CIUIBHY OIlIHHY
CEMAaHTHUKY PI3KUX MPOSBIB KPU30BHX SBHUII — PAaNTOBICTh, HEOUIKYBAHICTb,
HerependayyBaHiCTh. EKOHOMIUHA KpH3a CIIPUUMAETHCS K Cy0’ €KTHBHA CYTHICTh
13 creun(iYHUMHU O3HAKaMH, pUCaMH Ta OCOOJMBOCTAMHM, KOTPY JIOJMHA HE B
3MO31 TIOBHICTIO KOHTPOJIFOBAaTH Ta 3MIHIOBATH (TIOPIBHSIUTE JICKCUYHI OJWHUII,
IHTErpoBaHi  3a3HAYEHUMHU  CceMaMd B 3ICTaBIIOBAHUX  MIKPOIOJISIX:
VKP. pyuny8anus, cnao, nadinus, posnao, zanenao — anri. fall, crash, squeeze,
failure, collapse Ta in.).

SIK TOKa3yrTh PE3yJIbTaTH CEMaHTHYHOrO aHamizy, kommoHeHtu ‘fall’,
‘decline’, “failure’, ‘collapse’, ‘finance’ B anrmilicekiii Ta ‘3aHenan’, ‘eKOHOMIKa’
B YKPATHCHKIN BUSBIIAIOTH BUCOKUN CTYMIHb (DYHKIIIOHAJILHOCTI B 000X MOBaXx, 1110
JO3BOJISIE  BU3HAYUTH CMUCJIOBE SIApPO IOPIBHIOBAHMX TMOMIB — ““TIaJIIHHS
exkoHoMmiku”. KpiM TOro, B yKpaiHCbKkOMYy MaTepiani (IKCylOTbCS €JIEMEHTH
‘3HIDKEHHS , ‘TociaOyieHHs”  ‘3MEHIICHHs , M0 BiI0OpakaloTh HACTIIKH
Kpu3oBuX noxii. [li cemu 00’ €qHYIOTh OAMHHMII sjipa (nadinHs, cnad), OCHOBHOTO
cknany (empama, cxopouenus) Ta mepudepii (desanveayis, pesanveayis). B
aHTJIIACBKOMY MIKpPOIOJII TOJI0HA CEMaHTHKa peali3yeThbCs 3aBISKU CEMI
‘diminution’, koTpa BucTynae ciinbHOO IS iekceM decline, descent, decrease ta
iHmn (auB. Ta0i. b. 2.5). CriibHI BKa3iBKM Ha CKOHOMIYHY KpHU3Y SIK PYHHIBHY
CHJTY BiIOMBAIOTH CeMH ‘TUIN’ — ‘pyHHYBaHHS , XapaKTEPU3yIOUHU 3arallbHUil CTaH
€KOHOMIYHOI CUCTEMH, IO BTPAYa€ IUTICHICTh, OPTaHI30BaHICTh, 3JIar0JKEHICTb.
[TomiOHy  ceMaHTUKY  UTIOCTPYIOTh  YKpaiHChKI  CeMH  ‘TIPUIMHEHHS ,
‘3MiHIOBAaTHCS , ‘poboTa’. Pe3ynpTaTh KOMIIOHEHTHOTO aHali3y MOKa3yloTb, IO
yKpaiHChbKa cema ‘po0oTa’ BHSBISE€ 3HAYHO BUINUK PIBEHb MPOIYKTUBHOCTI B
CKJIaJii MIKPOIIOJIs, HiXK aHTIHChKUN eKBiBaJeHT ‘WOrk’. 3a3HadyeHi ceMaHTHYHI
BIJIMIHHOCTI B 3ICTaBJIIOBAHOMY MaTepiaii pO3KpUBAIOTH cHelUdiKy peanizarii

3HAYCHHS eKOHOMIYHOI Kpu3u B OOpaHUX MOBaX.
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Y miIMHOXHWHI CeM 13 BUCOKMM pPIBHEM HPOJAYKTUBHOCTI BHSBIISIOTHCS
CEMH 3 YiTKMM €KOHOMIYHUM 3a0apBiICHHIM — ‘eKoHOMika’, ‘finance’, ‘business’,
‘pay’, ‘price’, ‘money’, ‘value’. KijgpKkicHa mepeBara aHIUIIHCBKHX CEM
MOSICHIOEThCS HASBHICTIO B CKJIAJl aHIIIMCBKOTO MIKpOIOJs €CONOMIC Crisis
OUTBIIOT KITBLKOCTI OJWHUIIP HAa TO3HAYCHHS KOHKPETHUX CKOHOMIUHUX SIBHUII.
Cepen ceMaHTUYHO E€KBIBAJICHTHUX KOMIIOHEHTIB (DIKCYIOTBbCS ceMH ‘BTparta’ —
‘loss’, ‘Oopr’ — ‘debt’, mo BinOMBarOTH CEMaHTHKY MPUYUH Ta HACTIIKIB PO3JIATy
E€KOHOMIYHOI CHCTEMH.

Cepen 0a30BUX CEMAaHTHMYHMX O3HAK 31CTABIIOBAHMX MIKPOIOJIB IMPUCYTHI
KOMIIOHEHTH 13 BKAa31BKOIO Ha OCHOBHI, 3arajbHl, MEpeBa)xkarwoudi O3HAKHU
CKOHOMIYHHX SIBMII — ‘cTan’, ‘State, ‘condition’, ‘process’. Xoua aHriilicbka cema
‘process’ He Mae CEMaHTHUYHOTO €KBIBaJ€HTa B SJIEPHOMY CKJIAJl YKPaiHCHKOTO
Mikponosisd. Lle 1eMOHCTpy€e MOBHO-KYJIBTYpPHY ClEHH(IKY Mpe3eHTallil MOHATTS
“kpu3a” B TMOpPIBHIOBAaHUX (parMeHTax IIMCHOCTI: Juisi OpHUTaHIIB Kpuza —
TAUMYACOBUM €Tall E€KOHOMIYHOIO PO3BUTKY, TOAl SK A YKpAiHI[IB — II€
JOBrOTPUBAJIMI CTaH EKOHOMIYHOI cucTeMu (TOpIBHSUTE OJWHUIIN, IO
00’€IHYIOTbCSI HAaBKOJIO CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB ‘CTaH’, ‘Process’, — YKp.
cnao, nadinnus, possan, 3anenad, anri. decline, slow-down, set-back ra in.).

Jlo MiIMHOXKHUH CeM 13 CepelHIM CTyleHeM (DYHKIIIOHATbHOCTI HAJIECKUTh
95 ceMaHTMYHMX KOMIIOHEHTIB B YKpaiHcbkiii MoB1 (40,5 %) ta 116 cem B
anrmiiicekiin (42,5 %). Y pochipkyBaHMX Tpymax TNPOCTEKYEThCS 3HAYHA
KUIbKICTh KOMIIOHEHTIB 13 BKa3iBKOIO Ha €KOHOMIYHY cdepy (‘diHaHCOBUIA,
‘rocrioapcTBo’, ‘roBapu’, ‘30yT’, ‘Komepiiinmii’, ‘trade’, ‘bank’, ‘goods’,
‘default’, ‘financial’ ta in.).

Cepenl OCHOBHUX CEMAHTHYHHUX pHUC  3ICTABIIOBAHUX  MIKPOIIOJIB
eKOHOMIYHA Kpuza / economic crisis BIJI3HAYAIOTHCS TaKl JOMIHYHOYl O3HAKU
KpW3W: MIHIUBICTh (‘HecTilikuii’, ‘HemocTidHuit’, ‘unsteady’, ‘fluctuating’),
pyhHyBaHHs (‘wactuHa’, ‘posmax’, ‘downfall’, ‘crash’), Brpara HaOyTOTrO
(‘pozopenns’, ‘camkpyrctBo’, ‘bankruptcy’, ‘insolvency’), Hachigku Ta

pe3yiabTaTd  KPU30BMX  cuTyamid  (‘Oimmicts’,  ‘OGopr’,  ‘depreciation’,
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‘disintegration’, ‘shortage’), exoHomiuni mpouecu (‘iHQIAIA’, ‘TIMITYBaHHS',
‘recession’, ‘depression’) Ta iH.

[TinMHOXXMHU MOHO(PYHKIIIOHAIBHUX CEM — KIJbKICHO HaWOLIbII B
3icTaBirOBaHUX MoBax: 124 cemu (54 %) B ykpaiHchkiii MoBi Ta 153 cemu (53 %)
— B aHnmicekiil). 1l ceMaHTHYHI KOMIIOHEHTH XapakTepU3ylOTh PI3HOMAaHITHI
chepu KHUTTS JTIOJUHH: MHCTEUTBO (‘JiTepaTypa’, ‘MaicTepHIicTh’, ‘painting’),
noyituka (‘ypsan’, ‘political’), sakornomgascTBo (‘cya’, ‘law’, ‘court’), meaummna
(‘cBimomicTh’, ‘3mopoB's’, ‘health’, ‘disease’), Texnika (‘BEUMiproBaHHS , ‘THCK’,
'vibration"), cmopt  (‘rpampHmii’,  ‘cricket’), wmy3uka (‘3]1ar0KEHICTD’,

‘instrument’), ¢izuunmii cBit (‘3emisa’, ‘water’) ta iH.

3.7.3 CucteMHO-CTpyKTypHa cnenudika MIKPOMONIiB
eKxoHoMiYHa Kpusa / economic crisis. 3ICTaBIIOBaHI MIKpPOMIOJI
eKOHOMIYHA Kpusa / economic crisis aHTIIACBKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOB MaroTh
CHUIbHI PUCH B CHUCTEMHO-CTPYKTYPHIN Oprasizamii. 3riiHO 3 BHUKOPHUCTaHOIO
METOJMKOIO, CTPYKTYpHA OpraHi3alfis 3iCTaBIIOBAaHUX CEMAHTUYHUX CHCTEM
Npe/CTaBICHa OCHOBHHMH IICHTpPAMHM Ta MIKpOIlCHTpaMu (auB. Tabi. A. 4).
Hanpuxman, B 060X MOBax cepel OCHOBHUX IIEHTPIB 3HAXOIATHCS CEMaHTHYHO
eKBiBaJICHTHI JiekceMu: nadinns — fall, empama — 10ss ta in. Cepen MiKpOLIEHTPIB:
bankpymcemeo — bankruptcy, possan — crash, collapse. Ykpainceki Ta aHMTIHCBKI
LHEHTPU UIOCTPYIOTh IMEpIoJ E€KOHOMIYHOI KpH3M 13 PI3HUX  TO3MIIIM:
XapakTepu3ylTh CTaH €KOHOMIKHM (pyina, posean, ruin, crash, collapse),
PO3KpHUBAIOTh HACIIIKK €KOHOMIYHHUX HerapasmiiB (baukpymemeo, bankruptcy).

JlocmikeHHsT  30BHINIHBOT ~ OpraHizalfii  31CTAaBIIOBAaHUX  MIKPOIIOJIIB
eKOHOMIYHA Kpu3a / economic crisis 0a3ye€Tbcsi HA BUBYEHHI BIJHOIICHb MDXK iX
KOMIIOHEHTaMU — Oe3MOCepe/iHIX Ta ONOoCepeNKOBaHMX. besmocepeaHi 3B’S3KU
MalOTh NPOCTY CTPYKTYpy (HampHKiax, YKp. po3ia0 — NOpYuleHHs;, aHIL.
dissolution — disintegration Tta iH.). CTpyKTypa OIOCEPEIKOBAHUX 3B’S3KiB
CKJIAJIHIINIA Ta MPEJCTABIISAE€ BIAHOIMICHHS MK OJUHUIISMH, IO MOB’SI3YIOTHCS MIXK

co00I0 3a JOMOMOIrOI IHIIMX €JIEMEHTIB. Y JOCHIKYBaHMX MIKPOIOJIAX



137

(biKCyIOThCS ABOCTYIIHYACTI (YKp. wkooa — empama — 36umxu;, aHri. collapse —
failure — default), Tpucryninvacri (ykp. xoausanns — necmanicme — HeCmanuil —
nenocmiunuti; auria. decrease — diminution — reduction - lessening),
JOTHUPUCTYIIHYACTI OMOCEPEAKOBaHI 3B SI3KU (YKP. po3pyxa — pyiHa — po36ai —
posnad0 — nopywenns; aHrI. descent — sinking — depression — slump —
unemployment) Ta iHmi OaraToCTymiHYacTi 3B’sA3KH. SIK CBig4aTh pe3ybTaTH
aHami3y, Yy JOCHTIDKYBAHOMY MIKPOTIOJN eKOHOMIUHA Kpu3a TIePEeBaXKaloTh JIBO- Ta
TPUCTYITIHYACTI 3B’3KH, TOJII K B aHTIIHCHKOMY MiKpOTIOJIi CONOMIC Crisis cepen
THUITIB 3B’ SI3KIB JIOMIHYIOTh YOTHUPH- Ta OUIbIII€ CTYIIIHYACTI 3B’ SI3KH.

CemaHTHYHA CTPYKTypa OyIb-sIKOT CHCTEMH CJiB Y CIOBHHKY € CKJIQJHOIO
MEPEXKEI CEMAaHTUYHUX BIJHOIIEHb. Y HAIIOMY JOCTIPKEHHI BaKIIMBUMH JIJIst
MI3HAHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH OJMHUIIL HAa TO3HAYEHHS KPU3H BBAXKAEMO
OMO3UIIIMHI BIAHOIICHHS, 110 PO3KPUBAIOTH CUCTEMHUM XapakTep MOCTIIKYBaHOI
JICKCUKH, JEMOHCTPYIOUM 3aKOHOMIPHI Ta PETYyJApHI 3B A3KH MIXK €JIEMEHTaMH B
MeXax IEBHOTO CeMaHTH4YHOro mpoctopy [92, c. 20-21]. Tak, suaepHi JiekceMu
anriificekoro Mikponois fall, ruin 00’eaHyIOTBCS B PI3HOMAHITHI OIMO3MUIIHI
BITHOIIIGHHS 3 IHIIMMHU OJMHHUIIMHU Mikponons. Hampukian, nekcema fall
pPO3KpUBAE CBIM CEMAaHTUYHUM 3MICT 3a PAaXYHOK EKBIIIOJIEHTHX OMO3MIIN 3
omuauisamu failure (interpyroua cema ‘decline’) ta decline (crmizibHI KOMIOHEHTH
‘price’, ‘value’, ‘decay’), KOTpi BHUCTYNAalOTh B3a€EMHHMH BH3HAYHUKAMHU.
Po3kpuBaroun 3Ha4YCHHS MpOBaiy, MaiHHA, JJekcuyHa oauHul collapse yrBoproe
CKBIMOJICHTHI omo3uilii 3 oxauuuigiMu ruin, decline (cminbhi komnonenTu ‘fall’,
‘failure’). 3nauenns anrmiiicekux jexcem fall, ruin, decline B anrmiicbkiii MOBI
MOXHA CIBBIIHECTH 3 OAMHUIIMU s7pa YKPaiHCHKOTO MIKpPOMOJA — 3aHemal,
pyiinyBaHHs. Po3kpuBaroun 0COOIMBOCTI €KOHOMIYHHMX MPOLIECIB Y KPU30BHM yac
(3HMXKeHHs1 (PIHAHCOBUX MOKA3HUKIB, BTpaTa MaTepiaibHUX LIHHOCTEH), JIeKceMa
3aHena0 YTBOPIOE TIPUBATHUBHI OMO3MIlT 3 OJUHUIISIMH OCHOBHOTO CKJIAIY
MIKPOTIOJISL 3HUMCEHHs, empama Ta JeKkcemoro nepudepii nocipuierHs, KOTpi
(GyHKIIOHYIOTh TinoHiMamMu. OIUHUIET FUIN YTBOPIOE YHCEIbHI CKBIMOJCHTHI

onosumii. Cema ‘fall” BigOuBae ysBieHHS mnpPO TaAIHHSI EKOHOMIYHOTO
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Oyaroyctporo, J00poOyTy, CTaOUIBHOCTI Ta BHUCTYIA€ IHTEIPYIOUO B
CKBIITOJICHTHUX OTO3MINSAX OMUHHUIN ruin 3 Jjexcemamu collapse (maminms),
downfall (cnax), decay (3aneman), crash (kpax).

B ykpaiHcbkOMYy MIKpOIOIl exoHomiuHa Kpusa (IKCYEThCS ceMa
‘pyiiHyBaHHsI’, 1[0 O00’€qHY€ JEKCEMYy pyiHa B €KBINOJCHTHI OMO3MUIIT 3
OJIMHUILIMUA PO368aJl, po3pyXd, 3aHenao, 3HUujeHHs, BiAOOpakalouu CEMaHTHKY
3HIDKEHHS PIBHS PO3BUTKY, BTPATH €KOHOMIYHOI MOTYTHOCTI, MOTIPIIEHHS YMOB
xuTTs. CmisbHa BKa3ziBka Ha m1o030aBJIICHHS OaraTcTBa, JOCTAaTKy, MaifHa
PO3KPHUBAETHCS B €KBIMOJICHTHIN OMO3UIT pyiHa — pyiinysanus (IHTETPYIOYl CEMHU
‘po3opeHHs’, ‘3aHenan’, ‘3HMILEHHS’). Jlekcema posopenHss B TPUBATUBHIN
OTIO3UIIIT 3 OJUHHUIICIO pyiHa (YHKIIOHYE TIMOHIMOM, PO3KPUBAIOYM CEMaHTHUKY
MOBHOT BTPAaTHW MaTepialIbHUX I[IHHOCTEH, 3aHemnaay, pyiHyBaHHS. AHAJIOTIYHY
pPOJIb MOBHA OJMHHUIISI pO30peHHs BUKOHYE B MPUBATHBHIN OMO3UIIIT 3 JIEKCEMOIO
pyiinyéanns. CeMaHTHKy TIOBHOTO pO3Bajly y TOCHOJAPCTBI YM EKOHOMIII
Jep’KaBU BIIOMBA€ Jekcema nepudepii po3pyxa, yTBOPIOIOYM EKBIIOJIEHTHI
OMO3WIT 3 JIeKCeMaMu pyiHa, po3ean (CHiUIbHA ceMa ‘pyilHYBaHHS') Ta
pyliHy6éanHs (IHTETPYIOUNA KOMIIOHEHT ‘pyiHa’).

B aHrmiiicekiii MOBI OHATTS “TpoBaily, HEBJAYl, po3nagy”’ PO3KPUBAIOTh
omuuuii failure ta collapse, BimHOIIEHHS MiXX KOTPUMHU BHUSBJISIOTHCS ILITXOM
00’€THaHHS 1X B MPUBATUBHY OIO3MIIIO, JI€ POJb TIMOHIMA HAJICKHUTh JIEKCEMi
failure. I[lg oxuHUI BUpaXA€e 4YITKy EKOHOMIYHY 3a0apBJCHICTH, IO
NPOCTEXKYEThCS B OMO3UTUBHUX BITHOIICHHSX 13 JiekceMamu mnepudepii default,
insolvency. B ykpaiHChKiii MOBI 3a3Ha4eHE MOHSTTS peati3ye JICKCUYHA OIMHUIISI
Kpax, Mo 00’ €THYETHCS B €KBIMOJICHTHY OIMO3HUIIIIO 3 JIEKCEMOIO OAHKPYMCMEO 32
JOTIOMOTOI0 ceMu ‘mipoBai’. OKpiM TOTO, Ii OJMHUIIl BUCTYMNAIOTh B3a€EMHUMH
BU3HAYHUKAMHM, 1110 3acCBiUy€ iX CEMaHTUYHY OJM3bKICTh. B mnpuBaTUBHIN
OTIO3UIIIT OJMHHIIL OAHKPYMCMEO — NPOBAJl, OCTAaHHIA HAJICKUThH POJIb TIMOHIMA.
Jlexcema kpax po3KpHUBaE 3HAUYCHHSI IIJIKOBUTOTO MPOBaly, HEBAAUl, KaTacTpodu,
NpoTe, 3aBASKM HAABHOCTI CeM  ‘pO3OpeHHs’, ‘OaHKpPyTCTBO’  HalyBae

KOHKPCTHOI'O €KOHOMIYHOI'O 3HAYEHHS.
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PanToBicTh komaricy, mpoBaidy (piHAaHCOBOI IHCTHTYIIIT MEpeaae aHrilichKa
omuHUI crash (kpax). AHAII3ylOYM 3HAYCHHS JIGKCEMH, CIIOCTEPIraeMo
NIEPEHECEHHsI TPSAMUX 3HAYCHb (PanTOBHH 3BYK, pO30WBaHHI) Ha IEPEHOCHI
(paritoBe  pyHHYBaHHS, Kpax). 3Ha4yeHHS pyHHYBaHHS  BiJOOpakaeThCs
CKBIIOJEHTHUMH omo3umismu crash — ruin (coiasai kommonentu ‘fall’, ‘collapse’)
ta crash — collapse (iaterpyroui cemu ‘failure’, ‘fall’). CemanTuky pi3koro
naninHs (inancoBoi cucremu Manigectye ynekcema failure, xorpa BukoHy€e posb
rinoHimMa B MPUBATHBHIN OMO3UIii 3 oguHHICto Crash. CeMaHTHYHY ONH3BKICTH 3
agexcemamu crash (cmimeni cemm  ‘sudden’, ‘collapse’, ‘failure’), collapse
(00’emnyroua cema ‘failure’), slump, ruin (iHTerpyrouuii kommoneHt ‘collapse’)
3aCBiUy€ MOBHA OJUHUIIS DUSt (0aHKPYTCTBO, PO3OPEHHS).

Exonomiuni nporecu MaloTh TEHJICHIIIIO MOBTOPIOBATHUCH,
XapaKTEPU3YIOUUCh HUKIIYHICTIO PO3BUTKY. ICTOPIsi CTAHOBJIEHHS €KOHOMIKH J1a€
JIOCTaTHHO MPUKIAMIB CKIAIHUX MEpioaiB (PiHAHCOBOI JISIILHOCTI, IO CHPUSIOTH
MIUOIIOMY aHai3y CydYacCHUX KPHU30BUX SIBMIIN. Tak, KoJarc CBITOBOI €KOHOMIKH
1929-1933 pp. yBiMimoB B ictopito mia Ha3zBow Bemuka [emnpecis (Great
Depression). CemanTrKa JiekceMu depression po3kpuBaeThCs 3a JOMOMOIOK CEM
‘lowering’, ‘quality’, ‘amount’, ‘trade’, ‘financial’, ‘industrial’, ‘slump’, o
BKa3ylOTh Ha CTaH TOHM)XCHHS YHM 3MCHIICHHS aKTHBHOCTI TOPTiBI, NEPion
(1HaHCOBOI Ta TPOMHUCIOBOT KpU3U. B €KBIMOJIEHTHIN OMO3MIIIT JIEKCUYHI OJUHHIII
depression ta slump (3acriii) € B3aeMHMMH BH3HAUYHUKAMH ¥ (YHKIIOHYIOTH Y
CUCTEMI MOBH SIK JIGKCUYHI CHHOHIMH, pEali3ylouu CHIJbHE 3HAYEHHS 3aHemnamy
exoHOMikH. [IpoTe nexcema depression BKUBAEThCS MEPEBAKHO JIJISI TIO3HAYCHHS
3a3HAYCHOT'0 BUIIE ICTOPUYHOTO TMEPioy, a OJUHHI SIUMP IeMOHCTPYE MIUPITY
CEMaHTHUKY, YTBOPIOIOYM €KBIMOJICHTHI OIMO3HUIII] 3 €JIEMEHTAMH CBOTO MIKPOTIOJIS.
Tak, cema ‘decline’ Buctynae iHTErpyro4or0 B OMo3Hilii Jekcemu Slump 3 siaepHOro
omuaunero fall, a cemanTnunuit kommonent ‘fall’ cminbHHMIA B €KBIMOJEHTHUX
omno3utlisx Jiekcem decline ta collapse.

CemaHTHKa YKpaiHChKOI JIEKCEMHU 3acmiil 3HAYHO BIJIPIZHSAETHCS BiJl

€KBIBAJICHTHOI aHIJIIMCHKOI: y BHYTPIIIHIM CTPYKTYpI1 Li€i OAMHULI BIACYTHI Oy/Ib-
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K1 O3HakKu (PIHAHCOBOTO 3aHemaay, KOTpl IIMPOKO TMPEJACTaBJICHI B CKJIaJl
aHrmiichkoi Jexcemu Slump. MoBHA OQWHHMIS 3acmiti YTBOPIOE EKBIMTOJICHTHI
OMO3HUIlIi 3 JICKCEMaMH 3VNUHKA, 3ampumMKa 3a PaxyHOK i1HTETPYIHOUOTO
KOMIIOHEHTY ‘pyX’, PO3KPHBAIOYHM 3HAYCHHS BiJICYTHOCTI PO3BHUTKY, OYIb-SIKOTO

HpOTpecy, 3pOCTaHHS.

3.8 TI'pado-mMaTpuuHuii aHaji3 JIEKCHMKO-CEMAHTHYHHMX MIiKpoOmoJiiB

nonimuuna Kpusa (kpusa oosipu) / political crisis (crisis of confidence)

3icTaBmioBaHI  MIKpOMOdsl HauexaTth 10 ocHoBHoro ckiany JICII
kpusa | crisis. TlopiBHsTE oOmocepenKoBaHI 3B’SI3KM 3 SACPHUMH OJUHHIISIMU:
Kpu3a — eKOHOMIYHA Kpu3za — NOAIMUYHA Kpusa (Kpuza 008ipu) B YKPaiHCBKOMY
mikpormoJi (1uB. puc. A. 1) Ta Crisis — insecurity / suspense — political crisis (crisis

of confidence) B anrmiiickkomy (nuB. puc. A. 2).

3.8.1 IIiTMHOXHHH OJUHHUIBL MIKPONOIIB kpusza o0ogipu [
crisis of confidence. B ykpalHCBKiii MOBI KpH3a JOBIpH PO3MIIAIAETHCS 5K
CKJIaZI0Ba IMOJITUYHOI KPU3H — KpH3a JIETITUMHOCTI — BTpaTa JIOBIPU /10 OpraHiB
JICpKaBHOT'O yIpaBiiHHA 3 00Ky Hapoay [34]. B anrmilichkiii MOBI KpH3a JOBIpH
MOo3HA4Ya€ OCOOJMBHUIM CTaH B3aEMOBIJHOCHMH MK HapoJIOM Ta KEpiBHUMHU
iHcTHTYTamMu — “a situation in which people no longer believe that a government or
an economic system is working properly, and will no longer support it or work
with it” (curyaris, 3a K01 CyCHUTECTBO OUTBIIE HE BIPUTh B HAICKHY AiSUTLHICTD
ypsIly 4 €KOHOMIYHOI CHCTEMH, MIepecTae ix MiATPUMYBATH Ta CIIBIPAIIOBATH 3
Humu) [268].

Y pe3ynbraTi aHamizy CIOBHMKOBHMX CTaTe€d OJIMHMIlL, 10 YTBOPIOIOTH
Mmikpomoisi kpuza ooeipu | crisis of confidence, migMHOXHHM OaraTo3Ha4YHUX
JekceM (OPMYIOTHCS OIUHULISIMU YKP. HpsAMuUll, CNpageousutl, 3aKoH, Npaeo;
anrmiiicekumu - confidence (mosipa), trust (mosipa), truth (mpasma), support

(minTrpumka), people (mapox, rpomansHu) Ta iH. (auB. Tada. A.1.8). [lus
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aHTJIMCBKOTO MIKpOIOJS XapakTepHa OuIblla KUIBKICTh IOJIICEMAaHTUYHUX
OJIMHUIIb, IO BioOpa)ka€ TEHICHINIO TSHKIHHS aHTTHCHKOI MOBU JIO TOJIiCEMII.
Kpim ¢dopManbHMX 03HaK EKBIBAJICHTHOCTI (3a KUIBKICTIO 3HA4Y€Hb), MIXK
JIEKCEMaMH BUSIBJISIETHCS CEMaHTHYHA CITIBBIIHECEHICTh. Tak, y marepiaii 000X
MOB cepell 0araTo3HauyHUX JeKCeM (DIKCYIOThCs OaMHHII 3akon / law, npaso /
right (n). Hampuknan, 3HaYeHHS JekceM 3akon / law Bka3yloTh Ha cTaH
CYCHIJIBHUX BiIHOCHH, CYKYIHICTh 3arajJbHOOOOB I3KOBUX IMPAaBWI Ta JCPKABHUX
NIOCTaHOB, BTUICHHS HAWBHIIOI BIaau B jJepkaBi. [Hmi oxuaui npaso / right (n)
MO3HAYAIOTh IHTEPECU Ta MOKIIMBOCTI OCOOH, SIKI CIIUPAIOTHCS HA 3aKOH JIEPKaBU.
B ocHOBy mHOHATTS “Kpu3a JOBIpW~ TOKJIAJCHUA KOHQIIKT 0cobOu Ta
KEpIBHUX CTPYKTYp, IO HE BUKOHYIOTH 3000B’s3aHb, OOOB’S3KIB 1 CIOJiBaHb.
Kpuza noBipy BHUHHMKA€E B CYCHUIbCTBI, JI¢ HIBEJIIOIOTHCS TpaBa Ta CBOOOIU
OCOOHMCTOCTI, TOMY 3MILIHEHHS IPABOBOI CHCTEMH JEpPXKAaBU IOCUIIOE BIpY W
BIIEBHEHICTh HApOJly B MPABHIBHOCTI BHOPAHOTO NUISIXY PO3BUTKY JEp>KaBH.
Hanpuknan, B aHTiiCBKiii MOBiI OaraTto3HauyHa Jiekcema people Mae kKOHKpeTHe
MOJIITUYHE 3HAYEHHS — €JIEKTOPAT, 10 PO3IJIAIA€ThCA K MOTY)KHA CHJIA BILIUBY B
JeMOKpaTu4Hii fepskaBi. [logiOHy ceMaHTHKY BHSBIIsE€ JekceMa country (kpaina),
10 [O3HAYa€ TEPUTOPIAIbHY, ICTOPUYHY Ta KyJIbTYPHY €IHICTh HACEJIEHHS.
CeMaHTMYHUM TIOTEHINAJ 3a3HAYEHOI OJMHUII B aAHMVIIMCHKOMY MIKPOIIOJI
BUSIBJISIETHCSL BUIIIMM 3aBJIsIKH 3HaueHHIO “‘the nation” (warist) B ii TymaveHHi, 1o,
B CBOIO 4Uepry, BKa3y€ Ha €THIYHY Ta HAllOHAJIbHY €IHICTh HApoONy, IMOUHY
BHYTpIIIHIX KyJbTypHUX 3B’s13kiB [OED]. IlomiOHiCTh 3HaYE€HHS JEMOHCTpYE W
1HIIIA ITOJTICEMAaHTUYHA OJMHMIISI aHTIIHCHKOTO MIKpOIoJist SOCiety, KoTpa mo3Havae
CHUIBHOTY, 00’ €IHAHY €IMHUM 3aKOHOM Ta COIAJIbHO-EKOHOMIYHUM JIaJIOM.
[IpoGnema mOCIHIIOBHOT BTpaTH JOBIPU CIIBBITHOCUTHCS 3 IMOCTYIIOBUM
3HUKHEHHSIM MOpPaJbHOCTI ocoOuctocTi. Kpuza 10oBipr MiX BJIa0I0 Ta HApOJIOM
MoJIITa€ B JIYXOBHIM Kpu3i momiThyHuX JifnepiB. llnsax BimHOBIEHHS TOBIpU
PO3MOYUHAETHCS 31 3MIIHEHHS E€THYHUX I[EePEKOHAHb KOXXHOTO TPOMaIsTHIHA
nepkaBu. B Tpymni MoJiCeMaHTUYHUX OJUHUIB (DIKCYIOTBCA JIEKCEMH, KOTpI

BKa3ylOThb Ha MOpPaJIbHI OPIEHTUPH JIIOJICTBA, 0a30Bi OCHOBU PO3BUTKY KOXKHOI
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0COOMCTOCT1, HEOOX1HI YMOBHU TapMOHIMHOTO CIIBICHYBaHHS B IJ100ali30BAHOMY
cBiTi. Tak, B aHTIHACHKIM MOBI MOHATTS CIPABEIMBOCTI, YECTI1, JOTPUMAHHS HOPM
Mopaii ManidecTye JiekceMa justice (cmpaBeUIMBICTB), 3HAYEHHS KOTPOI
pPO3KpUBAIOTh  CEMAaHTUKy T[aHyBaHHS  TMpaBId, 3aKOHY, u4ecHOcTi. B
JOCTIPKYyBAaHOMY Matepiaii 3a3HaueHa OJWHUI (DYHKLIOHY€E ISl MO3HAYEHHS
oprasiB Ta mnpeicTaBHUKIB Pemigun. CeMaHTHYHO MOTIOHMMH 10 JEKceMH justice
BUSIBJSIFOTHCSI OJMHULI 3akoH / |aw, KOTpi pO3KpHUBAIOTh 3HAYCHHS Y3TOJKEHOCTI
Tl TPOMAJISH 13 3aKOHO/IaBUOI0 CHCTEMOIO.

3HaueHHS CHPABEAJUBOCTI, MOPANKY, IO TPYHTYEThCA Ha CHpPABEIIMBHUX
Havdanax, BimoOpaxae yiekcema truth. ITomryk mpaBHIBHOTO pillleHHS Mae OyTu
OCHOBOIO 3aKOHY, MpodeciiHOi MOMITUKH JEepKaBH, IISUIBHOCTI TPOMAICHKOCTI.
Onuuuns truth po3kpuBae TOHSATTS MNPaBAMBOCTI, JOCTOBIPHOCTI, IIHPOCTI,
YECHOCTI, CHPABEMJIMBOCTI Ta MOpajIbHOCTI B LUtoMy. Kpim Toro, B ii 3HaUeHHSX
UTIOCTPY€EThCA HaMip MpaBAUBO Ta 0€3 0OMaHy TOBOPUTH ¥ JIATH, 11O € OCOOJIUBO
BXKJIMBOIO PUCOIO JJIsl MTOBEIIHKHU BJIAJITHUX OCI10.

PesynbraTu aHamizy miaATBEpKYIOTh (aKT ICHYBaHHS IEBHOTO 3B SI3KY MIX
MOYYTTSIM JIOBIPH Ta MOUYYTTSAM ymneBHEHOCTI. CeMaHTUYHA €HICTh LUX MOHSATh
0COOJIMBO YITKO LTIOCTPYETHCS B aHTJIIACHKINA MOBI — SIZIEpHA JIEKCEMa OKPECIEHOTO
MmikporoJisi confidence TaymMaduThes 3a JOMOMOTOK OJMHHUI SUrE (BIIEBHCHHMIA),
assurance (BmeBHeHICTbh). [IpoTe CHiBBIIHECEHHS IIMX B3a€MOIOB’S3aHUX JIEKCEM
Ha OCHOBI MOBHOIO Marepiajay J03BOJIS€ BUSBHUTH IEBHI CEMAaHTUYHI O3HAKH,
npuTamMaHHl KOXHIM 13 HuX. Tak, BIAYyTTS JOBipM — 1€ HeoOXxigHa yMoOBa
PO3BUTKY MDKOCOOMCTICHMX BIJHOCHMH, a TIOYYTTS BIIEBHEHOCTI BHUHUKAE B
pe3yNbTaTi MEPEXoay A0 HACTYITHOTO €Tamy JOBIPH, 1110 XapaKTePU3y€eThCA YIACTIO
y GYHKIIIOHATBHUX CUCTEMAaX CYCIUJIbCTBA, TAKUX SK MOJITHKA a00 EKOHOMIKA.

3HauEHHS O3HAKU “‘YeCHUM, NPaBUIbHUI PO3KPUBAIOTH JIEKCUYHI OJMHMII
npAMULL, cnpaseonusuil, BIOKpuUmMuii, fair. 3icTaBimoBaHI  JIGKCEMH
XapaKTepU3yrThCsl CHIILHOIO CEMAaHTUKOK B  OI[IHIOBAaHHI YHEICh JTyMKH,
NEepPEeKOHAHHS, BUCIOBIIOBAaHHA. PO3BUTOK KpaiHM HE MOXJIMBHI 0€3 AyXOBHOTO

BJIOCKOHAJICHHSI TPOMAJIsIH, TOMY BllaJja TIOBMHHA OyTH B3iplleM MPaBIUBOCTI,
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YECHOCTI, CIPaBEJIMBOCTI sl HApoay, AKUM 11 0OpaB. [IpuHnunmu mMopasi 37aTHI

00’€THyBaTH CyCHIbCTBO, BCEIUTHU BIPY B CIPaBEJIUBICTH, T0OPO, TI0OOO0B.

3.8.2 [IliZIMHOXVHU CEMAHTHUYHUX KOMIIOHEHTIB OJIHUHHUID
MikpononiB kpuza oogipu / crisis of confidence. VY mnporeci
KOMITOHEHTHOTO aHajizy Oyno BumiieHo 314 ceM B yKpaiHCBKOMY MIKpOIOJI
kpuza 0osipu Ta 617 CeM y CKiIaji aHIichKOro MikpomoJs Crisis of confidence.
3a KUTBKICHUM KpUTEpPiEM BCl 3HA4YEHHS PO3MOAUBIEMO HA TiJAMHOXHWHHU,
BPaxOBYIOUM YAaCTOTy BXXHBAaHHSI KOXXHOI CeMH. SIAepHHUMH CEeMaHTUYHUMHU
KOMITOHEHTAaMH  YKPAaiHCBKOTO MIKpPOIIOJIS Kpu3a O008ipu BUSBUIUCA CEMHU
‘mroauHa’, ‘AOBIp’S’, ‘MOpajdbHUM’, ‘TOBENIHKA’, ‘SKICTh’, ‘BIACTUBICTBL’, ‘s’
‘cTaBlIeHHS’, ‘000B’S30K’, ‘TIOIIISIA’, ‘yMKa’, ‘nepskaBa’, ‘Aep)kaBHUN , ‘KpaiHa’,
‘Biajma’, ‘MOJITHYHUK’, ‘TipaBna’, ‘paBAWBHI’, ‘TpaBwibHui’ (auB. b. 2.6). B
aHrmiicekoMy Mikpomosi  Crisis  of confidence ©GararodyHkIiOHATBHICT
JECMOHCTPYIOTh KOMIIOHEHTH ‘person’, ‘state’, ‘thing’, ‘action’, ‘quality’, ‘true’,
‘confidence’, ‘government’, ‘something’, ‘trust’, ‘fact’, ‘condition’, ‘right’,
‘sense’, ‘authority’, ‘political’, ‘power’, ‘truth’, ‘influence’, ‘politics’, ‘moral’,
‘sure’ (mmB. b. 2.7). 3a3HaueHi KOMIIOHEHTH peali3yloTh 0a30BYy CEMaHTHKY
31CTaBJIIOBAHUX MIKPOIIOJIB, UIFOCTPYIOUM KIIOYOBI CKJIaJ0B1 TMOHSATTS Kpu3u
006ipu B YKpAIHCBKIA Ta aHIIHCHKIA MoBaxX. HasBHICTb y IOCTITKYyBaHUX
MIIMHOXXMHAX CEMaHTUYHUX 30iriB BigoOpakae 3Ha4HY MOMAIOHICTh IHTEpIpeTalli
CTaHy HEJOBIPU CYCHIILCTBA JI0 BIAJHUX CTPYKTYp K COI[aIbHOTO SIBHUIIA, IO
MOX€ MaTH MiCIleé B TOJIITUKO-€KOHOMIYHOMY J>KUTTI OYyJb-SKO1 CHUIbHOTH
rio0anizoBaHoro cBiTy. [IponoHyemMo geTanbHINIE PO3TJSHYTH BUIAJKUA CEMHOT
€KBIBaJICHTHOCTI B 31CTAaBIIOBAaHMX MOBHUX (hparMeHTax.

Bucokwuii piBeHb QyHKIIOHYBaHHS ceM ‘moBip’s’ — ‘confidence’, ‘trust’ y
31CTABJIIOBAHUX MiJIMHOKMHAX BKa3y€ Ha CEMAHTHUYHY OJHOPIJHICTb JEKCUYHOTO
CKJIaZy MIKPOTIONIB Kpu3sa dosipu / crisis of confidence. OKpiM TOTO, CIUTHHOIO JIJISt

000X MIKpOIOJIB € CEMaHTUYHA BKa3iBKa Ha 3B’SI30K KPHU3U JOBIPHU 3 MOPAIbHUM
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3anenagoM roauan. Cemu ‘mopanbHuii® — ‘moral’, ‘mroguna’ — ‘person’
UTIOCTPYIOTh BUCOKHUH CTYIIHD (DYHKIIIOHAIBHOCTI, peasi3yloul 3HaYeHHsI BUCOKHX
JIIOJICBKUX IIIHHOCTEH, TyXOBHOT JOCKOHAJIOCTI, PIBHS YCBIIOMJIEHOCTI OyTTS.

Kpuza goBipu BigOyBaeTbcsi B yMOBaxX BTpaTH BIpH TPOMAJSIH ¥y
NOOPOYECHICTh BJIAJH, MOPSAHICTD ii MPEACTaBHUKIB HA PI3HUX PIBHAX BIUIHBY.
Tak, Hampukiag, B 000X MOBaX TMOHATTA Kpu3u O008ipu PO3KPUBAETHCI 32
JIOTIOMOTOI0 CEeM, IO YOCOOIIOIOTh 3HAUEHHS KEpPYIOUMX OpraHiB: ‘Aeprana’,
‘kpaina’ — ‘state’; ‘Bmama’ — ‘authority’, ‘government’, ‘power’; ‘momiTHYHUN’ —
‘political’, ‘politics’. 3a3HaucHi KOMIIOHCHTH HAWIOBHIIIEC XapaKTePU3YIOTh
KOHLENITyaJIbHY 3MICTOBY JOCJIP)KYBAaHOT'O MOHSTTS — BIJCYTHICTH JAOBIpU O
BIIQ/IH.

Y MiAMHOXHWHI NPUCYTHI CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH, IO PO3KPUBAIOTH
3arajbHl TPUYMHHU KpPU3U JIOBIpU: ITHOPYBAaHHS BIIAJIOI0 3aKOHIB, BIJICYTHICTb

MPaBIMBOCTI y B3aEMOBIJHOCHMHAX, HEHAJIC)KHA PE3YJIbTATUBHICTh MisSJIBHOCTI

kepiBHUKIB. Hampuknanm, cemm ‘mpaBma’ — ‘truth’, ‘mpaBmmBmii” — ‘true’,
‘mpaBwiIbHUN’ — ‘right’ peami3yroTh 3HAYCHHS BaXKJIMBOCTI ICTHHH B CTOCYHKaXx
rpoMajsiH  Ta  BIagud. Y  3ICTaBIIOBAHUX  CUCTeMax  (DIKCYIOThCSA

O0aratopyHKIIOHAJIbHI €JIEMEHTH, €KBIBAJICHTH KOTPUX HE BUSBIISIOTHCS B MEXKaX
3sicTaBieHHs. Tak, y CEMHOMY CKJIaJi YKpPaiHCHKOTO MIKPOIOJS MICTSAThCS
O0aratoyHKIIOHAJIbHI KOMIIOHEHTH ‘TIOBEJIIHKA’, ‘CTaBJICHHS , ‘000B’S30K’,
‘moryisiA’, ‘myMKa’, BIAMNOBIIHUKKA SIKUX B aHIJIIACBKOMY MIKpPOTOJI HE
JEMOHCTPYIOTh TaKOl YaCTOTHOCTI W mepedyBarOTh y MIJIMHOXHHAX CEPeIHbOI
(yHKL10HAJIBHOCTI.

Jlo TAMHOXHMH CeM 13 cepeHIM cTyneHeM (YHKIIOHATBLHOCTI HAaJCKHTh
37% cem B ykpaiHChkiii MoBI Ta 43,5% B aHrmiichKid. Y 3a3HauYCHHX
NIIMHOXKMHAX CEMAaHTHKA KpU3M JIOBIpU PO3KPUBAETHCS 3aBISKM BKa3iBIl Ha
MOpaJIbHI ~ TIPUHITUIHN, 10 MAaOTh 3HAXOJUTHUCS B OCHOBI  YIpaBJIiHHSA
(‘cipaBemuBICTL’, ‘BipHICTH’, ‘3akoH’, ‘virtue’, ‘honesty’, ‘integrity’); yuacTsb
CYCIIJIbCTBA y KepyBaHHI Kpainoro (‘rpomaisHud’, ‘Hapoa’, ‘nation’, ‘people’);

0OCTaBMHHU Ta YMOBU B3a€MOCTOCYHKIB BJIaJu 1 HapoAy (‘IiACHICTE’, ‘MailOyTHE’,
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‘life’, ‘reality’); nepesxuBanHs (‘ouyTTs’, ‘assSUrance’); OLiHIOBAHHS MisJIbHOCTI
13 ’ ¢ D 13 9 3 . . .
Biagu (‘mpuHnmn’, ‘mpaBmio’, ‘duty’, ‘control’); xapakrepuctuka JingepiB
(‘uecnmit’, ‘fair’); mouyrrs rpomaacbkocTi (‘BreBHeHICTh , ‘belief’) Tomro.
PesynbraTii ceMHOro aHamidy CBiYaTh MPO 3arajibHy TEHACHIIO 00
BiJICOTKOBOI HANOBHEHOCTI CE€M Yy JOCTII)KYBaHMX MOBHHX CHCTEMax —
HANYUCENBHIIINMU B 31CTaBJIFOBAaHUX MOBax € 1 IMHOKUHH
MOHO(DYHKIIOHAIBHUX ceM: 57 % B ykpaiHCbkiii MOBI Ta 53 % B aHTJIHACHKIH

(muB. Tabm1. A. 3).

3.8.3 CTpyKTYpPHO-CEMAaHTHUUYHI OCOOJHMBOCTI MIKPOMOJIB
kpusza odogipu | confidence crisis. 3icraBiroBaHi MIKpOMOJS MarOTh
pI3HY CHCTEMHO-CTPYKTYpPHY OpraHi3ailifo: 4YOTHPH OCHOBHHMX LIEHTPU B
YKpaiHChKili MOBI Ta CiM B aHIJINCBKIA (auB. TaOm. A. 4). BianmoBigHo 10
3aCTOCOBAHOT METO/JMKH, OCHOBHUMH LIEHTPaMHU BBa)XAEMO CIIOBA, L0 MAIOTh HE
MEHIIIE CeMU Oe3MocepeAHiX 3B’S3KIB 3 I1HIIMMU OJUHMUIIMU MIKponois. Y
CUCTEM1 3I1CTABJIIIOBAHUX MIKPOIMOJIB BHOKPEMIIIOEMO TaKOXX MIKPOILEHTPH, IO
MOB’s3aHI MDK CO00I0 Ta TIAMOPSIKOBYIOTBCS CEMAHTHYHO M CTPYKTYPHO
OCHOBHUM IIeHTpaM (auB. puc. b. 2.6; puc. b. 2.7).

VY 30BHIMHIA oOpraxizaiii MOPIBHIOBAHUX MIKPOIOIIB PO3MIISIAEMO 1B
TUIH 3B’SI3KIB: Oe3mocepeHii Ta onocepenkoBanuil. Hanpuknan, 6e3nocepeiHim
3B’SI3KOM TIOE€THYIOTHCS JISKCEMH MIKPOIIONIIB YKP. 008ipa — 008ip s, aHTII. hope —
trust ta iH. OnocepeKoBaHi 3B’ SI3KM MalOTh CKIIQHINTY CTPYKTYPY — HalpPUKIIA,
nBoOCTyMmiHYAcTI (YKp. 3akon — e1ada — npaso; anri. authorities — government —
power), TpucTymiHyacTi (YKp. Hayis — Oepoicasa — Kpaina — HAcCeleHHs; aHTJL.
constancy — faithfulness — fidelity — loyalty) Ta Oimsiie crymiHuacTi
OMOCEPEKOBaHl 3B’SI3KU. Y CTPYKTYpl aHIJIIHCBKOIO MIKPOMNOJs JIEKCEMU
JEMOHCTPYIOTh 3HAYHO OUIBIIY KUIBKICTh OTIOCEPEKOBAHUX 3B’ SI3KIB TTOPIBHSIHO 3
YKPalHCHbKUMHU ~ OJUHUIIAMH, 1[0 MOXKE IIOSCHIOBATUCSA BUCOKHM pPiBHEM

MOJTICEMIYHOCTI aHTJTIHCHKUX JIEKCEM OKPECIIEHOTO MOBHOTO (PparMeHTy.
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Y pesynpTaTi aHamizy MNapaAurMaTHYHUX BiAHOIICHb BHUSBJICHO, IO
CEMaHTUYHY OJU3BKICTh M0 SAEPHOI OJUHUII MIKPOIOIS 008ipa IEMOHCTPYE
JIeKCeMa 008ip s, 1O B MPUBATUBHUX BITHOIICHHAX (DYHKIIIOHYE B POJII TiITOHIMA
Ta pedepeHIliroe 3HaueHHS TO3UTUBHOTO CTABJICHHS Ha OCHOBI BipH B YHIOCH
IIMPICTh, MPABOTY, MPABAUBICT. [HIMI CEMAaHTHYHUN LEHTP MIKPOIOJS 61a0a
JIEMOHCTPY€E CIOPITHEHICTh 3 JIEKCEMOIO ypsid. B3a€MHO BHKOPUCTOBYIOUHCH Y
TAYMAaueHHSX, Il OJWHHUI BHCTYNAlOTh CHHOHIMAMH Ta  YTBOPIOIOTH
eKBIMOJIEHTHY ono3uiito. Kpim Toro, nekceMa grada AEMOHCTPYE TINEPOHIMIUHY
GyHKIIII0O y TPUBATUBHIN OIO3WINT 3 OJMHHUICIO Mpaso, SiKa, B CBOIO UeEpry,
BIJIOOpaXkae CEMaHTUYHY OJIM3BKICTh 13 JIEKCEMaMHU 3aKOHOOA8CME0, 3AKOH,
YTBOPIOIOYH 3 HUMHU €KBIITOJICHTHI OMO3HUIII].

O3HaKy BHCOKHX MOpPaJIbHHUX SIKOCTEH BiJOOpa)ka€ CEMaHTHKAa OCHOBHOIO
LHEHTPY YecHuil, KOTpa YTBOPIOE €KBIMOJEHTHI OMO3UIT 3 OAUHULISIMU HOPSAOHULL
npasousuii. [1ogiOHy CEeMaHTUKY JYXOBHUX IIHHOCTEH UTIOCTPYIOTh JIEKCEMHU
NpAMOMA, YeCHiCMmb, Yecmv, 110 BCTYMAIOTh B EKBIMOJICHTHI BIJHOIICHHS 13
3a3HAYCHUM IIEHTPOM MIKPOIIOJIS.

B anrmiickkomy Mikpomnoii ocHOBHI 1eHTpu confidence Ta trust
PO3KPUBAIOTH CIIJILHY CEMAHTUKY BipH, CIIO/IIBAHHSI, BIEBHEHOCT1, 00’ € THYIOUNCH
B CKBIMOJICHTHI BIJHOIICHHS 3a paXyHOK iHTerpyrouux cem ‘reliance’, ‘attitude’.
Jlekcemu confidence, trust BucTynaroTh rinepoHiMamMu B IPUBATUBHHUX OTIO3HUIIISAX
3 omuuHMIsaMu reliance, expectation, BigOuBarouy 3HAYEHHS IIOKJIAJaHHS Ha
Mai0yTHE, OYIKyBaHHS 3ariaHoBaHoro. (CXo’ka CEMaHTHKa pealli3yeTbes 3a
paxyHOK HMPHUBATHBHOI OMO3MIIIT JiekceM trust, hOpe, ocTaHHS 3 AKHX € TIIOHIMOM.
VY anamoriyniii omo3mmii nexcem faith 1 trust, ocranHiii eleMEHT BHKOHYE
rinoHiMiuHy (QyHKIN0, TOAl Sk oauHuis faith Takox AeMOHCTpye €KBIIOJIEHTHI
BIJTHOIIICHHS 3 SJICPHOIO JIEKCeMOoIo Mikponojisi confidence (cminbHi cemu ‘trust’,
‘reliance’).

Cepenl OCHOBHUX IIEHTPIB aHTJIIMCHKOTO MIKPOTMOJIS BUSIBISETHCS JEKCEMa
truth, mo B poui rinepoHiMa JEMOHCTPYE MPUBATUBHI BITHOMICHHS 3 OJAMHULISIMU

honesty, uprightness, integrity, virtue. 3a3HaueHi OJMHHUII BUPAKAIOTh CIIJIbHY
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CEMAHTHKYy BHCOKHMX MOpaJbHUX YECHOT JIOAWHH, IO Ha pIiBHI MOBH
BiIOMBAETBCA 3a PAXYHOK IXHIX OIO3WIIIMHUX BIIHOIIEHh EKBIMOJICHTHOCTI
(Hamp., ceMa ‘uprightness’ — cminbHa ais gekcem honesty — integrity).

TakuM YWHOM, 3HAYCHHS YECHOCTI JIOMIHY€ Cepell CEeMaHTHYHHX O3HaK
OKpecjeHoro Mikpomois. Hampukman, ofHi€ero 3 BepimuH rpada € JIeKCHYHa
OIUHHUII Probity, mo o0’eaHye HaBkoso cebe oxuuuill Integrity, honesty,
rectitude, rightness, sincerity, conscientiousness (muB. puc. B.2.7). B
NPUBATHBHHUX BIIHOIICHHSX 13 JIEKCeMOo Probity 3a3HadeHi jiekceMn BUKOHYIOTh

TINOHIMIYHI (QYHKIIII.

3.9 TI'pado-MaTpuyHuii aHaJI3 JEKCHMKO-CEMAHTHYHUX MIiKpOMOJiB

Kkpu3a idenmuunocmi / identity crisis

3iCTaB/iIOBaHI MIKpOMOJS BIOHOCAThCA A0 wvactuHu nepudepii JICII
kpuza | crisiS. IlopiBHsiTe, OmMOCEpEAKOBaHI 3B’SI3KH 3 SICPHUMH OJUHUILIMU:
Kpuza — eKOHOMIYHA Kpu3a — HONIMUYHA Kpuza — Kpusa I10eHmu4HoCHi
(muB. puc. A. 1) B ykpaiHCbKOMY MiKpomoi Ta Crisis — insecurity / suspense —

political crisis — identity crisis B anrmiiicekii (quB. puc. A. 2).

3.9.1 JlexcuuHi NiIMHOXHUHU MIKpOTIOJNiB Kpusa
ioenmuunocmi | identity crisis. Sk 3acBiguyroTh pe3yJabTaTH
dhopmanizoBaHOTO aHaIi3y, MIJMHOXXUHU TOJIICEMIYHUX OJAUHUIIb B YKPaiHCHKIN Ta
aHTJIACHKIA MOBaxX XapaKTepU3YIOThCS KUTbKICHUMU Ta SIKICHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU.
VkpaiHcbka MIAMHOKMHA KUIBKICHO MEHINA, [0 MIATBEPUKYE 3arajibHy
TEHJICHI[II0 aHTTIHChKOT MOBH /10 Oarato3HauHocTi (1uB. Tadm. A. 1.9).

B ykpaiHcekiii  MOBI  Kpusza  i0ewmuyHOCmi  PO3TISTAETBCS B
MICUXOCOIIaTbHOMY aCHEeKTl — SIK MEBHA CTaJlisl )KUTTEBOTO IUKIY — KOHQIIIKT, IO
BUHHUKAE B PE3yJbTaTl HEBIAMOBITHOCTI Mk JOCATHYTUM PIBHEM IICHXOJIOTTYHOI

3pLIOCTI  OCOOMCTOCTI, IO PO3BHBAa€ThCs, 1 BuMoramu couiymy [119]. B
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aHrIiiceKii MoBI identity Crisis — “eram JOCATHEHHS 3piIOCTI 0COOMCTOCTI, MEePios
MICUXOJIOTIYHOT CKPYTH, IO 3a3HA€ I1HAMBIA B TMOIIyKaX CBOEI 1JEHTUYHOCTI
CTOCOBHO OTOYEHHs Ta cycmiascTBa” [OED].

OxpiM (opMaabHOI O3HAKM 3ICTABHOrO aHaji3y (CTymeHs mojiceMmii), MK
JIEKCeMaMH 31CTABIIOBAHUX ITIIMHOKUH BHUSIBIISIOTHCS O3HAKH IXHBOI CEMaHTUYHOT
noAioHocTl. Tak, cepel OJMHUIL-TIOIICEMAHTIB B 000X MOBaX BHSBISIOTHCS
JIEKCeMH Ha TIO3HAYCHHS IICHTPAIBHOI MPOOJIIEeMH JOCITITKYBAHOTO TIOHSATTS —
ocobucrocti (mop.. yKp. Jaouna Ta aHria. person (ocoba), personality
(ocobucrict), identity (imenTmunicth). Omuuumi xapaxmep | character taxox
BUSIBUWINCS CITIBBITHOCHUMH 3a KPUTEPIEM KUIBKOCTI 3HAYEHb Ta CEMAHTUYHUM
MOTEHI[IAJIOM y BIATBOPEHH1 JOCTIIKYBAaHOTO TMOHATTS “KpU3a 1JEHTUYHOCTI”.
3a3HayeHl JIEKCEMU TMO3HAYaloTh CYKYIHICTb OCOOMCTUX PHC JIIOJAWHH, IO
MPOSIBIIAIIOTHECS B TMOBEMIHII M JiSJIBHOCTI. B MIIMHOXXHUHAX TMOJIICEMaHTUYHUX
OJIMHULIb (PIKCYIOTBCSI JIGKCEMH, IO XapaKTEPU3yIOTh KPHU3Y I1JEHTUYHOCTI SK
IIPOIIEC OCOOMCTICHOTO 3pocTanHs (YKp. po3eumoxk, 3pocmannsi; auri. evolution, to
mature, development).

[IpucyTHICTB y CKJIaji 31CTaBIIOBAHUX MIKPOIOJIIB 0araTo3HayHUX MOBHHUX
OJIMHHIIb peanvHicms, ceim, sxcumms, WOrld, life 3acBiquye cemaHTHYHY BKa3iBKy
Ha YMOBH, 1110 CTAIOTh MOIITOBXOM JI0 YCBIJIOMJICHHSI OCOOHCTICTIO came CBOTO “s”
y CBITI MUIBHOHIB 1HIMX “d”. B yKpaiHCBbKIH MIJIMHOXHUHI CXOXY CEMaHTUKY
UTFOCTPYIOTH JIEKCEMH YMO08d, Micye, O XapaKTePU3YIOTh KpHU3y iIEHTUYHOCTI SIK
KUTTEBY OOCTaBUHY JIJIsl TIONIYKY CBOTO MICIIS Y CBITI.

ExBiBaJ€eHTHY CEMaHTUKY MOCIIJOBHOTO PO3BUTKY, 3MIHM JIHCHOCTI
PO3KpHBAIOTh 3HAYEHHS TOJICEMaHTHYHUX OIUHUIL icmopis, history, 1o
BKa3ylOTh Ha 3B’SI30K MPOOJIEMU IJEHTUYHOCTI 31 3MIHAMH B TIPOLIECI KUTTS
Hapoay, Kpainu, cycnuibcTBa. OcOONMBO 1€ MIATBEPIKYETHCS Ha Matepiani
AHTTIHCHKOT MOBH, JI€ OKPIM 3a3HadyeHUX JekceM, (ikcyroThcs oaunmi people,
country, nation, y 3HaYeHHSX KOTPHX PO3KPHUBAETLCS YCBIJOMIICHHS JIIOJUHOIO

cebe yepe3 MPOTUCTABICHHS 1HIIIHM.
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CnenudiyHO 03HAKOK AHTJIIHCHKOT TMIIMHOXXHWHHM TOJICEMaHTUYHUX
OIWHUIIL € HAABHICTh 3HAYHOI KIJIBKOCTI JIEKCEM 13 CIIIJIBHOI0 BKa3IBKOK HA
pe3yNbTaT Ta MPOIEC PO3yMOBOI AISUTBHOCTI JNroauHU. Lle cBiguuTh mpo Te, 1o
KpU3a 1JICHTUYHOCTI — Tepioj] TNIMOOKUX PO3AYMIB OCOOMCTOCTI Haja CBOIM “s7,
ocsTHeHHS cebe 3a jgomomoror posymy (idea, mind, intelligence, impression,
reflection Tomo). CemaHTHYHI €KBIBaJCHTH [0 3a3HAYCHUX OJMHUIL B
YKPaTHCHKOMY MIKPOTIOJl BHUSBISIOTHCS MNEPEBAKHO B MIJIMHOXKHHI JIEKCEM 13
CepeIHIM CTymneHeM mosmicemii (auB. Tabm. A. 1.9).

B migMHOXWHI aHTUIIMCBKUX MOJIICEMAHTIB MPHUCYTHI JEKCEMH, 3HAYCHHS
KOTPUX BKa3ylTh Ha TE€,II0 LIIICHICTh PO3BUTKY OCOOMCTOCTI 3aJ€XHUTh BiJ il
MopalibHuX sikocTer (spiritual, soul, perfection, moral). OkpiMm 3a3HadYeHHX
OJIMHUIIb, B aHTJIACHKOMY MaTepiaii JOCIIKEHHS BUSBIISIOTHCSI O€3€KBIBaJICHTHI
JIEKCEMH 31 BKa31BKOIO Ha CKJIaJH1 00CTaBUHM, TPYAHOLIl, CKpyTy. Tak, 3HaUeHHA
MOBHOT OJIMHUII SEVerity BiaTBOPIOE, 3 OJHOrO OOKY, CEMaHTHKY YMOB, 3a SIKUX

dbopMyeThCsl TIOJIMHA, a 3 1HIIONO — BKAa3ye Ha 3HAYHI 3YCHJUISI OCOOMCTOCTI Ha

Xy CaMOITI3HAHHS.

3.9.2 CemHI NiIMHOXUHU ONIUHHUILb MI1KpOTOJiB
MiKpomoniB kpusza idenmuunocmi / identity crisis. Y mnporeci
KOMIIOHEHTHOTO aHamidy Oyno BuiauieHo 446 ceM B YKpaiHCBKOMY MIKpPOIOJi
Kpuza ioenmuunocmi Ta 1242 CeMu B CKJaJi aHIJIMChKOro mikpomoss identity
Crisis. 3a KiTbKICHUM KPUTEPIEM BCl 3HAYCHHS PO3IAUISEMO Ha ITiAMHOKHHH,
BPaxOBYIOUM YacTOTy BXHBAaHHA KOXHOI CceMH. 3aBASKA  BUIUICHHIO
oM YHKIIIOHATLHAX KOMIIOHEHTIB CTAa€ MOJJIMBUM 3ICTAaBJICHHS KJIIOUYOBOI
CEMAHTUKHU TOPIBHIOBAHUX MIKPOIMOIIB 1 AudepeHiiani HalBaKIMBIIINX
CKJIQZIOBUX MOHSTTS KpU3u i0enmuyHocmi B YKpaiHCbKIN Ta aHTJIACHKINA MOBax.

Binrak, nomidyHKIIOHAJIBHUMH B YKPaiHCBKOMY MIKPOIIOJII BHUSBHINACS
ceMU ‘NMoAuHa’, ‘TIUCHICTH’, “KUTTA’, ‘IISUIBHICTH’, ‘AyMKa’, ‘3HAHHS Ta 1HIII
(muB. Ta0u. b. 2.8). B aHrmilicbkkomy Mikporosi  0araroyHKIiOHAJIbHICT

JEMOHCTPYIOTh KOMMOHEHTH ‘person’, ‘mind’, ‘human’, ‘condition’, ‘moral’,
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‘thought’, ‘character’ Tomo (muB. Tabm. b.2.9). ITopsx i3 o3HakamMH KiIBKICHOT
nmomiOHOCTI (DIKCYIOTHCS BUNAIAKA CEMHOI EKBIBAJICEHTHOCTI B 3iCTaBIIOBAaHUX
MIMHOKHAHAX.

Sk 3acBiAuyIOTH pe3yJibTaTh KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, HallBUIIUU piBEHb
(GYHKIIOHYBaHHS B CEMHOMY CKJIaJi MIKpOMOMIB Kpusza idenmuunocmi | identity
CrisiS UIIOCTPYIOTh CEMH, IO XapaKTepU3YIOTh OCOOHMCTICTh (‘moguHa’, ‘ocoba’,
‘person’, ‘human’, ‘man’, ‘personal’, ‘individual’) Ta coriagpbHe OTOYCHHS
moauHn (‘Mroau’, ‘CYCHIIBCTBO’, ‘CYCHUIbHMIA, ‘Tpyma’, ‘CyKymHICTB’, ‘social’,
‘community’, ‘society’, ‘group’, ‘association’). O0’€KTHBHa peajbHICTh CIYTY€
HIAIPYHTSAM JJIs pO3yMiB JIFOJIMHU PO CBOE MICIIE B CBITI, IPU3HAYEHHS B JKUTTI,
MeTy icHyBaHHS. Tak, cemu ‘miiicHicts’, ‘cBit’, “kurra’, ‘life’, ‘living’
KBaT(piKyIOTh HABKOJIMIIIHI OOCTaBUHU 1HAMBIA, OaraTorpaHHICTh PEaTbHOCTI.

B o000x migMHOXkUMHAX (IKCYIOThCS OaraTOyHKI[IOHAJIbHI CeMHU 31
BKa3IBKOI0O Ha OCOOHMCTICHI TpaHc(opMallii JTIOJUHU BHACHIIIOK TEPEKUBAHHS
Kpu3u ineHTHYHOCTI. Hampukian, cemu ‘pos3urok’ / ‘development’ cBiguats mpo
YCHIIIHE 3aBEpIICHHS MEPioly KPU3H, B Pe3yJbTaTl SIKOTO BIIOYBAIOTHCA SKICHI
3MIHM y CBIiTODIsIAI ocobuctocti (‘3mamus’, ‘mocsin’, ‘knowledge’, ‘result’,
‘purpose’ Ta 1H.). Y KpU30BHI Yac, OKpIM PO3yMOBHUX pECypcCiB, OCOOUCTICTH
ITUPOKO BHKOPHUCTOBYE CBIM eMomiiHui moreHmian. CeMu ‘movyTTs’, ‘TyXOBHHM ,
‘moral’, ‘spiritual’, ‘perception’, ‘sense’, ‘character’, ‘feeling’ yTinroroTh 3HaYCHHS
BHYTPIILIHIX EPEKUBAHB JIIOAUHH, OB’ A3aHUX 13 CAMOCTBEPIKEHHSIM.

Y Mexax 3ICTaBIIOBaHUX TMIIAMHOXHH (IKCYIOThCS O€3eKBIBaJICHTHI
CEMaHTUYHI KOMITOHGHTH. Tak, y ceMHOMy ckiaai Mikpomoss identity crisis
MICTSThCs OaraTo(yHKI[IOHAIBHI ceMH ‘Severe’, ‘stern’, ‘severity’, siki BiiOMBarOThH
OIIHHE 3HAYCHHS CIIPUUHSATTS KPU3H 1IEHTUYHOCTI B aHTJIIMCHKIN MOBI.

VY migMHOXHMHAX ceM 13 cepeiHiM piBHeM QyHkuioHanbHOcTI (30 % B
yKpaiHChKiit MOB1 Ta 34 % B aHTJIINCHKIN), TOHATTS “KpH3a IICHTUYHOCTI” HaOyBae
KOHKPETHIIIOTO, JCTAJBHINIONO TMPEJICTaBICHHS 3a JOIMOMOroK CceM, 1o
PO3IIUPIOIOTH MPOOJIEMATUKY SJIEPHUX KOMIOHEHTIB. CrocTepiraeThCcsi MEBHE

CEMaHTUYHE HaIlapyBaHHA Ha 0a30Bl KIIOUOBI O3HAKW JOJATKOBUX 3HAYECHD,
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rMOIIUX 3a 3MICTOM Ta BIJJAJCHINIUX B IEHTPY JOCIIKYBaHOro sBuiia. B
31CTaBIIOBAHUX ITIIMHOKHHAX CEMAHTHUKA OCOOMCTICHOI KPH3H BIITBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMITOHEHTIB, III0 HAa3WBAaIOTh CYKYMHICTh JIOAeH (‘IFOACTBO’,
‘cminpHOTa’, ‘mankind’, ‘race’); marepiaabHuil CBIT (‘OTOUYEHHS’, ‘peabHICTH’,
‘reality’, ‘world’); mparaenHss ocoOucTocTi (‘IOCKOHANICTH’, ‘KYJIBTYPHICTH',
‘excellence’, ‘advancement’); cdepy mizHaHHsS Jr0AMHHM (‘IHTEIEKT’, ‘CBITOIIISAN’,
‘intelligence’, ‘conscious’); 3arajbpHi O3HAKW KPH30BOI'O CTaHYy OCOOMCTOCTI
(‘sxicTe’, ‘mpormec’, ‘quality’, ‘circumstance’); wac (‘mepiox’, ‘time’); HacmigKu
KPHU3HU IACHTHYHOCTI (‘3piicTh’, ‘3aificHeHHs’, ‘maturity’, ‘growth’) ta ix.

BimmiHHOIO pHCOIO0 CEMHOTO CKIIaAy aHTIiichkoro Mikpormoss identity crisis
BUSIBIJIACH 3HAYHA KIJIbKICTh KOMIIOHEHTIB 3 OI[IHIOBAaHHSIM OOCTaBUH Ta yMOB
BIUIMBY KPH3H 1IeHTHYHOCTI Ha ocoOy (‘harsh’, ‘strictness’, ‘harshness’, ‘rigour’,
‘strict’, ‘grim’, ‘hard’, ‘sterness’, ‘violence’, ‘austere’, ‘austerity’).

[TigMHOXUHK MOHO(YHKITIOHATBHUX ceM KUIBKICHO HAWOLIBIII
(nuB. Tabn. A. 3) Ta XapaKTepU3yIOThCsI KOMIIOHEHTAaMH, 10 MICTATh BKa31BKH Ha
pI3HOMAaHITHI cdepu KUTTS JIOAUHU: KyJIbTYPYy, OCBITY, MEIUIIUHY, TEXHIKY,

€KOHOMIKY TOIIIO.

3.9.3 CTtpykTypHa opra"izamis MiKpPOMOJIB
Kpusza ioenmuynocmi / identity crisis. Sk 3acBIAUyIOTh Pe3yibTaTu
JOCIIIJIKEHHS, 31CTaBIOBAHI MIKPOIOJSI MalTh MOJIOHY CUCTEMHO-CTPYKTYPHY
opraHizaiiro: B 000X MOBax BHSBJICHO OCHOBHI CEMaHTUYHUX IIEHTPU Ta
MIKPOLEHTPH (nuB. Tabm. A. 4). 30BHIIIHSA CTPYKTypa MIKpPOIOJIIB
BIIOOpaXKa€eThCsl uepe3 Oe3mocepesiHi Ta  OMOCEPEIKOBAaHI 3B’SI3KM  MIXK
onuHUILIMH. Tak, 6e3rmocepeHl 3B’ I3KH MOETHYIOTh JIEKCEMHU YKP. ocobucmutl —
IHOugioyanvbHull, aHri. Severity — rigour ta iH. Cepea omocepeIKOBaHHUX 3B S3KiB
BUSIBJSIIOTBCS  JIBOCTYINIHYACTI (HAMp. YKP. 2PpOMAOCLKULL — COYIanbHUll —
cycninbnuit; anrin.  soul —  development — growth), TtpuctryniHuacTi
(Hamp. yKp. 1100una — 0coba — iHousioyaibHicms — ocobucmicmy; aHri1. nation —

people — race — group) Ta Oinblme CTymiHYacTi 3B’sA3KH. SIK 3aCBiIUyIOTh
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pe3yJbTaTH aHadidy, B Oprasizaiii YKpaiHCbKOTO MIKPOIOJs 3B’SI3KH MIXK
€JIEMEHTAaMHU MIKPOTIOIIB BUABISAIOTHCS CTPYKTYPHO CKIATHIIMIMMH (32 PaxyHOK
3HAYHO!1 KUIBKOCTI JIEKCHUYHUX OJIMHHUIIb Ha TO3HAYEHHS PO3YMOBHUX IIPOIIECIB).
[TopiBHSANMO, SK pO3BUBAIOTHCS OIMOCEPEIKOBAHI BIIHONIEHHS CEMaHTHUYHO
CKBIBaJICHTHUX JIEKCEM ides / idea B MEKax 31CTaBIIIOBAHUX MIKPOTIOJIB: YKp. ides
— c8imo2na0 — No2usl0 — YABIEHHA — PO3YMIHHA — 3HAHHA — NIZHAHHA —
8I000PAdNCEHHS. — CB8IOOMICMb — PO3YM — MUCAEHHS — OIUCHICMb — DeanbHiCMb
(IBaHAMIATHCTYIIHYACTHH 3B’s30K) Ta aHnn idea — thought — mind -
consciousness — knowledge — apprehension — intellect — understanding —
intelligence (BocbMuCTyIIHYACTHI 3B’ S30K).

BuByeHHs mapagurMaTHYHUX ~ BIJHOIIEHb JO3BOJIMJIO  BUSIBUTH  Ta
MPOAHANI3yBaTH CEMaHTHUYHI 3B’A3KM MK OJMHUISIMU  MIKPOIOJIB, IO
UTIOCTPYIOTBCS 32 JJOIIOMOTOIO OTMO3UIIIHHUX BITHOIIEHb TOTOKHOCTI, BKIIFOUEHHS,
npuBaTUBHOCTI. Tak, B 000X AOCHi/PKYBaHUX (hparMeHTaxX 3HaUYE€HHS OCHOBHHX Ta
MIKPOLEHTPIB B110OPaKaIOTh OCOOUCTICTD, ii pO3YyM Ta MPOLEC OCMUCIEHHS HEIO
nivicHocTi. Hanpukian, B yKpaiHChbKIA MOBI pO3yM CHIBBIAHOCUTHCS 3 PO3BUTKOM
JIOIMHM, BHCOKMM piBHeM cBigomocti. Ha cemanTuuHOoMy piBHI 1Ie
MIJTBEP/KYEThCS TMPUBATUBHOIO OMO3UIIEID pO3YM — pPO3BUMOK, Yy SIKIH
TINOHIMIYHY (DYHKITIFO 31HCHIOE OCTaHHIN 13 eieMeHTiB. OIUHUIN po3yM — 3HAHHSA
YTBOPIOIOTH €KBIMTOJICHTHY OMO3UI[II0 3aBSKH CIIIIBHOMY KOMIIOHEHTY ‘TII3HAHHS .

CrnpuiHATTS, YCBIJIOMJIEHHS HaBKOJHUIIHBOTO CBITY, CYCHIJIBHOTO OYyTTS
OCOOMCTOCTI € BUIIMM BHSBOM pPO3YMOBOI [isUIBHOCTI. Tak, B OMO3UIIMHUX
BIIHOIIICHHSIX TMPUBATUBHOCTI JIEKCEMa CBI0OMICMb BHUCTYIMA€E TINEPOHIMOM
CTOCOBHO OJIMHMIIl po3ym, KOTpa, B CBOIO 4UEpPry, BHBISE CKBIBaJCHTHI
BIJIHOIICHHS 3 JIGKCEMOIO Oymka (CIiIbHA ceMa ‘MHCIEHHS’). AHaJOT14HI
OTO3UIIIMHI BITHOIICHHS JEMOHCTPYE W OUHUI c8i0OMicmb, 110 00 €THYETHCS 3
JIEKCEMOIO OYMKA 3aBJSKU CIJILHOMY KOMIIOHEHTY ‘B1JOOpasKeHHS .

B ykpaiHCbkili MOBI MIKPOUEHTPU OYMKA, HO2NsA0 PO3KPUBAIOTH MOMI0HY
CEMaHTUKY, BHCTYNAIOYW B3aEMHUMHU BH3HAYHUKAMH;, BOHH OO0 €IHYIOTBHCS B

CKBITMOJICHTHY OTO3UIIII0 HABKOJIO 1HTETPAIlIMHUX CEeM ‘CyIDKEHHS , ‘ySBICHHS .
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CeMaHTUYHUN KOMIIOHEHT ‘3HaHHSA  00’€JIHy€ JIEKCEeMHU OYMKa, C8i0OMicmb B
CKBIMIOJICHTHY OMO3uIlit0. Po3ymMiHHA mificCHOCTI € crenuigaHuM Uit KOXKHOI
JIOJIMHU BUSBIICHHSM OaueHHs1 cBity. Hampukiman, cema ‘po3ymiHHS’ 1HTErpye B
CKBITIOJICHTHY OIO3HIIIIO JICKCEMHU VS61eHHS — CEIOOMICMb.

CBIiIOMICTh BIIOOPaKAETHCS YYTTEBHM CBITOM OCOOWCTOCTI — AYIIEBHUMH
MePeKUBAHHSAMHU, TIIMOOKUMHU BIIUYTTSAMHM, eMoIlissMi. B Matepiami JociipKeHHs
(bIKCYIOTBCS €KBIMOJCHTHI BiJHOIICHHS OIUHUIL ci0OMicmb — NOYYMMs, JIe
CHUIBHUMHU BUSIBISIIOTHCS CEMH ‘pO3yMiHHS’, ‘cipuiHATTS . Kpim Toro, nexcema
noyymms UTFOCTPY€E aHAJIOTTYHI OMO3UIIMHI BITHOIICHHS 3 OJAUHUIICIO OyuUle8HUL
(cmiapHa cema ‘mrOAMHA’), 1O BIIOOpa)ka€ O3HAKy BHYTPINIHBOTO TCHUXIYHOTO
CBITY JIFOJIUHH, i1 HACTPOIB, BPAKEHbD.

Opunuii  ocoba, oOuHa 1MIOCTPYIOTH CEMAaHTUYHY TMOJIOHICTH B
yKpaiHCbKii MoOBI. Ha mapagurMatudyHoMy piBHI 1€  MIATBEPIKYETHCS
CKBIMOJIGHTHOIO omo3uiliero. [Ipore B pe3ynbrari KOMIIOHEHTHOTO aHai3y
BIIMIYAETHCS JICIIO MIMUPIINNA CEMAaHTHUYHHMI MOTEHIla]l OJAMHUII ocoba, 10, Ha
BIIMIHY BIJ JIGKCEMH .J1}00UHA, YTBOPIOE EKBIMOJICHTHI OIO3MIII 3 eJIeMEHTaMU
iHOugioyanvHicms,  ocobucmicmes  (1HTerpaimiiiHa cema  ‘moaunHa’).  Ha
MPUHAJIEKHICTh JIIOJJUHA JIO0 COILaJbHOT CHUCTEMHU BKa3ylOTh €KBIMOJEHTHI
BIIHOIIICHHS MIXK JIGKCEMaMHU oOepoicasa — o0coba, e 1HTEeTpalbHUM CIIYTYy€E
KOMITOHEHT ‘CYCHIJIBCTBO .

Y cuctemi aHIMHACBKOrO MIKPOMOJS Cepell OCHOBHHUX IIEHTPIB Ta
MIKPOIIEHTPIB BUSBISIOTHCS JIGKCEMU HA TO3HAYEHHS PO3YMOBOI JISITBHOCTI
0COOHMCTOCTI, MPOLIECIB Mi3HAHHS, OCMUCIIEHHS PEAJIbHOCTI Ta CBOTO MICISl B HiH.
Haiibinpmry KiabKicTh Oe3mocepeqHiX BIJHOUIEHb UTIOCTPYE MOBHA OJMHHILS
Person, 1o MOeAHY€ETHCA 3 ABAHAAISATHMA 1HIIUMH [IEHTPAMHU CHCTEMH MIKPOIIOJIS
(nuB. puc. B. 2.8). Ha mapagurmatiuHoMy pPiBHI 3a3Hau€Ha JIEKCEMa JIEMOHCTPYE
OIO3HUIIIHHI BIJHOLICHHS €KBiBaleHTHOCTI 3 omuuuigiMu individual, human being,
personality Ta in. OkpiM 1BOTO, JEKCEMa PErson (QyHKIIOHYE TiMOHIMOM Y
NPUBATHBHHUX OIMO3MINAX 3 OJUHHUIIMH Nation, society, people, community,

BIJITBOPIOIOYN 3HAYEHHSI OKPEMOTO MPEICTAaBHUKA CYCHUIHLHOI CUCTEMH, COIyMY,
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CHUJIBHOTH. MiX co00K0 3rajaHi JIGKCEMH YTBOPIOIOTH EKBIMOJEHTHI OIMO3MIIIT
(cmipHA cema ‘person’).

Taxk, six i B ykpaiHCBKOMY MaTepiaii, cepesl OCHOBHHX CEMaHTHYHUX IIEHTPIB
CTPYKTYPH aHIJIIHCHKOrO MiIKpomoiss (ikcyeTbecss MoOBHAa onuHuis Iidea, 1o
BUSBIIIE Oe3mocepeHi 3B’ sa3ku 3 neHTpamu Mmind, thought, apprehension ta is.
AHal3 BHYTPIIIHBOTO 3MICTY IIMX JIEKCEM PO3KPUBAE YHCJICHHI OIO3UIIINAHI
BIJTHOIIICHHST MK HUMH. Hampukiaza, onuHuil idea BUKOHYE poJjb TilepoHiMa B
IIPUBATHBHIN OTO3MIIII 3 JIekceMOIo CONnception, sika, B CBOIO 4epry, 00’ €THy€EThCS
B CKBINOJICHTHY OIIO3UIIII0 3 OJUHHIICIO apprehension (cminbHHUE KOMIIOHEHT
‘notion’). Cema ‘conception’ Ciyrye iHTErpamiiHUM €JIEMEHTOM B CKBIIOJICHTHIN
omosuilii idea — notion, BimoOpakaroud 3HAYEHHS MHCICHHEBOIO 00pa3sy,
1716aJIbHOTO THITY, 3arajbHOTO YSABJICHHS PO IMIOCh. JIekcH4HI ouHUII conception,
idea, notion o0’exHYIOThCSI B NMPHBATHBHI OMO3UINT 3 MikporeHTpoM thought ta
3MIHCHIOIOTH (YHKINT TimoHiMIB. B aHajoriuHii posi rimepoHiMa jekcema thought
UTFOCTpY€ TIPWBATHBHI BIJHONIEHHS 3 OCHOBHHMM IieHTpoMm Mind. 3a3HaueHi
OJIMHUIIl pedepeHlioTh 3HAYEHHS OCMHCJICHHS HABKOJUIIHBOTO  CBITY,
3MaTHOCTI JIFOAMHA MEHTAJIBHO BigoOpa)kaTu JIMCHICTh, YCBIJIOMIIIOBATH
matepianibHe OyTTs. Ile miaTBepIKye eKBIMOJCHTHA Omo3wuiis Jiekcem thought —
reflection, 1o 00’ enHyrOThCs 3aBasku cemi ‘idea’.

Ha BigMiHy BII CTPYKTYypH YKpPaiHCBKOIO MIKpOMOJS, B aHMNIIMCHKOMY
Martepianai MIKpPOLUEHTPOM BHSBISETbCA OJUHULS HAa TO3HAYEHHS MpOLECy
3pocranHs — development, mo mputsirye mo cebe iHIN JieKCEeMH 3 TMOAIOHUM
CeMaHTHYHUM 3MicToM — growth, advancement, perfection, maturity Ta i
(muB. Taba. B. 2.9). Mixx 3a3Haue€HUMH OJMHHUISIMU YTBOPIOIOTHCS OIO3HINIIHI
BigHomeHus. Hampuknan, y mpuBaTHBHIN omo3uilii 3 sekcemoro development
omuuuils advancement Bukonye ¢yHkiito rimonima. Cema ‘growth’ cminbHa B
ekBinmosieHTHIA omosuiiii development — evolution, a kommoHeHT ‘process’ —

00’ €JHYIOUHIA €JIEMEHT B aHAJIOTIuHIN omo3uttii development — growth.
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BucHoBku 10 po3ainy 3

JICII xpusa | CrisiS Mae KOMILICKCHY CTPYKTYPY W MpEICTaBJICHE JIGKCUKO-
CEMAaHTHYHUMH MIKPOTIOJSIMH, SIKi YTBOPIOIOTH SIAPO, HABKOJOSIEPHY 30HY Ta
nepudepito, 3amoBHEHUX JIGKCHYHUMH OJWHUISAMH  Pi3HOI YaCTHHOMOBHOI1
HanexxHocTi. SAnapo ykpaincekoro JICID kpusza ckiagaioThb 4OTUPU MIKPOMOJIS:
37aM, 3A20CMPEeHHsl, eKOHOMIiuHa Kpusa, Hecmauya (muB.puc. A.1). Snepna
gactuHa anriiiicekoro JICII Crisis mpenacraBieHa TpboMa MikporoisimMu: turning
point, difficulties, insecurity / suspense (auB. puc. A. 2). SIaepHi OAUHUII HA3BaAHUX
MIKpOIIOJIiB — CKJIQJIHUKH CEMHOI CTPYKTYPH JIEKCEM Kpu3da, criSiS TOCTiKyBaHUX
MOJIIB Ta JIEGMOHCTPYIOTh 13 HUMH Oe€3IlocepeiHl ceMaHTH4HI 3B’s3KH. KiIbKICTh
JICKCUYHUX OJMHHUIIL SEPHUX MIKpPOMOJIIB CTAaHOBUTH 167 JiekceM B YKpaiHCBHKIH
MoBi Ta 135 omuuuine B anrmiicekid (40 nexcuuynux oaumumib (176 cem) —
mikpornoge 31am, 53 nekcemu (162 cemu) — Mikporosie 3aeocmpenns, 55 nekcem
(231 cema) — Mikpomnone exoromiuna kpusa, 19 omunuip (58 cem) — MikpomoJie
Hecmaua, 54 moBHuX oauHUIL (260 cem) — mikpormose turning point, 47 nekcem
(207 cem) — mikpormone insecurity / suspense, 35 nekcnyaux oauHuUIb (161 cema) —
mikpomnone difficulties).

Jlo HaBKOJOSJEPHOI 30HW HAJIGKATh MIKPOIIOJS OIOHICMb, €eKOA02IYHA
Kkpuza, noaimuuna kpusa (kpuza 0oeipu) B yKpaiHCBKI MOBI Ta eCONOMIC Crisis,
ecological crisis, political crisis (confidence crisis) B anrmiicekiii. Came 111
MmikpornoJisi Oyiu BuaiiaeHi B ctpykrypi JICIT kpusa [ Crisis, oCKiNbKH TXHI OJXUHHII
HaJeXaTh J0 CEMHOrO CKJaAy JIEKCeM SIAEPHUX MIKpOmoJiB. BoHM HapaxoByOTh
152 nexkcemu B yKpaiHChKii Ta 281 0MHMIIIO B aHTITIHCHKIM MOBI: 24 nekcemu (64
ceMH) — Mikpornone 6ionicms, 57 omuuuils (206 cem) — MiKpomoe exonociuna
kpuza, 71 nekcuuna oguuuis (314 cem) — Mikponosie noximuuna kpusa (Kpusa
0oe6ipu), 65 MmoBHUX oauHMIE (287 cem) — Mikporoie eCONOMIc crisis, 106 mexkcem
(364 cem) — mikpomnose ecological crisis, 75 omunuis (617 cem) — political crisis
(crisis of confidence). JlekcuuyHi OguHUIN sAApa Ta HABKOJOSACPHOT YaCTUHU

BUPAXAIOTh HAWBAXKIIMBINI  O3HAKK  TIOJIB, JIEMOHCTPYIOTh CEMaHTHYHY
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OJTHOPIJIHICTh, CHIIBHICTh, CUCTEMHICTh. [0 TXHBOTO CKJIaay BXOASATH JIGKCEMU Ha
MO3HAYCHHSI KpHU3U SK TIEPEIIOMHOTO MOMEHTY, HANpPYXEHOTO CTaHy peueH,
TSOKKOTO TIepiogy B PI3HOMAHITHUX cdepax >KUTTSA CYCHIILCTBA — OCOOMCTIH,
C€KOHOMIYHIH, MOJITUYHIN, MPUPOIAHIHN Ta 1H.

[Mepudepiss mocmimkyBanux JICIT «xpusa/Crisis BriIrOYa€E MiKPOIOJIS
mpyorowi (29 nexcem (126 cem), kpuza ioenmuunocmi (100 ogununp (446 cem) B
YKpaiHCBhKIA MOBI ¥ Mikpomois poverty (22 ommuuii (92 cemmu), deficiency (28
MOBHHX oJUHUII (94 cemu), identity crisis (77 nekcemu (1248 ceM) B aHTJIIHCHKIH.
CemanTtuka niepudepiiiHuX JIeKCEM BHUSBISETHCS 3HAYHO BYXKUOIO 32 CEMAHTHKY
SAICPHUX Ta HABKOJOSACPHUX OAWHUIL. Jlekcemu mepudepii yTBOPIOIOTH
MIKPOIIOJISl, TPYIMYIOUYHUCh HABKOJIO OJAMHUILh, IO JEMOHCTPYIOTh OMOCEPEAKOBaHI
CEMaHTUYHI 3B’SI3KM 3 JIEKCEMaMU sijipa, HANpUKIAI: Opak (€NeMeHT siapa) —
OioHicmb (JIeKceMa HaBKOJIOSIEPHOT 30HU) — mpyoHowi (oquHUI Tiepudepii).

JICIT kpusa [ Crisis y 3icTaBarOBaHMX MOBaxX MOOYJAOBaHE Ha OCHOBI Teopil
rpadis, ska nependavyae BU3HAUYCHE MICLE KOXKHOTO CJIOBA SIK €JI€MEHTa IMOJs Ta
HAsIBHICTh 1€papXiyHUX 3B’SA3KIB 1 BIJHOIIEHb MIX HUMHU. Bka3zaHi 3B’S3KM Ta
BIJIHOIICHHS BIAITPAlOTh BAXKJIUBY POJIb Y PO3KPUTTI CEMAHTUKU JOCIIIKYBaHHUX
CNiB, a BIACTaHb MDK HUMHU XapaKTEPU3Y€E IXHIO OJM3bKICTh YU BIJJAJCHICTDH 1
MO3HAYAETHCS JIyraMH, IO HE TMEPETHHAIOTHCS. 3a JOMOMOTOI0 CXeMH TpadiB
MPEACTABISAETbCS CTYIIHb 0araTo3HAYHOCTI OJMHUIL IO Ta OCOOJIMBOCTI
B3a€MO3B’SI3KIB MK HUMHU — HAMOUTbII Oararo3HavyHe CJIOBO MOTpAILIse O LEHTPY
(BepmHu Tpada), MOB’A3yHOYKHCHh 3 IHIMAMU OJMHHUILSAMH 3a JOTOMOTOI0 MIYT.
Jlexcemu 3 HMKYMM CTYIIEHEM TIOJIiceMii TOTPAIISIOTh Y HABKOJOSASPHY 30HY Ta
nepudepiro. Bei nexcnuni oqunuii 3ictasiaroBanux JICII xkpusza / Crisis BiamoBigHO
JI0 CTYIEHS TMOJIICEMIYHOCTI TOJUIEHO HAa TPU MIAMHOXKHHU: CIIOBA-TIOJIICEMAHTH
(He MeHIIe ceMH NPOHYMEpPOBAaHUX 3HAYEHb), CJOBa 13 CEPEAHIM pIBHEM
Oarato3HayHOCTI (HE MEHIIE JBOX MPOHYMEPOBAaHUX 3HAUEHb) Ta OJHO3HAYHI
JeKceMH. 31CTaBJIEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaly MOPIBHIOBAHUX MIKPOIOJIIB CBIAYUTH
PO TMepeBary JICKCEeM 13 CEpeIHIM CTyIeHeM ToJliceMii — B yKpaiHChKiil MoBi 73 %

MOBHOTr0O Mmarepiany ta 58 % — B aHrjiiiicbkoMy (auB. Ta0m. A. 2). AHMIIHCHKI
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JIEKCEMHU, 3aBISIKU TSDKIHHIO 10 0araTo3HA4yHOCTI, 3[aTHI BUCBITJIIOBATH OLIbIIIE
ACIEKTIB OJTHOTO 00’€KTA, TOJI K YKPATHCHKI JIEKCEMH XapaKTePU3YIOThCS TIEBHOIO
KOHKPETHICTIO CBOIX 3HAYEHb.

BicraBnennss cemHoro ckimany JICIT kpuszalcrisis 3a  pomomMoroo
MaTPUYHOTO METOMy JO3BOJISIE TIPEICTABUTH CEMAHTHYHI BIIHOIICHHS MIX
OJIMHULISIMHM TIOJIB y BUIJISAI CTOBIYUKIB Ta PSAKIB OJHAKOBOI JIOBXKHHH, JI€
wirocoM (+) MpeacTaBiIeHO CIIBBIIHOIICHHS CIIB Ta IXHIX 3HA4YeHb. Pe3ynbrartn
KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y 3acBIAYMIM TIEPEBary CEMHOTO CKJIaay AaHTIIHACHKOTO
JICKCUKO-CEMaHTUYHOIO oI Crisis — 3325 cem B anriiiickkomy Ta 1783 cemu B
yKkpaiHcbkoMy. lle MOsSICHIOEThCS TUM, IO AHTJIIMCHKI OJAMHUIIl MICTATH OUIBIILY
KUIBKICTh 3HAY€HB CJIIB Ta iXHIX BIATIHKIB, TOl SK TJIYMaudHi CTaTTl YKPaiHChKHX
JIEKCEM 1TIOCTPYIOTh CTHCIICTh, YITKICTh, OOMEXKEHICTh 3Ha4YeHb. Bech macuB
3HAYEHb 3ICTABIIOBAHMX IMOJIB IMOAUIEHO HA TpHU MIJIMHOXHUHU: TIpyna
MO YHKIIIOHAIBHUX CEM, TPyIa CEM 13 CepeHIM CTYNEeHEeM (PYHKIIIOHAIBHOCTI Ta
rpyna MOHOQYHKLIOHaIbHUX ceM. CeMHMIl aHami3 JIEKCUYHUX OJMHMIL Ha
MO3HAYEHHS Kpu3u B YKPATHCBKIM Ta aHMIMCHKIM MOBaxX BHUSBHB, IO
O0araroQyHKIIOHAJIBHICT, CeM, 3  OJAHOro OOKy, BH3HA4Ya€  CTYMiHb
napajurMaTUyHOl CIIBBIAHECEHOCTI JIEKCEM MOJIsl SIK YaCTUH I[1JI0T0, a 3 I1HIIOTO,
B1IOMBA€ CUCTEMHY aBTOHOMHICTh KOKHOI CEMaHTUYHOT CUCTEMHU 3aBJSIKH CEMaM,
110 HE TTePETUHAIOTHCS.

BicraBmroBani JICII kpusza / CriSiS BiTHOCATHCS 10 TOJIB MOJIIICHTPHUYHOTO
TUITY, B SKUX BUJIISEMO Pi3HY KUIBKICTh OCHOBHUX IIEHTPIB Ta MIKPOLIEHTpPiB. B
YKpaiHChKiii MOBI BCcTaHOBJEHO 30 OCHOBHUX IeHTPIB 1 40 MIKpOILIEHTPIB, a B
aHIMHChKIH — 53 ocHoBHI 1ieHTpH 1 70 MikpoueHTpiB (auB. Tabm. A. 4).
MikporeHTpy TOB’si3aHI MDK CO0OI0 Ta MiAMOPSAKOBYIOTHCS CEMaHTHYHO 1
CTPYKTYPHO OCHOBHHUIM IICHTpaM. BHIiIJIGHHS CEMaHTHYHOTO IICHTPY BimoOpaxkae
3[aTHICTh 3HAYEHHS JIGKCEMHM JO BapilOBaHHS Ta OJHOYACHY CTIMKICTh NMEBHHMX
CEMaHTUYHUX O03HaK. KoXHa mociimpKyBaHa JIeKCEMa MPEACTABIISETECS Y CUCTEMI
Oe3nocepeHIX Ta OIMOCEPEIKOBAaHUX 3B’SI3KIB, SIKI JOMOMOTalTh 00’ €qHATH

JIEKCUYHI OJIMHULI B TIEBHI Tpynu. be3nocepenHi 3B 13KN BUSBISIIOTBCS Y BUTIISAIL
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NpSIMUX HEMEPEPBHUX BIMHOIIEHbh MK €JIEMEHTaMHU IIOJIS; OIOCEPEIKOBaHi,
OyIy4u CTPYKTYpPHO CKJIAIHIIIUMH YTBOPEHHIMHU, ITOCTAIOTh Y BUTJISAI IBO-, TPH-,
JOTHPHU- 1 OLIbIIE CTYMIHYACTUX 3B’SA3KIB. SK CBITYATh pe3yibTaTH JOCIIKCHHS,
anrmiiiceke JICIT crisis, Ha BigMiHy BiJ YKpalHCBKOTO, Ma€ CKJIAIHIIIY
KOH(QITYypaIlifo, a cepell TUIIB 3B’S3KIB JOMIHYIOTh TpHU- , YOTUPHU- Ta OLjIbIle
CTYMIHYACTl 3B’SI3KU. BHYTpIIIHIO CTPYKTYpY OJMHMIH 3ICTABIIOBAHUX IIOJIIB
JOCTIPKEHO Ha OCHOBI OIMO3ULIWHUX BIJHOIIEHb, IIO BHUCTYMAIOTh (HOPMOIO
BITOOpaKEHHA MapagurMaTUYHUX 3B’A3KIB MDK €JIEMEHTAaMH OKPECJICHOTO
ceMaHTHYHOrO TpocTopy. Cepen CEeMaHTHYHUX 3B’S3KIB MK OJUHHIISIMH
MIKpOIIOJIiB TIEPEeBaXKar0Th EKBIMOJEHTHI omo3ullii (ykp. 66 %, anria. 69 %), mo
CBITYUTh MPO HASBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI CJIB, KOTPl BHUCBITIIOIOTH Pi3HI
aCIEeKTU OJHOT0 00’€KTa Mi3HAHHA Ta BUCTYNAIOTh CHHOHIMAMH B CUCTEM1 MOBH.

[TonoxxeHHs Ta i71ei, BUKIAJEHI B pO3/lil 3, 3HAUIUIM CBOE B1IOOpaKEHHS Y

npansx aBTopa [44; 45; 46; 47; 48; 49; 50; 51; 52; 53; 55].
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PO3/ILI 4
CTATUCTUYHE BUMIPIOBAHHSI YACTOTH BX)KUBAHHS
OJIMHUIIb JEKCUKO-CEMAHTHYHOI'O IIOJISI KPH3A | CRISIS
B ITHOOPMAIIMHUX OBIJOMJIEHHSIX
YKPAITHCBHKOI TA AHT'JIIMCBKOI MOB

Ocob6mmBocti (yHkiionyBanHas oguHUIb JICIT kpusa [ Crisis 3yMOBITIOIOTHCS
SIK MOBHUMH, TaK 1 T03aMOBHUMH (DaKTOpaMu BIUTUBY. BHKOPHCTaHHS KOPITYCHOTO
MIJIXOAY JI0 aHali3y MaTepialy J03BOJISIE BCEOIUHO PO3TIISHYTH (PYHKIIIOHYBaHHS
omuauib JICIT xpusa/crisis B iHQOpMaliiHUX TOBIAOMIICHHSX, BUSBUBIIN
cnenu@iky iX B)KMBaHHS B KOHTEKCTI.

Kputepiit uactornocti ogunuis JICII xpuza / Crisis y BuOipIti 1oCiiIKeHHS
PO3IIIAIA€THCA OAHUM 13 OCHOBHUX KPHUTEPIiB JUIsl BU3HAYEHHS (PYHKIIOHAIBHOI
cneundiku snekcem JICIT kpusalcCrisis B iHbOpMAIifHUX MOBITOMIICHHIX
YKpaiHCBKOI Ta aHIIIIMChbKOT MOB. 3ICTaBJIEHHS OCOOJMBOCTEN BKUBAHHS JIEKCEM
HAWBUILIOTO CTYMEHS MOJICeMIi Jla€ MOMJIMBICTH MPOCTEKUTU CITIBBIIHOIICHHS

MIDXK MTOJTICEMIYHICTIO OJMHUIIb Ta X YaCTOTHICTIO B 1H(OPMAIIHHUX TEKCTaX.

4.1 dynkumioHaibHe HaBaHTaxkeHHs omuuuub JICII kpusza/ crisis B

iHdopmaniiHUX MOBiAOMJIEHHSIX

YacrotHicTh BxuBaHHA omuHuib JICIT kpuza/Crisis y peectpi TekcTiB
BBAXKAEMO BAaXKJIMBUM KpUTEPIEM MJisi BU3HAUCHHS cHelU(pIKH (PYHKIIOHYBaHHS
aexceM oy B iHGopmariiiaux nosigomiieHHsax (IIT) ykpaincbkoi Ta aHTIiHCHKOT
MoB. Ha Hamry mymky, BpaxyBaHHSI KPUTEPIIO YaCTOTHOCTI TO3BOJISIE BUSIBUTH Ta
sicraButu came Ti oamuuii JICIT xpusza [ Crisis, mo HalmoBHime BigoOpakaroTh
saBuIIe “Kpu3a” B 0OpaHWX MOBaX, PI3HOOIYHO PO3KPUBAIOYM WOTO CIUIBHI Ta
1HIMBITyalibH1 O3HAKH.

VY pesynbrari 3acrocyBanHs nporpamu WordSmith Tools 6 yci ogunwmmi

JICII xpusa [ crisis (ykp. 447, anrn. 509) po3noijieHo Ha TpU TPYIH, BiAMOBIIHO



160

JI0 CTyneHs iXHbO1 yacTOTHOCTI B TekcTax II1. CtpaTudikaiiis CIUCKy BCiX JIEKCEM
MPOBOJMIACS 3a JOIMOMOTOI BHSIBJICHHS HAWYACTOTHIMIMX JIGKCEM IOl Ta
MOETAITHOTO 3iCTaBJICHHS iX 3 OJMHUIIIMHU PI3HOTO CTYIEHS 4acTOTHOCTI. Binrak,
JIHISE PO3MEXKYBaHHS IPyN MPOBOAMIACE HA OCHOBI KIJIBKICHUX PO30DKHOCTEH MIXK
YacTOTHICTIO iXHBOTO BkuBaHHA B II1. Hanpuknaza, BIAMIHHICTh MiX YaCTOTHICTIO
aexceMm smina (708) ta saocwciusuii (853) 3HAYHO MEHINA, HIK MIXK OJMHULISIMHU
sascnusuti (853) Tta piskun (146). BignmoBigHO, TYT TPOBOAMMO MEXY MIXK
BUCOKOYACTOTHAMH Ta CEPEeIHBOYACTOTHUMHU JIEKCEeMaMH. TakuM YHHOM, ¥
pe3yibTaTi MOCTYMOBOTO 3iCTaBi€HHS 4YacTOTHOCTI Bcix oauHuip JICII
kpu3za | CrisiS BHOKpeMIIeHO sucokouacmomui (Oubine 350 BUNAAKIB Y)KHBAHHS),
cepeonvouacmomui (Oinbiie 50 BUMAIKIB YXKUBAHHS) Ta HUZLKOYACHMOMHI
nekcemu (menmie S50 BumaakiB yxkuBaHHs). [lominm Beix oamaMIe JICII
kpuza [ CrisiS Ha Tpynu 3a 4acToTOIO BXKUBaHHA B II1 yMOXIIHMBITIOE MOCIIKEHHS
MOJIIB 3 TOTJIALY iXHBOTO (YHKIIOHYBAaHHS Ha PIBHI TEKCTY: BHCOKOYACTOTHI
OJUHUIN 3apaxoByeMo a0 ckimany supa JIIIC kpusza / Crisis, cepeaHbOYacTOTHI
JEKCeMH — JI0 HaBKOJIOAJEPHOI 30HHM, HU3BKOYACTOTHI OJWHUILIl BIAHOCUMO 0

nepudepii (muB. puc. 4.1).

Kpu3a, 3MiHa, CHUTYyallis, MOJis, BUMAIOK,
3arpo3a, HeoOX1HICTh, O1HICTH,
BaXKJIMBUM, CKJIQIHUN, BAXKKUN

PI3KUM, TOCTPHUH, ICTOTHUM, HECIOIBaHUN, HeOe3meKa,
3arOCTPEHHs] NepexiJl, TPYIHOII, Nepemkoaa, Oiaa,
KO, BTpaTa, pU3UK, 00Opr, MaJiHHs, CIIajd, Kpax

YCKJIIAJHEHHs, TArap, IEpeloHa, 3aBaja, I03MKa, 3aHemnas,
OaHKPYTCTBO, pPYWHYBaHHS, 3YNUHKA, 3JIUAHI, TOTIPIICHHS,
3aru0enb, HECTATOK, HEIIACTS, MEepPeiIoM, 3aBEpIEHHs, 3HEeBipa,
po3pyxa, TpUBOra, BUPIIIATbHUHN, HEIPUEMHICTD, CKpYyTa

Puc. 4.1 ®ynkuionansHe HaBaHTaxkeHHs onuHUIb JICII kpuza B

1H(MOpMAIIHHUX TTOB1TOMIICHHSIX.
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VY matepiani 060X MOB CIIOCTEPITa€ThCs CIJIbHA TEHACHIIIS B KUIbKICHOMY
HAIOBHEHHI TPyN 3a 4YacTOTHICTIO — Haiimenme oauuuip JICIT xpusza / crisis
¢ikcyeThcs cepel BHCOKOUACTOTHHX JiekceM (ykp. 18,6 %, anrn. 11 %), a
HaKOIbIlle — B TPyMax HU3bKOYACTOTHUX oauHullb (Ykp. 40,7 %, anrn. 44 %).
Tomi sk cepenmHbodacTOTHI JiekcemMu (ykp. 36 %, anri. 27 %) 3aiimMaioTh

IPOMIXKHHI piBEHb MIXK 3a3HAYCHUMHM IrpyIiaMu (IuB. puc. 4.2).

crisis, change, difficulty, risk, fear, financial,
economic, political, debt, fall, need, want,
poverty, poor, climate, water, ecological

turning point, insecurity, suspense, danger, anxiety,
recession, collapse, pressure, loss, decline, limit,
unemployment, justice, trust, difficulty, severe

bust, slump, restriction, bankruptcy, downfall, smash, wreck,
insolvency, ruin, misery, distress, hardship, severity, scarcity,
necessity, harm, destruction, dirty, eco-town, greenhouse,
juncture, unexpected, uncertain, risky, peril, dread, calamity

Puc. 4.2 ®dyuknionansue HaBaHTakeHHs ogquHuils JICII crisis B

1H(OpMaIIHUX MOB1TOMIIEHHSX.

Okpim Toro, 3HauHa KinbKicTh oaunuis JICII kpusa / crisis He dikcyeTbes B
31CTaBIIOBAaHUX BUOIpKax AociimpkeHHs (ykp. 4,7 %, aarn. 18 %). Ile Bka3ye Ha Te,
0 B TEKCT 3anmydarotbes came Ti omuaumi JICIT xpusa/crisis, mo 3matHi
HAWIMOBHIIIE PO3KPUTH CEMAHTUKY BaXJMBUX 3MIH, SIBHILN, MOAIM, MI0
BIIOYBAaIOTbCSI HA TJl KPHU30BOi AIMCHOCTI. 3arajoMm, KUIbKICHE MepeBaKaHHS
aHTIINACHKUX JIeKceM, He 3adiKCOBaHMX B MaTepiaii BUOIPKH, BKa3ye Ha
BIJIMIHHOCTI B (DOPMYJIIOBAaHHAX TAYMAUHUX CTATEH, 110 MOCIYTYBaJId MaTepiaioM
st mooymosu JICIT kpusza / crisis. Tak, Hanpukian, aus AeQiHimii aHMTIHCHKAX

OJIMHUIIb OIIBII XapaKTepHa CHPSIMOBAHICTh HA BKJIIOYEHHS PI3HUX BIATIHKIB
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OJTHOTO 3HAYEHHS, B TOMY YHCII 3aCTapiInX, PiAKOBXKHBAHHUX, IIEPEHOCHUX TOIIO.
I1e, B cBOIO Uepry, BIUIMBAE HA KUIBKICTh OJIMHHUIID, IO TIOTPATUISIIOTH B MEXKI MOJIS.
CnoBHUKOBI e]iHIIIT YKPATHCHKUX JIEKCEM JEMOHCTPYIOTh OUIBITY KOHKPETHICTD,
YITKICTh, CTUCIIICT.

B indopManiiHux NOBIIOMICHHAX YKpaiHChKOI MOBHU Haly KHBaHIIIUMU
BusiBuics 83 nexceM JICIIL xpusa:. 3mina, cumyayis, noodis, eunadok, 3azpo3sa,
HeoOXiOHicmb, OIOHICMb, 6NIU8, eKOJ02IYHUL, 008ipa, eKOHOMIUHUL, Kpaina,
61a0a, c8im, pPo36UMOK, KYIbmypa, Hayis, icmopis, Hapood, doceio ta iH. Y II1
aHrIiCchKOT MOBH 3adikcoBaHo 57 HandactoTHimmx oguHuils JICII Crisis: crisis,
change, difficulty, risk, fear, financial, economic, political, debt, fall, need, want,
poverty, poor, climate, water, ecological, food, population, nation, world, society,
power, people Tomo. Bucoka yacrotricth okpemux jekcem JICIT xkpusza / crisis
3YMOBJIIOETBCS CHEHU(DPIKOI IXHBOI CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH, IO PEANI3yeThCA B
3HAYHOMY TOTEHIIaJl B1AOOpakaTu HAMCYTTEBINII O3HAKU SIBUILA Kpu3a B
cydyacHoMmy 1HGOPMAIIHHOMY MTPOCTOPI.

OtpumaHi pe3yJbTaTH 3aCBIAUYIOTH BIJICYTHICTH MPSIMOi 3aJIEKHOCTI MIXK
miciiem omauuuIi y crpyktypi JICIT kpuza [ crisis ta ii (QyHKIIOHAIEHUM
HaBaHTaXeHHAM y Tekctax II1. Hanpuknan, B ykpaiHCbKOMY MaTepiani HalO1iblie
BHUCOKOYACTOTHUX oauHuib (37 %) Hamexarp g0 Mikporoyss —nepudepii
Kkpuza ioenmuynocmi (Hamp.: depocasa, po3sumox, Kyibmypa Ta iH.) Ta MiKpOTIOJIsI
HABKOJIOSICPHOT YacTUHU nonimuuna kpusza (24 %) (Hanp.: dosipa, kpaina, eé1ada
Tomo). Bucoka 3arpeOyBaHICTh JIEKCEM caMe€ M[HMX MIKPOIOMIB Yy TEKCTaxX
YKpaiHChKOi BHOIPKM TMOSICHIOETHCSI aKTYaJbHICTIO iXHIX JI€HOTATIB IOJ0
PO3KPHUTTS CEMAHTHKU CKJIAJHUX CYCHTBHO-TIONITUYHUX IO, 3MiH, 0OCTaBHH.

[IupOKOBKUBAHUMH BUSBISIOTHCS OJIMHUIIL SJIEPHUX MIKPOTIOJIB  371aM
(9,6 %) (wamp.: 3mina, eaxciusutl, 6iobyeamucs Ta iH.), 3aeocmpenns (8,4 %)
(Hamp.: cumyayis, nodis, 3a2po3a) Ta HABKOJIOSAEPHOTO MIKPOIOIS eKoI02iuHa
kpuza (8,4 %) (Hanp.: enius, ekonociunuil, 600Q).

B IIT anrmidicbkoi MOBU Tak camo, sk 1 B II1 ykpaiHcbkoi MOBH, HAaHOUIbII

MPEICTABIICHUMH BUSBWINCA BHCOKOYACTOTHI JIGKCEMHU MIKpomoJisi mnepudepii
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identity crisis (33 %) (mamp.: family, language, life, society) Ta naBkosOsIIEpHOTO
mikporosst political crisis (24,5 %) (wamp.: political, nation, support Toro).
BrcoKko4acTOTHI OJUHUII aHMIIIHCHKOrO MIKPOITOJIE €CON0OMIcC Crisis (mamp.: risk,
fall, debt Ta in.) peamisytorbes B II1 wyacTimme, HiX I1XHI BIiANMOBIZHHUKA B
YKpaiHChKOMY MIKPOTIOJI exoHomiuna kpusa (nopiBHsiTE, YKp. 2,4 %, anri. 9 %).

I'pynu  cepennpovyactotHux oawaui JICIT  kpuza [ CrisiS  KiIbKiCHO
Binpi3asroThess — 161 (36 %) B ykpaincekomy Marepiami ta 137 (27 %) B
aHTIIHChKOMY. B yKpaiHChKOMY MaTepiaji IMPOKO MPEACTABICHUMH B 3a3HAYCHIN
IpyIi BUSBWIMCS JIGKCEMH PisHUX CTPYKTypHUX dactuH JICII xpusza: MikpomoJis

sapa — zaam (12 %) (Hamp.: nepemeopenms, nepexio, pi3Kuil), 3a20CMpenHs.

(10,5 %) (manp.: cmpax, nebesneka, 3acposa), necmaua (5,6 %) (Hamnp.: nompeba,

opak, ei0cymmuicmv);, HaBKOJOSACpHOI 30HM — exonoeiuna kpuza (17 %)
(Hamp.: 3a6pyonenns, Kkamacmpoga), EKOHOMIUHA Kpu3a (13,7 %)
(Hamp.: oeghiyum, cnao, 3MEHUIEeHHST), nOAIMUYHA Kpusa (14 %)

(Hamp.: xkepisnuymao, npasda) Ta nepudepii — kpusa idenmuunocmi (23 %) (Hamp.:

6uU0bIp, cepedosuue, CNIIbLHOMA).

VY Marepiaii aHTIIHCBKOI MOBH HaWOUIbINE CEPEIHHOYACTOTHUX OJIMHHIIH
JICIT crisis HanexxuTh J0 cKjiamy Mikpomons mepudepii identity crisis (21 %)
(mamp.: citizen, mind, idea). KinbkicHa exBiBanentHicTh B II1 dikcyerscs cepen
JeKceM saepHoro Mikpomois turning point (16 %) (mamp.: moment, chance,
insecurity);  HaBkoyosimepHux  MikponoaiB  ecological  crisis  (19%)
(mamp.: warming, carbon, pollution), economic crisis (14,6 %) (mamp.: pressure,
decline, loss) ta political crisis (15,3 %) (manp.: confidence, trust, support).

Takum YWHOM, Tpymy CepeaHbOYACTOTHUX OJUHUIL B YKPAiHCHKOMY
Matepiani JociiKeHHs (GOpMYIOTh JEKCeMH pPi3HuUX cTpykTypHux piBHIiB JICII
Kpu3a, TOJ1 SIK BIJMOBIIHA TPyIa aHTIMCBKOTI BUOIPKH Mpe/ICTaBIeHa 31€0UTbIIIOTO
oauHHUIIMHU HaBKonosaepHoi yactuau JICIT crisis.

['pynu HuzbkouactotHuX oauHUIk JICIT kpusza / Crisis kibKicHO HAWOLIBIII
B Matepiaii 000X MoB — ykp. 182 (40,7 %) Ta anria. 225 (44 %). o 3a3HaueHUX

rpyn 3apaxoOBYBAJIMCS OJAWHMUII 13 YACTOTHICTIO MeHIIIE HIXK 50 BUTIAJKIB YKUBAHHS
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B peectpi III. Y HU3BKOYACTOTHUX Tpynax BHSIBISIOTHCS JIEKCEMH BCiX
crpykrypuux piBHiB JICII xpusza [ Crisis — sjapa, HaBKOJIOSAEPHOI YAaCTHHHU Ta
nepudepii.

3a3HaueHl OJWHMWIN XapaKTepU3YIOTh SBHINE KpPU3H KOHKpETHIIEe ¥
pi3HOOIYHIIIe, HA BIIMIHY BiJl BHCOKOYAacCTOTHUX JjekceM. OkpiM Toro, cepen
HU3BKOYACTOTHUX JIEKCeM (DIKCYIOThCS OJIMHHUII 13 CEMaHTHUKOIO OIlIHIOBAaHHS
(Hamp.: yKp. Mmizepnutl, enimiouuit; aHri. threatening, imminent), nekcemu i3
HETaTUBHUM 3HAYCHHSAM (HAmp.: YKp. 3acubens, eiomupanns, aHri. destruction);
3acrapim (Hamp.: yKp. Hyowcoa; anri. befall, encumbrance), miteparypHoro sxaHpy
(Hamp.: yKp. cmapeyv, po3zoypxyeamu; anria. peril, hazardous), Tepminu
(Hamp.: YKp. pesanveayis, nepesupobnuymaeo, alri1. COnservation) Toio.

TakuM YuHOM, BHU3HAYCHHS CTYIEHS YacTOTHOCTI Bcix oauHuip JICII
kpu3a [ CriSiS 103BOJIMJIO TOPIBHATH 3a3HAYCHI JIGKCHKO-CEMaHTHYHI IO Ha
CEMAaHTHYHOMY Ta TEKCTOBOMY piBHI NUIAXOM 3ICTaBJICHHS JIEKCEM 3a iXHIM
MICLIEM Y CTPYKTYpi 10Jig Ta (PYHKI1OHAJbHUM HABAaHTAXKEHHAM Y 1H(QOpMaLIHHAX
MOBIJOMJICHHSIX. Y TIpolleci JOCHIDKEHHS HE BHUSBJICHO 3aJIEKHOCTI MIXK
3a3HaUYCHUMHU TMapamerpamu. Tak, B marepiaimi 000X MOB BHCOKY YacCTOTHICTh
JEMOHCTPYIOTh OJMHMIIl HAaBKOJOSIEPHUX MIKPONOIIB noximuyna Kpusa /

political crisis ta mepudepii kpuza ioenmuunocmi / identity crisis.

4.2 ®ynkuionyBanHs Haiibararo3HauHimux jgexkcem JICII kpu3za / crisis

VY pe3ynbrari AOCHIIKEHHS OCOONMBOCTEW (PYHKIIOHYBaHHS OJUHUIIL
HaAMBHIOrO CTymneHs mouicemil (ykp. 38, anri. 89), BUABICHO, MO IIi JEKCEMH €
dbynkuionaasauMu B II1 060x moB. Tak, y rpymax BHCOKOYACTOTHUX OIMHHIIH
GbikcyloTbCs  OaraTo3HauHi OJUHHUIN  YKp. ocmanniu, oasamu (16,67 %);
anri1. change, point (13,33 %), 0 Bka3ye Ha CeMaHTHUYHY Bary Iux Jiekcem B II1
31CTaBIIOBAaHUX peecTpiB. HalOinpie ModiceMIiYHUX OJWHUIL SACPHOI 30HU
(ykp. 66,67 %, anrmn. 53,3 %) BUSBISAETHCS B rpylax CEPEAHbOYACTOTHUX JICKCEM.

Hanpukmian, jgeKkceMu yKp. 3riam, cocmpuil, ocmannil, cnaod, adri. vital, critical,
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necessary, occasion, hard Ta in. Haiivacrime B uBarOThCA B II1 11st po3KpUTTS
1H(pOopMalii PO KPU30B1 SBUIIIA.

['pynu HM3BKOYACTOTHHX JIEKCEM KUIBKICHO BiAPI3HAIOTHCS — YKp. 16,67%
(Hamp.: pyunyseanns), auri. 33,33% (wamp.: occasion). ITomiceMaHTUYHI OTUHMIII
[UX TPYI XapaKTEepU3yIOThCs y3arajJbHEHOIO CEMaHTHKOIO, BITOMBAIOYH BiJAalICH]

MOHATTEBI O3HAKH SABHUIIA Kpu3a (quB. Ta01. 4.1).

Tabnuys 4.1
®ynkunionyBanHs noJiceMivHux oguHunsb sapa JICI kpu3za / crisis
Hasga K-cTp CrtyniHb 4aCTOTHOCTI
MIKpOTOJI JICKCEM | pyicokmii cepemHii HU3bKUH
(6inpme 350 | (50-350 (menme 50
BUITAIKIB BUITAIKIB BUITAIKIB
Y)KUBaHHS) | y)KMBaHHS) YKUBaHHS)
31aM 6 371aM, KpyTHUi
nepexif,
MIPOXOJINTH,
: MEePEXOAUTH,
E BIIKHIATH
3a20CMPEHHS 2 OCTaHHIN TOCTPHI,
EeKOHOMIYHA 3 NaJiHHSA, Craj | pyHHYBaHHS
2 Kpu3sa
éf Hecmaya 1 JlaBaTH
turning 8 change, vital, critical, | occasion, turn
point point necessary (n),
, coincidence
E insecurity / 4 alarm, anticipation,
<| suspense expectation apprehension
difficulties 3 hard, trouble,
severe
AHami3z ocobmuBocTel (PYHKITIOHYBaHHS HaWOaraTo3HAuYHINIUX OJIMHUIID
HaBkososiepaux ~ MikpornosiB - JICIT  kpuza / CriSiS  BUSIBUB  IXHIO TOBHY

¢dyukmionansHicTh (100 %) y maTepiam mopiBHIOBaHHX MOB. [IpoTe, pO3KpHUTO

MeBHI BigMIHHOCTI. Tak, MIIAMHOXHHH HOJICEMIYHUX OJIMHMIIL KUIBKICHO

BIJIPI3HSIOTECA B CTPYKTypax 3ICTaBIIOBaHUX ModiB — 14 ykpaincekux ta 39

AHTTIHCHKHX JIeKceM (IuB. Taoi. 4.2).
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Tabnuys 4.2
q)yHKIIiOHyBaHHﬂ noJIiceMidYHUX OAMHUNIb HaBKOJIOHI[epHOi 30HHU
JICII kpu3sa / crisis
Hazpa K-c1h CrtymiHb 4aCTOTHOCTI
MIKpOHoJIst | JICKCEM BHCOKHH cepemHii HU3LKUH
(Oimbrre 350 (50-350 (menme 50
BUITAIKIB BUITAIKIB BUITAIKIB
Y>KUBaHHS ) y>KUBaHHS ) Y KUBaHHS )
OIOHICcmb 2 O11HMIt yoorui
eKO0N02IYHA 7 3eMJIA 3HUKHEHHS, pYHAHYBaHHS
Kpusa 3eJICHUH,
s BTparta,
§ IIOPYILLIECHHS,
IIKOJa
noaimu4Ha 5 3aKOH, IIPaBo, IpSIMUH,
o Kpu3sa BIJIKpUTUI CITpaBEIJIMBUI
==
§ economic 8 fall crash, broken | squeeze, ruin,
= crisis wreck,
= stoppage,
g descent
é eco-crisis 11 water, change, | loss, air, waste, | dirty
2 environment, conservation
==| R green, earth,
= nature
< political 20 confidence, support (v), truth, fair,
crisis people, state, trust (n), | sure, law,
(crisis of government, society, power, | right (n),
confidence) country right (ad)), virtue,
expectation assurance,
anticipation,
justice

HaiiGinpie ykpaiHChKHUX TMOJICEMIYHMX OJUHUIIb HABKOJIOSJIEPHOI 30HU

(53,33 %) (ikcyeThcst B Pyl CEPeIHbOYACTOTHUX JIGKCEM (3HUKHEHHS, empama,

NOPYWeHH s, WKoOa, 3aKoH, npaso Ta iH.). Toxl, sSK y Marepiani aHIIidCbKOI MOBH

HaiOUIbIIe ToTiceMiyHUX OAUHUITD (40 %) BUSABISETHCS B TPYITl HU3bKOYACTOTHHUX

nekcem (ruin, descent, dirty Ta in.). BignoBigHa rpyma yKpaiHCBKHUX OJWHUIIb

3HayHo MeHIa — 13,33 % (vboeut, pytinysanns).
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KinpkicTe 0araTo3HauHMX JIEKCEM, II0 HAWOUIbIIE MpEeACTaBIeHa y Ipymnax
BHCOKOYACTOTHUX  OJWHMIb,  BUsABMIAcs  BiamosigHowo  (ykp. 33,33 %,
aHri. 27,5 %). 3a3HayeH1 JIGKCEMU HaJIekKaTh 10 MIKPOMOJIB exo/l02iuHa Kpuza /
eco-crisis ta noaimuuna xpusza | political crisis, 1o, y cBoro uepry, CBiI4UTh PO
ixHI0 aKkTyanpHicTh B II1 3icTaBnmoBaHUX MOB.

AHai3 0coOJMBOCTEN (PYHKIIIOHYBaHHS HalOaraTo3Ha4YHINIMX OJMHUIIb
nepudepii JICIT xpuszalcrisis 3adikcyBaB iX TOBHY (QYHKIIOHAIBHICTH Y

MaTepiaii 000X MoB (quB. Ta0m. 4.3).

Tabnuys 4.3
dyHkuioHyBaHHs nojiceMivnux oqxuHub nepudepii JICII kpuza / crisis
Hasga K-ctp CtyniHb 4aCTOTHOCTI
MIKpOTIOJIA | JICKCEM BHCOKHH cepemHii HU3bKUH
(6imprre 350 (50-350 (menme 50
BUIIA/IKIB BUIIA/IKIB BHUIIAIKIB
y>KUBaHHS ) yKUBaHHS ) y>KBaHHS)
mpyoHOWi 2 BOKKHM TSOKKHH
g— Kpusa 10 CBIT, PO3BUTOK, xapakxrep,
>\ i0enmuuno 3pOCTaHHH, MOYYTTS
cmi JKUTTS, JIFOJIMHA,
icTOpIs, YMOBA,
MICIIE
poverty 2 poor necessity
-;E)_ id(_en_tity 31 peo_ple, cou_ntry, io_lentity,_ spiritual,_
S crisis nation, family, history, idea, personality,
= world, life, to mind, soul, memory,
é think, public, character, associate,
person, view, moral, impression,

5 development intelligence severety,

i mature (v),
evolution,
intention,
reflection,
apprehensio,
perfection

deficiency 2 need short
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Haiibinpmie OGarato3HayHUX OJUHMIL Tepudepii 3HaAXOIUTHCS B Trpynax
BHCOKOYAaCTOTHUX  JiekceM. Tak, y wmarepiam  yKpaiHCbKOi  BHOIpKHU
HaWYaCTOTHIIIUMH BUSIBJISIOTHCS O0araTo3HauyH1 OJMHUII C8IM, PO3BUMOK, HCUMMSL,
Joouna, icmopis, ymosa, micye, eaxckuti (75 %). B anrmiicbkux iHGOpMamiiHuX
MOBIJIOMJICHHSX BHCOKHH pIBEHb YAaCTOTHOCTI UIIOCTPYIOTH Jiekcemu people,
country, nation, world, life, development ta iumii (37,14 %)

OTtxe, HaWOUIbIIE MOJICEMAHTIB B yKpaiHCbKOMY MaTepiaii (iKCyeTbcs B
rpyni cepeanbodactoTHUX (50 %) Ta BucokouacToTHUX oauHMLb (39 %). 1llomo
AQHTJIMCBKUX BIAMOBITHUX JIGKCEM, TO HAWOUIbIIE OJWHUIIL PO3MIIIYETHCS B
rpynax cepeaHbo4acToTHUX (34%) Ta HHM3BKOYACTOTHHX OAMHUIL (37%).
binbmricte 13 BusiBieHUX y Tekctax [[1 BUCOKOUAaCTOTHUX OJUHUIL BITHOCATHCS J10
MIKPOTIONIB Kpuza idenmuunocmi / identity crisis. lle MOsCHSAIO€TbCS TUM, IO B
JEKCUYHOMY CKJIaJll IMX MIKPOIOJIB MICTUThCS HaWOUIbIIEe MOJTICEMaHTUYHHUX
onuuuilb (11 ykp. Ta 31 aHri. JiekceM) MOPIBHSHO 3 PEIITOI MIKPOIOIIB MOJIS.
Kpim Toro, BUCOKa BXXKMBAHICTh 3a3HAYEHUX OJMHUIIL Y MaTepiaial YKpaiHChbKUX Ta
anrmicekux II1 Bka3zye Ha Ba)XJIMBICTh MPOOJIEM HAIIOHAIBHOI 1ICHTUYHOCTI B

YMOBaX 3pOCTal0uO0ro ri100aii3My Ta MyJIbTUKYJIBTYPU3MY.

4.3 KoHTekcTyajibHi NapTHepH SIIePHHX JIEKCeM Kpuza, CrisiS B

iHdopmaniiHUX MOBiAOMJIEHHSIX

VY 3ictaBmoBaHux peectpax iHdopmaiiiaux mnosigoMieHb (II1) mmpoko
B)XKMBAaHUMHM BUSBUJIUCS SACPHI JEKCeMU kpu3sa, crisis (ykp. 1547, anrn. 1250). Yei
BUMAJKWA BXKMBAHHS 3a3HAYEHUX JIEKCEM PO3MOJAUICHO Ha TPyNu BIAMOBIIHO 10
iXHIX KOHTEKCTyaJlbHMX 3Ha4eHb B 1H(OpMaAlIdHUX NOBIAOMIEHHAX. Tak, y
BUOIPIIl YKPATHCHKUX TEKCTIB (PIKCYIOTHCS BHUMAJKU BKUBAHHS OJWHHMII Kpu3ad B
3HaUYCHHAX: 1) piska 3miHa, 31am, 3ae0cmpenns; 2) eKOHOMIuHa Kpuza, 3) Kpusa
ioenmuyunocmi; 4) noaimuuna kpusa; 5) exonociuna kpusa, 6) necmaua. Y peectpi
anrmiicbkux 111 BUSBIEHO Taki JEKCUKO-CEMAHTUYHI BApIaHTH JEKCEMHU crisis: 1)

a vitally important or decisive stage in the progress of anything; a turning-point,
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2) economic crisis (times of difficulty, insecurity, and suspense in commerce); 3)

political crisis (times of difficulty, insecurity, and suspense in politics);, 4)

ecological crisis, 5) identity crisis,; 6) deficiency (nuB. Ta0m. 4.4).

Tabnuys 4.4
YacTOTHICTH OKPEeMHX 3HAYEHD SIEPHUX JIEKCEM Kpu3sd, crisis
Ykp. AHIL
3HaueHHS JIGKCEMU Kpu3d 3Ha4YeHHS JIeKceMHU Crisis
EeKOHOMIYUHA KPU3a 970 (63%) | economic crisis 691 (55%)
RONIMUYHA KPU3a 365 (24%) | political crisis 223 (18%)
Kpu3a i0eHmuyHocmi 128 (8%) ecological crisis 163 (13%)
Hecmaua 33(2,1) identity crisis 112 (9%)
pi3Ka 3MiHa, 31aM, 29 (1,9%) | deficiency 33 (3%)
3a20CmpenHs
eKOJI02TUHA KPU3d 25 (1,7%) | a turning-point 28 (2%)
Bceworo 1547 Bceworo 1250
Y wmarepiani 000X pEeCTpiB HaWIIUpIIE TNPEICTABICHO 3HAYCHHS

“exkoHOMIYHa Kpu3a”, mo o0’eanye 63 % Bix ycix 3adiKCOBaHUX CIOBOBKHUBaHb

YKpaTHCBKOI JIEKCEMHU Kpusa Ta 55 % BUMAJKIB BKUBAHHS AHTJIIMCHKOI OJIMHULIL

crisis. Hanp.: ykp. Kpuza 2008 poky posnouanace 3 Kpaxy Ha puHKy InOmMeyHO2o

kpeoumyeanus CIIIA (Hdensb, 03.11.2009); Put together people, credit and

structural fragility and you create the perfect conditions for a crisis (The

Guardian, 13.04.2014). BuBUeHHS JIEKCUYHOI CHOJYYYBAaHOCTI SIIEPHUX OJMHMIIb

Kpu3a, crisis 1ajo MOXKJIMBICTh BUSIBUTH 1XHIX HaWYACTOTHIIIMX KOHTEKCTYaJIbHUX

MapTHEPIB y 31CTABIIOBAHUX PEECTpax TEKCTIB. Y Mekax aHadi3y rpyn OJUHUIb 31

3HAUCHHSAM ‘‘©KOHOMIYHA Kpu3a~ PO3TJIAAIUCS JICKCEMH, IO peaizyBalid TaKi

bopMynu: kpuza + imenHux, crisis + of, npuxmemnux + Kpuza, npuKMemuux +

crisis. Tak, y 3icTaBiOBaHUX 1H(OPMAIIHHUX MOBIIOMJICHHSIX HANYaCTOTHIIITUMU

BUSIBIISIFOTBCS OJAUHUIIL: YKP. (DiHAHCOBUL, eKOHOMIYHULU, (IHAHCOBO-EKOHOMIUHULL,
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aHrI. financial, economic, debt, cost-of-living, banking, eurozone Ta I1H.

(muB. Tabm. 4.6).

Tabnuys 4.6
KonTekcTya/ibHE 0TOYEHHS JIEKCEM KpuU3d, Crisis
(3HAYEeHHS “eKOHOMIYHA Kpu3a”)
Ykp. AHIJL
CrnoBocmnoirydeHHs (4acToTa B)KUBAHHSI)
eKoHoMIuHa Kpr3a 184 (43%), 84% | financial crisis 216 (45%), economic | 72%
¢inancosa kpuza 177 (41%), crisis 130 (27%)
(iHaHCcOBO-eKOHOMIYHa Kpu3a 22 | 13% | debt crisis 41 (8,6%), cost-of-living | 26%
(5%), GankiBchka kpm3a 8 (2%), crisis 17 (3,6%), banking crisis 15
6oproBa kpm3a 6 (1,4%), kpuza (3,1%), eurozone crisis 15 (3,1%),
exkoHomikn 5 (1,1%), imoreuna credit crisis 8 (1,7%), housing crisis
kpu3a 4 (0,9%), BamoTHA Kpu3a 2 7 (1,5%), euro crisis 5 (1%),
(0,46%), xpu3a Oe3poOITTSI 2 liquidity crisis 4 (0,8%), mortgage
(0,46%), xpwza JKBiTHOCTI 2 crisis 3 (0,6%), funding crisis 2
(0,46%), kpu3za  IUIATDKHOTO (0,21%), markets crisis 2 (0,21%),
Oaancy 2 (0,46%), budget crisis 2 (0,4)

CUTBCBKOTOCTIONAPChKa Kpu3a 2
(0,46%), ¢onmoBa kKpuza 2
(0,46%)

CrnoBocnoyyenHs, 110 3yctpivatothbes B 11 1 pa3

1)_xpuza OopriB / ¢inanciB /| 3% cash / finance / fiscal / industry /| 2%

¢inancyBannss /  gomapa  / financial market / sub-prime /
JOX1AHOCTI / OaHKIBCHKOI unemployment / spending /
cucTeMH / KOpIopaTWBi3MYy / smoldering crisis

CamIBHUIITBA / KaIllTaJIICTHYHOL
CHCTeMH; 2) IHBECTHUIliHA /
MartepiaibHa / MoAepHizaliiiHa /
OrO/KETHA KpU3a

CrnoBocronyueHHsl ekoHoMiuHa / (hinancosa Kpusa B YKpaiHCBKOMY peecTpi
TEKCTIB Ta economic / financial crisis B aHriiicbkomy — HaivactoTHimi B II1
3iCTaBMOBaHUX  iHTepHeT-razer  (ykp. 84 %, aunrn 72%). Y  wMarepiam
JOCHIJKEHHST (DIKCYIOThCS BUNAAKA CHUHOHIMIYHOTO B)KMBAHHS TPHUKMETHUKIB:
VKp. eKOHOMiuHuul, inancosuill; aHria. economic, financial. Hanpuknan:

yKp. PiHancosa Kpu3a nocmasuia nepeo Hamu we 0OUH HOBUL Acnekm enioemii —

exonomiunuti (Jdenn, 07.04.2009); A mym iwe ii ceéimosa ginancosa kpuza 2008-2o
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nionuna macia y eozons (lenn, 07.03.2013); Exonomiuna xpuza nocmasuna

€epony, i He minoku, y Oyxce cknaone cmanosuwe (Hdenb, 21.01.2010); He

EKOHOMIYHA KPU3a KPOKYE NO HAWU WNlaHemi, a Kpusa Kanimauizmy, saKa mo

nOCNAbAIOEMBCS, MO NocuntoeEmMuvcsl, ane Hikoau He suuxae (Hdenb, 19.04.2012).
auri. The report made it clear that there will be no early resolution to the global

financial crisis (The Guardian, 09.04.2008); We have a critical and deepening

global financial crisis that demands large-scale job-creating investment (The

Guardian, 17.03.2009); The emerging global response to the economic crisis

provides a unique opportunity (The Guardian, 16.02.2009).

[Topsin 13 BUMaaKaMy B3a€EMO3aMiHM 3a3HA4eHUX cioBocnonydeHb B 111
IIIUPOKO TPEJCTABICHOI BHIAETHCSI CEMaHTHYHA BKa3iBKa Ha IiXHE TIOBHE
PO3pI3HEHHSI, BIAMIHHICTh 3HAa4Y€Hb, 10, 30KpEMa, BUSBISETHCS B OJHOYACHOMY
BXKMBAHHI I[UX CJIOBOCIONYYEHb Ha TJI1 CIUIbHOrO KoHTekcTy. Hamp.: ykp. [lpome
Ha 08a0ysami pOKOBUHU NAOIHHS KOMYHI3MY KUOAE MiHb 2l00anbhHa Qinancosa ma

exonomiuna kpuza (Jeun, 11.06.2009); Toow nepuwe numarnns 0o ayoumopii: wo 6

c8imi 8i0OYN0Cs — eKOHOMIYHA Kpu3a, QiHaHco8a Kpusa 4u 63a2aii 2eonoiimuyHa

kpuza? (enn, 06.10.2009); <...> me, wo nouuranocs sk eeauxa Qinancosa kpuza

[ nepepocio y GenuKy eKOHOMIYHY Kpu3y, 3apa3 nepemeoprocmubcs Ha 6eIUKY KPU3Y

oespooimmsa  (Henb, 16.07.2009). IlpocmigkyiiTe 3a  (PyHKIIOHYBaHHSIM
aHTJINACHKUX  CJIOBOCIONYYeHb economic / financial crisis 'y warepiani

nociimkenns. Hanp.: <...> [ thought that the financial and economic crisis would

be as significant for the UK and the US as the collapse of communism (The
Guardian, 12.10.2009); 4 looming hard landing in China will bring the financial

and economic crisis of the past five years to a climax in 2012 <...> (The Guardian,

11.01.2012); More than five years into the financial and economic crisis, the once-

b

hot topic of “globalization” is no longer where the action is (The Guardian,
13.01.2013).

CrnoBocnonydyeHHs  ¢hiHaHC0B80-eKOHOMIYHA ~ Kpuza  (PYHKIIOHAJIBHO
HaBaHTaXeHe y BuOipii pociimkeras (5 %). Hanp.. Huwiwna @inancoso-

EKOHOMIYHA KPU3a 3a20Cmpuia npoo.iemy HapoCmarHs npagopaoukaibHol peakyii
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Ha 3acunis iHozemyis-immicpanmie <...> (Jens, 28.01.2010); Macwmabna

QDiHANCOBO-eKOHOMIYHA KPU3A NO3HAYUNLACA MAldce HA BCIX eKOHOMIKAX C8Imy
(Hdenwb, 07.06.2011); Vkpaina onununaca ceped Kpain, ki HaubOilbUe

nocmpasicoanu 8i0 ce8imosoi Qinancoso-exonomiunoi kpusu (lenn, 07.06.2011).

OTxe, CIOBOCHOJNYYCHHSI €KOHOMIYHA Kpusd, eCOnomic Crisis BTITIOIOTH
3arajibHe 3HAUEHHS HECTaOUTbHOCTI, MIHJIMBOCTI, MOPYIICHHA [isSIbHOCTI
€KOHOMIYHOI CHMCTEMH, I1I0 OXOIUIIOE He Jinie (iHAHCOBY KpHU3y, a ¥ KpEeIUTHY,
Oip>koBy, OOproBy, OaHKOBY Kpu3W Ta 1H. BIiAMmOBIAHO CIIOBOCIIONYYCHHS
Qinancosa kpusa, financial crisis JEMOHCTPYIOTh KOHKPETHIIIIE 3HAYEHHS PO3JIaay
came (QinancoBoi cucremu. IIpore B IIl (ikcyroThCSd BUMATKU TXHBOTO
CHHOHIMIYHOT'O BKMBAHHS HA MTO3HAYEHHSI EKOHOMIYHUX HETapasiB, TPYIHOIIIB.

VY peectpax AOCHIKYBaHMX MOB JICKCEMHU 0O0peosutl, debt 3HaAXOIATHCS y
Ipyli HAaWYaCTOTHIIIMX KOHTEKCTYaJlbHUX NAapTHEPIB OJIMHULIb Kpu3d, Crisis.
[Ipotre uwactoTHiCTh (YHKIIOHYBAaHHS CJIOBOCIIONYYeHb debt crisis Ta Oopeosa
Kpu3a KUIbKICHO BiapizHseThesa (8,6 % Ta 1,4 % BIANOBIAHO), IO CBIAYUTH MPO
OinpIy yBary 10 mpoOieM OOproBoi 3ajeXKHOCTI HaceldeHHs BiJa (HIHAHCOBUX
YCTaHOB B OpUTaHCHKUX 1H(QOpMaUIiHUX NoBiAomiieHHAX. Hamp.: ykp. 3-nomioxc
IHUWUX MOJCIUBUX CMPeECI8, 3 AKUMU MOXHCE 3IMKHYMUCA C8IM06A eKOHOMIKA, —
“@ickanvuuii oopus” 6 CILIIA, pizke ynosginvHenHs memMnie eKOHOMIUHO020 NIOUOMY

KHP i bopeosa xkpuza 6 Anonii, sioznauarome ¢ MB® ([lenn, 03.08.2012); anri.

<...> investors are worried about both the eurozone debt crisis and the weakening
economic recovery in Europe and the US (BBC News, 03.10.2011). Oxpim
3a3HAYEHUX  CJIOBOCIOJYY€Hb, 3HAYCHHS  3a00proBaHOCTI  PO3KPUBAIOTH
MPUKMETHUKU  OaHKiécokuii, banking, mnpoTe€ YAaCTOTHICTH OCTAaHHBOTO B
opurtancekux II1 Buma (2 % Ta 3,1 % BiamoinHo). Hamp.: ykp. <...> “egexm
O0omino” y inancosiu cucmemi 8i006y8aEmMbCsi HACMIILKU WUBUOKO, W0 DAHKIBCHKA
Kpusa modice ubyxHymu y 6yov-axy xeunurny (denn, 04.02.2014); In a worst case

economic scenario, like the banking crisis, governments can, and did, intervene to

ensure that money still comes out of the cash machines (The Guardian,

22.08.2010). Bxka3iBky Ha €KOHOMIYHY KpH3y BiJI0Opa)kae CIOBOCIOIYYEHHS
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eurozone crisis, cost-of-living crisis, 1o (GIKCyr0Tbcs B MaTepiaini Oputancbkux 111
Ha TO3HauYeHHS (IHAHCOBUX TPYAHOLIB y Kpainax €Bpomeiicbkoro Coro3sy.

Hanp.: aurn. But rising inflation forced the government to cool the economy just as

the eurozone crisis unsettled international markets (The Guardian, 25.07.2013);

Cabinet ministers have been turning their back on our cost of living crisis

(The Daily Mail, 04.12.2013).

SAnepHi OMUMHMIN Kpu3a, Crisis peai3yloTh 3HAUEHHS “MOJITHYHA Kpu3a” B
24 % Bin ycix 3a(iKCOBaHUX BHUIMAJKIB CIIOBOBXHBAHb B YKPAaiHCBKOMY Marepiail
ta 18 % B anrmiiickkomy. HalyaCTOTHIIIMMH KOHTEKCTYalbHUMH HapTHEPaMH
BUSBIISIIOTBCA OJIMHMIN 008ipa, Kanimanizm, noximuuynuil, confidence, political,
refugee Ta 1H. 3BEpHEHHS A0 MPOOJIEMH KPU3U JOBIPU MOSICHIOETHCS COLIaTbHUMU
BUKJIMKAMHU CYYaCHOCTI Ta B1JI0Opakae B3a€MO3aJICKHICTh MIXK KPHU30I0 1 IOBIPOIO:
BIJICYTHICTh JOBIPM TOTJIUOJIIOE KPU30BI TMPOSBH Ha BCIX PIBHAX PO3BUTKY
JEp’KaBU, a HASBHICTb KPHU3U IOCWUJIIOE BIAUYTTS HEIOBIPH cepel TPOMAsH.
CnoBocnonyueHHs1 kpu3a 008ipu Ta crisis of confidence mmpokoBxkuBani B II1

00ox peectpax TekcTiB. Hamp.: ykp. Kpuza oOosipu macenewHs 00 61aouHux ma

ROJIIMUYHUX THCMUMYMIB 8 KPaiHi no2aubunacs 00CsaeHy8uy NOKA3HUKI8 Hedo8ipu
y nepesadicHiu oinvwocmi 65-75 (Ykpaincbka npasna, 05.08.2013); aurn. There is

a crisis of confidence in the ability of voters to elect people who can change the

public policy settings within the community (BBC News, 31.03.2012).
KoHTekcTyanpHl TNapTHEpU SAEPHUX OIWHULD noximuuHul, political
BIJIPI3HSIOTECA (DYHKI[IOHAJIbHUM HABaHTAXKEHHSIM Yy TOPIBHIOBAaHMX BHOIpKax
nociimkeHHs. Tak, HampuKIaa, YKpaiHChbKE CIOBOCHONYUYEHHS HOMIMUYHA KpUsd
¢ikcyerbesa y 81 Bunankax yxuBanb (39 %), Toni sk aHrImicbke political crisis —y

10 (7 %). Hanp.: ykp. 3aecocmpenns norimuunoi kpusu éede 00 HeKOHMPOIbOBAHOL

eckanayii Hacunocmea 6 Yxpaini (Henn, 23.01.2014); aurn. In a deep recession

and a political crisis we need a strong united government (BBC News,

05.06.2009). [ToHATTS MOJITUYHOT KPU3U B YKPAiHCHKOMY Marepiail po3KpHUBae i
1HIIIE CJIOBOCIONYUEHHS Kpu3a Kanimauiizmy, 10 NEMOHCTPY€E 3HAUHY BXKHMBaHICTb

(9,6 %) B II1. Hanp.: yxp. Kpuza xkanimanizmy éede oo coyianvroi npipeu (/lenb,
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26.05.2010); Il]o6 3menwumu xpu3y kanimanizmy, Ykpaina 3anpoutye 3axiOHux

iHgecmopie 0Nl y4acmi 8 pPO3GUMKY BIMYUHAHOI NPOMUCTIOBOCHI

19.04.2012) (quB. Tadma. 4.7).

(Hewb,

Tabnuys 4.7

KoHTekcTyaibHe 0TOYEHHS JIEKCEM KPHU3a, Crisis

(3HAYeHHH “nosiTHYHA KpHU3a™)

CnoBocCnony4eHHs (4acToTa BXKUBAHHS)

imeosioriyia / 1HCTUTYLIMHA /
IUTaHeTapHa / AWIuIoMaTudHa /
KoaJimiiHa / KOHCTUTYIiHHA /
CYCHUIBHO-TTOJIITHYHA /
YIpPaBIIHChKA KpH3a,

2) Kpu3a aurioMarii /

HEIoBipH / MIXKHAPOIHOTO
npaBa/ TMOJITUYHOI cHUCTeMU /
aepkaBHOCTI / pexumy /
MTOBOEHHOTO KUTTS /
€BPOIENCHKOT
JETITUMHOCTI

umBinizamii /

trust / the neoliberal order;

2) BP [/ European / militant /
hostage / world / constitutional /
leadership crisis

Ykp. AHIJIL

nomithuHa kpm3a 81 (39%), | 66% | a crisis of confidence 93 (68%) 68%
Kpu3a foBipu 55 (27%)
kpu3a Kamitaiizmy 20 (9,6%), | 25,5% | political crisis 10 (7%), refugee | 25%
nemorpadiuna kpuza 7 (3,4%), crisis 8 (5,6%), migrant crisis 6
reonoyiTndHa  kpuza 6 (3%), (4,2%), national crisis 4 (3%),
Tpanchopmariitaa kpuza 4 (2%), immigration crisis 2 (1,4%),
kpusza Biaagu 4 (2%), kpuza international crisis 2 (1,4%), a
ynpaBninaas 4 (2%), kpwusa crisis of legitimacy 2 (1,4%)
napiamenTcebka 2 (1%), BoeHHa
kpmza 2 (1%), comianbHO-
nomrtuyHa kpuza 2 (1%), xpusza
nepcrektunu 2 (1%)

CnoBocnonyuyeHHs, 1o 3yctpivarotees B I11 1 pas
1)  BayrpimHbomodiTHuHa /[ 8,5% | 1) a crisis of global capitalism /| 7%

B anrmiicekiit BuOipui II1, Ha BiAMIHY Bi yKpaiHCBKOi, (DIKCYIOTBCS Taki

KOHTEKCTyaJbHI TapTHEPU SACPHOI JIGKCEMU cCrisis 5K refugee, immigration,

migrant, MO PO3KPUBAIOTHh 1€ OJUH AaCMEKT MOJITUYHOI KPU3U — 3POCTAOUY

npobnemy emirpamii. Hanp.: anrn. The refugee crisis is one of the defining
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challenges of the 2 1st century, but the response of the international community has
been a shameful failure (The Guardian, 05.06.2015); The immigration crisis at
Calais would become even worse if the UK left the EU, Blunkett warns (The

Independent, 25.06.2015); Her (Queen) call for unity came on the eve of a crucial

summit of EU leaders in Brussels, where the deadlock in Greece and the
Mediterranean migrant crisis will dominate proceedings <...> (The Independent,

25.06.2015).

SAnepui omunuuni JICII xpusa, crisis peani3yloTb 3HA4YEHHS ‘‘€KOJOTIYHA
kpuza”, “Hecraya” B 3,8 % BiA ycix 3adiKCOBaHMX BHUIMAJKIB CIOBOBXKHUBAHb B
yKpaiHCbkoMy Matepiami T1a 16 % B aHrmiicekkomy. HalfwacToTHimmmu
KOHTEKCTyaJTbHUMH  TapTHEpaMU  BUSBISAIOTBCA ~ OAWHHUII  eKOJO2IYHULL,

npooosoavuull, ecological, food, environmental, climate ta iu. (AuB. Tabm. 4.8).

Tabnuys 4.8
KoHTekcTyabHe 0TOYEHHS JIEKCeM KPH3a, Crisis
(3HAUYeHHH “eKoJIoTiYHA Kpu3a”, “HecTaya’)
CnoBocnosyueHHs (4aCTOTa BXKUBAHHS)
Ykp. AHIJIL
exomoriuna kpm3a 10 (28%), | 84% | ecological crisis 40 (33%), 87%
npojoBoiibua kpusa 10 (28%), food crisis 17 (13,6%),
eHepreTruHa Kpusa 6 (17%), environmental crisis 16 (13%),
KpH3a arpapHoi IuBimi3amii 2 climate crisis 10 (8%), health
(5,6%), HadroBa KpH3a 2 crisis 9 (7,2%), energy crisis 3
(5,6%) (2,4%), flooding crisis 3

(2,4%), natural crisis 3 (2,4%),
nuclear crisis 2 (1,6%),
nutrition crisis 2 (1,6%), fuel
crisis 2 (1,6%)

CrnoBocnonydeHHs, 1o 3ycrpivarotses B 11 1 pas

1) xpusa pecypciB / Hectaui | 16% | 1) physical / poaching / cattle / | 13%

BOJIM / TUTHOTO air quality / oil spoil / food
BOJIONIOCTAYaHHS; supply / conservation / warming
2) knimMatuyHa / razosa / / water / climatic / floods /
OCH3MHOBA KpH3a existential / biodiversity /

resources crisis;
2) the crisis of climate change
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B 000x peectpax TeKCTIB (DIKCYEThCS BHUCOKUU CTYIiHb (PYHKIIIOHYBaHHS
CJIOBOCHOJIYYEHb eKo/02iuHa Kpusa, ecological crisis. Hamnp.: ykp. Moorxcna 3

VNEBHEHICMIO CMBEPONCYBAMU, WO eniYeHmp eKoJ02IYHOI KPU3Uu nepemicmuecs i3

HABKOIUWHB020 00 GHYMPIUWHBbO20 cepedosuwya Kodchoco 3 Hac ([leHb,
14.07.2012); aurn. Capitalism is responding to the challenge of the ecological
crisis with two of its favourite weapons. financialisation and militarization (The
Guardian, 06.03.2014).

Y Oputancekux II1 ¢ikcyeTscsi 3HaYHE BXKUBAHHS CIOBOCIOJIYYEHHS
environmental crisis (13 %), 1o BimoOpakae 3HAYEHHS CEKOJIOTIYHHX 3MiH,

HOFipIHCHHH CTaHy HAaBKOJHIOHLBOI'O CCPCIOBHIIA. Hanp.: aHri. Environmental

crisis demands big thinking (The Guardian, 03.01.2013); Inequalities are

worsening thanks to the environmental crisis (The Guardian, 05.05.2014).

CroBOCHONYyUYEHHST npo0ososvia Kpuia, food crisis (QYHKIIOHYIOTH B
sicraBmoBanux II1 Ha Mo3HAUYeHHS HACIHIJKIB €KOJIOTIYHUX MOPYIIeHb, 3MIH B
IpUpOIHBOMY cepenoBuini. Hamp.: ykp. Ak nobopomu necmauy enepeopecypcis
ma npodosoavuy kpu3y? (denn, 30.05.2008); aurn. Could lab-grown meat soon be

the solution to the world's food crisis? (The Guardian, 22.01.2012).

[Topsim 13 3a3HaYeHUMHU JIEKCEMaMU B MaTepiayi BUOIPKU BUSIBISIETHCS

CIIOBOCIIONYYeHHSI climate crisis, ake Bkadye B III Ha KIIMaTU4YHI 3MIHHU.

Hanp.: aurn. Climate crisis: why business must do more to protect children's rights
(The Guardian, 14.09.2012); Instead of abstract calls for the international
community to act, what should be stressed is the differential impact of the climate
crisis on populations (The Guardian, 05.06.2014).

3HaueHHs “Kpu3a 1IEHTUYHOCTI” peasi3y€eThCsl B CIOBOBKUBAHHSIX AJIEPHUX
OJIMHULIb ~ Kpu3a, Crisis 13 ~TaKUMH  KOHTEKCTyaJIbHUMHU  IapTHEPAMHU:
VKp. i0eHmuunicms,  OYXOBHICMb,  CBI0OMICMb,  COYIANbHUU,  MOPATbHULL
ncuxonociunuil, Oyxoeuuil, aHri. identity, quarterlife / mid-life / later life,

humanitarian Ta iH. (quB. Ta0m. 4.9).
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Tabnuys 4.9
KoHTekcTya/ibHe 0TOYEHHSI JIeKCeM Kpu3sd, Crisis

(3HAYEHHS “KpH3a iIeHTHYHOCTOCTi”)

CnoBocnofyueHHs (4aCTOTa BXKUBAHHS)

Ykp. | AHIJL

Kkpusa igeHtmuHocti 34 (26%), | 88% | identity crisis 80 (63,5%),
comianmpra  kpm3a 8 (11%), quarterlife crisis 8 (6,4%), | 89%
MopanbHa kpu3a 5 (7%), kpuza mid-life crisis 6 (5%), later
nyxosHocTi 4 (5,4%), life crisis 4 (3%),
ncuxojiorivna  kpuza 4 (5,4%), humanitarian crisis 3 (2,4%),
nyxoBHa kpm3za 3 (4%), Kpusa crisis of identity 3 (2.4%),
cBigoMocTi 3 (4%), sectarian crisis 3 (2,4%),
KpH3a ceHcoyTBopeHHs / mopaii / abuse crisis 3 (2,4%), crisis of
MYJIbTHKYJIBTypanizmy / civilization 2 (1,6%)

OatbkiBcTBa / MyMOK / muBimi3ariii /
caMolieHTU(iKaIli/BITHOCHH;
rymasitapHa kpuza — 24,5% (1o
2,7% KOXHE)

CrnoBocnonydeHHs, 1o 3ycrpivatotbes B 11 1 pas

nepkoBHa / ocobucricHa Kpwm3a; | 12% | manners /human /personality/

KpH3a ysBiIeHb / ocobucrocti / poverty/ senior/ childcare / 11%
PO3BUTKY JIIOJIUHU /TICPKBH / civilization /care/ drug crisis;
riro6anismy / MoassHOCTI / TiAHOCTI crisis of masculinity/

understanding / values

Haiiy>xuBanimmumMu B 3icTaBiroBaHuX  BuOipkax Il BusBAstOTBCS
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI Kpuza ideHmuunocmi, identity crisis (26 % ta 63,5 %

BiAnoBigHO). Hamp.: ykp. Kpusa idenmuunocmi € Ha cb0200HI XapakmepHum

asuwiem Ol YKPAIHCbKO20 CYCRIIbCMBA, NOAIMUYHUX CUCEM, O0epPAHCABHO20
VIPAGIIHHSA, CYCRIIbHUX opmayil ma ocobucmocmi 30kpema (Jl3epkaiio THxHS,
02.10.2009); anrn. Identity crisis: are we becoming a disunited kingdom? (The
Guardian, 06.10.2011).

3BEpHEHHS 0 MPOOJIEMH BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAUHU po3KpuBaeThes B 111
YKpaiHCBKOTO  MaTepialy 3a  JONOMOIOK  CJIOBOCIOIYYEHb  MOpanbHa /
oyxosHa kpusa. Hanp.: Ceimoea sitina cmana nacamnepeo nposgom O0VX08HOI ma

MODQIbHOI _KPU3U CY4YACHOI Yuginizayili 1 NOKIAAa HNOYAMOK pPO320PMAHHIO

icmopuynoi opamu mpusanicmio maidice 6 cmoaimms (Hdenp, 19.12.2013). Oxpim
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3a3HAUYCHUX, y MaTepiaai 000X MOB (IKCYIOTbCS CJIIOBOCIOJYYEHHS, IO
peani3yloTh CEMaHTUKY IICMXOJOTiuHOro cTaHy. Hamp.: ykp. Icnye pso

ncuxonociunux kpu3 pozeumky aoounu (denn, 06.11.2008); anrn. Some over-60s

manage to overcome the later life crisis and may even enjoy life more than they did
in the past (The Daily Mail, 11.04.2013).

VY pe3ynbTari po3riAay Kiacy MPUKMETHHKIB, KOHTEKCTyaJbHUX MapTHEPIB
AIEPHUX JIEKCEM Kpusa, crisis (3a GOpMYJOI HpukMemHuK + Kpu3a / Crisis)
BUSBIICHO 89 YyKpaiHCHKMX OJIMHUIL Ta 69 aHTIIACHKUX OAWHHIIL, SIKI YMOBHO
IPEJICTABICHO 32 TAKUMHU Tpyrnamu: 1) MPUKMETHUKH, IO MICTSITh CEMaHTHYHY
BKa31BKY Ha OYIHIOBAHHS Asuwa Kpu3u;, 2) JEKCEMH, 10 IHTePIPETYIOTh Macuumad
enaugy Kpusu; 3) MIPUKMETHHUKH, IO BiAOOPaXKAIOTh YACO8Y XApaKmepucmuxy ma
emanu 6us8y Kpusu; 5) OJWHHIN, IO BKA3yIOTh Ha IMEBHY cghepy Gnausy Kpusu

(muB. miarpamy 4.1).
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OmiHroBaHHA gBiIa  OTmC MacInTadiB Yacora Cdepa BromnBy
KpPH3H BIUTHBY KPH3H XapaKTepHCTIKA KpPH3H
BILIBY KPI3H

Hiarpama 4.1 BincoTkoBa Kopemsilis NPUKMETHHKIB, KOHTEKCTYaJIbHOTO

OTOYCHHS JIeKceM Kpu3za | Crisis.

Otxe, B IIl ykpaiHChbkOi BUOIPKM TMepeBaxalOTh MPUKMETHUKH, IO
. : . o/n.
XapaKTepU3yloTh SIBUILE KPU3U B MEBHIN cdepi cycniabHOro Xuttsa (33,5 %):

MOJITHUIl, €KOHOMILll, TPUPOJHOMY CEpPEIOBHUIII TOIIO. Y 3a3HadyeHid rpymi
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NPUKMETHUKIB HAHOUIBIIYy YaCTKy CTaHOBJSATH OJWHHMII, IO PO3KPUBAIOTH
cnenuiky Kpu3M y TONITUII (Hamp. noximuuna / 306Hiwnbononimuuna /
eeononimuyna / eéHympiwHvononimuyna xpusa). Hamp.: Tpeba 3easxcamu, wo

nonimuyHa Kpu3a 6 YKpaini cb0200HI MICHO 83AEMONO08 A3aHA 3 eKOHOMIYHOIO

kpuzoro (enn, 07.02.2014); Axwo coeopumu npo cyyacHuii KOHmeKkcm cumyayii,

mo nompioHO 8i0NogicmuU HA 3ANUMAHHA, YOM)Y BUHUKIA 308HIUHbONONIMUYHA

Kkpusa 6 VYkpaini i 63acani y ceimi (Jzepxano tuxus, 02.10.2009); [Hozuyii
Vikpainu 6 Oianosi 3 P® nocirabnoromscs cocmpum  NpOMUCMOAHHAM Y

cepedoguwi noaimuunoi enimu <...> HOCMIUHUMU GHYMPIUHbONOIIMUYHUMU

kpusamu ([3epkano twkusa, 17.08.2009). Ha xpusy B cuctemi aamiHICTpyBaHHS
MOJIITUHYHUX YCTAHOB BKAa3yIOTh NPUKMETHUKU YNPAGAIHCOKUU / KOHCMUMYYIUHUL /
aominicmpamugHui / napramenmcovkuti / koaniyiunuti. Hamp.: A, epaxogyrouu
0CoOIUBOCMI  YKPAIHCLKO20 YNPABNIHHA MA HNOJIMUYHOL KYIbMYpU, MONCHA

nepedbauumu, wo <...> pezyIiapHO MpPAanAMUMYMbC VIPABIIHCbKL _KPU3U,

mynuku ma xonancu (Hdenb, 21.02.2014). Ha wmacmrTabu MNOJITUYHOI KpHU3U
BKa3yIOTh JICKCEMH €8PONelicbKull / YKpaiHCoKuil / KpUMcbKuil / epy3uHcbKuil /
pociticokuti. Hanp.: Boonouac P.Diyo, 36epHyecs 3 Kpumukow Ha aopecy
E€sponeticokoco Coio3y, 36UHYBAMUSUIU 1020 8 MOMY, WO MOU 0Oe3ni0CmasHO
“cnokywas” Ykpainy unencmeom, a 8i0max i 3a8uHUE 2100aIbHe Asulle, siKe C8im

HA3UBA€E CbO20OHI YKpaincbkoio kpuzoio (enn, 27.03.2014).

OxkpiM 3a3HAYCHWX OJWHUIL IIHPOKO BXHBAaHUMH B YKPaiHCBKOMY
MaTepiani BUSBISIIOTECS NPUKMETHUKH, IO HECYyTh CEMAaHTUYHY BKa3iBKy Ha
chepy CKOHOMIKH Ta XapaKTEePU3YIOTh OCOOJHMBOCTI PO3JIaTy EKOHOMIYHOI
CUCTEMH, TIOB’sI3aH1 3 HACIIKAMU KpU3u (HaMp.: ekoHoMIiuHa / eantomua / bopeosa
/ inomeuna / gponoosa / 6rooxcemna / npooosonvua kpusa). Hanp.: Tooc cumyayis

HAnpysceHocmi ma NpomucmosiHHs 6 KpaiHi no2audroseamume 8ailOmuy Kpusy

<...> (Henn, 24.01.2014); Ilpu yvomy bappo3y 3aa6us, wo bopeosa Kpusa — ye

HAUOINbWULL BUKIUK 3A 6CH0 ICMOPII0 €8PONEUCLKOI CnigopyicHocmi, i ye we u

kpuza noaimuyroi dosipu (Jenn, 28.09.2011).
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Ha «xpu3y B TOpUPOJHOMY CEPEIOBHINI BKa3ylOTh IMPUKMETHHKH
exkonociunuil /  Ooemoepaghiunuii  /  emepeemuununi /  Hagpmosuu  /
cinbcvkoeocnooapevkuti Ta iH. Hanp.: Moowcna 3 ynesnenicmio cmeepodcysamu,

Wo eniyeHmp  eKONO2IYHOI Kpu3u NepemMicmuscs 13 HABKOJIUWHLO20 00

BHYMPIUWHbO2O cepedosuwa kodichozo 3 nHac (Jlenn, 14.07.2012); Hagpmosa kpuza

CMana nepuioro C8imoeoI0 eHepeemuyHoI0 Kpu3olo, HACAIO0K AKOI 3p0CU C8IMOo8sI

yinu na nagpmy (Hdenn, 03.11.2009); Icnyroua 6 Vxpaini cirbcokoeocnodapcvka

KpU3a CnoHyKae 6e3po0imnux 20cnooapis 00 3ansams cilbcbkum mypusmom (JleHn,
17.05.2011).

['pyna aHrmCHKUX MPUKMETHHKIB, 110 MO3HAYAIOTh Pi3HI cepu BILUIUBY
SABUIA KpU3H, KibkicHO MeHIIa (15 %) Ta npencrariena B II1 oguuuisiMu, 1o
PO3KpUBAIOTh Yac KPU3M SIK TPYAHOIIl B €KOHOMIIl (Hamp.: financial, economic,
banking), B mnomitumi (Hanp.: political), noBkuuia (Hamp.. ecological,
environmental, agrarian, climatic) Tomo. Hanp.: We have a critical and deepening

global financial crisis that demands large-scale job-creating investment. And we

have an impending global climatic crisis that could be partially solved by large-

scale job-creating government investments (The Guardian, 17.03.2009).

B anrmiiickkoMy maTepiani OCHTIPKEHHS 3Ha4YHA KiJIbKICTh MPUKMETHHUKIB
B)KMBAETHCS JIJI1 YACOBOI XapaKTEPUCTUKU SIBUIA KPU3U Ta MO3HAYEHHS €TalliB il
BusiBiieHHS (25 %). Cepen oAuMHUIL 3a3HAYEHOI TPYMH PO3PI3HAEMO BKA31BKY Ha
KOHKPETHI 4YacoBl AacCHeKTH KPU30BUX TPOSIBIB: TEMEPIIIHHOTO dYacy (Hamp.
immediate / present / current / ongoing / continuing crisis), MAHyJOTO (Hamp.: last
/ latest / recent crisis), MaiOyTHBOTO (Hamp.: next / future crisis). Hanp.: If Europe

is to haul itself out of the current crisis it urgently needs the UK to lend its political

and economic weight to the process of recovery and renewed success (The
Guardian, 14.03.2013); And there are certainly clear parallels between the present
crisis and events of eight decades ago (The Guardian, 03.10.2008).

[Ipukmetrnuku long-running / drawn-out / permanent, mo (PIKCYIOTbCA y
oputancbkux II1, BimoOpakaroTh CEeMaHTHUUHY O3HAKY TPHBAJIOCTI Ta MPOTSHKHOCTI

kpuzu. Hanp.: It is not necessarily an exaggeration to characterise the scale of
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would-be migrants arriving illegally in Europe as a permanent crisis <...> (The

Guardian, 18.09.2014). Jlekcemu decennial / double / dual, y cBoio uepry,
PO3KPUBAIOTh 3HAYEHHS YacCOBOTO BHUMIPY, €TalHOCTI, PI3HOOIYHOCTI KPHU30BUX
nepioni. Hamp.: Peso collapse raises fears Argentina lurching towards decennial
crisis (The Guardian, 24.01.2014); One hears that the capitalist system is

confronted with a double crisis: an economic one that started in 2008, and an

ecological one, rendering the situation doubly perilous (The Guardian,
06.03.2014).

B ykpaincekux II1, Tak camo sk 1 B OpUTaHCHKHX, CE€pe]l MPUKMETHHUKIB, 1110
PO3KpUBAIOTh YACOBY XapPAKTEPUCTUKY KpHU3U (PIKCYIOTHCS JIEKCEMU 31 BKa31BKOIO
Ha TeMNepilHii 4ac (Hamp.. HuuiwHsa / nomouna / cyuacHa / cbO20OHIUWHA /
menepiwHa Kpu3a), MauOyTHIN (Hamp.: matioymus / Haspisaroua / yepeosa / HO8a

Kpu3a) Ta MUHYJIUU (Hamp.: nonepeous / munyna kpusza). Hanp.: Huniwna kpusa 6

Ykpaini poznouanace uepes pociticeky 306niwnto noaimuxky (Henn, 05.02.2014);

[H00i 00600umbCst uymu 0OIpYHMOBAH)Y OYMKY, WO CYYACHA Kpu3da C8imoseoi

EeKOHOMIKU Ye, Oazamo 8 YoMy, Kpuza HAOMIpHo20 yckiaoHenHs (JleHb,

07.02.2014); Asmopu mipkyroms ysxce npo MauOVmui Kpusu 3 iXHimu 32yOHUMU U

pyunisnumu nacriokamu (Jens, 03.11.2009).

B yxkpaincekux II1 mmpoko BKHBaIOThCS MPUKMETHUKU 00820CMPOKOSULL /
0ogzompueanutl / 00820MepPMIHOGUL / 3aMANCHUL / NOCMILHUL, IO BHUSBIISIIOTH
4acoBY IHTEpIpeTalito Kpu3oBuX siBuill. Hamp.: Vipaina nepebysae 6 ymosax

cucmemnoi dogeocmporosoi kpuzu (Henb, 27.11.2009); Ocroena cmpameeiuna

npobnema Ykpainu, sixa ne modice He ceHepy8amu NepMaHenmHuy ma 00820MpPUBALY

KpU3y 308HIUHbONOIIMUYHOI [0eHmuyHoCmi, — ye He2aIuboka inmezpayis 00
E€sponu i neenuboka oezinmeepayin 6io CPCP (I3epkano TwxkHs, 02.10.2009).
[Topsim 13 3a3HAYEHUMHU BXKUBAIOTHCS ¥ MPUKMETHUKU nepuiuii / 080X8UNbOBULL /

spocmaroyuti. Hanp.: /leoxeunvosi kpusu 0Oyearoms 00CUmMb 4acmo, i Hiu020

He38U4atiH020 8 ybomy Hemae <...> ([enn, 30.08.2011).
['pynu mpUKMETHHUKIB, IIO0 BKa3ylTh Ha MacumTaOu BIUMBY Kpusu B II1

31CTaBJIIOBAHUX PEECTPIB KUIBKICHO HEBIANOBIAHI — 32,5 % B yKpaiHCbKOMY
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matepiani ta 42 % B adrmiiicekomy. B II1 ykpaiHChKOi MOBU SBUIE KpHU3U
XapaKTepU3ylTh OJWHUII, MIO0 BKa3ylOTh Ha ii MI0OaJbHUN BIUMB (HAMp.:
VKp. ceimosa / enobanvHa / yusinizayivna / nianemapHa Kpusa, auri. global / era-
defining / international crisis; Ha crnenudiky PpO3MOBCIOIKECHHS (HAIMp.:
VKp. 6euka / Macuimaoua / nogHOMAcumaoua / 8ceocaxcHa / momanbHa Kpusd,
aurn. big / deep / deepening / deep-rooted / deep-seated / massive / looming
crisis); Ha JoKami3auiio (Hamp.: YKp. 6HympiwHA / 308HiWHA / eauboka /
pecionanvHa Kpusza, aHTI. internal / systemic crisis) Ta 1H. Tak, 3Ha4HE
(GYyHKIIIOHYBaHHSI TPUKMETHHUKIB 2nobanvuuti, global Bkazye Ha yBary
1HOpMaIIHHUX JOKEpeNl 0 TeMU Kpusu K CHUIBHOI MPOoOJeMHU YCI€i CBITOBOI

cnubHOTU. Hanp.: Tpemiti pigenv cmocyemubcs 2100a1bHOI KpU3u, siKka nos s13ana 3

nepepo3noo0iiom MIdCHAPOOHUX PUHKIG 1 38 S3Ki6, W0 npuzeeoe 00 pPAOUKAIbHUX
cmpykmypHnux 3min 'y ceimi (Jenb, 17.01.2009); Why fresh water shortages will

cause the next great global crisis (The Guardian, 07.03.2015). Okpim TOTO, B

Mmatepiani Oputancekux II1 cnocrepiraeTbcsi 3HauHE BUKOPUCTAHHS MPUKMETHHUKA
global ipu mo3HavYeHH] PI3HOMAHITHUX HErapas3aiB B ekoHoMilll (global economic
downturn / recession / financial crisis / catastrophe / depression / financial crash /

economic slowdown / financial meltdown ta 11.) Hanp.: The financial crisis that

started in May 2007 is a global catastrophe (The Guardian, 17.03.2009); We are in

a global depression, not quite on the scale of the Great Depression Of 1929-1932,

but approaching it in the UK, many other European countries and in Japan (The

Guardian, 17.03.2009); Oil prices continued to fall, as fears of a global economic

slowdown hit prices of commodities (The Telegraph, 10.02.2015); Debt crisis in

millionaires' playground could herald new phase in global financial meltdown

(The Guardian, 26.11.2009); Much has been written about global food insecurity
since the food price rises of 2008 (The Guardian, 28.10.2013).

VY wMarepiani yKpaiHChKOi BHOIpKM NIMPOKOBXKUBAHUM € TMPUKMETHUK
2n006anbHUl, TKUA y CIIOBOCIIONYUYEHHAX 3 JIEKCEMOIO Kpu3a BioOpaxae 3HaAUCHHS
exonomiunoi kpuszu. Hamp.: enobanvna ¢inancosa xpuza / npooosonvua Kpusa /

HecmabinbHicmy, 2nobanvHuti 31am / cnao Ta iH. Hanp.: l]e € enobanbruii 31am, i 6
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YboMy 2N00ANTLHOMY 31aMi Kao4wosum € me, wo Pocia He 3mooice 30epecmu
no3uyiro mMoHonoaicma, ocv y womy npooaema (Jdenp, 17.01.2009); [modbarvua

npooosovua Kpusa He npoiude cama coboro ([enb, 25.09.2008); Hopseecis ne

3MO2NIa NOBGHICMIO YHUKHYMU 27100a1bH020 chnady, ane Mu 0yIu ceped mux KpaiH,
KL Oy Haumenw ypadiceni kpuzoro (enn, 20.08.2009).

VY 3sictaBmoBanux peectpax II1 GpikcyroThCs CTOBOBKHUBAHHSA MPUKMETHUKIB
enobanvuuil, global Ha TO3HAYEHHS CBITOBHMX MACIITa0IB €KOJOTIYHOI KPHU3H.

Hamp.: I]e 1 o3nauae, no cymi, enobanvrutl exonociunuil degpoam xpainu (JleHp,

28.09.2011); Mu moorcemo 3acunymu He uepe3 OOHY HOMYIHCHY 2100AILHY

Kkamacmpody, a uepe3 MOMANbHY  Oe2pacayilo, CHPUYUHEHY  HAULOIO

Henideomoanenicmio 0o eckanayii Heoesnex (Henb, 21.11.2013); And we have an
impending global climatic crisis that could be partially solved by large-scale job-
creating government investments (The Guardian, 17.03.2009); The global food
crisis: The right to decide what we eat (The Guardian, 02.06.2011).

['pynu ODpUKMETHHKIB, IIO0 MICTSTh O3HAKH OLIHIOBAHHS SIBUIIA Kpu3u B
Matepiani BUOIPKM TPEICTaBIICHI OAWHUIIIMU 3 BKa3iBKOIO Ha 3HAYUMICTb
KpU30BUX MEPIONIB (HAMP.: YKP. cepuo3Ha / Haticepuo3Hiua Kpu3a, anai. serious /
great crisis); Ha (HE)IPOTHO30BAHICTh KpW3HW (HAmp.: VYKp. 36uuauna /
HecmaHoapmua Kpusa, auen. uncontrollable / occasional / real crisis), Ha cuiny
MPOSIBY KPU30BHUX CUTYalllil (HAmp.: YKp. HaunomydcHiua / HetlMogipua / eaxcka /
eocmpa / JAcaxauea / Haveipwia Kpuza, aHTil. severe / worsening / worst crisis) Ta

iH. Hanp.: ykp. Cikopcekuii xoncmamyeas, wjo ye HAUCEPUO3HIWA Kpuzd 3d

ocmanni Odecsmunimms (Jdenn, 28.08.2014); Pazom i3 mum, HumiwHs cocmpa
KpU3a € WAaHcoM He Jjuwe Giouymu 6Ci C80i 0OONbO8I NepexicusamHs, a 0ae
modtcaugicmes paoukanwvro oodysxcamu (Jenn, 01.04.2014); anrn. Out of every great
crisis _comes some recognition that the old order has failed. (The Guardian,
06.11.2013); The worst crisis ever? Then it's important to do the right thing (The
Guardian, 16.10.2011) (nus. Ta6n. M. 1.4).

OTxe, BUBUEHHS JIGKCUUHOI CIIOJIy4yBaHOCTI SIEPHUX JIEKCEM Kpu3d, CFisis

B II1 3acBiguye TOMiHYyBaHHS camMe JIEKCUKO-CEMaHTUUYHHUX BapiaHTIB “‘€KOHOMIYHA
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Kpuza”, “moiiTdyHa Kpu3za® B Marepiami 000x MoB. HaltyacTtoTHimmuMu
KOHTEKCTyaJbHUMH TAapTHEpaMU BUSABHWIUCS JIGKCEMH YKp. ¢hiHaHco8ull,
EKOHOMIYHUL, NOJNIMUYHUL, eKON02IYHUL, NPOO0BOabYUL, AHTI. financial,
economic, banking, political, ecological, food, envirommental, climate Ta iH.
JleTanbHuil  pO3TJsSA  TPUKMETHHUKIB, KOHTEKCTyadbHUX TAapTHEPIB SACPHUX
JeKCeM, BHSBHB, IO B YKpaiHCbKOMY MaTepiajli BHOIPKH MEpeBaKaroTh
NPUKMETHUKHM 13 BKa3iBKOIO Ha Pi3HI cepu BIUIMBY Kpu3u (HaAmp.: oyxoseHa /
MOPAbHO-emu4Ha / BO€EHHA / eKono2iuHa / eHepeemuyHa Kpusda), TOAl SIK B
aHTIiiCbKOMY MaTepiaji BHIIMN  piBeHb (YHKIIOHYBaHHS  PO3KPUBAIOTH
MPUKMETHUKH 13 BKa3IBKOIO HA YacOBY XapaKTEPUCTUKY, €Talu BUSBY KPHU3U

(nanp.: present / recent / future crisis).

BucHoBku 10 po3ainy 4

CratucTuyHe BHUMIPIOBAHHS YacTOTU BXXMBaHHS Bcix oauHunb JICII
kpuza [ CrisiS ~ pmajjo  3MOry  BU3HAQUUTH  TPYyNH  BHCOKOYACTOTHHX,
CepeHbOYACTOTHUX Ta HU3bKOYACTOTHHUX OJWMHHIL Ta TOPIBHATH OIUHUIN
JOCITIKYBaHUX JICKCHKO-CEMAaHTHYHHX TOJIB HA CEMAaHTUYHOMY Ta TEKCTOBOMY
PiBHI IUIAXOM iX 3ICTaBJIEHHS 3a MICIIEM y CTPYKTYpl mojisi Ta (QyHKIIIOHATEHUM
HABAHTAKEHHAM B 1HOOpPMAIIMHUX TMOBIIOMJICHHSX. YpaxXyBaHHS KpHUTEPItO
YaCTOTHOCTI JO3BOJWJIO BHUABUTH Ta 3ictaButé came T1 oauuum JICII
kpu3za | Crisis, 110 HaWMOBHIIIE BiOOpaXKarOTh SIBUINE Kpu3a B OOpaHMX MOBax,
P13HOOIYHO PO3KPUBAIOYU MOTO CHUIBHI Ta 1HIUBIAYaJIbHI O3HAKH.

CrifibHOIO BU3HAUMJIACS TEHJICHINS B KUIBKICHOMY HAmlOBHEHHI Tpym 3a
yacToTHICTIO — HakMmenme omuaunb JICIT xpusa/ crisis ¢ikcyerbes cepen
BUCOKOYACTOTHUX JiekceM (ykp. 18,6 %, anrn. 11 %), a HaiiOuiblIe — B Tpymax
HU3bKOYACTOTHUX oauHuib (ykp. 40,7 %, anrn. 44 %). CepeaHbo4acTOTHI
nekcemu (ykp. 36 %, anri. 27 %) 3aiiMaloTh IPOMIKHUHN PIBEHb MK 3a3HAYCHUMU
rpynamu. CroinpHoro pucoto st JICIT  kpuza [ CrisiS  BusiBHWIACh BHCOKa

YaCTOTHICTh JICKCEM HABKOJIOSACPHHX MIKpOMOdiB noaimuuna kpusza / political
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Crisis ta mepudepii kpuza ioenmuunocmi / identity crisis. BiiMiHHICTb CTOCY€TBCS
KuTbKicHOTO TpeactaBieHHs oauuHub JICIT xpusza / crisis, He 3adikCOBaHHX B
peectpi TekctTiB (ykp. 4,7 %, anrn. 18 %). B indopmariiiiHi moBiIOMICHHS
3any4arotbesi came Ti omuuuii JICII xpusza / Crisis, mo 3aaTHI HaWMOBHIIIE
PO3KPUTH CEMAHTUKY BAXJIMBUX 3MiH, SIBUII, MOJIiH, MO BiAOYBarOThCS Ha T
Kpu30BOi jaificHOCTI. KiJbKICHE TMepeBakaHHA caMe aHTJIWChKUX JIEKCEM, HeE
3apikcoBaHMX B Marepiani BHOIPKH, BKa3ye Ha BIAMIHHOCTI B (OPMYIIOBAHHSIX
TIIyMauyHUX CTaTeH, Mo nocayryBaimu matepianom st modymosu JICII crisis.

CTaTHCTUYHUHN aHaNi3 yCiX BHIAJKIB BXXUBaHb SJEPHUX JIEKCEM Kpu3sa, Crisis
(ykp. 1547, anmrn. 1250) y 3iCTaBIIOBAaHHX PEECTPAX TEKCTIB 3aCBIAYMB
JIOMIHYBaHHSI 3Ha4YeHb ‘‘eKoHOMIuHAa Kpuza~ (ykp. 63 %, anrn. 55 % ) Ta
“momitnyHa kpusza” (ykp. 24 %, aunri. 18 %) B iHdopMaIliitHUX MTOBIIOMIICHHSX
NEepIOANYHUX BHUAAHb, 10 TOSICHIOETHCA HAWOUIBIIOW aKTyaJbHICTIO IXHIX
JICHOTATIB, BUPAKEHUX IIMMHU 3HAYCHHSAMH Yy BTUICHHI KOMYHIKAaTMBHUX HamipiB
ajZipecanTa.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS JIEKCUYHOT CIIOJy4yBaHOCTI SIIEPHUX OAUHUIL KpU3d,
Crisis BU3HAUYECHO KOHTEKCTyajibHe OTo4YeHHs Iux JiekcemM B III. CroinbHum
BUSIBUJIOCS MepeBaKaHHs OJIMHHUIIb CKBIBaJICHTHOI CEMaHTHKU
(Hamp.: yKp. inancosa / ekonomiuna / QpiHanco8o-eKoOHOMIUHA / NOTIMUYHA KPU3A,;
aHrI. financial / economic / political crisis). BITMiHHOIO € BUCOKa, MOPIBHSHO 10
YKpPaiHCbKUX  BIAMOBIJIHUKIB, YaCTOTHICTb  AHIVIMCHKUX  OJUHUIb, IO
(YHKLIOHYIOTh Y pOJIl KOHTEKCTyaJIbHUX MAapTHEPIB JIEKCEMU crisis (Hamp.: refugee
/ debt / cost-of-living / banking / eurozone crisis Tomo). BinMmiHHUM €
nepeBaXkaHHsI B YKPAiHCBKOMY pPEeCTpl TEKCTIB MPHUKMETHHUKIB 31 BKa31BKOIO Ha
pi3Hi chepu BIumBY Kpu3u (Hamp.: dyxosHa | éoenna | exonoeiuna | enepeemuyna
Kpusa), TOAl AK B aHTIIACBKOMY Martepiajli BUIIMK piBEHb (PYHKI[IOHYBaHHS
JEMOHCTPYIOTh TTPUKMETHHUKHU 31 BKA3iBKOIO HAa YAaCOBY XapaKTEPUCTHKY, €TaIld
BUABY Kpu3u (Hamp.: present / immediate / recent / future crisis Toro).

3iCTaBi€HHS CTYIEHA TMOJICeMIYHOCTI Ta dacToTHOCTI omuHuie JICII

kpusza [ CriSIS He BUSBWIO TMPSAMO TPOMOPLIAHOI 3aJEKHOCTI MK IUMH
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napaMmerpamu. Jlekcemu HaiBumoro ctymnens nojicemii JICIT xpusa [ crisis
JEMOHCTPYIOTh TOBHE (YHKIIIOHYBaHHS B YKpPaiHCBKOMY Ta aHIJIHCHKOMY
matepiani Bubipku (100%). Lle Bkazye Ha 0COOJIMBOCTI CEMAaHTUYHOI Baru pi3HUX
3HaU€Hb OJIHOTO 0araTO3HAYHOrO CJIOBA, IO BiAOOpakaeTbcs B 3aTpeOYyBAHOCTI
IIUX JIEKCEM Ha MO3HAYeHHsI 3HAUUMUX (PparMeHTIB J1HCHOCTI.

OCHOBHI TOJIOKEHHS ~ PO3JILUTY BHCBITIEHI Yy MyOJiKamigx aBTopa

[54; 56, 57; 58].
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BUCHOBKH

1. TeopeTnyHa KOHLEMIIIS AUCEPTAllli IPYHTYETbCS HA TaKUX TMOJIOXKEHHSX:
1) Teopist IEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TMOJIS SIK MOJIE’Ib 00’ €IHAHHS MOBHUX OJMHUIIH
CHpusi€ BUSBICHHIO CTEUU(]IKU JIHIBOMEHTAJIBHOIO CTPYKTYypyBaHHS iCHOCTI
HOCISIMM YKpaiHChKOI Ta aHTJIHWChKOI MOB; 2) JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI IOJIs
kpuza | criSiS € MHOXHHAMU, €JIEMEHTH SIKUX CTPAaTU(IKYIOTHCS Ha ITiIMHOXUHH,
IO Bi10Opa)karoTh BHYTPIMIHIO CTPYKTYPY MOJIS, 3aCBIAYYIOYM TIOBHE PO3KPUTTS
Ta BUSIBJICHHS BCIX CEMAHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH OJUHUIL HA MMO3HAYEHHS KpuU3u B
oOpaHux MoBax; 3) rpadgo-MaTprU4Ha MOAENb MOJISI € MEHTAJIBHUM BIJIOOPAKEHHSIM
CYKYIHOCTI CEMAHTUYHO CHOPIJHEHUX JEKCUYHUX OJHUHUIL Ta 1€paApXIuHUX
BIJIHOIIEHb MI>K HUMH, SIK1 BIJII3€PKAIIIOIOTh MPOIIECH TBOPEHHSI JyMKH Ta CJIOBA B
MOBHIN JIMCHOCTI JIOIUHU.

2. Teopetuko-meTooJioriyHa 0a3a aucepTarlii IPYHTYEThCS Ha KOHIICTIITISX,
Kl MATPUMYIOTH Teopito Jekcuko-ceMantuyHoro nonst (JICII) y pamkax
TpaauiiitHoi  cTpykTypHoi  ceMaHTuku  (A.A. Ydimuea, @.C. bauesuy,
JI.M. Bacuinnes, B.B. Bunorpanos, B.I. Kongyxos, JIx. JlaiioH3,
M.M. TlokpoBcbkuii, O.0. CeniBanoBa, O.0O. Tapanenko Ta iH.). BignoBigHo 10
KIIFOUOBUX TIOJIO)KEHb CTPYKTYPHOI CEMAaHTHKH, B OCHOBY koHCTpyroBaHHs JICII
kpu3za | CriSiS MOKJIaIeHO TPU MPUHIMIK: 1) CEMaHTUYHUH (KOMIIOHCHTHUH aHAaIi3
JIEKCUYHUX 3HAYEHb CJIIB, YCTAHOBJICHHS HAWYACTOTHIIIUX CEM 1 00’€HaHHSA CJIIiB
y JICII); 2) crpykrypHuii (BumiieHHs sapa, mneHtpy 1 mepudepii JICIT); 3)
CUCTEeMHHU (BH3HAUCHHS TiNEPO-TIMOHIMIYHUX, CAHOHIMIYHHUX, MOJIICEMaHTHYHHUX
BigHomenb ycepeauni JICIT). BuBuenns crenudiku GyHKIIOHYBaAHHS OJUHHIIb
JICII xpus3a [ crisis B inhopMaIliitHUX TMOBITOMJICHHSIX YKPaiHChKOT Ha aHTJIIHCHKOT
MOB ONHUpaAJOCh Ha (GOpMali3oBaHl METOJUKH aHaji3y JIEKCUYHOrO Marepiaiy
(H.®. Knumenko, B.B. JleBunbkuii, M.M. [lemak, P. M. ®pymkina, C. Biewer,
M. Hundt, N. Nesselhauf, M. Scott). 3ictaBuuii migxigx a0 rpado-MaTpUYHOTO
MOJICJIIOBAHHSL JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX OB IPYHTYETHCS HA KOHILEMINSAX, SIKI

OIATPUMYIOTh  1JIEI0  PO3KPUTTS YHIBEPCATBbHUX Ta CHENMUBIYHUX PUC Y
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HEOJIM3bKOCIIOPITHEHUX MOBax (A. BexOurpka, 1.O. 'onyGoBchKa,
M.II. Kouepran, B.H. Manakin Ta iH.). Pi3HOOIYHa CHpSAMOBaHICTH 3iCTAaBHOI
PO3BIIKM 3yMOBHJIA BCTaHOBJICHHs tertium comparationis s BUBYEHHS 00’€KTa
JNOCTi/DKEHHST 3  TO3UIIA  CHUCTEMHO-CTPYKTYpHOI  TapagurMu  (JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHUI BapiaHT, ceMa, JEKCUKO-CEMaHTHIHE TI0JIC).

3. Y pesymprari MatpuuHoro crtpykrypyBanHs JICII xpusa / crisis
BUSIBJICHO, IO TOJS $K KUIBKICHO, TaK 1 SIKICHO 1ACHTU(]IKYIOTbCS pPI3HUMHU
MHOKHHAMH, 1110 TOSICHIOETHCS HEOAHOPIIHICTIO JIEKCUKH 32 (DOPMOIO 1 3MICTOM, ii
CTPYKTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, O3HAKaMH Y3araJbHEHHS Ta KOHKpETH3allii,
3YMOBJICHUMHU SIBUIIAMM CHHOHIMIiI, aHTOHIMIii, TmojiceMii Tomo. MaTpuune
Npe/CTaBICHHS JIeKcuuHoro Ta cemuoro ckiany JICII kpusza / Crisis no3Bosuiio
BCEOIYHO CXapaKTepu3yBaTH CTPYKTYpPy JIEKCHUYHUX 3HAUYC€Hb OJIMHUIIb Ha
MO3HAYECHHS KPHU3HM, PO3KPUTH CTYMiHb CEMAHTHUYHOI OJM3bKOCTI OJIUHUIIb,
BUSIBUTH XapakTep (YHKIIOHATBHOCTI CeM, MPEICTABUTH CUCTEMHI BiJIHOIICHHS
MDK JIEKCEMaMH TIOJIsl. 3a JOIMOMOTOI0 MATPHUIlh PO3KPUTO CEMAHTHKY ITOJIS, IO
BUSBJISIETHCS B OJHOYACHIN CHCTEMHIM 3HAYYIIOCTI SIK peasli30BaHMX BIJIHOIIEHbD,
TaK 1 MOTEHIIMHO MOXKJIUBHX.

JICIT xpusa l CriSis xapakTepu3yeTbCsi CKIIAHOK CTPYKTYpPOKO: Ha OCHOBI
aHajgizy MapaJuTMaTUYHUX  BIJIHOIIEHb OJHWHMIIL  3ICTABIIOBAHUX  IIOJIB
BUOKPEMJIEHO MO JEB’SITh MIKPOMOJIB, IO YTBOPIOIOTH SAPO — YKp. 371aM,
3a20Ccmpennsl, eKOHOMIYHA Kpusa, Hecmaua, aHri. turning-point, insecurity /
suspense, difficulties), HaBkososaepHy 30HY — YKP. €KOI02iUHA Kpu3d, NOJMUYHA
Kpusa (kpusa 0o6ipu), 6ionicms; auri. economic crisis, ecological crisis, political
crisis (crisis of confidence) ta nepudepiro — ykp. mpyonowi, kpusa ocobucmocmi;
anri. poverty, deficiency, identity crisis). Ogunuiti JICIT kpuza / CrisiS BUSBISIOTH
BUCOKHM pIBEHb CEMAaHTUYHOI Ta (YHKIIOHAIBbHOI OJIM3BKOCTI, NpPOTE HE
30Irar0ThCsl MOBHICTIO, 0 3aCBIYYETHCS PI3HUM BiIOOPAKEHHSIM SBHINA KPU3U B
JEeKCUYHUX 3aco0ax YyKpaiHChbKOi Ta aHrmiicekoi MoB. lle 3ymoBieHO

BIJIMIHHOCTSIMH B KHUTT1 HApOJ(1B OOpaHUX MOB, IXHIMH KYJIbTYPHUMH L[IHHOCTSIMHU,
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ICTOpUYHUMHU OOCTaBUHAMM, OCOOJIMBOCTSIMM HAIlIOHAJBLHOTO MMCIICHHA Ta
CIPUHHATTS HAaBKOJHUIITHHOTO CBITY.

3actocyBaHHs Teopii MHOXHMH g0 crpykrypusamii JICIT xpusa/ crisis
JTIO3BOJIUJIO 31CTAaBUTH BCI JIEKCHYHI OJWHUIN 32 PIBHEM iXHbOI IOJICEMIYHOCTI B
MiIMHOKHHAX HaWOaraTo3HAYHIMUX JIEKCEM, CJIIB 13 CEpPEeIHIM PiBHEM MoOiceMil
Ta OJHO3HAYHUX JeKceM (auB. Ta0d. A). MHOXWHHHMM TiAX1A 10 31CTaBJICHHS
JEKCUYHOTO Marepialy JBOX MOB 3a0e3neyuB (POpMalibHICTh, LITICHICTB,
MOETAIHICTh aHANI3y, IPOHUKHEHHS Y BHYTPILIHIO CTPYKTYPY CJIOBA, 3aCBIIUYIOUU
MOBHE PO3KPUTTS Ta BUSBICHHS BCIX CEMAaHTHMYHUX OCOOJMBOCTEH OJMHMIIL Ha
MO3HAYEHHSI KpU3M B YKPAIHCBKIM Ta AaHIJIHCBKIA MoOBax. 3’SICOBaHO, IO
MIJIMHOKUHH OJWHHUIIb 13 CEpPeIHIM CTyIeHeM IojiceMii KUIbKICHO HauOLIbIII
(ykp. 73 %, anrn. 58 %) Ta ClIyTyloTh B JIEKCUYHINA CHUCTEMI 31CTaBIIOBAaHUX ITOJIIB
30HOI0 TIOCTYNMOBOTO TMEpPeXoay Bijg HaWOaraTo3HAYHINIUX OAWHHUIB 10
MoHOceMiuHuX. [TiTMHOXHHM HallbaraTo3HayHINIUX JIEKCEM UTIOCTPYIOTh 3HAYHI
KUIBKICHI BIAMIHHOCTI (YKp. 9 % mop. a0 anri. 18 %). Lle noscHIoeThCs, 3 0OTHOTO
00Ky, OUIBIION TEHJCHINEI aHTIINCHKOI MOBU B MOPIBHAHHI 3 YKPAiHCHKOIO 10
SBHII TOJIICEMIiI, @ 3 1HIIOrO0 — BIAMIHHOCTSIMU B (POPMYIJIIOBAHHAX TIIYMAYHUX
CJIOBHHKIB YKPAiHCBKOI Ta aHITIICHKOI MOB.

3icraBieHHss cemHoro ckiany omauHunb JICIT kpusa / Crisis Ha oOCHOBI
noOy/I0BaHUX MaTpUllb BHUSBWIO (IuB. Tabk. b), 10 MOJs BUCTYIMAKOTh SK
KUIBKICHO, TaK 1 SIKICHO PI3HUMHM CEMaHTUYHUMHU CHUCTEMaMH (B YKp. Marepiaji —
1783 cemu, B anri. — 3324 cemu). Lle MOSICHIOETHCS HEOAHOPIAHICTIO JEKCUKH 32
dhopMoI0 1 3MICTOM, ii CTPYKTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU, O3HAKAMH y3arajibHEHHS Ta
KOHKpEeTHU3aIlil, 3yMOBJIICHUMH SIBUIIIAMH CHHOHIMI1, aHTOHIMI{, TToyricemii Tomo. Y
mpolieci 3ICTaBICHHS CEMHOTO CKJIAAy JOCIIIKYBaHUX JIEKCUUYHUX 3HAYEHBb CIIIB
HaWOUIbILY KUIBKICTh 30ITB BUSBJICHO Y MIJAMHOXKMHAX Oarato(yHKIIOHATIbHUX
CeM Ta TIAMHOXHHAX CEPEAHhOrO0 PIBHA (YHKIIIOHATIBHOCTI KOMIIOHEHTIB.
3’sicoBaHO, 110 HAWy)XHMBaHIIIl  CEMAaHTHUYHI  KOMIIOHEHTH  BUCTYIAIOTh

CKJIaITHUKAMH IT1IMHOKHH OJIMHUILH 13 BUIIIUM Ta CEPEIHIM CTYIECHEM IOTiCeMIi.
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Mix omunuissMu  JICIT  xpusa [ CrisiS  po3kpuTo  MapagaurMaTHUHI
BIJTHOIIICHHS, 10 BiMOOpa)XaroThCsl Y MPUBATUBHUX, CKBIMOJEHTHUX, TOTOKHHUX
ono3ullisix. OMo3uIlli EKBIMOJICHTHOCTI BHUSBWINCS HAUMOIIMPEHIIITUM THIIOM
3B’s13KIB (YKp. 66 %, anria. 69 %) MiX CKIAQJOBUMHU €JIEMEHTaMH 31CTaBIIOBAHUX
MOJIIB, UTIOCTPYIOYM TEPETUH 3HAYCHb 3a IHTCTPATHBHUMH CEMaHTUIHUMHU
O03HaKaMHU B CTPYKTYPi CJIiB Ta po301’KHOCTI 3HAYEHb 3a TU(PEPEHIIIHHUMHU CEMaMH.
3adikcoBani BigHOIICHHs mpuBaTuBHOrO THIY (YKp. 31 %, asHrn 26 %)
po3KkpHBaroTh iepapxiunicth Oynou JICIT xpusza / Crisis B 000X MoBax, TOJI 5K
3aBASIKA OMO3UIISAM TOTOXHOCTI (YKp. 3 %, anra. 5 %) BuU3HAu€HO aOCOJIOTHI
CUHOHIMH B CUCTEMI MOJIA.

4. Bizyamizanis cemantuunoi mozeni JICII kpusza [ crisis 3a momomMororo
rpadiB MIKpOMOJiB Jajia 3MOTY MAaKCHMaJbHO TOYHO BU3HAYUTHU MICIE KOXKHOT
OJMHUIIl y CHCTEMI MOJS Ta NPEACTAaBUTH MOr0 MEPEXer Oe3Mocepe/lHiX Ta
OTIOCEPEKOBAHUX 3B’S3KIB MK JiekcemMaMu. Po3rairyBaHHS MOBHHUX OJUHHUII Y
rpadi CTpOro BU3HAYEHE, 1 KOXKHE CIIOBO 3’SIBIISIETHCS B HHOMY JIMIIE OAMH pas.
BusiBneno, mo rpadpu mikpononiB JICIT CrisiS B aHIJIMCBKIE MOBI MarOTh
CKIaaHinry OyJoBy, sika BiOOpa)»Ka€TbCsi B TPU-, YOTUPHU-, I 'SITU- Ta OLIbIIE
CTYIIHYACTUX 3B’S3KaX, HA BIAMIHY BiJl ABO-, TPUCTYIIHYACTUX — B YKPAIHCHKOMY
Marepiani.

3icTaBIIOBaHI MOJIEJ HANEXATh 10 MOJILEHTPUYHOTO TUITY MOJIB 3 YITKUMU
CEMaHTUYHUMHU IIEHTpaMH — OaraTo3HAYHUMHU OJWHHMIISIMH, HABKOJO SKHUX
OpraHi3ylOThbCSl 1HII OJIMHHUIN TOJS. YHAOUHEHO 1€papXiyHi BIJHOIICHHS MiX
omuauiamu JICIT kpuza / Crisis y 3icTaBmoBaHux MoBax. CeMaHTHYHI IEHTPHU
(ykp. 30, anmrn. 40) Tta wMikpouentpu (ykp. 53, anri. 70) BHUCTYMarOTh
OpraHi3ylOUMMHU €JIEMEHTaMHU TOJIA, B1IOOPaKalOTh y3arajllbHEHY CEMaHTUKY Ta
JIEMOHCTPYIOUM HaWOUIbIIYy KIUIBKICTh O€3MOCEepe/IHIX 1 OMOCEPEeaKOBAHUX
CEMaHTHYHMX 3B’S3KIB 3 IHIIMMH €JIeMEHTaMH cucTeMu (muB. puc. B). 3’scoBaHo,
0 CTPYKTypa YKPAiHCBKOTO TIOJII OUTBII 3aMKHYTa, aBTOHOMHA, THUCKPETHA,
YiTKa, TOJII SIK BIMOBIHA CTPYKTYpa aHTJIIHACHKOTO MOJIsl JEMOHCTPYE BIAKPUTICTD,

HETMEPEPBHICTh, PO3MHUTICTH MEX TOJIS.
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5. 3A1lCHEHO KUIbKICHO-CTATUCTUYHE BHUMIPIOBAHHS YacTOTH B)KHUBAaHHS
OJVHHIIb  JICKCHKO-CEMAaHTUYHOTO Tois  Kpusza / Crisis B iHpopMamiiHIX
noBioMiIeHHAX (3a momomororo mporpamu  WordSmith  Tools 2013) Ta
ckinacudikoBaHo ix y 4 Trpynu (BHUCOKOYACTOTHUX, CEPEIHbOYACTOTHHX,
HU3HKOYACTOTHUX OJUHUIIH Ta JIEKCEM, sIKi HE OyH BUSBIICHI y PEECTPl TEKCTIB).
BpaxyBaHHS KpUTEPil0 YaCTOTHOCTI JIO3BOJUJIO BHSIBUTH Ta 3ICTABUTU CaMe Ti
omuautli JICIT kpusza / CrisiS, mo HaWMOBHINIE BiAOOPaXKaIOTh SBUIIEC Kpusd B
oOpanux MoBax. BusBieHO CHiabHY TEHACHIII0O HAWOAraTo3HAYHINIUX OJWHHIIb
010 MaKCHMAJIbHOTO  XapakTepy (yHKIIOHYBaHHS B  1H(OpMaIliHHUX
noBiioMJieHHsIX. HaitOiabine 6arato3HayHUX OJAMHUIL B YKPaiHCHbKOMY Matepial
GbiKCyeTbCcs B TIpynax BHCOKOYACTOTHHUX Ta CEPEIHBOYACTOTHUX JIEKCEM, B
aHTJIACHKOMY — Y TpyIax CepeIHbOYACTOTHUX 1 HU3bKOYACTOTHUX OJUHUIL.

Bu3HaueHO YacTOTy BXHMBaHHA YCIX JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX BaplaHTIB
3HAYCHb JICKCEM Kpu3a, CriSIS Ta BCTAHOBJICHO OJMHHUIN, IO (OPMYIOTH iXHE
KOHTEKCTyaJbHE OTOYEHHA B 1H(OpPMAIIMHUX NOBIAOMIIEHHAX. JIekcuko-
CEMaHTHYHI BapiaHTH “‘ekoHOMiuHa kpu3a” (ykp. 63 %, anrm. 55% ) Ta
“nomitnyHa kpuza”’ (ykp. 24 %, auri. 18 %) mepeBaxarorh y 000X peecTpax
TekcTiB. OKpiM TOro, 3Ha4eHHs “EKOJIOT1YHA Kpu3a~ WIUpIIE MPEJCTaBJICHE B
MmaTepiani aHriiicbkoi mMoBu (mop. aHri 13 % ta ykp. 1,7 %). IlomiOHocti y
YacCTOTI BXKMBAHHS OKPEMHX 3HA4YEHBb JIGKCEM Kpu3d, Crisis 3yMOBJICHI MiHJIUBHM
CTAaHOM HAaBKOJUIIHLOI JIACHOCTI: B TEKCTI aKTyali3yIOThCS Ti JIEKCEMH, IO
MarOTh HAWIOBHIIIMK CEMaHTUYHUN TMOTEHIIAJ IOJI0 BiTOOpaKCHHS BaXKITMBUX
3MIH Ta MOAIA y CYCHIIbCTBaX. BUSBIEHO KOHTEKCTyaJbHE OTOYEHHS JEKCEM
Kpusa, crisis: yKp. QpiHancoeutl, eKOHOMIUHUl, QIiHaAHCOB80-eKOHOMIUHUL, 008ipa,
nomimuunuti; anra. financial, economic, debt, cost-of-living, banking, eurozone,
confidence, political, refugee Ta is.

[lepciekTHBU TOJANBIINX HAYKOBUX JOCHIKEHb yOadaemo B armpoOariii
po3pobIieHol (GopmMalli3oBaHOI METOJIUKHU JIsI TEOPETUKO-MHOXKUHHOTO, rpado-
MaTPUYHOTO, CTATUCTUYHOTO aHaJI3y IHIIUX JIEKCUKO-CEMaHTHUYHHUX TMOJIB, IO

CIIPUATUME 11 BIOCKOHAJICHHIO.
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Puc. A. 1 CtpykTypa 1eKCUKO-CEMaHTUYHOI'O MOJISl Kpu3a B YKPAaiHCHKIN MOBI

CRISIS

insecurity,

turning-point

ecological economic political

deficiency identity

Puc. A. 2 CtpykTypa JEeKCUKO-CEMaHTUIHOTO TI0JIs CriSIS B aHTIIIHCHKIN MOBI

3aroCTpEeHHs €KOHOMIYHA HecTavya
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Tabnuys A. 1

JleKCHKO-ceMaHTHYHE I0JIe Kpu3a B

YKpPaiHCbKili MOBI

JIeKCHUKO-CeMaHTHYHE moJie criSiS B

AHIJIHCLKIA MOBI

Ha3Ba MiKpomoJist K-CTh K-CTh | Ha3Ba MiKpomnoJis K-CTb | K-CTh
JIEKCEM ceM JIEKCEM | CeM

Snpo 3MIHA/31aM 40 176 | turning-point 54 260
3a20CMPEHHS] 53 162 | insecurity/suspense |47 207
eKOHOMIYHA Kpu3a | 55 231
Hecmauda 19 58 difficulties 35 161

Hasxogosnepna | 6ionicmo 24 64 economic crisis 65 287

30Ha exonoeiuna kpusza | 57 206 | eco-crisis 106 364
noaimuyna kpuza | 71 314 | political crisis 75 617
(kpusza 006ipu) (crisis of

confidence)

MNepudepis mpyoHowi 29 126 | poverty 22 92
Kpusa 100 446 | identity crisis 77 1242
i0eHmuyHocmi

deficiency 28 94

BCHOI'0 9 447 1783 9 509 3324
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Tabnuysa A. 2
CuiBBignomenust oquaunb JICII kpusa / Crisis 3a cTrynenem mojticeMigaHOCTI
Hasga mikponoJis Kinbkicts Ionicemiuni Opmunnui cepen. | MoHocemiuHi
OIUHHUIL OTUHMIII CTyIeHs OTUHMILI
noJiicemii
VYxp. AHITIL Ykp. Anrn | Ykp. Anrn. | Ykp. Anrn. | Ykp. AHITL
3am turning 40 54 6 8 29 41 5 5
point (15%) | (15%) | (72,5%) | (76%) | (12,5% | (9%)
3aeocmpennsi | insecurity/ | 53 a7 |2 4 43 29 8 14
suspense (4%) | (8%) (81%) | (62%) | (15%) | (30%)
EKOHOMIYHA economic 55 65 |3 8 39 45 13 12
Kpusa crisis (55%) | (12%) | (71%) | (70%) | (235% | (18%)
Hecmaya deficiency |19 28 |1 2 15 17 3 9
B%) | (7%) | (79%) | (61%) | (16%) | (32)
EKONO2TUHA €CO-Crisis S7 106 |8 12 41 43 8 51
Kpusa (14%) | (11%) | (72%) | (40,5% | (14%) | (48%)
mpyoHowi difficulties |29 3B |2 3 19 21 8 11
(7%) | (9%) | (65,5%) | (60%) | (27,5% | (31%)
OiOHICmb poverty 24 22 2 2 15 16 7 4
(8,5%) | (9%) | (62,5%) | (73%) | (29%) | (18 %)
ROJMUYHA political 71 7|5 20 49 41 17 14
Kpusa crisis (7%) | (26%) | (69%) | (54.5% | (24%) | (19%)
Kpusa identity 100 77 11 31 76 42 13 4
i0enmuunocmi | Crisis (11%) | (40%) | (76%) | (55%) | (13%) | (5%)
BCHOTO 447 509 |40 90 326 295 82 124
(9%) |(18%) | (73%) | (58 %) | (18%) | (24 %)
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Tabnuys A. 3
Cemu JICII kpu3a / Crisis 3a cTryneneM (pyHKIiOHAJIbHOCTI

Ha3zsa mikpomnosis Kinbkicts | bararopynku-ni | Cemu i3 cepenniM | MonodyHKII-Hi
ceM ceMH CTyleHeM ceMH
dynku-cri
Yxp. AHIL VYxp. | AH | Ykp. AHIL Yxp. AHIIL Yxp. AHITL
L.
31aM turning- 176 | 260 | 13 13 60 94 103 153
point (7%) (5%) (34%) (36%) (59%) (59%)
3a20CMpeHHs. insecurity/ | 162 | 207 | 13 17 64 82 85 108
suspense (8%) (8%) (395% | (40%) |52,5% (52%)
EeKOHOMIUHA economic | 231 | 287 |13 18 95 116 124 153
Kpu3a Crisis (5,5%) (6,5%) 40,5% 40,5% (54%) (53%)
Hecmaya deficiency |58 |94 |8 13 19 34 31 47
(14%) (14%) (33%) (36%) (53%) (50%)
EeKOJI02TUHA eco-crisis | 206 | 364 |11 23 91 138 104 203
Kpusa (5,5%) | (6,5%) | (44%) (38%) (50,5%) | 56,5%
mpyoHoui difficulties | 126 | 161 | 12 15 40 48 74 98
(9,5%) | (9%) 325% | (30%) | (59%) (61%)
OiOHICMB poverty 64 92 |12 13 20 21 32 58
(19%) | (14%) (31%) (23%) (50%) (63%)
NONIMUYHA political 314 | 617 | 19 21 117 268 178 328
Kpusa crisis (6%) (35%) | (37%) 435% | (57%) (53%)
Kpusa identity 446 | 124 | 23 49 132 426 290 767
i0enmuunocmi | Crisis 2 | (5% (4% |(30%) |(34%) |(65%) | (62%)
BCHOI0 1783 | 332 | 124 182 638 1227 1022 1915
4 (7%) (6%) (36%) | (37%) | (57 %) (57%)
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Tabnuysa A. 4

OcHoBHi cemanTu4Hi neHTpu Ta MikpoueHnTpu JICII kpu3za/crisis

Ha3zBa mikpomnoJst

OCHOBHI IEHTPH
(6inpmie 7 GesmocepeaHix

3B’SI3KIB 3 IHIIUMU OJUHULIIMHI

MikpoueHTpu

(6inpiie 5 Ge3mocepenHixX 3B’ I3KIB 3

IHIIIMMH OJIMHULISIMU I10JIS)

T10JI51)
Ykp. AHIJIL Ykp. AHIJIL Ykp. AHIJIL
31am turning- 371aM (8), critical (9), KiHeIm (5), turning point
point 3MmiHa (7) point (8), BOKIMBHH (5) (6), concurrence
juncture (7), (5), vital (5),
decisive (7), happen (5),
important (7) necessary (5),
occur (5)
3aeocmpenns | insecurity/ | 3aroctpenns | uncertainty | crbHwi (5), fear (6),
suspense (9), TpuBora | (12), KiHe1b (6) undecided (6),
(12), anxiety (8), | Hanpy)keHuit doubtful (6),
roctpuii (7), | uncertain (8), | (6), danger (6),
xpmoBanH | doubt (8), HaIPy>KCHHS dangerous (6),
1(7), suspense (8) | (6), apprehension
KpaiiHii (7) 30CHTEKCHHS 5),
(5), doubtfulness
nocumosaru (6) | (5),
eKxoHomiuna | €conomic naianas (9), | fall (12), pyiHa (6), slump (6),
Kpusa Crisis pyiinyBanss | collapse (7), | 6GaHKpyTCTBO decline (6), debt
(7) smash (7), (5), po3Bain (6), | (5), loss (6),
failure (7), BTpara (5), break-down (5),
ruin (8) 3anenay (6) squeeze (5),
crash (5),
bankruptcy(6)
Hecmaua deficiency nocrathiii | deficiency HecTaya (0), deficient (6),
(7) (112), Henocrada(s), | want (5)
poorness (7), | Buctauatu (5),
poor (8) nocradat (5),
3a0e3revyBaTH
(5), motpeba (5),
3a0BOJIBHATHA
)
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IIpoooesoicenns mabauyi A. 4

exoioeiuna | eCO-Crisis 3a0pymHenns | ecological 3aruoes (6), loss (6),

Kpusa (9), noskims | (57), mkoza (5), conservation
(8), pollution (8), | HeGe3meuHMiA (5), ecology (5),
pyiiHyBaHHs | environment | (6), mebesneka | destruction(5),
(10), (10) 5), environmentalis
CEpEIOBHIIIC mxo (5), t (6), change (5),
(8), cruxis (5), harmful (5)

npupoza (5),
npupoanui (5),
karactpoda (5)

mpyonowi | difficulties | TpymHoIm difficulty (8), | Tspxkwmii (6), hardship (6),
(11), Bakkwmii | trouble (9), neperikona (6), | calamity (5),
(9), 6ima (7) | hard (7), Tarap (5), hardness (5),

distress (8) KiomiT (5) embarrassment
(5), endurance
(5), misfortune
(5), adversity(5)

Oionicmb poverty Boorwmii (11), | poverty (13), | Oimmicts (5), penury (6), want
Oiguuii (12), | poor (7) yooricTsb (5), (6), destitution
HecTaTkH (8) smumHi (5), (6), privation (6)

crapetb (5),
y003TBO (95),
He3a0e3meveHICT
b (5)

nonimuyna | political Bipa (7), confidence npagna (6), uprightness (5),

Kpusa crisis vechuii (8), | (13), truth mpicTs (5), anticipation (5),

(kpusa (confidence | Bmana (7), (8), trust (14), | BipHwuii (5), country (5),

008ipu) crisis) neprkapa (11) | justice (9), BiBepTHiA (5) government (5),

faith (12), faithful (5),
true (7), loyalty (5),
probity (7) certain (5),

integrity (5)
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IIpoooesoicenns mabauyi A. 4

Kpusa identity po3ym (7), person (13), | 3uanHs (6), human (6), to
i0oenmuynoc | Crisis cBigomicth (7), | mind (11), cBifgomicTh (6), | think (6),
mi possutok (7), | people (8), 3MicT (5), knowledge (6),
nymKa (8), thought (9), | cBitorysan (5), CONSCIOUSNess
mromuHa (9), individual cranosuing (6), | (6), man (5),
kyaerypa (7) | (10),1dea (9) | nepkasa (5), apprehension
noryisin (5), (5), spiritual (5),
TOHSTTA (5), human being
nayxosnwuii (5), | (5), conception
nymresauii (5) | (5), perfection
(5),
development
(5), reflection
(5), community
(), group (5),
individuality
(5), country (5),
nation (5), race
(5), identity (5),
life (5),
awareness (5)
BCHOT0 30 40 53 70
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Tabnuus A. 1.1

OnauHULi JTIeKCHKO-CeMAHTHYHUX MIKPONOJIiB 3/1am / turning-point

IosiceMmanTHYHI OXUHUIIL

MPOXOAUTH, KPYTHA, TIEpEXiJi, IEPEXOIUTH,
371aMyBaTH, BIKHIATH

point, change, critical, turn, vital,

necessary, occasion, coincidence

OnuHulLi 3 cepeHiM CTyNeHeM moJticemil

37aM, 3MiHA, TICPETBOPEHHS, MHWHATH,
MIOBOPOT, TIEPENIOM, YCyBaTH, JIIKBITyBaTH,
BIJIMOBJISITUCS, BIIXWISATH, BiAOyBaTHCH,
TpUBATH, TIPOTIKaTH, TIPUTIFHSTH,
MIEPESIOMITIOBATH, ICTOTHHM, TIEpeCcTaBaTH,
CKacCOBYBAaTH, 3/IIMCHIOBATHCS, 3aKIHYCHHS,
KIiHeIlb, 3aKIHIyBaTHUCS, 3aBEPIITyBaTHCS,
MOMEHT, 3HAYHWM, BarOMMiM, Ba)KJIMBU,
PI3KMA, CepHO3HUIA

turning-point,  juncture, crucial, occur,
occurrence,  concurrence,  conjuncture,
definitive, important, essential, weighty,
happen, moment, opportunity, chance,
needful, decisive, impending, momentous,
grave, significant,  decide, betide,
indispensable, conclusive, determinative,
decision, incident, event, imminent, final,
better, worse, serious, suspense, insecurity,
take  place, overhanging, sudden,
unexpected, difficulty

MonoceMiuHi O TMHUL

3MIHIOBAaHHSI, PANTOBUM, HECHOIIBaHUM,
Hernepen0ayeHuil, 3aBepIICHHS

requisite, befall, threatening, unexpected,
unforeseen
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Tabnuus A. 1.2

OauHUI JTeKCHKO-CeMAHTHYHUX MIKPONOJIiB 3azocmpenns |
Insecurity, suspense

IosiceMmanTHYHI OXUHUIIL

TOCTPHIA, OCTaHHIM

anticipation, expectation, alarm,
apprehension

OnuHulLi 3 cepeHiM CTyNeHeM moJticemil

3arOCTPEHHS, 3aroCTPIOBATH, ITOCHITIOBATH,
30UIBIITYBATH, OTJIMOJIIOBATH, HATIPY>KyBaTH,
HaIpy>KeHHsl, 30y/DKyBaTH, pO30ypXyBaTH,
Harpy>KeHUH, OYIKyBaHHS, CHJIBHH,
TJIHOOKHH, BUPIIITATEHUM, HIBUIKAH,
CTPIMKHIA, OypxJIMBHA, HECTPUMHUM,
HECITOKIMHWI, HECIIOKIH, 3aHEIOKOEHHS,
TPUBOTA,  TIEPEKUBAHHS,  XBUIJIIOBAHHS,
MOCWJICHWH,  HaNpYy>KeHICTh,  30Yy/DKEHHS,
HAJIMIpHUIA, THTEHCUBHUM, HETIPUMHUPEHHUH,
TIOJTisI, TIPUTO/IA, BUTIAJIOK, CUTYAIlis, KiHEIlb,

MEXKa, Kpai, KpaifHii, KIHIICBH,
OCTATOYHHH, 3arposa, HeOe3IIeKa,
HEOC3ICUHMI

Insecurity, suspense, insecure, uncertain,

doubt, doubtful, dubious, undecided,
unsettled, hesitation, irresolute,
ambiguous, indistinct, undetermined,

unsafe, danger, dangerous, risk, risky,
peril, hazard, waiting, expectancy,
anxiety, fear, dread, solicitude, concern,
care

MonoceMiuHi O TMHUL

3aBEPIIATIGHUN, TPAHUYHUM, HECTEPITHUM,
nepeauyTTs, 30CHTEeKEHHS, ITOOOIOBAHHS,
CTpax, YeKaHHS

undecidedness, irresolution, indecision,
doubtfulness, vagueness, indefiniteness,
distrust, indeterminateness, unreliable,
perilous, jeopardy, hazardous,
disquietude, uneasiness
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Tabnuus A. 1.3

OnuHuIi JIEeKCHKO-CeMAaHTHYHUX MikponoiB mpyonowi | difficulties

IosiceMmanTHYHI OXUHUIIL

BAKKUM, TSDKKUI

| hard, trouble (n), severe

OnuHulLi 3 cepeHiM CTyNeHeM moJticeMil

TPYIHOIIII, CKPYTa, TIEPEIIKOa, TICPETIOHa,
CKIQHAW,  CKPYTHUM,  yTPYIHEHHS,
YCKIIQMHCHHS,  OOTSOHKIMBHK,  KJIOMIT,
TIOHEBIPSIHHS, PUKPOIII, TOpe, 0ia, JIMX0,
HEIACTs, TATap, He3rou, TypOOTH

difficulties, difficult, hardness,
embarrassment, calamity, troublesome,
affliction, distress, misery, unhappiness,
wretchedness, endurance, mishap,
impediment, obstruction, encumbrance,
trial, adversity, fix, severity, rigour

OnHo3Ha4HI JIeKceMH

3aBajia, HEMPHEMHICT,  HE3PYUHICTb,
HECTEpPITHUM, HECHPUSTIMBUMN, THITIOUWH,
3HETOJIU, MOPOKa

hindrance, misfortune, ill-luck, discomfort,
hardship, inconvenience, obstacle,
endeavor, straits, oppressive, rigorous




OauHuILi JeKCHKO-CEeMAHTUYHNX
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Tabnuysa A. 1.4

MikponoJaiB Hecmaua / deficiency

IMogicemanTHuHI OAMHMIIL

notpeda | need, short
OnuHuIL 3 cepeHiM CTyNeHeM moJriceMil

HEeCTaua, BIJICYTHICTB, Hecrarok, | deficiency deficient, lack, want, poor,
HEIOCTaya,  HEJNOCTaTHIN,  jocrtatHid, | dearth, insufficiency, scanty, poorness,
NOTPIOHMH, HEHAJICKHUM, HEOOXITHICTB, | SCarcity, absence, meagre, Mmeanness,
BUCTaYaTH, 3a0e3MeTyBaTH, 3aI0BOJIBHATH, | thinness, smallness, meagreness,
[IOCTAYaTH, HaJaBaTH, JaBaTH slightness

MonoceMivHi 0 TMHALI

Opak, HeICHyBaHHSI, TIOTPIOHICTh

inadequate, scantness, scantiness shortage,
inferiority, wanting, lacking, insufficient,
scant
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Tabnuus A. 1.5

OauHUI JTeKCHKO-CeMAaHTHYHUX MIKPONOJIiB #ionicms | poverty

IosiceMmanTHYHI OXUHUIIL

O11HMI, yOOTHit

| poor, necessity

OnuHuILi 3 cepeHiM CTyNeHeM moJticeMil

OIHICTD, HYXKIa, HECTAaTOK, HeOaraTwid,
HE3aMOKHHM, >KeOpak, He3abe3NeueHnH,
yOoricTh, cTaperb, YOO3TBO, 3YOOXKIHH,
3MUACHHUH, >keOpaKyBaTH, CTaplIOBaTH,
Mi3epHUIA

poverty, needy, indigent, destitute,
necessitous, hard-up, straits, privation,
poorness, want, destitution, misery,

deprivation, straitened, bereft, wretchedness

MonoceMivHi OTMHALI

3JIMICHHICTb,
HEJOCTATKU,

O1IHSIK, 3JIMIHI,
He3a0e3eUCHICTD,
YKEOpAUNTH, IPOCHUTH

hardship, indigence, deprived, penury
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Tabnuys A. 1.6

OnuHuIi JJEKCUKO-CeMAHTHYHUX MIKPONOJIIB eKo/102iuna Kpu3a /
ecological crisis

IMogicemanTHuHI OAMHMIIL

NOpYLICHHS, pyHHYBaHHs, 3MiHa, BTpaTa,
IIKOJIa, 3HUKHEHHS, 36MJIsL, 3€JICHAN

environment, loss, dirty, conservation, ruin,
waste, change, water, green, earth, nature,
air

OnuHui 3 cepeHiM CTyneHeM noJiicemil

BOJIa, TIOBITPSl, OTOYEHHS, IPHUPOIHUIA,

ecological, climate damage, destruction,

SHUIICHHS, HEMHUHYYH, ceperoBuiie, | environmentalism, harm, devastation,
CTHXIS, BIJIXO.TH, cTuxiiHuii, | preservation, pollution, ravages, calamity,
NpUIMHEHHs, OpYyIHWM, JIMXO, 3arposa, | contamination, catastrophe, cataclysm,
IIKIUTUBUH, piBHOBara, Oananc, | rubbish, litter,  surroundings, flood,
HETaTHBHUIA, Oina, IKIIMBICTD, | environmental, impact, planet, collapse,
TIOIIKO/DKEHHS, 3aruOeib, 3a0pyIHEeHHs, | resources, species, population, wildlife,
BIUTMB, CMITTS, 3arpo3JIMBHIA, HemacTs, | warming, carbon, protection, ecology,
TIOTIpIIICHHs, HeOe3NeYHuit, eKoJIoris, | greenhouse, toxic, danger
JIOBKUUISA, CITyCTOLICHHS, 1Ka, MPUPOJA,
pecypcH, Opya, HeOesreka, karactpoda,
BIJIMUPaHHS1, EKOCUCTEMA, EKOLIU]T

MoHoceMiuHi OQMHHUI
CKOJIOTIYHUM, HenpuIaTHHi, 3ryOHwuid, | environmentalist, harmful, disaster,
HeTriepeOOpHUiA, PYHHIBHMM, pyiHaris, | conservationist, contaminated, eco-

HABKOJIMIIHIH, KJIIMaT

calamity, eco-damage, eco-problem, eco-
tragedy, eco-catastrophe, eco-disaster,
ecocide, ecodoom, eco-documentary, eco-
novel, eco-opera, eco-book, eco-art, eco-
thriller, eco-bottle, eco-bulb, eco-forestry,
eco-product, eco-gift, eco-car, eco-city,
eco-house, eco-architecture, eco-audit, eco-

efficiency, eco-management, eco-
engineering, eco-label, eco-tax, eco-
literacy, eco-orthodoxy, eco-
philosophy,eco-minded, eco-savvy, eco-

awareness, eco-consciousness, eco-babble,
eco-chic, eco-holiday, ecotourism, eco-
advocacy, eco-defence, eco-group, eco-
protester, eco-freak, eco-crazy, eco-
terrorism,
ecospace
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Tabnuysa A. 1. 7

OnuHuIi JJEeKCUKO-CeMAHTHYHUX MIKPONOJIIB eKOHOMIUHA Kpu3a /
gconomic crisis

IMoniceManTHYHI OXMHUI

pYHHYBaHHS, CTIaJ1, AIIHHS

fall, ruin, descent, crash, squeeze, stoppage,
wreck, broken

OnuHul 3 cepeaHiM

CTyIIeHeM MoJticemil

3aHeTIa]], MPUITMHEHHS, 3MCHIIICHHS, BTPATa,
3HIDKEHHS, PO30PCHHS, TPOBAN, PO3BAL,
posmazn, posman, Oopr, 3acTiid, 3yNHHKA,
3aTpUMKa, OIYCKaHHA, Kpax, po3pyxa,
OaHKPYTCTBO, 30UTKH, ASDILUT CKOPOUECHH,

decline, loss, owe, destruction, failure,
diminution, sinking, decay, debt collapse,
reduction, insolvent, bankruptcy, bankrupt,
ruined, ruinous, downfall, recession,
depression, slump, pressure, break-down,

nocnabjaeHHs, KoiuBaHHs, 3HewiHeHHs, | Slow-down, slow, slack, fluctuating, limit,

Oe3po0iTTss,  Oe3poOiTHMI,  3BUIBHEHHS, | debtor, indebted, borrowed, loan, due,

OOMEKEHHS, OOMEKEHHH, mimynan, | default perdition, risk, set-back, bust, smash,

pO3KJIa, BUHEH, TO3HKa, mimit, | limitation, depreciation, drop, restriction

PU3HK,HECTAJIHIA, HECTIMKHIA, MIHJIMBHH, dissolution, disruption, separation
MoHoceMiuHi OQMHHI

pyiHaiis, — JeBaibBallis, — peBaibBalls, | break-up, lessening, lowering, decrease,

HQIAIIS, HECTANICTh, NEPEBUPOOHUIITBO,
HA/IBUPOOHUIITBO, OOPKHHUK, OOMEXKEHICTb,
3a00proBaHICTh, HEMOCTIMHUM, MIHIUBICTb,
OoproBuit

insolvency,  destroyed,
deficit, unemployment,
dispersal, defaulted

disintegration,
reorganization,
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Tabnuys A. 1.8

OnuHUII JIEeKCHKO-CEMAHTHYHUX MIKPONOJIiB noiimuuna kpuza (Kpusa
ooeipu) [ political crisis (confidence crisis)

IosiceMmanTHYHI OXUHUITL

NPSIMUM,  CIPABEIJIUBUM,
3aKOH, PaBO

BIIKpUTHH,

country, confidence, truth, trust (n), support
(n), people, government, state, right (adj),
power, society, justice, virtue, fair, right (n),
law, sure, assurance,  expectation,
anticipation

Cepenniii cryninb nmoJticemii

Bipa, TIpaBna,
BIICBHCHICTb,

BIaga, TICPEKOHAHHS,
BIPHUH, BIITAHUA,
MTOCTIMHMM, YCCHICTh, UCCHHMM, UYCCTh,
MOPSIIHUM,  CaMOBUIJIaHWNA,  T1AHICTb,
JIOCTOMHWM, TIIHUM, MIUPICTh, MOPSMOTA,
NpaBAMBUI, TPaBWIbHUMN,  BIABEPTHIA,
CTpaBe/JINBICTh, ICTHHA, HE3MIHHUM, YpsiI,
JICTITUMHICTb, TIPABJIHHS, KEPIBHUIITBO,
JiepKaBa, TIOJMITUYHUM, TOJITUKA, HAaJIis,
CTIOAIBaHHS, TPHUHIMIL, TIepeIOaueHHs,
HaIlisg, KpaiHa, HaCeJIeHHsS,  Hapoj,
CYCILUIBCTBO, TPOMAJISIHU, BTpaTa,
JIEpKaBHUM, BILIUB, CKOHOMIUHUM,
3aKOHHICTb, HEJIOBIPA, IOBIPSITH

rely, hope, sincerity, economic political,
nation, authorities, believe, politics, faith,
confident, true, citizen, belief, certain,
assured, influence, reliance, reliability,
loyalty, certainty, fidelity, reliable, faithful,
integrity, frank, direct, trusty, loyal, equity,
honesty, constancy, uprightness, candid,
honest, rectitude, righteous, veracity,
outspoken, promise (Vv), financial

MonoceMiuHi O TMHUL

JIOBIpa, JIOBIP S, BIpUTH, OE3KOPUCIMBUM,
NPaBWIBHICTh ~ MPABAMBICTh,  PABOTA,
BIPHICTb, BIJIIAHICTb, TIOPSITHICTb,
CaMOBIIJIaHICTh,  3HEBIpa, TOCTIMHICTD,
HEKOPUCIIUBUMA, BIIKPUTICTb, OOILSHKA,
pO34apyBaHHs

trustworthy, trustworthiness, ascendancy,
truthfulness, probity, faithfulness,
reliableness, justifiable, conscientiousness,
righteousness, trustful, straightforwardness,
rightfulness, conscientiousness
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Tabnuus A. 1.9

OnuHuILi JIEKCUKO-CeMAHTHYHUX MIKPONOJIIB Kpu3a ioenmuynocmi /
identity crisis

IMoaiceManTHYHI OAMHUIN

JIONIMHA, XapakTep, YMOBa, PO3BHUTOK, | identity, person, people, country, nation, family,
peaTbHICTh,  CBIT, kWTTsA, 3pocrtanns, | world, life, to think, history, public, idea, view,
TIOYYTTSI, MICIIE, ICTOPIs development, mind, spiritual, soul, character,
perfection, personality, moral, memory, intelligence,
associate, impression, severity, to mature, evolution,
intention, reflection, apprehension
CepenHiii cTyniHb nosticemil

VYkpaiHa, ykpaiHil, yKpaiHCbkui, €Bpormna,
Jep>kaBa, Hallisi, HapoJ, KpaiHa, JIIO/H,
OCOOHUCTICTh, 0C00a,  IHAMBITYAITbHICTD,
CYCIUIBLCTBO, COIlYM, PpEJIrisi, CIUIbHICTB,
KOJICKTHUB,CIM $I, 1CTOTa, JOCBIJI, ITOBEIIHKA,

JUSTBHICTD, CTaHOBHIIIC, CUTYyallis,
oOcTaBHHa, 3HAHHS, TTI3HAHHS,
YCBIJIOMJICHHS, CYKEHHS, po3yMm,
BIIOOp@)XEHHS,  MHCJICHHS,  JyXOBHHM,
MOpaJIb, 17151, TIOHSTTS, YSABJICHHS, JIIHCHICTD,
MOTJIA, CTaBJICHHS, JIyMKa, CBIJIOMICTb,
MIEPEKOHAHHS, PO3YMIHHS,  CIIPHAHATTS,
CIpyUiiMaHHs, ICHYBaHH, KOH(JTIKT,
HEBIIMOBITHICTb,  3PUIICTh,JOBEPIIICHICTD,
MaiCTepHICTb,  BUOIp,  1AEHTU(IKALIS,
CAaMOBWM3HAUEHHS, OTOUYCHHS, 3pICT, TPYIIa,
rpomMaja, TPOMAJISTHYH, TYLIEBHUM,
KYJIbTYpa, JIFOICTBO,00’ €/THAHHS,

THTEJIEKT,pO3CYJIUBICTh, CEPEIOBUIIIE, CEHC,
CYTHICTb, CYTb, 3MICT, HaCTIH,
TIEPEXKUBAHHS, 3HAYCHHS, PE3YyJIbTaT, BUMOTa

state, religion, language, society, British, group,
community, culture, human, Europe, citizen, result,
man, individual (adj), thought, reality, knowledge,
feeling, growth, understanding, purpose, notion, belief,
race, humanity, human being, opinion, consideration,
consciousness,  austerity,  mankind,  maturity,
advancement, improvement, concept, perception,
volition, rigour, individuality, intellect, Britain, EU

MoHoceMiuHi OMHHIN

IICHTHYHICTb, 1HAWBIM, CIUILHOTA, YMIHHS,
CBITOTJISII,  TParHEHHs,  JIOCKOHAJIICTB,
OCBIYEHICTb, KYJBTYpHICTh, IHAUBIIYYM,
CBITOCTIPUMHSTTSI, CBITOCTIPUIIMAHHS,

JIEp/KaBHUIN

ethnic, awareness, Britishness, the British
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Honaroxk b
(muB. MaTpuIll)
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HonaTok B

Kpu3a

17

37

N

\ 13 °
4 /
41

24

9
18
4

1
31 42

30 /
2
29

Puc. B. 1.1 I'pad nekcuko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIOJS 31aM B YKPATHChKiN MOBI1

27
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Puc. B. 1.2 I'pa¢ iekcuko-ceMaHTHYHOTO Mikpoross turning point
B aHTJIHACHKIA MOBI1
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Puc. B. 1.3 I'pad nekcruko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIOJS 3A20CMPEHHS
B YKpaiHCHKII MOBI
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Puc.B. 1.4 I'pad nexcuko-ceMaHTHIHOTO MiKpoross Insecurity / suspense
B aHTJIHACHKIA MOBI1
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Puc. B. 1.6 I'pad nexcuko-cemantuunoro mikponoJs difficulties
B aHTJIIMCHKIA MOBI1
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Puc. B. 1.7 I'pa¢d nexcuko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIOJSl Hecmauda
B YKpaiHCHKII MOBI
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Puc. B. 1.8 I'pad nekcuko-cemantuanoro mikpoross deficiency
B aHTJIHACHKIA MOBI1
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Puc. B.1.9 I'pad nexcuko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIONS OiOHICHb
B YKpaiHCBKil MOBI



246

Puc. B. 2.1 I'pad nekcuko-ceMaHTUYHOT'O MIKPOTIOJs POvVerty
B QHTUIIMCHKIM MOBI



Puc. B. 2.2 I'pa¢d nekcrko-ceMaHTUYHOT'O MIKPOIIOJISI €K0I02TYHA KPU3d
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Puc. B. 2.3 I'pa¢ nekcuko-cemantuanoro Mikporroiist ecological crisis
B aHTJIHACHKIA MOBI



249

Puc. B. 2.4 I'pad nekcuko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIOJSI eKOHOMIUHA KpU3a
B YKpaiHCHKIN MOBI1



Puc. B. 2.5 I'pa¢ nexcuko-ceMaHTUYHOTO
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21

50 17
9 43

37

Puc. B. 2.6 'pad nekcuko-ceMaHTUYHOTO MIKPOTIOJS HOAIMUYUHA KpU3a
(Kpu3za 008ipu) B yKpaiHChKil MOBI
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Puc. B. 2.7 I'pa¢ nekcuxo-cemantuanoro Mikporrosts political crisis
(confidence crisis) B aHTIiChKiH MOBI
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Puc. B. 2.9 I'pa¢ nekcuko-cemanTuaHoro Mikpornoss identity crisis
B aHITIMCHKIN MOBI



Homarok J{
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Tabnuus /1. 1

DyHKIIOHYBaHHS JIEKCHYHUX OUHHUIb MiKponoJiB 3zam / turning point

B iHpopMalLliiHUX TeKCcTaX

JIEKCEMH

Mikponosie

Jam

Mikponoie
tuming-point

40

54

BHCOKOYACTOTHI

(9.3%)

BifoyBatucs (1106),

BakmBui (853), 3vinroatu (780),
smiHa (708), TpuBaty (513), 3HaUHMI
(511), CEpUO3HHI 417),
3mivicHroBaTUcH (355)

change (1060), better (451), happen
(420), event (398), point (370)

cepeIHbOYACTOTHI

19
(475%)

(40,7%)

3aKiHayBatvcs (246), BiIMOBIISITHCS
(202), mpurmrsa (149), nopyrmTH
(247), pizwit (146), mpoxommy (142,
icrotnmii  (133), zmam  (132),
niepexomumy (126), 3aBepriryBatvics
(123) 3ammryBatn (123), ckacoByBaTH
(123), pyimysamu  (117), mepexin
(114),  nepersopennt  (87),
HecroiBanwii (78), miksimyBar (66),
sakinyeHns (61), Bimxumary (52)

important (278), tuming point (260),
moment (254), insecurity (205),
chance (178), serious (216), decide
(186), opportunity (182), difficulty
(178), worse (169), significant
(163), final (111), critical (104),
necessary (99), occur (87), incident
(84), crucial (81), determine (81),
take place (76), vital (73), essential
(67), suspense (46)

HM3bKO0YACTOTHI

(30%)

(40,7%)

saBepiieHHss  (49), munatm  (43),
Baromuii  (37), Bincrymatu  (33),
parrroBuid  (27), ToBopoT  (24),
neperiom  (14), mnepepusatn  (6),
npotikat  (5),  xpymit  (5),
HerepeaoadyeHni (2), BiaxuieHHs (1)

threatening (32), unexpected (29),
sudden (21), decisive (20), occasion
(15), coincidence (13), imminent
(23), impending (12), momentous
(20), um (9), grave (9), definitive
(9), convergence (3), occurrence (7),
juncture (5), conclusive (2), befall
(2), unforeseen (2), requisite (2),
weighty (2), needful (1),
indispensable (1)

HEe BHUSBJICHI
OXUHMI

1
(25%)

5
93%)

3MIHFOBAHHS

determinative, concurrence,
conjuncture, betide unlooked-up
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50

M yKpaiHChbKi OJIMHUII

B aunnickKl OIMHUIIL

BUCOKOYACTOTHI CEPEIHBOYACTOTHI HU3bKOYACTOTHI HE BUSIBJICHL
JISKCUYH] OMHUIN OIUHUII OIUHUIN OIIMHHAI]

Hiarpama /1. 1. BimcoTkoBa Kopesiisi OJUMHHII MiKpomoJiiB 3zam / turning point

3a YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS B iHQOPMAIIHHUX TEKCTax

Tabnuys /1. 2
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DYHKIIOHYBAaHHS JJEKCHYHUX OJMHHIIb MiKPONOJIiB 3azocmpenns | insecurity-

suspense B ingopMamiHHMX TEKCTaX

He BUSABJICHI

MikponoJe MikpomnoJe
; 3a20CMpPEHHA insecurity-suspense
9 | K-ctb onummip 53 47
E
=
Ykp. AHTIL curyawist  (1482), ocramniii  (1074), | risk (540), care (535), fear (375)
— |7 3 BHINAZIOK (444), omist (424), 3arpoza (419),
= Mexa (416), 30umbinyBaru (411)
S | (13,2%) | (6,4%)
g
=
=]
2
=
(5]
=
[~}
= | 17 10 nBuIkuin (345), cwibHrin (294), kiHers | concem (308), insecurity (207), doubt (112),
S (285), nocwmopav  (267), wmbokuit | Waiting (108), dangerous (94), danger (88),
= | (32%) (21,3%) | (194), roctpwii (178), HeOesmeurnid (143), | anxiety (61), expectation (54), alam (51),
g.: nebesnieka  (137), zaroctpennst (113), | suspense (46)
2] ocrarounmii  (110), cIpax (109),
X nomOmoBaty  (87), ouikyBanHs (84),
= sarocrprosa (57), ranpyxyeam (57),
© cpiMiui (54), kpaiiHi (51)
28 25 TpuBora (36), kpaii (31), Hanmiprrii (46), | insecure (31), uncertain (30), risky (29),
pupimamsanin  (38),  kimreuit  (37), | dubious (15), peril (15), dread (13), jeopardy
(52,8%) | (53,1%) | moooroBanmst (37), imrencuBHmit (35), | (12), unsafe (11), expectancy (11), hazard
= npurofia  (25), zaHeriokoenns  (24), | (10), perilous (9), distrust (7), hesitation (5),
s rpanmannii  (22), Oypxmsuii - (17), | undecided (5), unsettled (5), anticipation (4),
E niepexuBanbs (16), Hanpyxkennst (16), | indecision (4), ambiguous (4), apprehension
> xerrmoBanms (12), Herpumvupernnii (11), | (4), unreliable (4), hazardous (2), uneasiness
2 secreprrnit  (11),  Hanpyxkermit  (9), | (1), solicitude (1), doubtful (1)
3 nepeayrt  (9),  mectpimpmii  (9),
= nocwrernii ~ (9),  Hecrokiii  (9),
saBepIAbHAid (7), HarpykeHiCTb (5),
30ymkennst  (5), HecriokiiHMiA  (5),
yekaHHs1 (3), po30ypxysari (2)
1 9 30CHTE)KEHHST disquietude, undecidedness, irresolution,
doubtfulness, vagueness,  indefiniteness,
(2%) (19,1%) indeterminateness, undetermined, imesolute
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60

M yKpaiHChKI OTMHHUIT

B aHOTMChK OMHMII

Hiarpama JI. 2. BigcoTkoBa KOpesiis OIUHHIL MIKPOIOIIB 3acocmpennus |

INsecurity-suspense 3a 4acTOTHICTIO BXKMBaHHS B iHPOPMAIIHHUX TEKCTax
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Tabnuys /1. 3

DYyHKIIOHYBAaHHSA JJEKCHYHUX OXMHHIIb MiKponoJtiB mpyonowi | difficulties
B iHpopmaliiiHUX TeKCcTaX

He BHUABJICHI

MikponoJe MikpomnoJe
= mpyoHouwyi difficulties
§
%
= | K-cTb OMHHUIIS (29) (35)
;’Kp- AHIIL ckiaauunii (440), Bakkwuit
e 0 (360)
S | 6w | ()
g
E
5 5 tpyasomi 184, nepemkona | hard 263, difficult 252, difficulty
E w7.2%) | (14.3%) 93, Tsoxkuii 71, Oima 58, 178 , trouble 140, severe 94,
£ nmxo 54,
<
A
w2
=
&
20 27 Tsrap 44, HectipusituBuit | misery 33, distress 32, hardship
29, TypOoTu 25, 3aBanma 21, | 24, obstacle 20, mishap 17,
(68,9%) | (77.1%) nieperoHa 16, embarrassment 12, endeavour 12,
HETIPUEMHICTD 14, severity10, rigorous 9,
ckpyTHuii 14, Hesroau 13, | inconvenience 6, obstruction 6,
ckpyTa 13, yCKkiaHeHHS discomfort 5, calamity 5,
B 11, necteprumii 11, kiomit | adversity 4, troublesome 3,
E 11, nemacts 10,raiTrounéi | hindrance 3, oppressive 3, rigour
S 4, HE3PYUHICTH 3, 3, misfortune 3, impediment 3,
g noHeBipsHHs 2, mpukpoini | Straits 2, affliction 2, unhappiness
,;; 1, rope, oOTsKIUBHIM 1, 1, endurancel, encumbrance 1,
= Mopoka 1 wretchedness 1, trial 1
2 3 yYTPYJIHCHHS, 3HETOIN hardness, ill-luck, fix
(6,9%) | (8,6%)
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90

B yKpaiHChKI OMHUII

B aHDTiMCHK OMUMIII

Hiarpama JI. 3. BimcoTkoBa Kopensilisi OJWHHIIL MIKPOMOJNIB mpyoHowsi /

difficulties 3a yacToTHICTIO B)KUBaHHS B iHQOPMAIITHUX TEKCTaX
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Tabnuys /1. 4

DyHKIiOHYBaHHS JIEKCHYHHX OJUHHUIb MiKponoaiB necmaua / deficiency B

iHpopmaniiHNX TeKCTAX

He BUABJICHI

MikpomnoJe MikpomnoJe
= Hecmaua deficiency
§ K-ctb (19) (28)
£
5 OJIMHHUIIH
YKp. AHIIL notpiouwmii (1097), need (1330), want (530), poor
= 5 3 HeoOximHicTh (702), (407)
E (263%) | (10,71%) |3a0esneuysath (678),
g HajgaBatu (562), 1aBatu
EE (360)
E
]
g
2
E
9 4 BigcyTHicTh (303), motpebda | lack (190), deficiency (130),
(290), nocrarsiii (190), shortage (90), absence (51)
EE (47.37%) | (14,29%) Buctayatu (160), 6pak (140),
5 Hecrayva (130), HemocTaTHIH
7 (93), mocrauatu (78),
5 3aJI0BOJILHATH (57)
&
_ 3 12 ) HeHaexuuit (4), necrarok | deficient (33), insufficient
S - (42.86%) | (2 norpi6icTs (1) (31), inadequate (28),
3 " wanting (25), lacking (21),
z scarcity (15), dearth (5), scant
2 (4), short (3), inferiority (2),
= meager (1), thinness (1)
2 9 HEICHYBaHHS, HEJ0CTava insufficiency, scanty,
(10,53%) | (32,14%) poorness, meanness,

smallness, meagreness,
slightness, scantness,
scantiness
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B yKpaiHChKI OMHUII

B aHrTHCHK OMUMIII

Hiarpama /1. 4. BigcoTkoBa Kopessiis OJUHHUIL MIKpOToiB necmaua / deficiency
3a YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS B iHQOpMAIIHHUX TEKCTaX
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Tabnuysa /1. 5

DOyHKIIOHYBAaHHSA JEKCUYHUX OJMHULb MiKPONOJIB #ioHicmb / poverty

B iHdopmaniiHMX TeKCTAX

= MikponoJe MikponoJe
Ez': 0ionicmo poverty
= K-cTb ouHuIp (24) (22)
YKp. AHIIL oimHicTh (435) poverty (689), poor (570), want
z | : (530)
[
S | (417%) | (13,64%)
S
_ 2 Oimumit (210), mpocuTH
=
S | (833%) | (%0)
S
A
wa
=
=
16 14 smuaHi - (23),  wisepuuii | misery  (33), deprived (31),
(21), yoormii 14), 6imnsk | deprivation (24), hardship (24),
(66,67%) | (63.64%) (12), s3munennicts (11), | necessity (23), destitute (5),
yOOoTicTh (10), | destitution (5), straitened (3),
HE3aMOKHUN (10), | bereft (2), needy (2), straits (2),
_ 3yOOKiHHSI (8), | penury(), privation (1),
g He3abe3neueHui (4), | wretchedness (1)
S Hyxnaa (3), smunennuii (3),
g Hebaratuit  (3), jxebpak
2 (2), Hecratok (2), crapenp
= (1), crapuroBatu (1)
5 S He3a0e3MeUYCHICTD, indigence, indigent, necessitous,
E (2083%) | (22.73%) XKeOpaunTH, y06o03TBO, | hard-up, poorness
F XKeOpaKyBaTH, HEIOCTATKU
2
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80

B yKpaiHCBKI1 OMHUII

B annmidch K OMUHHI

Hiarpama /1. 5. BizcoTkoBa Kopessllis OAWHHIb MIKPOIIOMIB 6ionicms | poverty 3a
YaCTOTHICTIO BXKUBAaHHS B 1HOPMAIIHIX TEKCTax
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Tabmg /1. 6

DYHKIiOHYBaHHS JIEKCHYHHUX OJIMHULL MIKPONOJIiB eKo102iuna Kpusa /
ecological crisis B ingopmaniiinux Tekcrax

MikpomnoJie

MikpomnoJie

BiiMupanH (1)

=
=
D
% eKO0J102IUHa Kpu3a ecological crisis
=| K-cTb oiuHUIIb (57) (106)
Vkp. Amnr. smina (708), BB (640), exomoris | change (1060), food (940), climate
=7 S (520), Boma (467), szemms (437), | (550), water (380), population (360)
[ . )
S 3arpo3a (419), exomnoriunuii (370)
S| (12,28%) | (4,72%)
g
z
S
=
-]
27 26 npupomauii  (290),  cepenosuie | impact (348), flood (301), collapse
(254), neraruBuuii (245), karactpoda | (241), environmental (233), resources
(47,37%) | (24,53%) | (240), mpupoma (213), Brpata (180), | (224), environment (224), damage
sumkatu (175), nebesmeunnii, (143), | (205), disaster (191), ecological (189),
neoesneka (137), semenmit (121), | air (178), green (168), nature (161),
oananc (112), goskiwis (108), kmimar | loss (143), planet (127), pollution
- (103), mxoma (102), mnopymenns | (125), earth (124), waste (99),
E (101), momitps (97), maBkommmHiii | warming (97), protection (94), carbon
g (87), Bimxomu (72), nemunyunii (68), | (94), danger (90), species (89), toxic
§ sumiieHns (68), orouenns (60), ixa | (56), wildlife (55), catastrophe (52),
z (60),3a0pyaHenns  (58), Oima (58), | eco-system (51)
§ cmitts (54), muxo (54), IIKiMBUIA
© (51)
23 32 noripuieHns  (45), 3arubens (36), | greenhouse (43), destruction (52),
npunmHeHns  (35), cruxis  (34), | conservation (36), environmentalist
(40,35%) | (30,19%) | pipmoBara (30) , exocucrema (28), | (29), ecology (26), harm (26), dirt
pyiHiBauii (28), pyinyBanHs (27), | (24), rubbish (23), dirty (22), harmful
3abpynHeHuit (26), 3arposmusuii (26), | (17), eco-town (14), devastation (12),
-z sryonmnit  (25), cruxidamii - (24), | litter (9), contaminated (9), ruin (9),
g Opyaumii  (23), pyiHamis  (15), | preservation (7), surroundings (7),
5 HEIIacTs (10), opyn (7), | calamity (5), contamination (5), eco-
g Henpunarauii (7), nenepedopuwii (7), | crisis (2), eco-disaster (1), ecocide (3),
4 nomko/pkenas  (6), exorwma  (2), | eco-philosophy  (2), eco-spirituality
é’ crycrorrends (2), mkigmsicts (1), | (2), environmentalism (2), eco-defence

(2), eco-terms (1), cataclysm (1),
ravages (1), eco-friendly (1), eco-
villain (1), eco-correctness (1)
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IIpooosoicenns mabauyi /[. 6

- MikpomnoJie MikpomnoJe
Z eKO0J102IUHa Kpu3a ecological crisis
=| K-cTb oiuHUIIb (57) (106)
- 43 eco-calamity,  eco-damage,  eco-
problem, eco-accident, eco-catastrophe,
(40,57%) €C0-0pera, eco-novel, eco-
documentary, eco-thriller, eco-book,
eco-bottle, eco-bulb, eco-forestry, eco-
— product, eco-gift, eco-car, eco-house,
qE eco-audit, eco-efficiency, eco-
& management, eco-engineering, eco-
= label, eco-tax, eco-travel, eco-
@ adventure, eco-activism, eco-fascism,

eco-vandalism, eco-art, eco-minded,
eco-savvy,  eco-awareness,  eco-
consciousness, eco-doom, eco-babble,
eco-chic, eco-holiday, ecotourism, eco-
adventure, eco-group, eco-protester,
eco-freak, eco-crazy, ecospace, eco-City
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B yKpaiHChK1 OIMHHIII

B QT ACHKI OMUHUII

Hiarpama 1. 6. BigcoTkoBa KOpesIlisl OAWHHIb MIKPOIIOMIB exonociuna kpusa |
ecological crisis 3a 4acTOTHICTIO B)KUBaHHS B iHQOPMAIITHUX TeKCTaxX
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Tabnuysa /1. 7

DyHKIiIOHYBaHHS JIEKCHYHUX OJUHHUIb MiKPONOJIiB eKOHOMIUHA Kpu3a /
economic crisis B inopmaniiiHuX TekcTax

= MikpomnoJie MikpomnoJie
D
% eKOHOMIUNA KpUu3a economic crisis
= | K-cTb 0uHUIb (55) (65)
_ |Yxp. Amnru. exonomiunuii (1400), dinancoswuii | financial (960), economic (941), risk
E 2 S (796) (570), debt (535), fall (512)
[
= | (364%) | (7,69%)
g
S
=
-]
22 20 pusuk (324), 6opr (205), Brpara | collapse (303), pressure (280), loss
(180), maminus (149), cxopouenns | (249), recession (223), drop (215),
(40%) (30,77% | (143), 6e3pobiTTs (138), | limit (205), decline (177), loan
) oomexxenuit (135), nedimur (130), | (169), slow (169), failure (161),
= obomexenicte (130) , smmkenns | deficit  (160), borrow  (156),
E (128), 3menmenns (120), indusuis | unemployment (152), crash (129),
S (107), mposan (96), 36utku (79), | default  (91), reduction (82),
§ kpax (75), oomexenns (75), cmax | depression (76), broken (62), due
= (68), posman (68), 3BinmpHeHHs (61), | (56), destruction (52)
2 posBan (54), nesanbBamia (53),
5] .
© 3aboprosaHicTh (50)
25 38 no3uka (44), Oe3poOituuii (44), | bust (45), destroyed (42), slump
ooproBuii  (43), 3amenam (35), | (43), restriction (39), owe (38),
(45,45%) | (58,46% | mpunmmenns (35), GamkpyrctBo | squeeze (36), breakdown (35),
) (33), pyitayBanus (27), 3ymunka | bankruptcy  (35), ruin  (34),
(25), mocnabnenns (20), konmusanus | disruption (22), slowdown (21),
(15), pyiinamis (15), suerninenns | decrease (18), separation (17),
(14), 3arpumka (12), pospyxa (12), | bankrupt (16), sinking (16), smash
_ mimit (11), mectidikmii (10), 3acriii | (15), limitation (13), wreck (13),
2 9), MIHJTUBUIA (8), | ruined (12), descent (12), insolvency
= nepeBupoOHuITBO (7), peBanbBariis | (10), debtor (9), downfall (9),
=) (4), nagBupoOuunTBO (3), bopkuumk | lessening  (9), indebted  (9),
E (3), Bumen (3), posopenns (2), | reorganization (7), break-up (7),
§ poskia (1), miamuBicTs (1) disintegration (7), insolvent (4),
g slack (4), decay (4), ruinous (3),
g lowering (3), defaulted (2), dispersal
§ (1), diminution (1), depreciation (1),
= set-back (1)
6 2 posnax,  omyckanHs, migyman, | fluctuating, perdition
E HEeCTaJINi, HEOCTIHHUH,
= | (10,91%) | (3,08%) | mecramicth
=
-]
D
=
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70

B yKpaiHChK1 OMHHII

N annmiAchi OMUHAI

Hiametp /1. 7. BigcoTkoBa KOpesIlisi OAWHMIL MIKPOMOIIB exoHoMmiuna kpusa |
€conomic Crisis 3a 4acTOTHICTIO B)KMBAHHS B IHPOPMAIIHHUX TEKCTaX
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Tabmg /1. 8

DYHKIiOHYBAaHHS JJEKCHYHUX OXMHHIIb MiKPONOJIiB notimuuna kpuza (Kpusa
ooeipu) [ political crisis (confidence crisis) B ingopmManiifHuX TekcTax

MikpomnoJe
Kpu3sa 006ipu

MikpomnoJe
crisis of confidence

JIEKCEMU

K-cTp oquHunb

(71)

(75)

Vkp.

AHTIIL.

20
(28,17%)

BHCOKOYACTOTHI

14
(18,67%)

kpaina (3705), nepxasa (3182),
Biaga (2193), mamis  (2004),
nomitmaanii ~ (1765), momiThka
(1701), exonomiunmii  (1400),
cycnuibetBo  (1328), neprkaBHuUi
(1166), rpomansau (1114), ypsn
(1060), 3axkon (954), HaceneHHs
(790), napon (741), e (680),
npaBo (679), npunuun (490),
nosipa (420), mocriiamic (411),
BiIkpuTHii (350)

people (2797), government (1839),
country (1690), state (980), financial
(960), economic (941), political (770),
support (750), believe (520), nation
(512), society (449), power (446), hope
(424), right (adj) (355)

23
(32,39%)

CepeHbOYACTOTHI

21
(28%)

KepiBHUIITBO (288), ipsimuii (270),
npasna (213), vamist (186), Brpara
(180), mpaBunbhui (174), yecHuit
(142), simeeptuit (140), BipuTH
(119), Bipa (107), mnpaBmiHHSA
(105), cnpaBemymBuii (90), TigHwMIA
(89), CIpaBETUBICTh (83),
noipstu  (87), icruna  (77),
obiusHKa (76), aerituMHIcTh (76),
Bipuuii  (74), wHenomipa (71),
niepekoHanHs (63), rimHicTh (61),
yecTh (58)

confidence (310), law (254), trust (n)
(232), promise (V) (215), citizen (190),
politics  (180), right (n) (167),
authorities (166), true (162), sure (154),
justice (132), trust (v) (130), influence
(106), truth (100), fair (85), faith (84),
direct (80), rely (70), belief (64),
expectation (54), confident (54)

26
(36,62%)

HHU3LKO0YACTOTHI

26
(34,67%)

npaBuBuid  (44), po3uapyBaHHS
(33), He3minnwMii (32), BIIEBHEHICTD
(31), croniBanusa (29), BimmaHwii
(28), BimkpuTicTh (24), NOCTOMHMI
(23), Bigmanicts (18), 3aKOHHICTB
17, uecnicts (17), Bipnicts (15),
nopsgauiit  (14), wmpicts  (13),
CaMOBIJJIaHUI (13),
niependaueHHs (9), mopsiaHicTs (9)
3HeBipa  (8), mpaBora  (8),
npaBMBICTh (6), OE3KOPUCIUBHUIA
(4), npaBuibHicTh (4), mpaAMOTa
(3), camoBigmaHicTe (2), IOBIp’s

1)

reliable (24), loyalty (22), assurance
(22), integrity (22), certainty (15), loyal
(15), outspoken (14), dependence (10),
reliance (9), frank (8), virtue (7),
candid (5), sincerity (5), faithful (5),
trustworthy (4), anticipation (4), equity
(3), straightforward (3), fidelity (3),
ascendancy (2), probity (1), righteous
(1), veracity (1), trustworthiness (1),
constancy (1)
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IIpooosocenns madbauyi /1. 8

- MikponoJe MikpomnoJe
= Kpu3sa 006ipu crisis of confidence
2| K-ctb onununum (71) (75)
=
2 14 MOCTIHHICTD, HEKOPHCIHBHIA uprightness, truthfulness, reliability,
(2,82%) | (18,67%) reliableness, justness, justifiable,
rectitude, righteousness,
- rightfulness, faithfulness, trusty,
g trustiness, trustful, conscientiousness
=
=
[~}
2
=
40

B yKpaiHChKI OMHIIIL

B AHTTITICHKL OIHIL

Hiarpama JI. 8. BimcoTkoBa KoOpeJsiiiss OAUHUIL MIKPOTOJIB NOAIMUYHA KPU3A
(xpusa oosipu) / political crisis (confidence crisiS) 3a 4acTOTHICTIO B)KUBaHHS B
1H(OpMaIITHUX TTOBITOMJIEHHS
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Tabnuys /1. 9

DOyHKUiIOHYBaHHS JIEKCHYHUX OAUHUIb MIKPONIOJIIB Kpu3a ioenmuunocmi/
identity crisis B inpopmaniiiHNX TeKcTaxX

MikpomnoJe
Kpu3a i0enmuynocmi

MikponoJe
identity crisis

JIEKCEMHU

K-ctb oquHUOB

100

77

Vkp.

AHTI.

BHCOKOYACTOTHI

31
(31%)

19
(24%)

Vkpaina (7986), momu (4267), kpaina
(3705), ykpaiHncekumii (3422), nepkaBa
(3182), cit (2283), Harist (2004), xutTst
(1689), €spomna (1655), curyamis (1482),
pozutok  (1430), momuna (1387),
cycrimbetBo  (1328), wmoBa  (1208),
nepxasHuil (1166), rpomansaun (1114),
ymoBa (956), mymka (886), ykpaiHii
(886), micre (868), icropis (830), Hapox
(741), xynbrypa (710), pesynbrar (670),
TisutbHICTB (471), rpyna (470), ines (444),
3pocranHs (442), nocsin (407), KOHITIKT
(398), morisium (351)

people (2797), country (1690), world
(1538), family (1140), life (966), group
(760), to think (725), public (690),
British (adj) (622), growth (610), Britain
(570), Europe (513), nation (512),
development (509), result (487), society
(449), community (422), man (418),
human (384)

CepeIHbOYACTOTHI

37
(37%)

29
(38%)

inentnunicts  (310), Bumora  (256),
cepenonutite (254), cenc (233), xapakrep
(225), Bubip (223), craBmenns (233),
posyminas (231), cyts (219), cBimomicTh
(210), myxoBHuii (193), crinbHoTa (190),
cim’st (187), icayBanns (186), wHactpiit
(186), smauenns (178), moncrBo (167),
penirist (156), mousitrst (125), 06’ enHaHHs
(122), ocobucricts (115), 3uanust (100),
obcrasuna (140), moseninka (120), ocoba
(116), mparsenns, (111), smict (110),
rpomaza (99), mucnenns (92), nmouyrrs
(86), peanphicth (85), xomektB (83),
ysnenss (83), posym (82), mepekoHaHHs
(63), orouenns (60), crpwuitasatTs (56),
mopab (51)

idea (340), view (330), thought (322),
identity (304), culture (290), history
(250), the EU (280), mind (202), person
(198), citizen (190), language (180),
feeling (170), character (162), austerity
(142), reality (135), religion (125),
individual (103), opinion (95), ethnic
(82), understanding (81), intelligence
(76), purpose (71), knowledge (69),
moral (66), belief (64), awareness (57),
the British (57), concept (54), soul (52)
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IIpoooeocenns madbauyi /1. 9

= MikpomnoJe MikponoJe
s Kpu3a i0enmuunocmi identity crisis
2| K-ctp 100 77
2| onuHMIb
30 29 maiicrepuicts  (47), ycBimomsenus (47), | notion (48), humanity (44), memory
(30%) | (38%) | miiicHicTh (46), cytHicTh (40), cortiym (35), | (42), spiritual (39), improvement (36),
ceitorsiy  (32), imenrmdikaris  (29), | consideration (35), impression (30),
nymesHuii  (28),  imTenekr  (22), | intention (28), personality (26), evolution
BimoOpakenns  (22), misnanas  (19), | (26), consciousness (17), associates (15),
'z camoBusHaueHHs (19), nepexxuBanns (16,) | Britishness (14), maturity (13), to mature
= nesimmoBiaHicts (13), oceivenicte (12), | (13), reflection (13), mature (11),
5 spiticte  (12), yminas (11), 3pict (9), | mankind  (10), advancement (10),
g iHmuBinyateHicTh (8), mockonamicth (8), | severity (10), human being (8), race (7),
g cymkennss  (6),  cramosume  (8), | apprehension (4), rigour (4), perfection
g ceitocnpuiiasarTs (7), icrora (6), immusin | (2), individuality (1), intellect (1),
= (5), cnumhicTs (5), poscymmsicts (4), | volition (1), completeness (1)
iHmBiTyyMm  (3), goBepiieHicTh  (2),
crpuiimanss (1)
2 - KYJIBTYPHICTb , CBITOCHPHIAMAHHS
%) | (%)
=
2]
=
-]
=
=
=]
P)
=
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B-yKpaiHchKl OJIMHMIII

[ | M aHNTHCHK] ONMHUIT

Hiarpama JI. 9. BimcoTkoBa KOpesiiisi OqUHUIIL MIKPOTIOJIB Kpu3a i0eHmuyHOCHi
/ identity crisis 3a 4acTOTHICTIO BYKHBaHHS B 1HPOPMAIIIHHUX TEKCTAX
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B yKpPaIHCHKI OHHIMIIL

B AHTTITICEK] OTIHIMIL

Hiarpama JI. 2.1. BincotkoBa kopemsiis oxwaunb JICIT xpuszalcrisis 3a
YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS B iHPOPMAIIHIX MOBIIOMIICHHSIX
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Tabnuysa /]. 1.1

dynknionyBanas onuHunb JICII kpusa / crisis B ingopmaniitHux

NMOBiZOMJICEHHAX

Jlekcuko-ceMaHnTH4HE 110JIE Jlekcuko-cemMaHTH4HE TIOJIE
KpHu3a crisis
KUIBKICTH OJIMHUID
VYkp. AHrI.
BucokouyacToTHi 447 509
OAMHHUIIL 83 57
(18,6%) (11%)
CepeaHb04acToTHI 161 137
JIEKCeMH (36%) (27%)
Huszbko4acToTHI 182 225
OXMHHUILI (40,7%) (44%)
He BusiBjieHi 21 90
OUHUII (4,7%) (18%)
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Tabnuysa /1. 1.2

DOYyHKIiIOHYBAHHS OJUHUIb HANBHUIIIOTO CTYIIEHIO MoJiceMil

B MaTepiajui BUOIpKH

Ha3ga K-c1B CTyniHb 4aCTOTHOCTI
MiKpomoJsi | JiekceM — — =
BHCOKHUHU CepeaHIH HU3bKHUHU
(6inbime 350 (50-350 Bunankis (menrre 50
BUIIAKIB Y>KUBAHHS ) BHUITAKIB
Y)KUBAHHS ) Y)KHBaHHS)
31am 6 371aM, mepexis, KpyTUi
IIPOXOIUTH,
IIEPEXONUTH,
g.. BIIKAIATA
> | 3aeocmpenns | 2 OCTaHHIN TOCTpHH,
exoHomiuna | 3 HaJIiHHSA, CTIaj pyHYBaHHS
Kpusa
g Hecmaya 1 JaBaTH
L-E( turning 8 change, point vital, critical, occasion
point necessary coincidence, turn
(n)
E’ insecurity / 4 alarm, expectation | anticipation,
i suspense apprehension
difficulties 3 hard, trouble,
severe
OiOHIicmb 2 3010507051 yooruii
eKoa02I1YHa 7 3eMIIL 3HUKHEHH, py¥WiHyBaHHS
.| Kpusa 3€JICHUH BTparta,
g TIOPYIUEHHS,
” KO/
K nONIMu4Ha 5 3aKOH, IIPaBo, MPSAMUN,
2 Kpuza BIJIKpUTHI CIIpaBeUIMBUI
=
g economic 8 fall crash, broken squeeze, ruin,
= crisis wreck, stoppage,
= descent
= eco-crisis 11 water, change, loss, air, waste, dirty
| = environment, conservation
= green, earth, nature
< | political 20 confidence, people, | support (v), state, truth, fair, sure,
crisis government, trust (n), society, law, right (n),
(crisis of country power, right (adj), | virtue, assurance,
confidence) expectation anticipation,

justice




2178

IIpooosocenns mabauyi /]. 1.2

Hassa K-cmb CryniHb YacTOTHOCTI
MIKpomnoJist JIeKceM = Y =
BUCOKHH CcepeaHIv HU3bKNU
(6imbime 350 Bumankie | (50-350 Bumanxie | (Memrne S0 BHIaIKiB
YKUBAHHST) YKUBAHHST) YKUBAHHST)
mpyoHouyi 2 BaXKKHI TOKKHUHA
s
& .
> | Kpusa 10 CBIT, PO3BHTOK, | XapakTep,
ioenmuynocmi 3pOCTaHHS, XUTTS, | IOYYTTS
JIOUHA,  ICTOpIf,
yMOBA, MiCIe
poverty 2 poor necessity
= . . —— - —
2 identity 31 people,  country, | identity, history, | spiritual,
& crisis nation, family, | idea, mind, soul, | personality,
= world, life, to | character, moral, | memory,
L . . . . .
=l think, public, | intelligence associate,
= person, view, impression,
j development severety, mature
(v), evolution,
intention,
reflection,
apprehensio,
perfection
deficiency 2 need short
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Ta6muus 1. 1.4

HpHKMeTHHKH, KOHTECKCTYAJbHE OTOYCHHHA SIICPHUX JICKCEM KpuU3a, Crisis

nemorpadiuHa / rmcuxonoriyHa  /
MOpaibHa / JyXOBHAa / MOpPAIBHO-
eTMyHa / BOEHHA / €KoJoriyHa /
eHeprermyHa  /  HajproBa  /
CUTBCBKOTOCIIOZIAPChKA KPH3a

CJ10BOCIIOJTyYEHHS
VYkp. Kin-Ts: AHrIL. Kin-Ts:
8 6
9 9
= 5 cepitosHa / roctpa / 3BI/I‘-I@.I>§H?. /|12 severe / real. / occasiongl / 1
= = KJIFOUOBa / Haliripina / HaimoryxHima | (14%) profound / serious / worsening / | 2
® ¥ |/ maiicepiiosHina / HeiiMoBipHa / worst / similar / great / natural / | (18%)
;‘- E HeCTaHIapTHa / BaKKa / jKaxmBa / uncontrollable / greatest crisis
= E HEKOHTPOJIbOBAaHA KPU3a
O =
> cBitoBa / TioOambHa / cucremHa / | 29 global / era-defining / avoidable / 2
= Bermka / BHyTpimmHs / rTimboka /| (32,5%) | big / deep / deepening / deep- | 9
E BCEOCSDKHA / 30BHIIIHSA / 3araibHa / rooted / deep-seated / internal / | (42%)
" 3aralbHOCUCTEMHa /  KOMIUIEKCHA international / systemic / major /
i§ /macirabHa / moBHOMacIiTabHa / massive / looming / Greek crisis /
E = | umpokomaciurabHa / dactkosa / Ukrainian crisis / American /
g S | Biacha /MbKHApO/THA / Argentinian / Asian / Burundi /
= ¥ | tpancopmariiiiHa / 1uBLT3amiiHa / East-Pakistan / European /
= TUIaHeTapHa / MojepHi3aii Ha / Europe’s / Spanish / Russian /
= . .
=) TOTabHA  /  perioHanpHa  / Roman / Nigeria’s / Egypt’s /
€BpoIeiichKa / yKpaiHChKa / KPUMCBhKa Syrian crisis
/  Tpy3uHCbKa /  pociiicbka /
Cepe3eMHOMOPCHKa KpH3a
« | AOBrOCTpoKOBa / noBrorpusana /| 18 the latest / last / long-running / 1
< nororepmidoBa /  3arsokHa /| (20%) current / latest / next / ongoing / | 8
« 5 | MaiiOyTHs / HUHiIHS / HOBa / epiia / present / immediate / recent /| (25%)
2 S { mocrifina / morouna / cydacHa / future / decennial / drawn-out /
& & {coorommimms  /  Temepimms  / new / permanent / continuing /
a E nonepeHs /  JBOXBWIbOBA  / double / dual crisis
S | 3pocTaroya / HaspiBaroda / deprosa
KpH3a
eKoHOMIuHa / BamoTHa /Ooprosa / | 30 financial / political / ecological / | 10
imoteyna / ¢oumosa / OromkerHa / | (33,5%) | environmental / economic/ (15%)
= npoyioBobYa /  TodiTMuHa  / banking / agrarian / climatic /
= 30BHIIIHBOMOJITHYHA / natural / humanitarian
i aJMIHICTpaTBHAa /TeONOMITHYHA /
= IryMaHiTapHa /  yIpaBIiHCbKa /
= BHYTPIIITHBOIOJITHIHA /
2 KOHCTUTYIIIHa / TapiameHTchka /
= KOaIiIiiiHa / 14e0sIoriyda / coaibHa
8" / cycniipHO-TIONITHYHA / (HIHAHCOBO-
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File Edit WYiew Compute Settings Windows Help

M Concordance

1 which assessed the issue. "There is a crisis of confidence about the safety of
2 frames. The report said there was a "crisis of confidence" in the

3 again. 36 London Assembly warns of 'crisis' over timber flats A London

4 in Tokyo. "The need to prevent a crisis of confidence could be seen as

5 in the aftermath of the Fukushima crisis. Known for giving good returns

&  import energy from other regions, the crisis can be handled much better."

7 see reactors being shut down and the crisis will make it difficult for Tepco to
8 the radiation leaks and rein in the crisis, the company is facing a daunting
£ for the company, with the nuclear crisis adding to its woes. While its
10 behind them to bail them out in a crisis. There are signs that - after the
11 has already deteriorated into a banking crisis - whose most serious
12 at a worse time for the eurozone. The crisis of confidence in the ability of
13 Flenty of time, then, to have another crisis of confidence in Europe's leaders,
14 Those of us who have watched this crisis lurch from one "crunch-point" to
15 jnvestment." 32 Waiting game for euro crisis I am on a Eurostar to Brussels.
16 immediate aftermath of the financial crisis, but alse continued falling as the
17 “deep-rooted crisis”. "Businesses had a crisis of confidence in the 2000s,

18 since 2008, and faces a "deep-rooted crisis". "Businesses had a crisis of

19 April and June. 30 31 UK faces 'crisis' in innovation investment The UK
20 we are effectively going through is a crisis of confidence," said Tom Porcelli,
21 explained. He said this can lead to a crisis of confidence in the banks,
22 able to withstand another financial crisis. Sir Mervyn said that by paying
23 banks' exposure to the eurozone debt crisis. The Bank's governor Sir Mervyn
24 of England calls for audit of eurozone crisis risk Related Stories The Bank of
25 in the markets and the eurozone crisis should not be sending
26 there was at the height of the banking crisis. Full compensation up to ?85,00
27 financial help to deal with the debt crisis, there is a tab that needs to be

L — .. .
concordance | collocates plot  patterns  clusters  timeline  filenames sourcetext notes
0% 0%

s T Word #

42 798
42 680
42 630
42 563
42 350
42 276
42 019
41 987
41 966
41 728
41 620
41 597
41 210
41 156
41 090
41 039
40 894
40 890
40 851
40 754
40 368
40 149
40 022
39 996
39 851
39 800
39 638

Sent.

1909
1902
1 900
1897
1 885
1882
1872
1871
1870
1859
1857
1857
1836
1834
1830
1828
1821
1820
1818
1814
1798
1790
1784
1784
1782
1776
1761

Puc. /1. 2.3 ®parmMeHT (yHKIIIOHYBAaHHS JCKCEMH CriSIS B MaTepiaii aHTIIHCHKOT

moBH (Mikpomnojie political crisis)

Sent.
P

16%
o7%
23%
33%
100%
4%
47%
53%
78%
100%
60%
7%
36%
33%
0%
73%
25%
100%;
21%
42%
38%
100%;
100%
30%
36%
100%
28%
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N Concordance
3 B NogeiiiHuiA gediuwT, i 3HoBY Oyoe Kpu3a nnaTbkHoro BanaHcy. Tak He
35 KpW3W. 30Kpema, Jepes Te, LU0 B KPHIOBMX KpdiHax OCi BiOCYTHI BUAMMI
38 Kpu3a 3 eKOHOMiYHOT NepeMiHETLCA B KpU3Y AOBIPH, LD HeCe 3arposy
37 AK CBITOBOI pR3epBHOI BANKITH; - KpM3a Josipw go rnobansHoro
E: .. Mpotoiepeil Oner Beamegerko KPU3A HE B EKOHOMILLL, KPW3A - B
3 YpaiHW. Mpo MOXIIMBICTE BMHIKHEHHS KPHZW NOMEpEeHant nposigHi
0 Kopnopauji. BullezazHaueHi KpU20Bi NPOLECH HeMUHYUS NpUIBedyTh
4 Bipi2HAETLCA, CKaXIMO, Bid KpH3auW, AKa Oyna gecATb pokie Hazag.
42 i nouatok Habarato BigdyTHOI KpK3W diHaHcie. He BauuTe nigcTae
43 Kpu3a NigniTKoBOro, HHAULKOTD BikY, KPW3a CEpeduHW MKWTTA, NITHLOMD BIKY
“ NOCTIAHWMK BHYTPILUHEONOATHYHIMN KPU3aMKH. HEABHWA KpWTHMUHWA nediuwT
45 — cicremd rnobanizmy. BogHOUAC, KPU3a AMEPUKAHCHKOT EKOHOMIKK
% KINpChKa KpW3a - Ue, Nepw 3a Bce, Kpu2a goeipw. Mo-nepwe, gosipu fo
47 13 piHaHCOBE KPW3a, AK, MEpLl 33 BCe, KPU23 AOBIPH, LD NpUIAWAE 23 HiMK. ¥
4 HapewTi, 2apaz MM XMBEMO 3 FA20BOK KPUIOH. ANe, WO HallcTpawHiwe, —
¥ TnoBancHi diHaHCH CTANW TeHepaTopoM Kpuau. TenepilHa gifcHo
30 wo barato 2anexuTh Big rAMbHHY KpU3W Ta BignoBigHi gl ypAagy. Akwo
51 Bo ue, nepw 3a ece, ruboka KpW3a CyCNiNbHOT MOpani i KynETYpH
52 nepebyeac y Ui camiii rnnbokiil kpuzi. Xoua gna YkpaiHw Ue 30BCIM He
3 Tpeuis, — nepebyBariTe HIHI y TIMOOKIT Kpu3i. «3 UbOTD MOXHE 3pobuTy
4 0Cb-0Ck YBIlZe ¥ CTaH ruboKoT Kpu3K, AKa 3pYIHYE AK cucTemy
35 Ha gyMKy 4eskux eKcnepTie, rnofankHa Kpu2a NpUBEde A0 iTHOPYBaHHS
36 BNACTHBICTE Kaniraniamy. [nobankHi Kpuau — BNacTHBICTE rnobansHoro
57 NpOTWCTOATH NPWAGEWHIA robansHii Kpusi. Hafeaxnneiwni nigcyMok
4
concordance | collocates  plot  patterns  clusters  timeline  filenames  sourcetext notes
364 entries Row 35

Word #

24 965
15757
7979
17 016
40 153
19 463
19 374
24 010
& 160
40 290
1 666
18 723
22 310
23 026
9 470
18 687
20 971
18 295
35 060
35039
16 825
18 763
16 642
16 876
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Sen Sen Par: Para.

1501t
99¢ 50¢
46: 57°
10 43¢
24 33
12 42¢
12 33¢
14 58t
36: 92°
24 58°
96 100
11 20¢
13 01¢
13 78t
388 100
11 100
13 68°
11 81°
21 100
21 100
10 ¢
11 30¢
10 33¢
10 100

0
0

=]
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29%
37%
19%
40%
94%
46%
45%
26%
14%
94%

4%
44%
52%
%
22%
44%
4%%
43%
82%
82%
39%
44%
39%

40% .
b

pW3K. JOKPEME, YEPES TE, LD B KPWI0BMX KpaiHax Aoci BIACYTH

Puc. /1. 2.4 ®parmeHT QpyHKIIOHYBaHHS JIEKCEMHU Kpr3a B MaTepialll YKPaiHChKO1

MOBH (MIKPOTIOJIC NOIIMUYHA KPU3QA)
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M
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[l

Ward Freq. Bh  Teuts 3
EMNW3LKD 14 0,03 1 100,00 | |
BUBEOPIB 14 0,03 1 100,00

BNAAL 14 0,03 1 100,00
BNACHE 14 0,03 1 100,00

rNOBANBHOI 14 0,03 1 100,00
FOBOPUTB 14 0,03 1 100,00
FPOLLE 14 0,03 1 100,00
JEPHAB 14 0,03 1 100,00
JEPHABI 14 0,03 1 100,00
OEOIUNT 14 0,03 1 100,00

A1A 14 0,03 1 100,00

JONAPA 14 0,03 1 100,00
EKOHOMIKY 14 0,03 1 100,00
EKOHOMIYHIX 14 0,03 1 100,00
EKCMEPT 14 0,03 1 100,00
EBPOMA 14 0,03 1 100,00
EBPONEACEKOIO 14 0,03 1 100,00
EBPONENCEKOI 14 0,03 1 100,00

k

o

frequenw| alphabetical statistic  filenames  notes

12 306 entries Row 324 EKCHC
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Puc. /1. 2.5 Cnucok jiekceM 3a CTyIeHeM YacTOTHOCTI BXKUBAHHS Y MaTepiaii

BUOIpKU (MIKPOTIOJIC NOAIMUYHA KPU3A)



